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PROTESTA DEL AUTOR. 


Cuando tuve el gusto del ver la carta que S. M. se sirvió 
dirigir á sus agentes, para que se publicase la contradicción 
de los acreditados principiosreligiosos que adornan al lley 
mi Señor, con la calumnia que se le imputaba de su anuen- 
cia para el asesinato de la lleina viuda de España y sus hijas, 
no cabía en mi imaginación pudiese haber quien , y mucho 
menos Español, no solo no confirmase los sentimientos 
piadosos, y dereligion del Rey legítimo de España elS. D. 
Carlos V . de Borbon , si no que se atreviese á injuriar osa- 
damente su Real Persona,'y pintase á su placer hechos que no 
han tenido lugar, declamase el ódio y la indignación general 
con ellos, y se entrometiese á hablar contra un derecho co- 
nocido, inculcando en su opinión las sabias naciones, ó 
espectadoras de los hechos, ó propugnadoras por sus particu- 
lares intereses. Sus injurias, sus calumnias, suplanta- 
ciones, y sus arrogantes invectivas exigían una contesta- 
ción en que riianifestando los hechos como han sucedido 
destruyese la farragosa invención del tal escritor, é ilustrase 
con la verdad, a los que, ó por no haber tenido interven- 
ción en los negocios, ó por que no tengan otro conocimiento 
que el que adquieren por lo que oyen á otros , desean estar 
impuestos en la verdad : pero Cómo sea esto tan difícil en 
las críticas circunstancias que nos rodean , sin libros , sin 
papeles, ni documentos á la vista, y solo con el pobre y 
débilísimo recurso que puede ofrecer una memoria distraída 
en la cdnlenipfacroh jr sufrimiento délos males que sufrimos 
los defensores de la Religión Santa, de las leyes fundamen- 
tales de España , y de su legítimo Rey y Señor D. Calos Y., 
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AVERTISSEMENT DE I/AUTEUR. 



Lorsque j’ai cu l’hpnneur de voir la lettre que S. M. 
Charles V. a fait adresser á ses agents, pour que l'on publiát 
la contradictiou qui existe entre les principes reconnus de 
religión qui distinguent le Roi, mon Seigneur, et la calom- 
nie qui luí impute d’avoir consenti á l’assassinat de la Reine 
veuve d’Espagne et de ses enfants, mon espril se refusait ¡i 
comprendre qu’il pút y avoir quelqu’un et encore moinsuu 
espagnol, non sculement qui nc confirma t pas les scntimenis 
pieux et religieux du Roi légitime d’Espagne, le Sgr. D. 
Carlos V. de Bourbon, mais encoré qui osat injurier effron- 
lément sa royale personne et peignit a son gré des fails qui 
n’ont pas eu lieu, soulcvát la haine et l’indignaiion contre 
ccs faits et s’ingérát de parler contre un droit reconnu, en 
cherchant a faire partager son opinión aux sages nations , 
qui ont été ou spectatrices de ces faits ou qui les ont défendus 
dans leur intérét particulier. Ces injures, ces calomnies, 
ces l'alsifications, ces arrogantes invectives demandaient une 
réponse, dans laquellc, en mauifestant les faits, tels qu'ils 
se sont succédés , se détruisit l’échafaudage d’invenlions 
d’un tel écrivaiu et fussent éclairés du flambeau de la vérité, 
ceux qui, n'étaut pas intervenus dans nos afTaires, ou n'en 
ayant cu connaissance que par oui-dire désirent étre fixés 
dans le vrai. Mais comino cela serait assez difficile, dans 
les circonstances critiques qui nous environnent , sans livres, 
sans papiers ni documents sous les yeux et seulement avec 
le paávrc et débile sccours que peut offrir une mémoire 
disimile par la vue et la doulcur des maux que souffrent les 
défenseurs de la sainle Religión, des lois fundamentales de 
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cu una violenta é indigente expatriación , y envueltos en las 
discórdias que han promovido la revolución y sus prosélitos, 
no es posible hacer otra cosa que refutar las falsedades y 
calumnias de la tal carta, con la sencilla referencia de los 
hechos históricos de España, con respecto á la legitimidad 
de las leyes de su Monarquia, y derechos imprescriptibles 
de la Real casa Reinante : manifestar el principio de donde 
se origina y nace la contradicion de los revolucionarios : la 
opinión justa que han formado, ó deben formar las Naciones 
de Europa, sin exclusión de los derechos que sostienen los 
legitimistas de España , que son interesantes á otras Naciones 
aun las enemigas de aquella, y el fin lamentable, y des- 
gracias trascendentales que la experiencia ha acreditado 
acarreará á toda la Europa, el abandono de la causa justa y 
general , que defienden los Españoles verdaderamente fieles 
y Católicos. Protesto no ser mi ánimo en esta débil produc- 
ción, hacer la mas leve injusticia á ninguna persona, ni 
Nación amiga ó enemiga; y que ahora, y en todo tiempo 
garantizaré con documentos competentes, cuantos hechos 
refiero en ella, y de que he sido testigo. En comprobación, 
y para mayor firmeza y solidez de cuanto refiero , y espe- 
cialmente de los principios de irreligión y de impiedad que 
son característicos de los enemigos de la legitimidad , he 
copiado á continuación la exposición de la Yglesia de España 
al Vicario de Jesucristo N. Santissimo Padre Gregorio XVI, 
en que con tanta sabiduría comocélo, se patentiza el deplo- 
rable designio de los delirantes proyectos de los impios re- 
volucionarios. Esta obra maestra que explica los sentimientos 
mas apreciables del sabio Clero Español, sera justamente aten- 
dida por todos los de las Naciones ilustradas, y especialmente 
por el sapientísimo Cléro Francés, tan unido é inseparable 
del Español en todas las épocas en que la Yglesia de Jcsu- 


Digitized by Google 


7 


l'Espagne et de son légitime Roí et Seigneur D. Garlos V, 
daus une violente et indigente expatriation et enveloppés 
comrae nous le sommes dans les discordes qu’ont suscitées 
la révolution et ses prosélites, je ne puis me proposer d’autre 
but, que celui de refuter les faussetés et les calomnies d'un 
tel écrit par le simple rapport des faits historiques de l'Es- 
pague, coucemant la légitimité des lois de sa monarchie et 
les droits imprescriptibles de la Royale maison régnante , 
de dévoiler le principe d’oü nait et découle l’opposition des 
révolutionnaires, l’opinion juste que se sont formée ou 
doivent se former les nations de rEurope relativement aux 
droits que soutíennent les légitimistes d’Espagne , droits qui 
intéressent les autres nations méme ennemies ; et la fin de- 
plorable ainsi que les affreux malheurs qui, comrae] l’expé- 
rience l’a démontrée, fondront sur toute l'Europe, par l'a- 
bandon de la cause juste et générale que défendent les Es- 
pagnols véritablement fidéles et Catholiques. 

Je declare qu’il est loin de ma pensée , dans cet humblc 
ouvrage, de commettre la plus légére injustice, envera 
quelque personne ou Nation, amie ou ennemie, et que, au- 
jourd’hui et dans tous les temps, je prouverai a l’aide de 
documents compé tenis, tous les faits que j’y rapporle «et 
dont j’ai été témoin. 

Pour confirmer, appuyef davantage et corroborer ce que 
je rapporte et spécialement les principes d’irréligion et d'im- 
piété qui caractérisent les ennemis de la légitimité, j'ai 
copié , a la suite de cet ouvrage , L'exposition de l’Eglisc 
d'Espagne au Vicaire de Jésus-Christ , notre Trés-Saint 
pére, Grégoire XVI, dans laquelle, avec autant de sagesse 
que de zéle , sont exposés les déplorablesg desseins et les pro- 
jets insensés des impies révolutionnaires. Cette ceuvre re- 
marquable , qui est l’expression des sentiments les plus ap- 
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cristo ha sufrido las persecuciones mas horrorosas, promo- 
vidas por los sectarios desde el siglo XUI. Me ha parecido 
traducir libremente esta exposición, del latin en que está 
hecha, á la lengua Española, para satisfacción de los hijos 
de aquella mi amada Pátria, cuya opinión general, es la de 
defender los legítimos é imprescriptibles derechos de la Re- 
ligión Católica y del trono, yGobiemo Monárquico, á quien 
siempre han debido su paz y su felicidad. La prudencia de 
los lectores disimulará los deféctos que indispensablemente 
encontrará en este escrito propios de las circunstancias, 
que ó me son propias, ó me rodean ; y solo confiado en su 
bondad descánsa mi corazón , en medio de las angustias 
que por todos títulos lo afligen. 

15 de Noviembre de 1840. 


Lorenzo Cal* y Valcarckl. 
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preciables clu Clergé Espagnol, sera accueillie coniine elle 
le doit, par toutes les Nations illustres et surtout par le ve- 
nerable clergé fraileáis, si inséparablement un i a cclui 
d'Espagne, a toutes les époques ou l’Eglise de Jésus-Clirist 
a souffert les persécutions les plus affreuses suscitóos par les 
sectaires depuis le XIII siécle. J’ai cru devoir traduire libre- 
ment cette exposition, du lalin, dans lequel elle a été faite, 
en langue Epagnole , pour complaire aux enfauts de notre 
bien-aimée patrie , dont l’opinion générale est de défendre 
les légitiines et imprescriptibles droits de la Religión Ca- 
tholique, du tróne et du gouvernement monarchique , aux 
quels elle a toujours du sa paix et sa felicité. 

L’indulgcnce des Lecteurp excusera les défauts qui doiveut 
nécessairemeut se rencontrer daus cet écrit, défauts pro- 
veuant des circonstances ou qui ine sont personuels , ou 
qui m’environnent, et je mets uniquement ma confiance eu 
leur bonté, pour consoler mon coeur au milieu des angoisses 
qui Talfligent á tant de titres. 

1 ó Novembre 184U. 

• Lorenzo Cala el Valcarcel. 
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A LA CARTA PUBLICADA 

EN CONTEST ATION A LA DEL REY ESPAÑA 

EL SB. D. CARLOS V. 

DE BORDON. 


Con tanta sorpresa, como indignación he leído un folleto, 
cuyo epígrafe es : Breve contestación a la carta de D. Carlos 
fecha en Bourges 1 . de junio de 1840. 

¿ A que Español animado de -verdaderos sentimientos de 
religión , de fidelidad , y de amór á su cara Patria , á sus ve- 
nerandas leyes , a la Real casa y disnastía reinante , no sor- 
prenderá , y llenará de ira , de furór, y de indignación , ver 
la extensión que la infame anárquica revolución dá á libelos 
infamatorios, como lo es este folleto? léjos de contener un 
hecho cierto, sus falsedades se elevan á horrendas calumnias 
que aunque increíbles de los hombres sensátos previenen á 
los incáutos , <5 á los que no tengan otro conocimiento , que 
el que les hayan dado los enemigos de Dios, de la Monarquía 
de España y de su legítimo Rey, para que vacilen de la legi- 
timidad verdadera del Trono de España, y de la de su legí- 
timo Rey y señor D. “Carlos V. de Borbon; llegando á tanto 
la osadía de su autor que faltando al debido decóro y respeto 
al legítimo Rey de España', acrimina su proceder justificado 
ante la Europa toda, é intenta denigrar su conducta política, 
y perjudicar la reputación pública , de que tan justamente 
ha sido digno. 
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DE LA LETTRE PUBLIÉE 

EN RÉPONSE A CELLE DU ROI iyESPAGNE , 

LS S GR - D. GARLOS V. 

DE BOCRBOX. 

— » 

C’est avcc autant de surprise que d’indignation que j’ai 
lu une feuille ayant pour titre : courte réponse a la lettrc 
de D. Carlos , datée de Bourges le 1. juin 1840. 

Quel est l’espagnol animé de véritablessentimentsde reli- 
gión, de fídélité et d’amour pour sa chére patrie , pour ses 
vénérables lois et la Royale maison et Dynastie régnante , 
qui ne serait surpris et rempli de colére , d'indignation et 
de fureur, en voyant l’extension que Tinfame et anarchique 
révolution donne a d’infames libelles comme l’est cette 
feuille ? loin de contenir un fait certain, ses faussctés s'é- 
lévent a d'horribles calomnies , qui bien qu’incroyables 
pour des hommes sensés , prédisposent les imprudents , ou 
ceux qui n’ont d’autres notions que celles qu’ils tienuent 
des ennemis de Dieu , de la Monarchie d’Epagne et de son 
legitime Roi, a douter de la légitimité vraie du tróne d'Es- 
pagne, et de celle de sonlégitime Roi et Seigneur D. Carlos 
V de Bourbon ; l’audace de leur auteur s'éléve au point de 
manquer a la dignité et au respect dft au légitime Roi d'Es- 
pagne, il incrimine ses actions qui ont trouvé leur justifica- 
ron devant l’Europe entiére , et il s’efibrce de dénigrcr sa 
conduile politique et de porter préjudice a la réputation 
publique dont il s’est si justement rendu digne. 


Digitized by Google 



12 


El autor de este folleto lia ocultado su nombre , y solo se 
supone ” un español honrado , que conociendo los hechos hasta 
el punto de poder hacer algunas revelaciones , los puldica para 
que ante ellos desaparezcan las alegaciones. » Español espu- 
rio debe llamarse con verdad , de los que avezados en la re- 
volución han empuñado sus traidoras armas para destruir 
la Religión, y las leyes de la Pátria que le vió nacer, y de la 
que no es digno de titularse hijo : vil instrumento de los in- 
lemales clubs, en que sus sectarios han decido el entroniza- 
miento de la impiedad y de la anarquía ; ó tal vez el órgano 
de aquellos que excitados de sus furiosas pasiones , quieren 
desahogarla venenosa ponzoña del odio y de la envidia, que 
han engendrado en sus corazones los beneficios mas apre- 
ciables. 

En la residencia que me ha permitido una caritativa hos- 
pitalidad, sosteniendo en ella mi existencia, despreciaría este 
anónimo, y me compadecería de su autor y compañeros, que 
han provocado la ira de Dios, han causado la desolación de 
su Pátria, y tan indecorosamente han intentado desacreditar 
al legítimo Rey de Epaña, y á sus fieles vasallos; pero las 
circumstáncias y mi fidelidad me impelen á refutar tan in- 
cendiario folleto : á manifestar los hechos ciertos y verdade- 
ros; y á hacer conocer á la fáz del mundo, que todos los pro- 
yectos de la revolución y de la presunción, con que sus sec- 
1 arios intentan inmortalizar sus nombres , han de servir in- 
dispensablemente para descrédito lastimoso de sus delirantes 
designios. No me ocuparé en eligir frases elegántcs, ni voces 
altisonantes que hagan amena la lectura de esta refutación , 
según la ilustrada filosofía de este desgraciado Siglo , solo 
procuraré convencer con la verdad en un estilo sencillo y 
claro. Seguiré uno por uno los periodos del folleto , y sus 
cláusulas , aunque no podre dis|>ensárme de hacer sobre al- 
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L’autcur de cettc feuiílc a caché son noin ctseulement se 
prétend un Espagnol honncte honime qui connait les Jaifs au 
poinl de faire qiielques revela! ions, et qui les public pon r que , 
devant ellcs , disparaissen! les allega! ions. Espagnols balareis 
doivent s’appeler avec plus de vérité ceux qui, plongés dans 
la révolution, ont employé leurs armes perfides pour dé- 
truire la Religión et les lois de la patrie qui les a tu naltre 
et dont ils ne sont pas dignes de s’appeler les enfants , vils 
instruments des clubsinfernaux dont les sectaires ont résolu 
l’intronisation de l’impiétéct de 1’anarcbic, oupeul-ótre or- 
ganes de ceux qui, excites par leurs passions furieuses, cher- 
chent a vomir le mortel poison de la haine et de l’envie 
qu’ont engendré danslcur coeur lesbienfaits les plus sighddés. 

Dans la résidence que m’a permiso une charilable hospi- 
talité , pour soutenir moa exislencc , je mépriserai cel 
anonyme et j’aurai compassion de l’auteür du libelle et 
de sescompagnons, qui ont provoqué la colero de Dieu , la 
désolation de leur patrie et qui ont si imprudelnment tenté 
de discréditer lé légitime Roi d’Espagncét ses fidéles fetijeis; 
mais les circonstances et ma fidélité in’obligent. a refiiter 
cette feuille incendiaire , ü nianifester les fafts certains ét 
vrais , et a faire coiinaitre á la face du monde , qué totis 
les projets de la révolution ctdelá présomption aveélaquelle 
ses sectaires s’efforccnt d’immortaliser leurs noms, ont 
infailliblement serví á faire tomber dans uh discrédit pi- 
toyable leurs desseinsinsensés. Jehem’occuperai pasdcchoisir 
des phrases élégantes , rii des mots sonoros , qui puissent 
rendre la lee ture de cette réfutation agréablc, suivant la belle 
philosophie de ce inalheureux siécle ; je m’cfforceraiseulement 
de convaincre par la vérité , dans un style simple et clair. 
Je suivrai une par une les périodes du libelle et ses articles. 
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gunas de ellas aclaraciones particulares , tal véz hasta hoy 
poco conocidas , necesárias para acreditar la falsedad con 
que se produce su autor, y el tortuoso designio de su escrito. 


Aunque impréso en los idiomas español y francés , corre 
con profusión semejante papel en todas las naciones, me 
parece oportuno copiarlo á la letra, manifestando su proce- 
dencia. 

Se hizo circular desde principios de este año , haberse 
formado por los carlistas el plan de asesinar, 6 envenenar á 
la Reina viuda de España Doña Maria Cristina de Borbon , 
y á su hija la Ynfanta Doña Maria Y saliel , suponiendo un 
expreso consentimiento del Rey de España el Sr. D. Carlos 
V. de Borbon prisionero en Bourges , y de este pretéxto quiso 
valerse el Gobierno Francés desde el mes de Marzo, para 
incomunicar á S. M. y á su Real Familia en una ciudadela , 
é impedirle de este modo atender á su legitima causa, que- 
con tanto ardór se defendía por su fiel ejécito en España, y 
cuyo caudillo el valiente y fiel Conde dcMorella, se oponía á 
permitir la menor concesión que perjudicase los legítimos 
derechos de su Rey y Señor. La historia manifestará en sus 
dias las intrigas de la revolución , las maquinaciones que ha 
urdido , los proyectos que ha formado ; y los viles medios de 
que se ha valido al ver la impoléncia de sus armas para con- 
sequir su triunfo ; al mismo tiempo que la oposición y re- 
sistencia de los fieles servidóres y verdaderos amantes de su 
Rey, á quellas traidoras propuestas. La calúmnia, la in- 
fámia , y el injusto descrédito fueron las armas de que qui- 
sieron valerse para suplir las legales de que carecían. Si 
como desgraciadamente, y por cáusas que son bastante 
conocidas han consequido su fruto los enemigos del Rey en 
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tout en ne pouvant me dispenser de foumir sur quelques- 
uns des éclaircissements parliculiers , peut-étre jusqu'á ce 
jour peu connus et qui sont nécessaires pour démontrer la 
fausseté avec laquelle se présente leur auteur et le dessein 
de son écrit. 

Quoique imprimé dans Ies idiomes Espagnol et Fran- 
jáis, ce libelle ayant été répandu avec profusión dans toutes 
les nations , il me parait opportun de le copier ici littéra- 
lement et de faire connaitre son origine. 

On a fait circuler au commencement de cette année , que 
les Carlistes avaient formé le plan d’assassiner ou empoi- 
sonner la Reine veuve d’Epagne, dona Maña, Christine de 
Bourbon, et sa filie Finíante dona María, Isabelle, en sup- 
posant un consentement formel du Roi d’Espagne , le Sei- 
gneur D. Garlos V de Bourbon , prisonnier á Bourges , et 
c’est de ce prétexte que le Gouvernement Francais s'est ser- 
vi, depuis le mois de mars, pour enfermer sa Majesté et sa 
Royale famille dans une citadelle et l’empecher par ce moyen, 
de veiller á sa légitiine cause défenduc avec tant d’ardeur 
par sa fidéle armée en Espagnc , et dont le vaillant et fidéle 
chef, le comte Morclla s’opposait á permettre la moindre 
eoncession qui püt préjudicier aux légi times droits de son 
Roi et Seigneur. L’histoire dévoilera en son temps les in- 
trigues de la révolution, les machinations qu'clleaourdies, 
les projets qu’elle a formés et les vils moyens dont elle s'est 
servís, en voyant l’impuissance de ses armes pour obtenir 
son triomphe , en memo temps quelle manifestera l’oppó* 1 
sition et la résistance des fidéles serviteurs et vrais amis de 
leur Roí á ses perfides propositions. La calomnie , l’infámie 
et un injuste discrédit furent lesarmesdont ils essayércnt de 
se servir pour remplacer les armes légales qui leur manquaicnt. 
Si comme ,malheurcusement , et pour des motifs qui sont 
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el mes de Julio, lo hubieran conseguido en Enero ó Febrero, 
que lan imposible loveian, seguro hubiera estadoS. M. de 
la atroz calumnia que se le ha imputado ante la Europa 
entera, aunque lejos de ser oida, hasido tenida por intriga 
de los que la fomentaban ; pero en aquellas circunstáncias, 
S. M. tuvo á bien, justamente obrando, hacer una pública 
demostración de sus sentimientos para evitar cavilaciones, 
que podían fundarse en otras voces subversibas, que se es- 
parcían al intento contra S. M. y contra algunos de los Géfes 
principales de su Real Ejécito ; y esta es la carta enunciada 
de S. M. publicada en la Gaceta de Francia del 2 de Julio , 
que sigue á continuación , con la contestación de ese anóni- 
mo que refuto» protestando la evacuación de las citas de 
todos los hechos , que justifiquen hasta la evidencia la ver- 
dad de los que indique , que en el dia ittc es imposible pol- 
las circumstáncias. 


COPIA DE LA CARTA DE S. M. 

•* A • * * * ' 

Bourges 1 . de Junio de 1840, Alcudia : acabo de saber con 
la mayor indignación , pero sin la menor sorpresa, de fuente 
muy cierta y segura, que el Gobierno Francés supone tener 
en sus manos la prueba de un plan para asesinar á Cristina, 
que dice formado con mi anuencia y aprobación ; habiendo 
visto al mismo tiempo en el diario de Cher un articulo en 
que se anunciaba el mismo plan , pero no á Cristina , sino 
á mis sobrinas sus hijas : Mis hechos justifican el crimen y 
falsedad de tan infame calúmnia. 

En el primer Decreto, que expedí en Villa Real de Por- 
tugal el 24 de Enero de 1834 , mandé en el primer artículo, 
que si Cristina caía en las manos de mis fieles defensores, 
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«nffis&nimeal coanus, les enoeniis da Roí oai rccolté leurs 
l'ruits a« mois de juillct, ils les cussent obtenus en janvicr 
ou février, alora qu’ils les regardaienl iinpossiblcs, saMajesté 
eílt été a couvert de l’alroce calonuiie qu’on luí a imputen 
devant l’Europe enliére, ealomnie qui quoique loia d’élre 
écoutée a été souteaue par l’intrigue de ceux qui la fonien- 
taicat ; mais daas ces circoastances , S. M. peasa agir jus-. 
temeal ea faisaut une démonstralion publique de ses senli- 
uients, alia d’éviter les sublilités qui pouvaient s’établir daas 
d’autres piots subversi/s qui se répandaieal avec intention , 
coatre elle et contre quelques uas desebefs priacipaux desa 
Royale armée; etcctte protcstation c’est la lettre éuoncée de 
sa Majesté, publiée daas la gazette de France du 2 juillet, 
qui va suivre avec la répoase de l’anonyme que je refute , 
déclarant publiqueaient que je produirai , daas un temps 
plus opportua, des lémoigaages authentiques qui prouveat , 
jusqu’a l’évidence, la vérité des faits que j’avance ici, 
téiaoignages doat les circonslances acluelles me rendeat 
aujourd’hui laproduction impossiblc. 

COPIE DE LA LETTRE DE SA MAJESTÉ. 

« Je viens d’apprendrc avec la plus vive iadignation , 
mais sans surprise , de source aulbealique , que le gouver- 
ucment fraacais prétendait avoir ea main les prcuves d’ua 
• projet qui aurait été concu avec moa asscntnncnl , et qui 
aurait pour but d’eaipoisonner la Reiac Christiue. 

b J’ai lu aussi dans le Journal du Chcr un arlicle oñ il 
estquestion d’ua projet analoguc qui serait dirige contre la 
Reine Christiue et sa filie. Mes actioas déniontrent la faus- 
seté de cette honleusc acensa t ion. 

o Le premier décret que j’ai publié a Villa-Réal , en Por- 
tugal, le 24 janvicr 18.31, porte, arlicle 1"., que dans le cas 
oü Christiue toinher&it dans les mains de mes {¡déles ser- 
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no se ia haga ningún daño , tratándola con la mayor con- 
sideración : además de esto, los Generales que han ido á las 
expediciones, han oido de mi misma boca el expreso encargo 
que les hacia, que si Cristina ó sus hijas, y también Francisco 
Antonio , y su familia caían en sus manos , los tratasen con 
todo el decóro, y les guardasen todo el respeto y considera- 
ciones, que les son debidas. Esto es lo que llena mi corazón 
del mayor placer y consuelo, y mucho mayor, sabiendo muy 
positivamente las órdenes que tenian los Generales de Cris- 
tina , si yó , ó alguno de mi familia caíamos en sus manos. 
Hasta ahora los mas encarnizados enemigos, no de mi 
persona, sino de mi Gerarquia, como lo son de la de los de- 
mas Soberanos legítimos , habiam respetado mis principios 
religiosos y de probidad , hasta el punto de servirse de ellos 
para ponerme en ridículo, por la exageración con que su- 
poníanlos guardaba. Era pues preciso, que el hijo predilecto 
de la revolución , cual él se gloría de serlo, se apoderase del 
Gobiémo de la Francia para asaltar aquella barrera respetada 
hasta de ahora por los demás. 

El objecto verdadero de tan indigna calúmnia no puede 
ser otro, que el de presentarme como criminal á la fáz de la 
Europa , para cohonestar el encerrarme con mi familia en 
un castillo , nó para impedir la ejecución del supuesto plan 
de asesinato , sino privarme de toda comunicación y relación 
con mis fieles y leales Españoles, y con las Córtes interesadas 
en el órden : juzgando aun demasiado dulce la cruel escla- 
vitud, que por segunda véz súfro en Francia , mas insopor- 
table é injústa que la primera ; aunque ambas emanadas de 
iguales orígenes y causas. Estos son los primeros efectos de 
la apática indiferencia con que las Potencias , que se dicen 
conservadoras, han mirado á un Rey legítimo, victima de la 
mas negra traición, tramada, ejecutada, y pagada por las 
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viteurs, ils devront la tráiler avec le plus granel respect.De 
plus , tous les Généraux, qui out eu le comniaudement des 
expcditions, unt recu de moi-méme l’ordre formel de traiter 
avec les plus grands inénageinents et le plus profoud respect 
Christinc et ses enfanls , ou Francois-Antoine et sa famillc , 
dans le cas oü ils les feraient prisonniers. Telle est la con- 
duite que m’avaient presente le devoir et rhonneur, et qui 
fait aujourd’liui nía consolation en présence des calomnies 
dont je suis l'objet , et cela d’autant plus vivement , que je 
sais tres-bien quels ordres les Généraux Christinos avaient 
recus pour le cas oñ quelqu'undc ma famille toniberait dans 
les mains de mes ennemis. Jusqu’a ce nioment , les ennemis 
les plus acharnés, qui sont nioins les ennemis de nía per- 
sonne que ceux du principe delalégitimité, avaient respecté 
les principes religieux et niorauxquim’animcnt; ils s'en sont 
méine servís pour répandre un vernis de ridicule sur la pré- 
tendue exagération avec laquelle je les mets en pratique. 11 
fallait qu’un favori de la révolution en France prít les rénes 
du gouvcrnement pour que les derniéres barrieres, encore 
respectées par les autres , fussent franchies. 

» Le but d’une calomnie aussi odieuse ne peut élrc que 
de me présenter a l’Europe comino uncriminel , afín de voi- 
ler ainsi le projetqu’onade m’enfermer dans une forteresse , 
moi et ma famillc, et non pour empecher l’exécution d’un 
plan qui n’a jainais existé. On vcut m’enlever les derniers 
moyens de communication avec mes Espagnols loyaux, res- 
tés fidéles , avec les puissances qui s’efforcent de maintenir 
l’ordre et la tranquillité en Europe ; car la captivité cruellc 
dans laquelle je languis pour la seconde fois en France, el 
qui est plus iulolérable et plus injuste que la prendere, 
quoique toutes deux soient émanées de la méme source , ne 
leur suffit plus. Tels sont les cffets de l’indi fTérence et de 
Fapalhie avec lesquelles les puissances qui se nomment con- 
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pro Lee loras de toda revolución, después de seis años de priva- 
ciones, de riesgos, de fatigas, de combates, de victórias, y 
escarmientos dados a los revolucionarios de todos los países , 

qup los protectores de ellos no olvidan ni perdonan. 

. • ' * 

. : ! .. • i • 

. . * * ' • í ' , * - * * • « 

i) Este nuevo atentado de la revolución no será el ultimo 

' 

que ella aseste contra mi, convencida de que jamás transigiré 
con sus principios. Silas Potencias no ven en mi causa la suya 
propia , y en pii persona la de ellos mismos , y me niegan 
la ayuda yproteccion que reclamo de ellos , por mi parte nada 
me hara transigir con sus principios, ni ceder de misderechos. 
Pero para borrar basta la sombra del crimen con que se 
trata de manchar mi Religiosidad y mis principios , es mi 
deber el dar un completo y público desmentir á la atroz 
calumnia que el Gobierno Francés trata de imputárme; y 
por ello : Es mi Soberana voluntad, te ordéno y mándo, 
que tan luego como recibas esta carta, escrita de propia 
mano, des conocimiento de su contenido á todos los Gabi- 
netes con quienes estés en relaciones ,-y toda la publicidad 
posible por cuantos medios estén á tus alcances. 

» M. Carlos. » 


CONTESTACION ANONIMA A LA CARTA DE D. CARLOS. 

Los principios religiosos y morales que V. A. dice le animan: 
le harán sin duda acoger con abnegation cristiana la respuesta 
de un español honrado á la carta de V. A. de 1 . de junio , la 
queV. A. deseaba tuviese publicidad: á cuyos deseos coopero 
publicándola con mi respuesta. 
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servatrices ont vu tombcr un jroi légiiime , victime de la plus 
noire trahison qui ait été imaginée, exécutée et récompensée 
parlespatronsde toutes les révolutions. Telle a été la recom- 
pense de six annécs de privations , de dangers , de combats 
et de victoires ; la récompcnse des avertissemeuts salutaires 
donnés aux révolutionuaires de toutes les Nations dans 
l’intérét général. 

Ce nouvel atteutat de la révolution ne sera pas le dernier 
qu’ellese permettra contre moi, car elle sait tres bien que je ne 
puispactiseravec ses principes, lorsmémequelcspuissancesne 
verraient pas dans macauselaleurpropre, etdansmapersonne 
celle desautrcsmonarqucs. Siellescroientdevoirmerefuserles 
sccours et la protection que jeleur demande , ríen au monde 
ne pourra me déterminer á trausiger avec les principes de la 
révolution, et a faire la moindre concession sur mcsdroits. 
En attcndant, pourdétruire jusqu’á l’ombre de l’accusation 
a l’aide de laquelle on veut ternir mes sentiments rcligieux 
et mes principes , je crois qu’il est de mon devoir de donner 
un démenti public et complet a l’odieusc calumnie que le 
Gouvernement Franjáis s'est permise contre moi. En con- 
séqucnce , ma volonté souverainc est que le contenu de cette 
lettreécrite par moi-méme soit i mmédiatcmenCcom mulliqué 
aux cabincls avec lesquels tu te trouves en relations , et que 
tu lui donnes toute la publicité dont tu pourras disposer. 

» M. Cahlos, M. P. » 

RÉPONSE ANONYME A LA LETTRE DE DON 
CARLOS. 

Les principes religieux et moraux dont V. A. declare élre 
aniinée , lui feront sans doute accueillir avec une abnégation 
chrétienne la réponse d’un Espagnol honnéte homme , a la 
lcttrc de V. A. du 1 . juin, qu’clle voulait livrerá la publicité, 
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El que tiene la honra de escribir estos renglones creé tener 
algún conocimiento de los hechos; ante ellos suelen desapa- 
recer las alegaciones ; y le parece conocerlos á punto de po- 
der hacer algunas revelaciones. Conozco el secreto de Villa 
Real que V. A. cita, y también cuales eran los sentimientos 
generosos que V. A. abrigaba hacia su augusta hermana y 
sobrinas mientras creyó poder vencerlas; pero las fechas son 
de la mayor importancia para la historia , y por lo tanto , 
ninguna dificultad ofrece que V. A. en Villa Real mandara 
una cosa á sus generales , y que des de Bourges se diera otra 
clase de instrucciones á sus agentes secretos de Madrid. 


Sobre este punto , deseo llamar la atención de V. A. y ro- 
garle, que á fuer de calhólico apostólico romano, y a fuer de 
caballero , y puesta además la mano sobre su corazón y su 
conciencia, dijese á la faz del mundo, si asegura que las 
instrucciones dadas desde Bourges á los agentes secretos 
carlistas en Madrid, eran en un todo conformes a las que 
prescribió en su llamado decreto de Villa Real con fecha de 
24 de enero de 1834. Dígnese V. A. responder á esta cues- 
tión, y si dijere que si, si asegura bajo su palabra la identi- 
dad de intenciones hácia sus augustas parientas en Bourges 
yen Villa Real, yo lo creeré. Pero diré entonces, que V. A. 
desconoce enteramente las cosas que pasan en su derredor 
en Bourges , asi como ignoró por mucho tiempo , y quizá 
aun lo ignore, las ocurrencias de Worspoten Inglaterra, 
las que algún dia revelara la historia. Mas sépalas o no V. 
A.., hubo ocurrencias difíciles de ocultar ó recusar, cuando 
las sabe mas de un individuo por su intervención en ellas, y 
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ct donl je coopere á rcinpiir le but á cet égard, cu publiant 
ensemble et la letlre et nía réponse. 

Celui qui a l’honneur d’écrirc eos ligues se croit an con- 
rant des faits, devant lesquels toutes les allégations sont 
impuissantcs. Cette connaissance est telle qn’elle me permet 
de fairc quelques révélations. Le décret de Villa-Real , cité 
par V. A., a la veri té ne m’est pas non plus inconnu , ainsi 
que les seniiments que V. A. professait á l’égard de ses 
angostes soeur et niéces, aussi long-temps qu’elle crul pouvoir 
les vaincre ; mais les dates ont la plus grande importance en 
fait d'histoire , et il s’ensuit qu’il n’y a aucune difficulté á 
admettre qu’á Villa-Réal V. A. ait ordonné telle chose á ses 
généraux , tandis qu’a Bourgcs elle aura pu transmettre des 
instructions de tout autre genre á ses agents secrets do 
Madrid. 

A ce sujet je désirc appeler l’atlention de V. A., enlapriant 
de diré a la face du monde, en vrai catholique, apostolique 
ctromain, enhommed’honneur et la main sur la conscience, 
que V. A. affirme que les instructions données de Bourges 
aux agents secrets carlistes á Madrid , étaient de tout point 
conformes a celles que renfennait son prétendu décret de 
Villa-Réal, en date du 24 janvier 1834. Que V. A. daigne 
répondre á cette question, et alors, si la réponse est affir- 
mative , si V. A. assure sur sa parole l'identité d’intculions 
envers ses augustes párenles, et á Bourges et á Villa-Réal, je 
le croirai ; mais dans ce cas je dirai que V. A. ignore abso- 
lument les chosesqui se passent autour d'elle á Bourges, de 
méme qu’elle ignora long-temps ( peut-étre l’ignore-t-elle 
encore ) les événements de Worspot en Angleterre , et que 
l’histoire se cbargera un jour de révéler. Mais soil que ccs 
choscs demeurent inconnues á V. A., ou autrement , il y ert 
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el tiempo las descubrirá y evidenciará , á pesar de la dificul- 
tad de presentar pruebas legales en ciertas materias. 


Pasemos ai punto de la legitimidad, ó sea del mejor dere-, 
cho á la corona que pretende V. A. tener, cuyo terreno , si, 
no me equivoco, no es enteramente desventajoso para los 
que la desconocen y aun niegan. ¿De qué legitimidad quiere 
hablar V. A.? ¿Es por ventura de la rebellion abierta y clara 
que en vida del Rey Don Fernando y en los años de 1825 y 
1827, hacia proclamaren Cataluña á Cárlos V. rey de España? 
Me lisonjeo no sera de esta. ¿Pues en qué se funda ? Racioci- 
nios podrán hacerse los que se quieran ; pero si el juicio del 
litigio de legitimidad en la sucesión se hubiese de haber he- 
cho , exento de todo sentimiento que no sea los principios 
estrictamente del derecho , me permitirá V. A. preguntarle 
si las piezas traídas al proceso por los que piensan ser prefe- 
rente el derecho de la reina al de V. A. son de origen revo- 
lucionario ? Veámoslas una por una. Actas de las cortes de 
1789. ¿Pudo haber en estas córtes ningún principio revolu- 
cionario ? ¿Hay prelados revolucionarios entre los que esten- 
dieron el dictámen existente en ellas ? Pasemos al acto de la 
publicación de la ley : la pragmática de marzo de 1830. 
¿Qué régimen existiaen España al publicarse la pragmática? 
Él absoluto , absolutissimo. ¿Qué ministerio republicano ó 
jacobino dirigía al estado? Don Tadeo Calomarde. Vamos 
mas adelante. La declaración hecha porcl rey don Fernando 
el 31 de enero de 1833. ¿Fue dictada por un ministerio re- 
volucionário ? Lo fué siendo ministro el señor Zea Bcrmudcz, 
á quien nadie podrá tacharen este concepto. Todatvia mas. 
?Y el testamento del señor rey don Fernando ? ¿Es bueno ó 
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a cu ele difliciles k teñir cachees ou k récuser, lorsque plus 
d'un individu les connaít pour y avoir trempé. Le lemps 
déchirera le voile. qui les couvre, en les rendant ¿videntes , 
malgré la difficulté a se procurer des preuves légales sur ecr- 
taines matiéres. 

Passons maintenant au point de la légitimité , ou soit, au 
meilleur droit que V. A. prétend avoir a la couronne : et si 
je ne me trompe, ce terrain n'est pas tout-k-fait désavanta- 
geux pour ceux qui la méconnaissent ou qui la nient. De 
quellc légitimité V. A. veut-elle parler? Serait-ce par hasard 
de la rébellion ouverte et manifesté qui, du vivant du roi 
Ferdinand VII , pendant les années 1825 et 1827, faisait en 
Catalogue proclamer Charles V roi d’Espagne? J’espérc qu’il 
n’est pas question de pareille tógitimité. Sur quoi se fonde- 
t-elle done ? On peut faire des raisonnements tant qu’on en 
voudra ; mais si le procés de légitimité a la succession eüt 
dft ctre vidé en dépouillant tout sentiment incompatible 
avec les principes de la plus strictc justice , V. A. me per- 
mettra*t-elle de lui deinander, si les piéces présentées par 
ceux qui croient préférable le droit de la reine a celui de 
V. A. sont d’origine révolutionnaire ? Kxaminous done ces 
piéces l’une aprés l’autre, et d’abord les décisious des cortes 
de 1789. Esl-ce qu’il put y avoir d’esprit révolutionnaire 
dans ces cortes? Y avail-il desprélatsrévolutionnaires parmi 
ceux dont les opinions sont consignécs dans le rapport c|ui 
s’y trouve ? Passons a l’acte de la publication de la loi , la 
Pragmatique de mars 1830. Quel était alors le régime en 
vigucur en Esjiagne , lorsque la Pragmatique fut publiép ? 
Le régime absolu, et trés-absolu. Quel ministére républicain 
ou jacobin tenait alors les renes de l’état ? Don Tadco Calo- 
marde. Mais allons plus loin. La déclaration faite par le roi 
don Ferdinand, le 31 janvicr 1833, fut-elle l’teuvre d’un 
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malo este documento ? ¿Tiene fuerza inoral? ¿Si ó no ? Cosa 
extraña es, á la verdad, y una de las anomalías mayores de 
la época , ver que los llamados legitimistas por antonomasia 
menosprecien y abatan la última voluntad de un rey legitimo 
y absoluto , y la veneren aquellos á quines se regala con el 
nombre de revolucionarios. Si V. A. en vez de decir « sus 
enemigos, ómas bien los de la legitimidad, » hubiese dicho : 
« Mis enemigos , esto es los de las formas absolutas de go- 
bierno ; » entonces nos entenderíamos ; pero apoyarse para 
defender los pretendidos derechos de V. A. en el principio 
de la legitimidad , es uno de los tantos resultados del espí- 
ritu de partido y de las pasiones. 


Respetando en V. A. el alto origen de nuestros reyes (y esto 
no es muy revolucionario en verdad), y mas todavía el título 
sagrado de desgraciado , no tomaré , al tener la honra de 
contestar á V. A. , el papel de historiador ni menos el de 
acusador. Cuando se escríbala historia de la época, y cuando 
esten apagadas las pasiones engendradas por la presencia de 
los acontecimientos, entonces se juzgará el comportamiento 
de Y. A. con los hombres que mejor le servieron. Cerrará 
el historiador la relación de la espedicion portentosa de 
Gómez con estas palabras : « Su premio fué la prisión , una 
causa criminal, y el peligro de ser condenado á muerte. » Al 
referir que la celeridad y energia de Zariategui para tomar 
el puente de Miranda salvó á V. A. y á los restos de su ejér- 
cito , seguirá la historia el proceso de Zariategui y de Elio, 
que combatieron á las puertas de Madrid é hicieron tremolar 
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ministere révolutionnaire ? Cela eut lieu lorsque M. Zea 
Bermudez était membre du cabinet , et certes personne ne 
saurait lui faire un pared reproche. Mais il y a plus. Et le 
testament du roí Ferdinand ? Ce document cst-il valable , 
oui ou non ? A-t-il , oui ou non , une forcé morale ? C’cst 
chose étonnante , en vérité , et une de9 plus grandes ano- 
malies de l'épdque , que de voir les soi-disant légit imistes 
par excellence, mépriser et ravaler les derniéres volontés 
d’un roi légitime et absolu , tandis que ces méines volontés 
sont vénérées par ceux que Fon pare du nom de re'ro/ution- 
naires , Si V. A., au lieu de dire « mes ennemis ou plutót 
ceux de la légitimité » , avait dit : « mes ennemis , c’est-á- 
dire , les ennemis des formes absolues de gouvernemcnt , » 
oh 1 alors nous nous entendrions ; mais vouloir s'appuyer 
sur le principe de la légitimité, pour défendre lesprétendus 
droits de V. A., est un des nombrcux résultats de l'esprit de 
partí et des passions. 

Respectant en V. A. la baute extraction de nos rois (ceci 
n’est certainement pas trés-révolutionnaire), et plus encoré 
les droits sacrés du malheur, je n'entreprendrai pas, lorsque 
j’ai l’honneur de repondré á V. A., le role d’historien , et 
moins encore celui d'accusateur. Quand on écrira l’bistoire 
de cette époque , quand les passions excitées par les événe- 
ments scront calinées , l’opinion prononcera son jugement 
sur la conduite de V. A. envers ses meilleurs défenseurs. 
C’est alors que l’historien fermera le récit de Fétonnante 
expédition de Gómez par ces mots: « II eut pour recompense 
la príson , un proces criminel el le danger d’étre condanme á 
morí. Aprés avoir montré comment la célérité et l'énergie 
de Zariategui, en s’emparantdu pont de Miranda, sauverent 
et V. A. et les débris de son armée , Fhistoire racontera le 
proeés de Zariategui et d’Elio , qui avaient comba! tu aux 
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la bandera de V. A. en la capital de Castilla la Vieja. A1 ha- 
blar de Maroto, recordara cuando V. A. le llamó en docu- 
mentos públicos y oficiales traidor y leal en el espacio de 
veinte y cuatro horas. Y en fin, la historia referirá el aspecto 
de la opinión pública, que renovó por primera vez los sen- 
timientos universales de nacionilidad, que nosehabian visto 
desde 1 808 hasta el célebre convenio de Vergara , calificado 
por V. A. con el nombre de traición. 

Dos solos puntos quedan en la carta de V. A. de que ha- 
cerse cargo : sus quejas exhaladas simultáneamente contra el 
gobierno francés, aliado leal de la reina, y contra las po- 
tencias que todavía no han reconocido á S. M. 

Acusa V. A. al gobierno francés porque cúmplelas estipu- 
laciones que ajustó con profunda sabiduría, para interes 
común de Francia y España. Esto es fácil de entender, harto 
mas que tener pruebas legales de los proyectos fraguados en 
Bourges para deshacerse de las reinas, para escaparse V. A. 
de su residencia, ó hacer escapar á su hijo; que publicarse 
los detalles de los sucesos que precedieron en Bourges al es- 
pantoso asesinato del conde del España , puesto fuera de la 
ley al destituirlo; y en fin , para detallar todos los aconteci- 
mientos dirigidos á prolongar una lucha ya sin objeto, y 
hacer, derramar mas y mas sangre. Para conseguirlo, apoyóse. 
V. A. en un partido político existente en Francia, que como 
quiera que sea , conspira constantemente contra el gobierno . 
existente. 

Ponga V. A. la mano sobre su pecho, y dígnese decir si 
puede existir un gobierno mas tolerante y generoso que el 
que sufre que un partido político falte diariamente alas con- 
sideraciones debidas á su respectable rey, y tolere que un 
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portes de Madrid, et qui avaient arboré le drapeau de V. A. 
sur les murs de la capitalc de la Vicille Castillo» En parlan! 
de Maroto, elle nous fera ressouvenir que V. A., dans des 
documénts publics et offieiels , l’appela traitre et loyal dans 
l’espace de vingt quatre honres. Enlin, l’histoire rapportera 
l'aspect de l'opinion publique , qui revedla ces sentiments 
uuiversels de nationalité, dont il n'v avait pas eu d’excmple 
depuis 1808 jusqu’au célebre traite de Vergara , qualiíié de 
trahison par V. A. 

11 ne reste plus que deux points á examiner dans la lettre 
de V. A.; ce sout les plaintes exhalóos simultauément contre 
le gouvernement francais , allié loyal de la reine, et contre 
les puissances qui n’ont pos encorc reeoniiu S. M. 

V. A. accuse le gouvernement francais , parce qu'il rem- 
plit les conventions qu’il fitavee une profonde sagesse, dans 
l’intérét commun de la France et de l’Espagne. Ceci est 
facile á comprendre , bien plus facile que de se procurer 
des preuves légales des projets formés á Bourges pour se 
défaire des reines , et pour l’évasion de V. A., ou celle de 
son fils ; bien plus facile que de publier les circonstanccs et 
les faits qui précéderent á Bourges l'effroyable assassinat du 
comte d’Espagne, mis hors la loi au momcut de sa destitu- 
tion; enfin, que de dótailler toutes les démarches faites pour 
prolonger une lutte désormais saus objet , et pour faire 
verser du sang , et du sang toujours. Pour réussir dans ses 
projets, V. A. s’est appuyce sur un partí politique existant 
en France , qui, quoi qu’ou en dise, conspire constamment 
contre le gouvernement aclucl. 

La main sur la consciencc , que V. A. veuille bien diré 
s'il peut exister un gouvernement á la fois plus tolórant et 
plus généreux que celui qui souffre qu’un parti politique 
manque jouraeUement aux égards dus á son respetable roí, 
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arzobispo llame rey y dé tratamiento de magestad á V. A. , 
cuando no le reconoce como tal ni el gobierno, ni el pais a 
que pertenece el rabauo cristiano , á que predica el señor ar- 
zobispo con su ejemplo la insubordinación y resistencia á la 
autoridad constituida. ¿Habría tolerado V. A. en España, 
siendo su rey, un partido como el legitimista francés, y un 
arzobispo como el de Bourges ? ¿Habría tolerado que un criado 
de un prisionero como V. A. amenazase con una pistola, como 
amenazó Villavicencio, á un agente del gobierno? ¿Que un 
espía como Carvajal burlase un agente de la fuerza pública, 
y se metiera en casa de V. A. respetada á punto de no entiar 
á buscar á un huido de la mano de la gendarmería ? El go- 
bierno francés ha tenido con V. A. , consideraciones, que V, 
A. gobernando un pais no las habría tenido con sus enemi- 
gos, y V. A. lo es de este gobierno. 


¿ Puédese con razón y justicia acusarse al gobierno francés 
de no dejar escapar á V. A. para tratar de renovar en una 
potencia su vecina y aliada una lucha horrible, y una guerra 
civil espantosa? En su continuación V. A. tendrá sin duda 
mucho ínteres, pero no asi la desgraciada España, tan ne- 
cesitada de reposo, al que es bien acrehedora después de siete 
mortales años de continuo derramar sangre ; y también lo es 
de vivir tranquila , á pesar de la insistencia de V. A. de no 
abandonar sus pretendidos derechos, hoy juzgados por la 
i nación española entera, como podrá informar á V. A. Bal- 

maseda con relación al pais donde dominó V. A. personal- 
mente , y como podrá hacerlo antes de mucho Cabrera res- 
pecto á otras provincias de la monarquía, y también á toda 
ella. 
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et qni tolere qu’un archevéque appellc roí et adresse le titre 
de inajesté á V. A., lorsqu’elle u’a pas élé recoiinue eucette 
qualité , ni par le gouvernement , ni par le pays dont fait 
partie le troupeau chrétien auquel monseigneur rarchevéque 
preclic par son exemple l’insubordinatíon et la résistance á 
l’aulori té constituée? Si V. A. eíkt été assisc sur le tróne 
d’Espagne , y aurait-ellc toleré un parti tel que le parti lé- 
gitimisfe francais, et un archevéque connne celui de Bourges? 
Aurait-elle toleré que le domestique d’un prisonnier comine 
V. A., raenacat d’un pistolet , ainsi que le fit Villavicencio, 
un agent du gouvernement ? qu’un espión tel que Carvajal se 
dérobát á un agent de la forcé publique , en se réfugiant 
dans la maison de V. A., qui fut respeclée au point qu’on 
n’y pénétra pas pour y chercher un individu écbappé des 
mains de la gendarmerie ? Le gouvernement francais a eu 
des égards pour V. A., des égards que V. A., si elle gouver- 
nait un pavs, n’aurait pas eus envera un ennemi, et V. A. se 
trouve dans ce cas vis-a-vis de ce gouvernement-ci. 

Or, peut-on avec justice et raison accuser le gouvernement 
francais de ne pas permettre l'évasion de V. A., pour qu’elle 
aille renouveler chez une nation voisiue et alliée une lutte 
horrible et une guerre civile elTroyable ? La prolougaliou de 
cette guerre pcul satis tloute étre d’uu graiul iutérét pour 
V. A., mais point du tout pour la malheureuse Espague , 
qui a tant besoin du repos, et qu'elle a si bien niérité, a pies 
sept mortelles anuées écoulées dans des flots de sang. L’Es- 
pagne aussi a le droit de vivre tranquillo, malgré l’insislauce 
de \ . A. á ne pas abaudouner ses prétendus droits, qui sont 
maintenani jugés par toute la nation , ainsi que Balmaseda 
peut en informer Y. A. relativemeut au pays jadis placé sous 
la dominatiou immédiate de V. A., et ainsi que Cabrera sera 
prochainement dans le cas de faire a l’égard d'autrcs 


Digitized by 


Google 


32 


Con poco menos acritud que V. A. emplea en sus quejas 
contra M. Thiers, acusa á los gabinetes que aun no han re- 
conocido á la reina , pero que tampoco reconocieron á V. A . 
el titulo de rey de España que V. A. se dio á si propio. Aun 
estando en España era ligereza escesiva ; estando en Bourges 
es completamente ridículo. El juicio de la legitimidad nunca 
se presentó claro á la consideración de las grandes potencias 
de quienes V. A. se queja. Respecto de ellas, puede aplicarse 
con exactitud lo de que, no por amor a la persona de V. A. 
sino en favor del principio del poder absoluto eran sus sim- 
patías ; mas el principio de legitimidad jamas lo miráron tan 
claro y espedito como V. A. Natural era que estos gobiernos 
aprobáran mas unas formas de gobierno iguales á las suyas, 
que las representativas; pero estas simpatías en favor de las 
formas absolutas, preferentemente á las constitucionales, no 
significaban que aquellas potencias adoptasen la línea polí- 
tica que se quería hacer triunfar en el real de Oñate. El ab_ 
solutísmo de estas potencias no es el absolutismo del obispo 
de León: del P. Larraga, del R. P. Domingo Casares , ó del 
cura Echeverría ; escluye la inquisición no nombra en este 
siglo por generalísimo de sus ejércitos á laVirgen-de-los-Dolo- 
res, respeta la justicia y la equidad ; en suma, está á la altura 
del siglo ; si difiere en formas de gobierno , está de acuerdo 
en ciertos principios con los gobiernos regidos por formas 
constitucionales. En Francia como en Rusia, en Prusia como 
en Inglaterra , se juzgan hoy lo mismo los principios consti- 
tutivos del órden social, y el respeto sacrosanto que se debe á 
las leyes, mientras están en vigor en los estados. El emperador 
de Rusia años hace aconsejó al rey Fernando diese institu- 
ciones á España análogas á sus usos y á siis necesidades. Los 
principioseonservadorcsdcl circunspecto gabinwte Austríaco, 
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provinces , et méme pour la toialilé de la monarchie. 

Avcc un peu moins de cettc aigreur que V. A. emploie 
dans ses plaintes contre M. Thiers, elle accuse les cabinets 
qui n’ont pas encore reconnu la reine, mais qui n’avaient 
pas plus reconnu en V. A . le titre de roi d’Espagne , qu’elle 
s’était donné. Une telle prétention, pendant son séjour en 
Espagne , était d’unc légéreté excessive ; á Bourges c’est*' 
parfaitement ridicule. L’idée de la légitimité ne se présenla 
jamais d'une maniere nette á la considération des grandes 
puissances dont V. A se plaint : c’est a leur égard qu’on 
peut dire avec exactitudc que leurs sympathies étaient ac- 
quises, non pas á la personne de V. A., mais au principe 
du pouvoir absolu ; tandis que le principe de légitimité ne 
fut jamais considéré par ces puissances conune étant aussi 
clair et évident que V. A. le croyait. 11 était tout simple que 
ces cabinets donnassent leur préférence a des formes de 
gouvemement analogues aux leurs , plutót qu’aux formes 
représenlativesj mais ces sympathies en faveur des unes et 
a Fexclusion des autres ne voulaient pas dire que ces 
mémes gouvernemcnts adoptassent la marche politique qu’on 
voulait faire triompher au quartier général d’Onate. L’ab- 
solutisme de ces puissances n’est pas l’absolutisme de l’évé- 
que de Léon , du P .Larraga , du rév. P. Dominique Casares , 
ou du curé Echeverría ; celui-lá n’admet pas l’mquisition , 
il ne nomme pas dans le siécle oñ nous sommes la Vierge- 
des-Douleurs généralissime de ses armées, il respecte la jus- 
lice et l’équité, en un mot, il esl á la hauteur du siécle. 
S’il difiere quant aux formes du gouvemement, il se trouve 
d’accord sur certains principes avec les gouvemcments régis 
par les formes constitutiónelles. EnFrance córame enRussie, 
en Prusse comme en Angleterre , on envisage de la méme 
maniere les principes fondamentaux de l’ordre social, et la 
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esencialmente aristocrático, no podían apoyar el triunfe» 
destemplado de la democracia mas obscura y fanática, 
representada por unos cuantos frailes idiotas que ro- 
deaban á V. A., y que en su triunfo habrían sido instru- 
mento del triunfo de la canalla sobre las primeras clases 
sociales. No es esta una hipótesis gratuita, no están tan 
lejos todavía los sucesos del año de 1823; no invocaré 
el testimonio de revolucionarios, invoco el de S. A. el 
duque de Angulema, el del general Bourmont ; y digan ellos 
mismos que partido triunfaba á las voces del rey absoluto, 
fomentadas y apoyadas por el partido apostólico español ( el 
mismo mismísimo que fue el solo sostén originario del carlis- 
mo) , si el de los principios aristocráticos, ó el de los de la 
plebe mas democráticamente desenfrenada que ostentó su 
audacia en ningún período revolucionario de la convención 
ó del terrorismo. Este absolutismo era el que V. A. represen- 
taba , y estos principios insostenibles en el siglo xix , no son 
ni pueden ser los de la Europa de quien V. A. se queja. Y no 
se diga que estos no serian los principios personales de V. 
A. ; enhorabuena que no lo fuesen, pero V. A. mismo no 
habría sido bastante fuerte para seguir otros, aunque hubiese 
querido. ¿ Los quería por ventura Luis XVIII y el duque de 
Angulema en 1823 ? No por cierto ; pues á pesar de no que- 
rerlos, y teniendo 80,000 soldados para sostener sus deseos 
y sus opiniones, sucumbieron ante la fuerza fanática que los 
sostenía. 
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venératioti cjut 1 1 on doit aux lois, tan t qu'elles sout en vigueur 

dans les états. L’enipcreurde Russie conseilla, ii y a quelques 

années, au roí Ferdinand , de donner des institutions á FEs* 

pague , anaiogues á ses besoins et á ses usagcs. Les principes 

conservateurs du prudentcabinetautrichien, essentiellement 

ai istociatique , nc pouvaicnt jamais appuycr le triomplic 

immodéré de la plus obscure et fanatique démocratie, repré - 

sentée par quelques moines imbécilles qui entouraient V. A. 

et qui , en triomphant , n’auraient été que les instruments 

du triomphe de la canaille sur lesclasses élevéesdela société. 

Etqu^onnecroie pasque ce sont-lá des suppositions gratuites; 

les événeinents de 1823 ne sont pas encore si loin de nous ; 

et a ce sujet je n’invoquerai pas de témoignages révolution- 

naires , j’invoque ceux de S. A. le duc d’Angouléme et du 

général Bourmont; qu’ils disent quel était le partí qui trioni- 

phait aux cris de roi absolu , fomentes et appuyés par le 

partí apostolique espagnol (cclui-lá méme qui servil de seul 

sou lien dans l’origine au carlisine); ils diront si c’était le 

partí des principes ai istocratiques, ou celui de la populace la 

plus démocraliquement effrénée qui eilt ótale son audace á 

aucune periodo révolutioníiaire de la convention ou de la 
x • rrrr », ¡ 

terreur. Voila Fabsolutisme dont V. A. était le représentajit, 

et de tels principes, iusoutenables au XIX' siécle , ne sont 

ni lie peuvent étre ceux de l'Europe . dont V. A. se plaint. 

El qu’on né vienne pas diré que ceux-lá n'étaient pas Ies 

principes persounels de V. A.; je veux admettre qu’il en íi\t 

ainsi ; mais V. A. n'aurait jamais été assez forte pour en 

suiyre d’autres , méme malgré elle. Est-cc que Louis XVI11 

et le duc d J Angouléme en voulaient á l’époque de 1823? 

Certainement que non. Cependaut, en dépit de leur répu- 

gnance , et tout en ayant 80,000 soldáis pour soutenir leurs 

volontés et leurs opinions, ils fléchirent devant la forre 

fanatique qui leur sorvait d’appui. 
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¿De dónde nació la sublevación de 1825 y 1827? Nofuéde 
un amor ardiente en favor de V- A. : no; nació solo de que 
vió el partido apostólico al rey Fernando ir cediendo á exi- 
gencias que le arrancaba el siglo y la época , y que aflojaba el 
sistema reaccionario de 1823 que el partido apostólico quería 
vivificary animar. Para esto creían á V. A. excelente instru- 
mento, por eso proclamaron rey á V. A. aun viviendo el rey 
su hermano, cuya legitimidad no podía entonces controver- 
tirse. Si los apostólicos se equivocaron ó no, no me toca a 
mijuzgárlo ; pero que los elementos que elevan por su propia 
fuerza un principe á un trono son mas fuertes que el mismo 
príncipe, y mas poderosos que su voluntad, esto fué siempre 
seguro , y lo será mientras haya hombres , y mientras su co- 
razón y sus pasiones no cámbien de naturaleza. 


Cuando en frente de V. A. y de su causa pudieron ver los 
soberanos de ultra-Rhin en el campo opuesto tristes sucesos , 
hijos acaso de' resistencias que á no haber existido no hubie- 
ran dado lugar á excesos que arrancaron lágrimas al corazón 
de todos los españoles honrados, entonces pudieron dudar y 
aun pudieron creer, que sosteniendo la causa de V. A. sesos- 
tenia el principio monárquico en España ; pero cuando ven 
existir este principio inmaculado y puro en la inocente ca- 
beza de una niña acatada por la España entera, que si varió 
de formas gubernativas no disminuyó ni menoscabó el pres- 
tigio y respeto del trono , no podrán dejar en breve de acer- 
cárse á este mismo trono para fortificarle, y robustecer en él 
el principio monárquico apoyado por todos los elementos 
sociales de fuerza que existen en la nación española. Y no 
hablemos de su constitución ; no es aquí la ocasión de juzgar 
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(¿u’est-ce qui fu éclaler l’insurrection de 1825 el 1827? 
Ce lie ful cerles pas un araour ardent pour V. A., non ; elle 
prit naissance des que le parti aposloliquc s’apercul que le 
roi Ferdiuand cédail aux exigences que luí arruchad l’esprii 
du siécle, etque le systémc de réactioude 1823 se moderad, 
lursque le partí aposloliquc voulait le ranimer el luí doiiner 
de la vigueur. C’esl pour une lellc oeuvre qu’on crut V. A. 
un excellenl instrument; voilá pourquoi on proclama V. A. 
roi du vivant du roi son frére , dont la légitimité ne pouvait 
élre alors sujette á coulroverse. Si les apostoliques jugérenl 
bien ou mal , cela n’est pas de ma compétence ; mais que les 
éléments, qui élévcnt par leur propre forcé un prince sur mi 
troné, soienl plus forts que le prince lui-meme, el plus puis- 
sant que sa volonté , cela , dis-je , esl un fait de lous les 
lemps, el cela sera loujours, laut qu'il y aura des hoinmes, 
el que leur coeur ou leurs passions ne changeront pas de 
nalure. 

Lorsque , en face de V. A. el de sa cause, les souverains 
d’outre-Rliin purent voir , daus le camp opposé , les deplo- 
rables événeinents enfantés peul-clre par des résislances qui 
produisirent des excésque tous les cu'ursdcs Espagnols bon- 
nétes onl déplorés , ces souverains purent hésiter ; ils pureul 
méme croire qu'en soutenaul la cause de V. A., on soutcuail 
le principe monarchique en Espagne, mais des qu'ils voient 
ce principe pur etimmaculé briller sur la tete innocente d’une 
jeune filie révéréc par toute l’Espagne, qui , tout en changeanl 
ses formes de gouverneruent , n'a ríen fait perdre au prestige 
ni au respectdus á lainajestcdu tróne, ilsnepourront tarder 
á s’approcbcr de ce méme troné , pour le fortifier, et faire 
vivrecn lili le principe monarebique, appuyc conunc il est 
par tous les éléments sociaux de forcé qui existen t chez la 
nal ion espagnole. Et ne parlons pas de cette constitution , 
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este código como publicistas ; pero digan de el lo que quie- 
ran sus mas encarnizados enemigos , ¿ dejará de ser una ley 
que se interpuso entre el desquiciamiento de la monarquía , 
y que fué un muro contra las pasiones desorganizadoras, y 
como tal altamente útil á la estabilidad del trono y de la 
lilx'rlad legal? Vuélvase lavisla hacia el estado de la España: 
un ejército admirable modelo de subordinación y de disci- 
plina : mandado por un caudillo dichoso y honrado, cuya 
espada victoriosa, y cuyos laureles inmarceseibles y gloriosos 
están á los pies del trono : la paz estendiendo su influjo be- 
néfico por todas partes : los cuerpos colegisladores discuten 
las leyes de organización con el mayor orden y libertad. En 
fin , la España presenta un modelo de moderación y virtu- 
des ; en ella no se abrigan rencores ; por el contravio : con 
generosidad sin ejemplo en las disensiones civiles , cesado 
el combate se abrazan los enemigos ; esta es la España que 
proclama á la reina Isabel , y rechaza á V. A . como rey no 
legítimo , y como poco á propósito para hacer la dicha de 
este gran pueblo. 

/ . 

SIGUE LA REFUTACION. 

Esc Español honrado , que tanto conocimiento dice tubo 
del Decreto que S. M. se sirvió dar en Villa Real de Por- 
tugal en 24 de Enero de 1834 , hace fundar la generosidad 
de los sentimientos de su Real corazón en la esperanza de 
su triunfo, suponiendo que perdida esta , se habrían dado 
otras instrucciones desde Bourges para la ejecución del 
supuesto asesinato. No ha habido persona alguna, que haya 
dudado de la religiosidad y virtudes morales de nuestro 
Rey y Señor D. Carlos V. Tal vez su excesiva piedad lo lia 
conducido al lugar de su cautiverio. 
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ce n’esl paa ici te moinent de juger ce code en publiciste ; 
inais , quoiqu’cn diseut ses plus achames enncmis , ii’eu 
sera-t-il pas nioins une loi qui s’est interposée pour éviter 
l’écroul<¡ment de la monarchie , et un mur pour an’éler les 
passions désorganisalrices ? N’a-t-il pas été , á ce titre , émi- 
nemment utile á la slabilité du troné et de la liberté légale? 
Qu’on tourne ses regards vers l’état actucl de l’Espagne, on 
y verra une armée digne d'admiration , modéle de subordi- 
na (ion et de discipline, commandéc par un chef heureux et 
probé, doutl'épée viclorieuse et dont les lauriers saus tache 
et glorieuxsont au pied du troné ; la paix répandant partout 
son influence hienfaisante ; les corps co-législateurs occupés 
daos la discussion des lois organiques, avec le plus grand 
ordre et la plus grande liberté. Enfin l’Espagne présente 
un modéle de modéralion et de vertu. La, les haines sont 
ctouffées; et au contraire , par une générosité sans exemple 
dans les discordes civiles, une fois termine le combat, les 
ennemis se sont embrassés. Voila l’Espagne qui proclame la 
reine Isabelle, etqui repousse V. A. commeroi non légitime, 
et comme iucapable de faire le bonheur de ce grand peuple. 

SUIT LA RÉFUTATION. 

Cet Espagnol honnete homme, qui prétend avoir une si 
grande comiaissance du décret que sa Majesté a donné a 
Villaréal de Portugal, le 24 janvier 1834, fonde la géné- 
rosité de son Royal cceur sur respérance de son triomphe, 
et suppose que , cette espérance perdue , il aurait donné 
d’autres instructions , á Bourges, pour l’exécution de l’as- 
sassinat supposé. II n’est personne qui ait douté de la Reli- 
gión et des vertus morales de notre Roi et Seigneur D. 
Carlos V. et peul-etre son exeessive piété ra-t-ello couduit 
au lieu de sa caplivité. 
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La observancia de los principios Religiosos que constan- 
temente ha guardado S. M., ha sido exagerada hasta el ex- 
tremo de merecer por ella una vituperación. Ese Español 
honrado manifestando una corrupción general de costumbres, 
no puede tolerar ver inminente su refórma por el carácter 
inflexible de tan Religioso Soberano ; y por esto presume la 
conducta que observaría en su gobiérno , haciendo suposi- 
ciones en materias que hoy son tan desconocidas. Encuen- 
tra una inconexión é incompatibilidad en los principios del 
Soberano con la impiedad filosófica , que ha difundido sus 
falsas doctrinas en este desgraciado siglo ; y por eso hace 
atribuciones injustas e inaplicables. 

S. M. nada ignora de las cosas que pasan en Bourgcs, 
como no ha ignorado las ocurrencias de W orsport en Ingla- 
terra; y si esc honrado Español , y otros compañeros suyos 
tíui honrados como él , hubieran sufrido el justo castigo de 
sus perversos crímenes , ni hubiera llamado la atención con 
sus infames calumnias , a que llama hechos , ni hoy se vería 
á un Español titularse honrado, y desconocer á su Rey y 
Señor, negándole el tratamiento que de derecho y justicia 
corresponde á su soberanía. Tal vez en fines de 1833, y prin 
cipios de 1834 hablaría de otro modo, y seguiría en contra- 
dictório sentido si hubiera sido elevado á la clase que pre- 
tendía..! O loca ambición ! Que pasiones fermentas en los 
hombres ! 

En fin de 1832 se acordó en la lógia masónica de Madrid, 
asesinar al Rey nuestro Señor siendo Infante heredero y 
á su Real Familia, y al intentóse proporcionaron, y ajustaron 
seis asesinos. A la llegada de S. M. á las Provincias del Norte 
en Julio de 1 834T, se decidió en la misma lógia la construc- 
ción de una llamada máquina infernal , para quitar la 
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L’observance des principes religieux que S. M. a eons- 
tamment gardée,il l'a exagérée au point de mériter le bláme. 
Cet Espagnol honnéte h omine , cu laisant connaítre la cor- 
ru piion générale desmoeurs, ne peut tolérer ni voir leur re- 
forme ¡inminente , vu le caractére inflexible d’un souverain 
aussi religieux ; et par ce motif, il conjecture la conduite 
qu’il observeradans son gouvernement, et fait des suppositions 
sur des maliéres qui , aujourd'hui, sont encore inconnues. 
II trouvc désaccord et incompatibilitó entre les principes du 
souverain et l’impiété philosophique qui a répandu ses fausses 
doctrines dans ce malhcureux siécle et pour cela il fait d’in- 
jusles et d’inapplicables imputations. 

S. M. n’ignore pas cequi se passe á Bourges, comme elle 
n’a pas ignoré ce qui s’est passé á Worsport en Angleterre ; 
et si cet Espagnol honnéte homme et ses coinpagnons aussi 
honnétes que lui eussent subi le juste cha timen t de leur pcr- 
versité , ils n'eussent pas excité l’attention par leurs infames 
calorantes auxquelles ils donnent le nom de faits , et l’on ne 
verrait pas un Espagnol , se prétendant honnéte homme, ne 
pas reconnaitre son Iloi et Seigneur et nier les titres qui 
appartiennent pardroit et par justice ásasouveraineté. Peut- 
étre aussi vers la fin de 1832 et au commencement de 1831 
aurait-il parlé , d’une autre maniere et aurail-il suivi une 
opinión contraire , s’il eut été élevé au rang auquel il prc- 
teudait ! ó folie ambition! Que de passions tu fais fermenter 
dans le cocui- des hommes ! 

Sur la fin de 1832 , on füt d’accord, á la loge maconique 
de Madrid, d’assassiner le Uoi ríotre Seigneur, alors qu’il 
n’était qu’lufant héritier, et sa Royale famille ; et dans ce 
but , on s’était assuré de six assassins avec lesquels on avail 
traite. A l’arrivéc de S. M. dans les provlnces du uord, on 
decida, dans la mente loge, la construetion d’une machine 
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vida á S. M. y al imnorlal Zumalaearregui. Poco después en 
el mismo año pasó á incorporarse en el Ejército Real un 
Coronel de Caballería, revolucionario de los emigrados en 
1822 con el mismo objeto, que no habiendo tenido valor 
ó posibilidad de llenarlo , á su regreso á Madrid sufrió una 
horrorosa prisión. Público es, que pagaron otros asesinos 
algunos honrados Españoles , y de alta categoría , estando 
S. M. en las Provincias, y que en Francia mismo se hahecho 
el proyecto por algunos honrados Españoles, para envenenar 
á S. M. y RealFamilia enBourges; Trece han sido decapitados 
en Aragón y Valencia, convictos y confesos del mismo crimen 
que habían de ejecutar con el General Cabrera. De estos 
asesinatos podía hablar el autor de ese folleto que consta 
de ciencia cierta se han intentado : en ese caso no habría la 
menor duda, pues sobre poderse acreditar con pruebas evi- 
dentes tan viles proyectos, son suficientes los principios Reli- 
giosos y honrados que adornan á los sectarios que los han 
maquinado. 


No asi la calumnia imputada ál Rey N. S. con respecto 
al supuesto de la Señora Reina Doña María Cristina y 
sus excelsas bijas. Ni cabe en el corazón piadoso del Rey, ni 
en el de los fieles amantes de S. M. que profesan y defien- 
den sus mismos principios religiosos. La Reina Doña María 
Cristina está muy penetrada de esta verdad , y lo ha ma- 
nifestado. Los hechos verdaderos desmienten igualmente tan 
atróz calumnia. Muchos Reales Decretos , Instrucciones, y 
aun cartas autógrafas se ha dignado S. M. dirigir desde 
Oñale , Durango , Muniesa , y repetidas desde Bourges , que 
de modo mas terminante que en el Real Decreto de Villa 
Real, previenen ;í los Generales de su Real Ejército, el de- 
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dito infernal» , pour luí éter la vie ainsi qu’á rimmoriel 
Zumalacarrcgui. Peu ciprés, dans la ménie année, ettoujours 
dans le méme but , un colonel de eavalerie révolütionnaire , 
des emigres de 1822, vint pour se faire incorporer dans 
l’armée Royale, et n’ayant eu soit le courage soit la possi- 
bilité d’accomplir son dessein , il souffrit , á son retour á 
Madrid, une horrible prison. 11 est de notoriété publique 
que plusieurs honnetes Espagnols et d’un rang elevé payérent 
d'autres assassins , tandis que S. M. était dans les proVinces, 
et que, méme en France, quelques homxéles Espagnols onl 
formé le projet d’enipoisoiiner S. M. et sa Royale famille, 
;i Bourgcs. Treize individus convaincus du méme crime , 
qu’ils ont tenté d’exécuter sur le Général Cabrera, crime 
qu'ils ont avoué, ont été décapités en Aragón et á Valence. 
L’auteur du libclle peut parler de ces assassinats, dont 
la tentative est positive et certaine. Dans ce cas, il n’y 
aurait plus le moindre doute, puisque les principes de 
Religión et d’honneur qui distinguent les sectaircs qui ont 
tramé d’aussi vils desseins , suffisent pour y donner le cachel 
de l’authenticité. 

11 n’en est pas de méme de la caloinnie dirigée contre le 
Roí , iiotre Scigneur, relativemcnt á Pempoisonnement suj>- 
posé de la Reine Dona Marie Christine et de ses ¡Ilustres 
enfants. La conception d’un tel projet ne peut trouver place 
dans le cceur pieux du Roi , ni dans cehii des fidéles servi- 
teurs de sa Majesté, lesquels professenteidéfendentlesmémes 
principes religieux. La Reine Dona Marie Christine est bien 
pénétrée de cette vérité, et,elle l’a manifesté. Des faitsavérés 
démentent également une aussi alrocc calomnie. Un grand 
nombre de décrets Royaux, d’instructions et méme de lettres 
autograpbes que sa Majesté a daigné adresser d’Onate, de 
Durango, Municsa, et répétéesa Bourges prcscrivent , d'une 
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coro con que en su caso debía ser tratada aquella su Real 
Familia, y me constan hasta la evidencia, las que el General 
Cabrera en su consecuencia ha dado i todos los Gefes que 
de él dependían. 


Aun no es sola esta la expresión de los piadosos senti- 
mientos de S. M. Indulgente con sus enemigos, por varias 
Instrucciones, Reales Decretos, y aun Cártas autógrafas, ha 
manifestado su Real voluntad, usando de clemencia, per- 
donando, é indultando todos losquc se acogiesen á su Paternal 
Gobierno , en cuanto fuese compatible su Real Poder con su 
benigna Clemencia. Estos son los hechos verdaderos que 
sobrcabuudantemeute prueban la falsedad de la imputación, 
y que destruyen cuantos entes ficticiamente fórmen, pin- 
tando enigmas y misterios recónditos que no han tenido 
lugar en Worsports, ni en Bourgcs, ni en parte alguna, que 
puedan llamar la atención contra los acreditados principios 
de S. M. en materias Religiosas , ó que tengan conexión con 
ellas. 

Pero que conexión tiene la guerra actual de España cou 
la conservación del Rey, y de toda su Real Familia amiga 
y enemiga ? La guerra de España es guerra de principios ; si 
los legítimos son destruidos, y triunfan la impiedad, la 
anarquía, y la revolución , quedará excluida toda la Real 
Dinastía reinante. Los revolucionarios tomaron por pretexto 
la defensa de su titulada Isabel II, por ser un sistema, que aun- 
que no ocultaba sus designios á la vista perspicaz de los Gobier- 
nos Monárquicos de Europa , ha sido una salvaguardia para 
poder obrar con libertad y cubrirse ante aquellos , para des- 
tronar, el legítimo Rey, seguir igual sistema con la Regencia 
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maniere encore plus explicite que dans le décret royal de 
Villaréal, aux généraux de sa Royale armée, la distinctiou 
avec laquelle doit étre traitée la Reine et sa Royale famille, 
dans le cas oú elle lomberait en leur pouvoir, et je connais, 
de maniere á le prouver , les ordres que , par suite de ccs 
instructions, le General Cabrera a donnés a tous les géné- 
raux places sous son commandement. 

Ce n’est pas la la seule expression des sentiments pieux de 
sa Majesté. Indulgente avec ses ennemis, par diverses ins- 
tructions, décrets Royaux et méme par lettres autographes, 
elle a manifesté sa volonté Royale, en usant de clémcnce, 
en pardonnant et gráciant tous ceux qui se sont rangés sous 
son paternel gouvernement , en tant que son pouvoir royal 
était compatible avec son humaine clémcnce. Ce sont-la des 
faits vrais qui prouvent sUrabondamment lafaussetéde l’im- 
putation et qui détruisent toutes les fictions qui ont cié for- 
mées en peiguant des énigmes et des mystéres caches , qui 
n'ont eu lieu ni á Worsport, ni á Rourges , ni en tout autre 
lieu, et qui puissent appeler l’attention controles principes 
reconnusdeS.M. en matiére de Religión ou toute autre qui 
y ait rapport. 

Mais quel rapport y a-t-il entre la guerre actuellc d’Es- 
pagne et la conservation du Roi et de toute sa royale famille 
amie et ennemie ? La guerre d’Espagne est une guerre de 
principes ; si les principes legitimes sont détruits, l'impiété, 
l’anarchie et la révolution triomphcront, toute la Royale 
Dynastie régnante sera exclue du tróne. Lesrévolutionnaires 
ont pris pour pretexte la défeuse de celle qui prend le tilre 
d’Isabelle II. Bien que ce systéme n'ait pas caché leurs des- 
scins á la vue perspicace des gouvcrnements monarchiqucs 
de l’Europe , il a été une sauvegarde a l’abri de laquelle ils 
ont pu travailler librement devant eux pour détroncr le Roi 
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de la Reina Doña María Cristina, como ya lo han verificado, 
para tomar las riendas del Gobierno, despojando de toda 
garantía á la Princesa Isabel , concluir después con todas las 
rámas del árbol de la Dinastía reynante de España,- como 
lo han hecho con la de Portugal y la de Francia, y sem- 
brar la cizaña en los demas Gobiernos Monárquicos, y espe- 
cialmente en los que sostienen la Religión, y unidad de la 
Yglesia , hasta poder ahorcar al ultimo Rey con las tripas 
del ultimo Sacerdote, como juraron los seclários en 1812, y 
consta de la constitución secreta de Cádiz con las mismas 
palabras que se viérten , y rcprodugeron en Madrid en 1821, 
y que dieron motivo á discusiones muy acaloradas en las 
llamadas Cortes. Este es el sistema de la revolución; estas 
son las luces de la filosofía del siglo, que han tenido acogida 
en Francia y en Inglaterra, y que con mas ardor se ha in- 
tentado consolidar en España por las violentas pasiones de 
sus habitantes, como lo han demostrado los aciagos dias 
que han transcurrido desde que lo principiaron á poner en 
ejecución . 

IVo hablare aqui de los medios que adoptaron desde la 
guerra de la Independencia, y de las intrigas de que se valie- 
ron, especialmente en 1 8 1 -5 y 16, para usurpar y dilapidar los 
bienes déla Yglesia; las búrlasy dict crios contra S. S. Pió VII, 
por el anatema que declaró á los Franc-masones en 1821; las 
injurias contra la Santa Sede, para separar de su comuni- 
cación al Gobierno Católico Español en 1824, ni las pos- 
teriores discusiones de las tituladas Córtes desde 1834. Los 
hechos públicos de cuya referencia tiembla la pluma, y que 
llenan de consternación al corazón mas empedernido, prue- 
ban hasta la evidencia que los revolucionarios hacen la 
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legitime , suivre le mente systéme avec la régence de la Reine 
Dona Maric Christine , comnte ils l'ont deja i'ait , afm de 
s’entparer des renes du gouvemement , en dépouillant de 
toute garanlic la princesse Isabelle, d’en finir cusuitc avec 
tous lesrameaux del’arbre de la Dynastierégnante d’Espagne 
comino ils l’ont fait avec cello de Portugal et de Franco, el 
semerla zizanie dans tous les gouvernejnenls ntonarchiques, 
et spccialenient dans ceux qui soutieunent la Religión et 
1’ unité de l’Église, pour arriver á pouvoir ¿trangUr ledemier 
des Rois avec les boyaux du dernier des prc/res , ainsi que 
l’ont juré les scctaires eu 1812, et qu’il est prouvé par la 
constitution secrete deCadix, dans les mémes termes quenous 
venons de rapporter, termes reproduits a Madrid en 1821, 
et qui ont été le sujet de discussious tres animóos dans 
los cortés. Voila le systéme de la révolution; voila les lumiéres 
de la philosopliie du siécle, qui ont été accueillies en Franceet 
en Angletcrrc, el que l’on s’eíTorcc avec plus d’ arde ur encoré 
de consolider en Espagne , par les violentes passions de «es 
habí tan ts , ainsi que l’ont démoutré les malbeureux jours 
qui se sont écoulés depuis que l’on a commencé a les metlre 
á cxécution. 

Je ne ptu-lerai pas icides moyens adoptes depuis la guerre 
de l’indépendance, et des intrigues employées spécialement 
en 1815 et 16 pour usurper et dilapider les biens de l’Eglisc, 
des railleries et des sarcasmes dirigés contre S.S. le Pape 
Pie MI, pour l’anathémc qu’il a lancé contre les Francs- 
Macons en 1821, des injures vomies contre le Saint Siége, 
pour séparcr de sa communiou le gouvemement catholiqut: 
Espagnol en 1 824 , ni des derniéres discussious des cortés 
depuis 1834. Les faits publics, dont le récit fait trembler. la 
plumo et remplissent de consternation le ccenr le plus dur, 
prouvent jusqu’á l’évidence que les révolutionnairos font la 


Google 


48 

guerra á la Religión , y á los T rónos , para acomodar á sti 
sistema de independencia los Gobiernos religiosos y políticos 
de la Europa. 

¿ Que significan los asesinatos cometidos en Barcelona , 
Zaragoza, y otros puntos de España, y en Madrid su Córte 
á la vista del Gobierno que ellos llamaban legítimo , y en 
presencia de los mismos Representantes déla Nación, en las 
personas de multitud de Sacerdotes virtuosos que sacrifica- 
ron en 1 834 ?¿ Que la expulsión de los Religiosos de sus 
claustros, la persecución que han sufrido, y mendicidad á 
que los han reducido ?¿ Que la ocupación de todos los bie- 
nes de la Yglesia, con inclusión de los de las Monacales, 
obligando á estas ejemplares Esposas de Jesucristo, ó á la ex- 
claustración , ó á perecer de miseria en la mas aflictiva tri- 
bulación ? : ¿ Que el incéndio, ó total destrucción de los Mo- 
nasterios de todas clases , y el pretexto de la necesidad de 
estas medidas, por ser preferible el hermoseo de las calles y v 
Plazas de las villas y ciudades , a la existencia de las casas 
de Religión, y auná su memória?;¿ Sería todo esto para con- 
solidar el Gobiérno déla que proclamaban Reyna? Sospechas 
de opinión han sido suficientísimas causas de prisión , expa- 
triación , y senténcias de muerte para muchos Eclesiásticos 
de ambos cleros, y para los fieles Católicos que defendían 
la justa y legítima causa. Los padres, madres, esposas, hijos, 
ó parientes de los defensores de la legitimidad han sufrido 
la muerte, el destierro, y secuestro de sus bienes ; y aquellos 
mismos que á la buena fé de sus llamamientos, ó indultos, 
ó de capitulación, se han presentado, ó hallado en su poder, 
han sido víctimas de su ferocidad. Pero aquellos Sacerdotes, 
los Religiosos , y Españoles pacíficos asesinados , las casas de 
Religión, las Monjas en sus cláustros,¿ que parle han tenido 
en la guerra de la legitimidad.? Ninguna. Luego la causa de 
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gúerre á la religión et au troné dans le but de faire pcnétrer 
leui sysléme d indépendaucc daos tous les gouvernemens 
religieux et politicjues de TEurope. 

Que siguí fient les assassinats comrais á Barcelonne, i San a - 
gosse et sur d’autres points de l’Espagne , á Madrid niéine, 
sous les yeux du gouvernement que l’on appelait legitime et 
en préscnce des représentans de la nation , sur la personne 
d’unc inultitudc de pretres vertueux sacrifiés en 1831? Que 
signifie l’expulsion des religieux de leurs cloitres, lapersécutmn 
qu’ils ont soufl'crte et la mendicitéá laquelleon les a réduits? 
Que signifie Toccupationde tous lesliiens de TEglise y compris 
eeux des religieuses, et Tobligation i in posee á cesépouses exem- 
plaircs de Jésus-Cbrist ou de quitter leurs cloitres oti de pé- 
rir de misere, dans la plus affligeantetribulation. Que signifie 
•'incendie et la ruine entiére des couvents de toutes les classes, 
et le pretexte de la nécessité de ces mesures, en préfdrant 
l’embellissemcnt des mes etdes pláceseles bourgsel des cites 
a 1’existence des maisons religieuses et méme a leur souve- 
nir. Tous ccs.laits auraient-ils pour but de consolidcr le gou- 
vernement dccelle qu'ils proclamaient Reine ? Les soupeons 
d’opinion contraire ont été des causes sul’fisantes de prison , 
d’exil el de sentences demortpour ungrand nombre d’ecelé- 
siasliqucs desdeux clergés, et |>our les fidéles Catholiqucs qui 
défendaienl la cause juste et legitime. 

Les peres, méres, épouses, fils ou parens des défenseurs 
de la légi limité ont souffert la mort, le bannisseineut et le 
seques tro de leurs bieus et ceux mémes qui sur la bonne foi 
des rappels, indults ou capitulations, se sont présentés ou se 
sont trouvés au pouvoirdesrévolutionnaircs, ont été victimes 
de leur férocilé : inais ces pretres, ces religieuses et ces Es- 
paguols pacifiques qui ont été assassinés, ces établissemens 
de religión, les religieuses dans leurs cloitres, quelle part 
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psios atroces crímenes está bien conocida , áér el plantar la 
lindera de la impiedad y de la anarquía. 

Aun hay mayores acontecimientos : remitámoslos á la región 
del silencio en esta refutación, pues son bien públicos los 
decretos sancionados en materias de Religión y Disciplina 
Eclesiástica; la convocación y reunión de una llamada 
junta para la reforma de la Yglesia de España, y estable- 
cimiento de las Diocesanas, sin dependencia una ni otras 
de la Santa Sede ; la elección de Prelados , y compromisos 
para los nombramientos de Gobernadores en las sillas ecle- 
siásticas vacantes , que ha causado en algunas un verdadero 
cisma; la restricion de licencias para la administración de 
los sacramentos, y predicación evangélica, á los Sacerdotes 
que no fuesen habilitados por las autoridades civiles; la ex- 
tensión de Biblias protestantes y permisión de su escuela : 
la libertad para la introducion y lectura de libros y papeles 
subversivos, incendiários , y, ó prohibidos yá por sus doctri- 
nas heréticas, ó inventados de nuevo, y cuyas. materias son 
antireligíosas , y corruptoras de la sana moral : la pública 
ostentación de pinturas obscenas para la perversión de las 
costumbres : las órdenes para la Inspección de estudios , so- 
bre los autores y doctrinas que han de regir , y las proposi- 
ciones heréticas , escandalosas , mal sonantes , y piarum 
áurium ofensivas, que se han sentado, y públicamente de- 
fendido en la Academia de Madrid ; y por ultimo, los folle- 
tos titulado el uno El Papa en tamisa , en que el vicario de 
Jesucristo, la cabeza de la Yglesia CatóUca, el Universal 
Pastor, único que obtiene el cárgo de apacentar las ovejas, 
y los corderos, como al Príncipe de los Apostóles dijo nues- 
tro Maestro y Salvador, y cuya Suprema Autoridad no solo 
ha sido , como será siempre , reconocida , acatada, y respe- 
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ont-ils ¿irise dans la guarre de la légilúnilé? aucune. Done la 
cause de ccs criines atroces est bien connue , c’est de planter 
le drapeau de l’iinpiété ct de l’anarcliie. 

De plus grands événemens ont encorc cu lieu, mais nous 
les passons sous silcncc dans cctte réfutation, parceque 
les décrets rendus en malicre de religión et de discipline ec- 
clésiastique sont assez publics; la convocation et la réunion 
d’unc junte pour la reforme de FÉglisc d’Espagne et l’éta- 
blissement des juntes diocésaines les unes ct les autres iridé- 
I leudantes du Saint Siége ; l’électjon des Prélats ct les com- 
promis pour la nominalion des gouverncurs aux siéges 
ccclésiasiiques vacauts, ce qui a causé dans quelques-uns un 
véritable sebisme, le retrait des licences pour l’admf- 
nislralion des sacremeus et la prédication évangélique, aux 
pretres qui n’en avaicut pas recu 1’investiture des autorités 
civiles ; la propagation des bibles et la permission des écoles 
protestantes, la liberté d’iutroduction etde lecture des livres 
et papiers subversifs, incendiaires ou qui ont été déjá dé- 
fendus a cause de leurs doctrines hérétiques ou qui en pré- 
sentent de nouvellesnomnóins anti-religieuses et corruptri- 
ces de la saino morale , l’étalage public de pciutures obscénes 
pour corrompre les mumrs ; les ordres pour l’inspcction des 
étudesrelativementaux auteurs et aux doctrines á y suivre, 
et lespropositionshérétiqucs, scandaleuscs , inconvenantesei 
blessanles pour des oreilles pieuses qui ont été préseutées el 
soulenues a l’académie de Madrid; et enfin le libelle intitulé 
le Pape en chemise , dans lcquel le vicaire de Jésus-Christ , 
le chef de l'Église Calholiquc et le pasteur universel , le seul 
qui ait la mission de jiaitre les brebis et les agneaux, comme 
princc des Apótres, a dit notre maitre et Sauvcur, et dont 
l’autorité supréme non-sculeincnt a été mais sera éternelle- 
•nent reconnue, honorée el respeelée et de plus soutenuc 
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lacla ; sino sostenida, y deícndicla por los Católicos Españoles y 
y sus Religiosos Reyes, y con particularidad por los Prelados 
Eclesiásticos que han regido , y aun muchos , o los mas de 
los tjue rigen la Yglesia de España ; el supremo Pontífice , 
en quien confesamos reside lasoberania eclesiástica, y único 
en el Primado de honor y de jurisdicion , en todas 
las Iglesias del mundo Católico , se vé despojado de 
toda su autoridad , jurisdicion , y primacía. El otro : La 
obra délos Opúsculos, que circuló en Madrid desde 1834, 
que no se contenta con extender sus ideas en este mis- 
mo concepto ; sino que se esfuerza en infamar y produ- 
cirse groseramente contra el establecimiento de las Reli- 
giones y su Instituto, negando hasta la legitimidad y virtudes 
de sus Patriárcas y Fundadores, y derramando su mortífero 
veneno contra los Jesuítas, sus sanas doctrinas, y laudables 
ejercicios ; y concluye con llamar extraordinariamente la 
atención , con la inmensidad de caudales que absorben , 
y de que están en posesión todas la corporaciones eclesiás- 
ticas ; las iufinitas exacciones para la Corte Romana, y el 
enórme peso que gravita en la Nación con el pago de Diez- 
mos, Primicias, y votos, á cuyas causas atribuyen la deso- 
laciondesu Erario. Estosv otros ¡numerables acontecimientos, 
no pueden menos de llamar la atención , tanto mas al ver la 
falsedad y sofismas de las locuciones délos impíos , aun en 
las materias en que no se introduce el cisma ni la heregia. 
Si digeran , que hasta el principio de la revolución, en que 
las rentas de la Yglesia, de los Eclesiásticos, y corporaciones 
religiosas de todas clases eran las mas pingUes , fue inmenso 
al mismo tiempo el tesoro de España , y sus recursos eran 
extraordinariamente abundantes, aun después de cubrir sus 
pagos y atenciones ; que ninguna deuda tenia contraída ; que 
la fertilidad de los campos, y abundancia de las cosechas 
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o* défenduc par les C&tholiques Espagnols ct leurs religieux 
Kois, et en particulier par les Prélats ccclésiastiques qui ont 
administré ct la plupart de ceux qui administren! les Eglises 
d’Espagne; le Souverain Pontife en qui nous déclarons que 
reside l’autorité supréme ecclésiastiqueet l’unique primauté 
d’hoiuieur et de jurisdiction sur toutes les Eglises du monde 
Calholique se voit dépouillé de toute son autorité, jurisdic- 
tion et primauté. Et cet autre ouvrage : les Opuscules, qui 
circule a Madrid depuis 1 834 et dans lequel non contení de 
rcproduire les mérnes idées, dans le méme but, on s’efforce 
encore dediffameret injuriergrossiérement les établissemcns 
religieux et leur institution en niant jusqu’á la légitimité 
de leurs patriarches et fondateurs et en répandant le poison 
mortel de la baine contre les jésuites, leurs saines doctrines 
ct leurs louables exercices, et oü l’on conclut par appeler 
cxtraordinairement l’attention sur l’immensité des richesses 
qu’ils absorbent et dont sont en possession toutes les corpo- 
rations ecclésiastiques; les cxactions infinies destinées á la 
cour de Ronie et l’énorme poids que fait pescr sur la nation 
le paiementdes dixmes, prémices etvceux, causes auxquelles 
on altribue la ruine du trésor public. Tous ces faits et un 
graud nombre d’autres ne peuvent faire moins que d’appelcr 
l’attention , d'autanl plus qu’ils démontrent la fausseté et 
les sophismes des propos des impies, méme á l’égard des 
maticres oit ne se glisse ni le schisme, ni l’hérésie. Si l'on 
disait que jusqu'aucoinmcnccmcntdelarévolution, époque á 
laquclle les revenus de l’Eglise , des ecclésiastiques et des 
corporations religieuses de toutes classes étaient les plus 
considérablcs , le trésor de l’Espagne fut immense dans le 
inémc temps et que les reutrées étaient cxtraordinairement 
ahondantes méme au poinl de couvrir tous les paiemens et 
de sufíirc'h tous lesbesoins; qu’aucunc dette n’a été con- 
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haría poderosos á sus habitantes, para que eon mano pró- 
diga extendiesen su característica generosidad no siendo 
efímeras sus riquezas, como las que se adquieren por el 
monopólio , usura , dolo, ó estéril artefacto ; y que introdu- 
cida en España la revolución, se han robado los bienes, v 
hasta los vasos sagrados a la Yglesia, en distintas épocas > 
se han arrancado violentamente á las corporaciones eclesiás- 
ticas, los que con justo dominio y propio título poseían ; 
y en una palabra ; reducido á una miserable , y vergonzosa 
economía á todos los Eclesiásticos , y aun á las Yglesias mis- 
mas, sin exceptuar las Colegiatas, ni Catedrales, y á pesar 
de estos ingresos , que tanto han ponderado en sus propios 
dueños , el tesoro de la España esta exhausto : las crecidas 
deudas contraidas en el extrangero, incalculables; estériles 
sus campos y arbolados , y sin brazos que renázcan su pro- 
pia fertilidad; y que todos estos males y desolación los 
lia causado la revolución, haciendo generales ya sus des- 
graciados resultados , en todas las clases , personas , y sexos, 
por las guerras intestinas, que con injustos títulos han sos- 
tenido desde 1812 , y de que han sido efectos indispensables 
la peste , el fiambre , y otras calamidades , entonces dirían 
bien y hablarían verdad; si dijeran que el odio mutuo, las 
discordias , y desavenencias , las envidias , el orgullo, y am- 
bición, y sobre todo la falta de verdadera caridad, vicios 
que se han hecho comunes en la mayor parte de los espá- 
fioles, nacían de la irreligión é impiedad, de la corrupción y 
malas costumbres, que los revolucionarios han introducido 
en este siglo fatal para la España, entonces dirian verdad , 
y se excusarían de ver descubiertos sus ardides, patrañas, 
intrigas , sofismas, necedades, latrocinios, y los acomoda- 
mientos con que abozados con los revolucionarios extrange- 
ros, han causado la ruina de su desgraciada Patria , envol- 
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traclée ; que la ferlilité des champs et l’aboudancc des ré- 
coltes ont rendu le peuple assez puissant pour que d’une 
main prodigue il satisfit la générosité de son caractére , non 
pas a l’aide de richesscs éphéniéres comino cellos qui s’ac- 
quiérent par le monopole , l’usurc , la fraude ou de stériles 
artífices connne ceux que la révolution a introduits en Es- 
pagne; si l’on disait que les bicns et jusqu’aux vasos sacres 
de l’Églisc ont été dérobés a differentes époques , que l’on a 
violeinment arracbé aux corporations ecclésiastiques ceux 
qu’elles possédaient de juste domaine s et a titreproprc, et en 
un mot que tous les ecclésiastiques et méme les Égliscs ont 
été réduils á une miserable et lionteuse économie , sans 
en exccpter les collégiales ni les calhédrales , et que nonobs- 
tanl toutes ces rentrées repúteos si considerables lorsqu’ellcs 
étaiént entre les maius de leurs véritables projiriétaires , le 
trésor de l’Espagncaélé épuisé :quo des delles incalculables 
et toujours croissantes ont été contractécs a l’étranger , que 
les champs sont devenus stériles , les vergers sans bras pour 
faire renaitre leur ferlilité nalurelle ; et que tous ces maux 
et cette désolation ont été causés par la révolution qui déja 
a généralisé ses malheureux résultats, sur toutes les classes, 
sur toutes les personnes et sur tous les sexes , par les guerres 
intestinos qu’elles ont injusteinent cutretenues depuis 1812 et 
dont les indispensables cfTets ont cté la peste, la faminc el 
d’aulres calamites; si l’on disait toutcela, alors ou dirail 
bien ct l’on parlerait vrai. Si l’on disait que la haine mu- 
luelle , les discordes, les divisions , l’cnvie , l’orgueil et l’ain- 
bition et surtout le manque de vraic charité , vicos devenus 
communs parini la majeure partie dcsEspagnols, provenaient 
de 1’irréligion , de l’impiété , de la corruption el des mau- 
vaises mceurs que les révolutionnaires ont introduits dans ce 
siccie fatal pour l’Espagnc, alors ondirait vrai, ct ccux-ci n’au- 
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viéndose ellos mismos en su desolación . Pasemos en silencio 
repito lodos estos hechos para fijarnos en otros , que haceu 
estremecer al. mas fuerte , y llenan de asómbra y admira- 
ción á los Cielos y á la tierra. , 


¡O témpora! o mores l ; Quien creyera, habíamos de vel- 
en España los sucesos, que han acontecido ! Las cataratas 
del Cielo se abren ; el mundo se inunda de mi diluvio de 
horror. Ya en 1821 , habia aparecido en Cádiz un Apóstata, 
publicando disertaciones contra los princi¡)alcs dogmas de 
•Muestra Santa Religión , que sabiamente impugnó el Emilio 
Sr.- Cienfuegos , entonces Obispo de aquella Diócesis : ya se 
dejaron correr con aplauso las perversas doctrinas de los 
sectários, hasta perorar un Géfe Militar contra la Virgini- 
dad de la Madre de Dios , y obligar a quitar de las calles y 
plazas hasta las cruces é Imágenes , que demostraban la Re- 
ligión Católica verdadera, única profesada en España; ya se 
vieron con horror los sacrilegios mas horrendos , hasta ha- 
cer una procesión con el libro de su Constitución en una 
falla de aguas , y pedir postrados ante su lápida el socorro 
de la necesidad general. No se habia afortunadamente ex- 
tendido la contaminación ; y Dios hizo demostraciones de 
su omnipotencia para que temblasen los impíos , y cesasen 
de gloriarse en su maldad é iniquidad : no obstante, el Prin- 
cipado de las tinieblas extiende su influencia , y quitada la 
máscara , que ocultaba su perfidia se cometen los mas abo- 
minables excesos. Espantaos cielos ! Las imágenes de Jesu- 
cristo, de la Virgen y de los Santos, son fusiladas en Jos 
mismos Templos en unas partes , y en otras, ó arrastradas 
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raieñtpas la honte de voir déeouverls lcurs rusos, leurs men- 
songes, leurs intrigues; leurs sophismes , leurs soítiscs, leurs 
larcins et lcurs pactes avec les révolutionnaires étrangersá 
l’aide desquels ds oul causé la ruine de leur malheureusc 
patrie, en s'enveloppaut eux-mémes dans la méme désolatiou. 
Nyus passons sous silence, je le repele , tous ces faits pour 
uous arréter sur d’autres , qui font trembler les plus coura- 
geux et remplisseut de tristesse et d’admiration le ciel et la 
turre. 

O témpora ! o mores ! Qui croira que l'on a vu en Espagne 
les événemens qui s’y sont passés ! . Les cataractcs du Ciel 
s’ouvrcnt et le monde s'inonded’un déluge d’horreurs. Deja, 
en 1821 , était apparu á Cadix, un Apostat publiant des dis- 
sertations contre les principaux dogmes de notre saintc Re- 
ligión , dissertatious savammeut réfutées par son Excellence 
Mgr. Cicnfuegos , alors Evoque de ce diocése : deja on lais- 
sait circuler , avec aulorisation , les doctrines perverses des 
sectaires; on laissait précher un chcf militaire contre la 
Virginité de la Mere de Dieu , faisant enlever des rúes 
et des places jusqu’auxcroix et images qui tcinoiguaicnt déla 
vraie Religión Catholique uniqucmcut prolésséeeuEspague. 
Deja l’on voyait avec horreur les plus abominables sacrilegos, 
jusqu’á fairc une procession avec le livre de la Constitution, 
á l'occasion d’une séclieresse, et demander, á genou de- 
vant cette pierre , les secours dont on avait généralement 
l>esoin. La contagión, heureusement , ne s’est pas étendue, 
et Dieu a manifesté sa puissance pour faire trembler les im- 
pies, afin qu’ils cessassent de seglorifierdansle mal et leurs 
iniquités. Cepeudant , le prince des ténébres étend son in- 
lluence, il jette le masque qui cachait sa perfidie et les plus 
efirayables excés se commetteut. O Gieux ! frémissez ! les 
images de Jésus-Christ , de la Vierge et des Saints sont fu- 
sillées dans les temples eux-mémes , ici on les trame par les 
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con algazara por las calles , ó colocadas de gíiardia como 
vigilantes , arrojándolas al fuego después de haber sido ob- 
jeto de sus burlas é irrisiones, los vasos sagrados lian sido 
destinados no solo á usos profanos , sino á los nías inmundos 
servicios. Con tropel se lian entrado en los templos en donde 
estaba patente el Dios de los cielos , y arrojando la sagrada 
fórma, se han llevado la custodia emisarios del Gobierno 
que quería llamarse legítimo ; y lo que es mas ; tiemblo al re- 
ferirlo; las mismas sagradas formas , en cuyos misteriosos 
accidentes se oculta Nuestro adorable Salvador, el Reden- 
tor del mundo , Rey de los cielos y la tierra , como nuestra 
fe Católica enseña , pisadas por el suelo con infames diclé- 
rios , vendidas á pregón público , y fritas con huevos', escu- 
piendo al probarlas para mayor desprecio á la Magostad su- 
prema. Todo esto se ha visto en España con horror, pero sin 
castigo en esta desgraciada época ; y no podian quedar im- 
punes tan horrendos crímenes. Conociendo pues los revolu- 
cionarios el carácter religioso del legítimo Rey y señor D. 
Carlos V, y estando bien ciertos , que reinando con su go- 
bierno Monárquico, habian de quedar satisfechos Dios, y el 
Orbe Católico , era necesario se valieran de cuantos ardides 
podía inventar su deprabada malicia, para impedir el triunfo 
de la legítima causa de España, ó cuando menos hacer desa- 
parecer su verdadero representante. Este es el principio de 
donde procede la extensión del folleto, y el mismo intento 
en formar planes y proyectos con los revolucionarios y 
cxlrangeros, que habian dado principio en Portugal mismo 
en 1833 y 34, y con todo descaro manifestaron en Ingla- 
teria en la misma época, valiéndose de viles medios, y ardi- 
des singulares , y de la extensión de calumnias horrorosas , 
que no pudieron causar otro efecto que el desprecio de sus 
inventores. 
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rites avee des cris de joie, la on les place de garde el coinmc 
en senlincllc , on les jette au fcu aprés les avoir fait servir 
d'objctaux railleries et aux sarcasmos. Les vases sacres sont. 
dostinés, non-seulement a des usages profanes, mais encore 
á d’immondes Services. On entre avecbruitdans les temples 
oü est caché le I)ieu du Ciel, et, jetant au loin la forme 
sacrcc , les émissaires du gouvernement qui s’appelle légi- 
time cnlévent la custodc ; et ce qui est plus encoré , je trem- 
ole en le rapportant , ces mémes formes sacrées , mystirieux 
accidents , sous lesquels se cache notre adorable Sauveiir et 
Rédempteur du monde , le Roi du Ciel et de la terre , ainsi 
que la foi catholique nous l’enseigne, fouléesaux piedsavec 
d’infámes discours , sont publiquement vendues, frites avec 
des a-ufs et crachées apres avoir été goütées , en signe du 
plus prolond mépris pour la Majesté Suprcine. Tout celas’est 
vu en Espagnc avec horreur, mais sans chátiment, dans 
cettc malheureuse époque , bien que d’aussi horribles sacri- 
léges ne puissent demeurer impunis. Les révólutionnaires 
connaissant done le caractére religicux du legitime Roi et 
Seigneur D. Carlos V , et ctant bien convaincus que sous 
son gouvernement monarchique , on s'emprosserait de douner 
satisfaction á Dicu et á l'univcrs catholique, il leur devenait 
nécessaire de se servir de toirtes les ruses que pouvait inven- 
tor leur méchanceté dépravée , pour empécher le triomphe 
de la cause legitime d’Espagne ou au moins pour faire dis- 
paraitre son véritable représentant. Voilá le principe qui a 
donné naissance á la publication du libellc et á cette memo 
i liten i ion de fornicr des plans et des projets avec les révo- 
lutionnaircs et les étrangers qui avaient commencé á en 
donner en Portugal meme en 1833 et 3-4 , et qui les manf- 
festérent avec tant d'impudcncc en Anglctcrrc á la méine 
époque , en se servant de vils inoyens, de ruses extraordi- 
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S. M. se dignó presentarse en su Reino , y á la calveza del. 
fiel ejército, que defendía los legítimos derechos de su Trono; 
y reduplicando sus esfuerzos, tratan de comprometer á 
nuestra difunta virtuosa Reina , y á su fiel hermana é inse- 
parable compañera la Sra Princesa de la Beyra , para que 
contribuyesen á proyectos, que imperiosamente exigían las 
circunstancias, según la ilustración del siglo , á que quedan 
nivelar á España. Negativas, desaires, y aun desprecios cua- 
les merecían , fueron las contestaciones de Princesas tan vir-, 
tuosas, como amantes de la rigorosa observancia de las Leyes 
de España, y de los fieles hijos que las defendían. Venganzas 
que no han tenido ejemplo, siguieron en su consecuencia , 
y si nuestra actual amada Reina pudo resistir su ímpetu , 
ahogando en su noble corazón los sentimientos de una mons- 
truosa ingratitud, no asi la difunla, que victima de la cruel 
Parca , dejó sellado el dolor en el corazón de los buenos Es- 
pañoles : dolor, que solo podía sanar el ascenso al Trono de 
su religiosa hermana , que fiel en los principios de nuestro 
caro Rey, y con carácter inflexible para sostenerlos, consig- 
nó en la Católica España la esperanza de un porvenir ven- 
turoso, en que resplandeciese la Religión de Jesucristo, se- 
inantuviesen ilesas las leyes fundamentales que en ella deben 
regir; se enmendasen las costumbres, y quedase abatida y 
confundida esa anárquica revolución , que tiene por objeto 
la destruc, cion de todos los Tronos. 

No ha habido otros hechos en Worsporl ; los mismos 
que se renovaron en París, Burdeos, y Bayona de Francia, 
y que en Salzburgo contristaron á la Reina nuestra Sra , de 
qne tuvo el Rey un exacto conocimiento, como de todos los 
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haircs ct de la propagation d’horribLes calomnies qui n’onl 
pu produire d’autre efTel que le mépris de leurs invenleurs. 

Sa Majcsté s'étant dignemeni présentée á son royaume el 
á la lele de la fidéle armée qui défendait les droils legitimes 
de son tróne, ils redóublérent leurs eflbrts, et tachérent' 
d’engager notre défunte et vertueuse Reine et sa fidéle saiur ' 
et inseparable compagne la princesse de Beyra, pour qu’elles 
contribuassent au\ projets qu’exigeaient impérieusenu'iit leí 
circonstances, selon les lumiéres du siécle, auxquelles ils pré- 
tendaient élever l’Espagne. Les réponses d’une princesse 
aussi vertueuse qu’elleétaitamie de la rigoui euse observante 
des lois de son pays et des fidéles enfans qui les défendaient 
furent négatives, et máme empreintes d’un profond mépris 
comme elles le devaient. Des vengeances qui n’ont point eu 
d’exemple en furent la conséqucnqe, et si notre bien-aiméc 
reine actuelle a pu résister ii leur violente, en renferinant 
dans son noble cocui- les scntiinens que lui eausait la plus 
monstrucuse ingralitude, il n’en ful pas ainsi de la Reine 
défunte, qui, victime de la cruelle Parque, a gravé la dou- 
leur dans le coeur de tous les bous Espagnols , douleur que 
peutseule guérir rascensionau tróne de la religieuse épouse, 
qui , fidéle aux principes de notre Roi chéri, et d’un carac- 
tére inflexible pour les soutenir, donne á l’Espagne Caiho- 
lique l'espoir d’un avenir heureux, oü resplendira la Reli- 
gión de Jésus-Christ, oü se maintiendront intactes les lois 
fundamentales qui doivcnt nous régir, oü les mirurs s’épu- 
rcront, et oü l’anarchiqne révolution qui a pour but la dcs- 
truction de tous los trónes, sera abattue et confouduc. 

II n’y a pas eu d’autres faits á VVorsport; ce sont les 
inémes qui se sont renouvelés á París , Bordeaux , Bayonne 
de Franco, et qui á Salzbourg affligérent si vivement la Reine-. 
Ces faits dont le Roi eut une exacto connaissance comme de 
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planes proyectados entonces y después, y en que ni por su 
Religión, ni por su exacta observancia en las Leyes podin 
convenir , ni menos por la contradicción que tendría en el 
ejército, en la opinión general del Pueblo español , y aun en 
los mismos Gobiernos Monárquicos. De estos hechos hablará 
la historia verdadera, porque de ellos tiene pruebas legales. 
Si ha habido otros¿ porque no los lia fijado el anónimo, 
como lo hace acomodando á su arbitrio , los que márca en su 
folleto? Se previene con la dificultad de presentar pruebas 
en ciertas materias. ¿ Que hechos carecen de pruebas? Nin- 
guno : porque no habiéndolas, no existe el hecho. Luego esas 
suspensiones de su mordáz sátira, y esos enigmas misterio- 
sos, con que quiere llamar la atención, no son otra cosa, 
que unas teorias falaces de su propio capricho , que derra- 
man el veneno de su venganza, sin otro apoyo que algún 
otro honrado Español, que intervendría en Worsport con el 
honrado que tiene la osadía de escribir esc folleto, en aquellos 
planes de destrucción que allí formaron, y que con el mismo 
habrá intervenido en los seguidos liasta el dia en Francia, 
y en las demas naciones. 

> 

No hay cosa mas atrevida que la ignoráncia ; y como tal apa- 
recerá la que caracteriza al autor del folleto , hablando de 
la legitimidad, ó sea del mayor derecho del Rey D. Carlos V. 
al trono de España : Al mismo tiempo que lo niega, lo con- 
cede ó deja probable, quando dice, que no es enteramente 
desventajoso el terreno en que se hallan los enemigos de la 
legitimidad. Son expresiones que no necesitan comentarios; 
por que si no es enteramente desventajoso , conviene en al- 
guna contradicción . Como cita en otro periodo los hechos , 
que llama de rebelión , eontrael legitimo Rey difunto el Señor 
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tous les plan» et projets formes alorset depuis, nc pouvaient 
convenir ni á cause de sa Religión , ni á cause de son exacte 
observance des lois, et encore moins pour la résistance 
qu’ils éprouveraient dans 1’ armée , dans l’opinion genérale 
du peuple Espagnol , et méme dans les gouvememens ino- 
narchiques semblables au sien. La véridique histoire parlera 
de ces faits dont elle tient les preuves authentiques. S’il y 
en a eu d’autres , pourquoi l’anonyine ne les a-t-il pas indi- 
ques comme il a disposé , á son gré , ceux qu’il désigne dans 
son écrit? II prévient de la difficulté qu’il a de préscnterdcs 
preuves sur certaines matiéres. Quels sont les faits qui man- 
quen t de preuves? Aucuns. Done n’ayant pas ces prcu- 
ves c’est que les faits n’existent pas. Done les rélicenccs de 
sa mordante satyre et les mystérieuses énigmes avec les- • 
quelles il appclle l’attention , ne sont autre chost! que la 
trompeuse théorie de son propie caprice , pour répandre le 
venin de la vengcancc, sans autre appui que quelqu’aulrc 
honnetc Espagnol qui seraitintervenu a Worsportavec C hon- 
nete hommt qui a eu l’effronterie d’écrirc ce libcllc, en sui- 
vantles plans de destruction qu’ils yon t forméset le méme qui 
sera inlervcnu dans ceux suivis jusqu’á ce jour en Frailee et 
dans les aulres nations. 

II n’y a rien de- plus hardique l’ignorancc, ct comme tellc 
ressortira cello qui caractérise l’auteur du libelle en parlant 
de la légitimité ou du meillcur droit du Roi D. Carlos V. au 
troné d’Espagne. En méme temps qu’il le nie, il l’avouc ou 
le rend probable , quand il dit que le terrain sur lcquel se 
trouvent les ennemis de la légitimité n’est pas cnlierement 
désavantagcux. Ces expressions n’ont pas besoin de com- 
mentaires; si le terrain n’cst pas enliérement désavantagcux, 
il souffre quelquc contradiction . Comme il cite dans un 
autre passage les faits qu’d taxe de rébellion contre le lé- 
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U. Fernando Vil. en 1825, y 1827 , en su o|>ortuno lugar 
será contestado, liaciendolosolo en csteú las presumas sobre 
las piezas traídas al Proceso. Y ¿ ese proceso donde se lia 
formado, discutido, y decidido con arcglo á derecho, y con 
audiencia de los representantes del legítimo al Trono de 
España? Con la contestación fundada en las leyes fundamen- 
tales, y en los hechos públicos, de que somos testigos fieles 
é imparciales los verdaderos Españoles, .desnudos de las 
pasiones propias del espiritu de partido, y que no tenemos 
otra ambición que el triúnfodc la legitimidad, quedará con- 
fundido el pobre autor del tal folleto. Con sujeción estricta 
al derecho será convencido, como lo están los primeros y 
principales corifeos de la revolución, que es á la que nos opo- 
nemos, ¡tara que una verdadera y solida paz restituya á 
nuestra tara Patria la felicidad que disfrutaba, y 6olo puede 
obtener con su gobierno absolutamente Monárquico, y su 

legítimo Kev y Señor D. Carlos V. 

/ 

No solo ocioso, sino inoportuno , y molesto sería hacer 
una larga disertación para probar la legitimidad que las leyes 
fundamentales de España dan á los varones por agnación, y 
derecho de representación, con preferencia á las hembras, 
aun descendientes de linea recta, que solo pueden ascender 
al Trono en el caso y circunstancias que las mismas leyes 
prefijan ; mas sin embargo del laconismo propio de esta 
refutación se manifestaran aquellas, y todos los sucesos que 
puedan orientar, é ilustrar en la materia á los que hayan a- 
cogido con benevolencia el anónimo que se refuta, para 
que se penetren de la falsedad con que se produce. 

r . ^ 

En los primeros siglos de la fundación de España, y tiempo 
de la dominación de los Suevos, Wandalos, Silingos, y Vi- 
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gitiinc Uoi défunt le Sgr. D. Ferdinand VII en 1825 el 
1827. Je le réfulerai en lieu opportun et je me bornerai, 
dans celui-ci, aux. questions relalivcs aux piéces lirées du 
procés. Et ce preces oü a-l-il été formé, discuté et decide 
conformément au droit et aprés avoir entendu les représen- 
tants légitinies du troné d’Espagne? Le Pauvre auteur du 
libelle demeurera confondu par une simple réponse fondée 
sur les lois fundamentales et sur les faits publics, dout les 
vrais Espagnols , dénués des passions politiques propres á 
l'esprit de parti, et qui n’ont d’autre ambition que le tri- 
omphe de la légitimité, ont été les témoins (¡déles et im- 
partiaux. Ens’assujettissant strictementau droit, il sera cou- 
vaincu comine l’ont été les premiers et les prineipaux cory- 
phées de la révolution , a laquelle nous nous opposons , afin 
qu’une vraie et solide paix rende a notre chére Patrie le 
bonlieur dont elle jouissaitet quelle peut seuleobtenir avec 
le gouvcmement absolument monarchiquc et son légilime 
Roí et Sgr. D. Carlos V. 

II serait non seulement oiseux , mais encore inopportun et 
fastidieux de faire une longue dissertation pour prouver la 
légitimité que les lois fondamentalcs de l'Espagne donnent 
aux males , par agnation et droit de représentation , de pré- 
férence aux femmes descendant máme en ligne directe , les- 
quellcs ne peuvent monter au troné que dans le cas et dans 
les circonstances fixées par ces mimes lois ; mais , malgré 
le laconisme propre de cette réfutation, je ferai connaitre 
les lois ainsi que tous les événements qui peuvent guider et 
éclairer sur cette matiére les personnes qui ont accueilli avec 
bienvcillance l’écrit anonyme que je refute , afin qu’clles se 
pénétrent bien de la fausseté avec laquelle il se produit. 

Dans les pfciniers sicclcs de la fondation de l’Espagne, et 
au temps de la domination des Suéves, des Wandales, des 
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«¡godos, ninguna otra ley de sucesión al Trono regía que la 
elección ; la misma que siguió el órden establecido por el 
Rey Eurico en las primeras leyes dictadas para el Reino 
desde el siglo cuarto hasta la compilación del siglo séptimo, 
y es la llamada Fuero juzgo, en la cual al titulo 1" se encuen- 
tra la ley 9. que marca el modo y forma que ha de obser- 
varse para la elección en la sucesión al Trono; el mismo 
que se estableció por las córtes de aquella época , y expresa 
el Canon 76 del Concilio IV. de Toledo, y el art. 16 del 
VI. sin conceder otra garantía á las hembras , que el debido 
asilo y consideraciones de honor á su clase. Con tanta es. 
ampulosidad se miró la observancia de estas leyes , que por 
muerte del Rey Walia acaecida en el siglo 5°, dejando una 
hija que ya era casada con el Rey-de los Suevos, fue elegido 
Rey de España Teodorico hijo de su agnado Alarico. El 
mismo caso tuvo lugar en el siglo 7*. por muerte del Rey 
Alanagildo, en que fue elegido Linva, con preferencia á 
Golswinda y Brusñilda hijas de aquel. 

;; ; > ' • ■- . ■■ '■■} -i , ... : • 

Destruida la Monarquía Visigoda por la invasión de loa 
Moros, contraía cual luchó España 700 años, se fundaron 
nuevas Ordenanzas , Constituciones , y Leyes en cada uno 
de los Reinos que separadamente hacían la guerra , ya aco- 
modadas á la antigua costúmbre de los Visigodos , ya á las 
prescritas en el Derecho Romano, ó ya acomodadas al sis- 
tema feudal, ó á las instituciones Orientales; pero en nin- 
guna de ellas podía fijarse ley sobre la sucesión, porque 
aun- se hacia mas necesaria en todos los Estados la de elec- 
ción : no obstánte en cada uno de los Reinos se dictaron al- 
gunas cuando la paz ó la seguridad se lo permitió, siguiendo 
después hasta el siglo 13. el antiguo órden de’ sucesión por 
no haber falta de varones, á excepción de Castilla por mu- 
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Silingucs et des Visígoths, ce pays n’était régi par aucune 
autre loi de succession au iróne que celle de l'éleciion , la 
méme qui suivit l’ordre établi pour le Roí Euric dans les 
premieres lois faites pour le royaume depuis le quatriéme 
siécle jusqu’au recueil fait dans le septiémc siécle et auquel 
on a donnó le nom de Fuero Suzgo , dans lequel , au titre 
1" se relrouve la loi 9* qui marque le mode et la forme 
que l’on doit observer pour l'électáon , dans la succession 
au tróne , tels qu'ils furent établis par les Cortes de cette 
époque et comme l’exprimc le Canon 76 , du concile 4' de 
Toléde et l’articlc 16" du 6", sans concéder d’autre garande 
aux femmes que l’habitation et la considération d’honncur 
düs a leur rang. L'observance de ces lois fút gardée avec 
tant de scrupule, qu’ aprés la mort du Roi Wallia, ar- 
rivée dans le cinquieme siécle, ce roi ayantlaissé une filie 
déja mariée au Roi des Suéves , Théodoric fils d'Aiaric, son 
collatéral, fut élu Roi d’Espagne. Le méme cas eut lieu dans 
le septiémc siécle., aprés la mort du Roi Alauagildo , oü 
Linva fut éludepréférenceáGolswindaetBrusnilda ses filies. 

La monarchie des Visigoths ayant été détruite par l'in- 
vasion des Maures contrc laquelle l’Espagne lutta pendant 
700 ans, il s'établit de nouvelles ordonnances, consdtutions 
et lois dans chacun des Royaumes qui faisaient séparément 
la guerre. Les unes furent rédigées d’aprés l’antique coutume 
des Visigoths, les autres conformément au droit Romain, 
celles-ci d’aprés le systéme féodal , celles-lá selon le systémc 
oriental ; mais la loi de succession ne put se fixer dans au- 
cune d’elles, parceque, dans tous les états, celle de l’élec- 
tion devenait méme la plus nécessaire. Ccpendant, dans 
chacun des Royaumes , lorsque la paix et la sécurité le 
permirent , on en établit quelques-unes et l’on suivit alors 
jusqu’au treiziéme siécle l’antique régle de succession, pour 
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erte de los Reyes Bermudo 3 ' y los Alfonsos 6 o y 7", en el 
siglo once , que quedando sin sucesión de varón , fue motivo 
de muchas disensiones la proclamación que se intentó de 
Doña Sancha hermana de D. Bermudo, Doña Urraca hija 
de Alsonso 6°. y Doña Berenguela de Alonso 1\ y después 
de sangrientas guerras, ó acaloradas controversias, ninguna 
de ellas fue elevada á Reina. 


Reunidos León y Castilla en San Femando tercero de este 
nombre, en su reinado, y muerto en el año 1252, después 
de la conquista del Reino de Sevilla de los Sarracenos , su 
hijo Alfonso 1° concluyó el Código de leyes que había prin- 
cipiadosu Padre, ylo promulgó en 1260 con el nombre de 
Siete Partidas. En él fija el órdende sucesión en linea recta, 
sin exclusión del sexo femenino ; Iéy que no tubo cumpli- 
miento ni aun en la muerte del dictador, apesár de haber 
ordenado en su testamento la preferénoia de sus nietos los, 
Cérdas, coronándose D. Sancho con aclamación detodoslos 
estados de España , siguiéndose á pesár de la declaración de 
D. Alonso, el órden de sucesión en varón hasta los dias de 
Enrique 4 o en fines del siglo 15, y aun posteriormente en el 
Reynado de la casa de Austria hasta fin del 1 7, en que con- 
cluyó por muerte de Carlos 2° sin sucesión. Las leyes dicta- 
das en varios estados con posterioridad á las siete partidas, 
excluyen absolutamente á las hembras en la sucesión de la 
corona. Asi fué sancionado en la corona de Aragón por el 
Rey D. Jaime I. en 1275, reunidas las Córtes según sus 
fileros llamados de Sobrarbe , y en León y Asturias , por el 
Ordenamiento Real de las reunidas en 1469, según consta 
en las leyes de Toro ; además que en estas mismas épocas , 
fue preferido Enrique 2' hermano del Rey D. Pedro , á Cons- 
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ue pas manquer d’héritiers males; il n’y eut d’cxception 
qu’eu Castille, oü aprés la mort des llois Bermudo III , et 
Alphouse VI et VII, au XI siécle, qui n’ayant pas laissé d’en- 
fants males, la proelamation que l’on essayadeDa. Sancha, 
sceur de D. Bermudo, de Da. Urraca, fdle d’Alphonse VI, et 
de Da. Berenguela, filie d’Alphonsc VII, fut le sujet d’un 
grand nombre de disscnsions , de sanglanlcs gucrrcs et de 
chaleureuses controverses , aprés lesquelles aucune d’elle6 
ne fut élevée a la dignité de Reine. 

Les Royaumes de León et de Castille ayant été reunís sous 
le régne de Ferdinand troisiéme du nom , et ce prince élant 
mort dans l’année 1252, aprés avoir conquis leRoyaume de 
Séville sur les Sarrazins, son fils Alphouse I" acheva le 
code des lois qu’avait commencé son pére et le promulgua en 
1260, sous le nom de srpt par! ¿es. Dans ce code, fut fixé 
l’ordre de succession en ligue directo , sans exclusión des 
femmcs. Cette loi n’eut pas d’cffet , méme á la mort du dic- 
tateur, malgré qu’il eút prcscrit, dans son testamcnl, que la 
préférence fut accordée á sespclits-fils les Cerdas, D. Sancho 
fut couronné avec l'approbation de tous les états d’Espagne 
et l’on suivit toujours malgrc la déclaralion de D. Alonso, 
l’ordre de succession de male en mále jusqu’au régne de 
llenri IV, ii la fin du XV siécle et méme postéricuremeut , 
sous le régue de lamaison d’Autrichc jusqu’á la fin du XVII, 
oü elle fut éteinte par la mort de Charles II, sans laisser de 
succession. Les lois établics dans Ies différenls états poste- 
rieurcmeut aux sepl parties excluent formellemcut les fem- 
mesde la succession a la couronné. La méme loi fut établie 
au sujet de la couronné d’Aragon, pour le Roi D. Jacques 
1" cu 1275 , aprés la reunión des cortés, selon les fueros 
ditsde Sobrarbc ct pour cellcsde LéonetdcsAsturiesparror- 
donnancc royale donnée lors de la reunión des cortés en 
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lanza hija de este , y Alonso hermano de Enrique 4“ á su 
hija, apesár de la proclamación que habian hecho de ambas 
como herederas , y en particular la resolución de las Córtcs 
de 1412 en Caspe, cuya decisión que pronunció San Vi- 
cente Ferrer, fue la de Fernando de Castilla como Rey, con 
perferenciaá Juana casada con el Conde de Foix, y áTolanda 
que lo estaba con Luis II. Rey de Ñapóles, hijas ambas del 
difunto Juan I.| 

✓ 

Para entrar los Reinos de España en la casa de Austria , 
porcl advenimiento de Carlos 1“ hijo del Archiduque Felipe, 
acaecieron las circunstancias especiales de la proclamación 
de doña Ysabel la Católica, hermana de Enrique 4 o . En 1462 
fue reconocida doña Juana hija de D. Enrique en las Cortes 
generales de Madrid , y no habiendo sido recibida por la 
Nación, á causa de existir su hermano D. Alonso á quien 
daba la preferencia, á su petición, y para apagar las turbu- 
lencias del Reino conmovido, por ver se barrenaban las leyes 
fundamentales , anuló el reconocimiento hecho en Madrid, y 
prescribió un Ordenamiento á losGrandes, á los Prelados, dios 
Ricos hombres, y a las Ciudades y Villas de voto en Córtcs, 
en que prevenía reconociesen y jurasen al Principe D. Al- 
fonso su hermano por Rey en su fallecimiento , con expresa 
declaración , que hizo en el 4. de septiembre de 1462, que le 
correspondía de derecho la sucesión legítima de susRcynos, 
con preferencia a sus hijas : caso igual al que hoy se presenta, 
aun con el Reino de Castilla, para reconocer la preferencia 
del Sr. I). Carlos á su sobrina doña Ysabel. En 1465., fal- 
leció D. Alonso ; y debiendo el Rey D. Enrique dar otro or- 
denamiento , reunidos los Grandes para evitar las guerras y 
jcsavenencias, que podían resultar de proclamar á dona J uana 
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1469, ainsi qu’il cst constaté daos les loisde Toro. De plus 
qu’á ces époques, Henri II,frére du Roi D. Pedro, fut préféré á 
Gonstance sa filie, et Alonzo, frére de Henri IV, fiit aussi pré- 
féré a la filie de ce Roi , malgré la proclaination , qui avait 
été faite de ces deux princesses comme héritiéres , et en par- 
ticulier la décision des Cortes de 1 41 2, , a Caspe , prononcée 
par Vincent Ferrer , et qui nomme Ferdinand de Castille 
comme Roi , de préférence á Jeanne mariée au Comte de 
Foix , et á Iolande femmc de Louis II, Roi de Naples, toutes 
deux filies du défunt Jean 1". 

Pour faire passer les royaumes d’Espagne dans la maison 
d’Autriche , par Tavénement de D. Carlos I, fils de rArchi- 
duc l’liilippe , eurent licu les circonstanccs spéciales de la 
proclamation de Dona Isabclle la catholiquc, srrur de Henri 
IV. Dona Juana filie de D. Henri fut rcconnue en 1462 par 
les Cortés genérales de Madrid; mais n'ayant pas été agrééo 
par la nation, a cause de Fexistence de son frére D. Alonzo, 
a qui on donnait la préférence, sur sa demande et pour 
apaiser les troubles du Royaume , agité par la vuc de Fin- 
fiaction aux lois fondamentalcs , on anuida la rcconnaissance 
faite a Madrid, ct Ton adressa aux grands, aux Prélats, aux 
personnes riches , aux ville9 et aux bourgs ayant vote aux 
Cortés, une ordonnauce pour les prevenir de reconnaítre 
D. Alphonse, frére de D. Alonzo, pour Roi et de lui préter 
serment á sa mort , avec la déclaralion expresse , faite le 4 
septembre 1464 , que la succcssion légitime de ses royaumes 
lui reviendrait de droit préférablement a sa filie. Le méme cas 
que cclui-ci se présenta méme dans le Royaume de Castille, 
pour reconnaítre la préférence du Sgr . D. Carlos sur sa cousine 
Dona Isabellc. En 1465, D. Alonzo étant morí, ct le Roi 
Henri devant donner d’autres ordonnances, afin d’éviter la 
guerre ct Ies inimitiés qui pouvaicnt résulter de la procla- 
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oomo Reina en la muerte de D. Enrique, este con acuerdo 
de las Córtes mandó reconocer y jurar á su hermana la Prin- 
cesa Ysabel , como tal inmediatamente á su fallecimiento, 
con la preferencia exclusiva que exigían las circunstancias. 
Muerto Enrique IV en 1474, D. Femando V de Aragón, 
marido que era de doña Ysabel hermana del difunto Rey , 
pasó con su inuger y ejército d Costilla , para llevar á efecto 
lo acordado por su hermano , c impedir la invasión que in- 
tentaron los Portugueses, con el fin de elevar al Trono á 
Doña Juana , que ningún efecto produjo por la convención, 
en que se apoyaron los Grandes de Castilla, y para reconocer 
jurar , y obedecer por Rey á D. Fernando , que al mismo 
tiempo fue coronado que doña Ysabel su esposa, con igual 
ceremónia que es de ordenanza en todos los Reyes casados. 
Es lo cierto, que aun cuando doña Ysabel la Católica hu- 
biera heredado el Reino de su difunto hermano , no habiendo 
quedado varón alguno en la casa de Castilla , ninguna com- 
paración puede hacerse de este heredamiento, pues de haber 
habido algún varón con derecho de representación , las 
Córtes hubieran excluido ¿ doña Ysabel, como siempre la 
habian sido las hembras en igual caso. 

/ " ,f z *4 tjfr •• . fifi *\ j ir fn 

* * • I ; - 

El testamento de la Reina doña Ysabel, bajo cuya dispo- 
sición falleció] en 1504, marcó la división de los Reinos de 
Castilla y Aragón , regidos el primero por la Ley de las 
Partidas , y el segundo por los fueros de Sobrarbc. Declara 
heredera de Castilla á su hija doña Juana casada con D. Fe- 
lipe de Austria ; pero que hallándose impedida de reinar 
quedase de Regente en él su marido D. Femando , hasta 
que su nieto D. Carlos estuviese en competente edad para 
gobernar el Reino; y caso que falleciese su marido en el 
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raation deDona Juana comino Reine á la mort de D. Ilenry, 
aprés avoir reuní les grands , et d'accord avec les Cortés*, 
il ordonna de reconnaitre sa soeur laprincesselsabellecomme 
Reine immédiatement apréslui et de lui préterserment, avec la 
préférence exclusive qu’exigeaient les circonstances. Henri IV 
étantmorten 1474, D. Ferdinand V, d* Aragón, quiétaitmarié 
á Dona Isabellc, filie du Roidéfunt, passa en Castille avec sa 
femme et son armée , pour donner efftt aux dispositions de 
son frére et empécher l’invasion que tentérent les Portugais 
pour éleverautróne Dona Juana, démarche quin’eut aucun 
effet, vu laconvention sur laquclle s'appuvérent les grands 
de Castille, et pour reconnaitre comme Roi D. Ferdinand, 
lui préter serment et lui obéir. Ce princc fdt couronné en 
méme temps que Dona Isabelle son épouse, et avec les mémes 
cérémonies que celies qui ont été ordonnées pour tous les 
Rois mar ios. 11 est certa in que , quand méme Dona Isabellc 
la Catholique anrait hérité du Royanme de son frére défnnt, ' 
elle n’a laissé aucun enfant mále dans la maison de Castille ; 
on ne peut done tirer aucune conséquence de cet héritage , 
puisque s'il y eút eu quelque héritier mále , avec droit de 
représentation , les Cortés auraient exclit Dona Isabelle, 
comme cela avait toujours eu lieu pour les femmes dans le 
méme cas. * 

Le testament de la Reine Dona Isabelle , disposition dans 
laquelle elle mourut , en 1504, fixe la división des Royaumes 
de Castille et d’ Aragón régis , le premier par la loi des sept 
par lies , et le second par les fueros de Sobrarbc. II déclare 
héritiére de Castille , sa filie , Dona Juana mariée a D. Phi- 
lippe d'Austrie , mais que celui-ci ne pouvant régner , ello 
laisse pour Régent son mari , D. Ferdinand , jusqu’á cequc 
son petit fils D. Carlos ait atteint l’áge compétent pour gou- 
verner le Royaumc , et dans le cas oü son mari viendrait á 
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tiempo intermedio , dejase nombrado Regente de común, 
acuerdo con su yerno D. Felipe , confirmándose en las 
Córtes reunidas en Toro en 1505 el deseo de la ya difunta 
Doña Ysabel, y el nombramiento de D. Fernando de Re- 
gente, Gobernador, y Administrador del Reino de Castilla, 
igualmente que de los de León y Granada , cuyos Diputados 
concurrieron á la citadas Córtes. 

La prudéncia del Rey D. Fernando , para evitar las di- 
sensiones promovidas por algunas naciones extrangeras, ex- 
citó a D. Felipe de Austria á presentarse personalmente á 
gobernar por sí el Reino de Castilla; pero su muerte próxima 
renovó el espiritu nacional : y reunidos los Grandes de Cas- 
tilla, León , y Granada, obligaron á D. Fernando á gober- 
nar exclusivamente estos Reinos , hasta la mayor edad de su 
nieto, sin haber habido alteración en esta disposición apesdr 
de La expedición del Regente á las Dos Sicílias , en cuya 
ausencia gobernó estos Reinos y el de Aragón el Cardenal 
Giménez de Cisneros. En 1518 entró en posesión el Rey D. 
Carlos V que debió ser de Austria , y I o de España , por ad- 
misiones condicionalmente juramentadas en las córtes de 
Valladolid , de los Reinos de Castilla , León , y Granada , y 
en el próximo 1 9 , por elección aprobada en las Cortes de 
Aragón , que en Zaragoza celebraron los Diputados de su 
Corona en el mismo año, siguiendo la sucesión de varón 
en varón, hasta la muerte de Carlos II sin heredero inme-. 
diato de su dinastía de Absburgo. 

Promovida la guerra de sucesión que devoró 14. años á 
la España , el Duque de Aujon Principe de la casa de Francia 
quedó posesionado por conquista de todos los Reinos de Es- 
paña, fundándola Dinastía hoy reinante. Felipe V firmó, 
los tratados de paz concluidos en 13 de julio de 1713 , con 
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mourir dans rintervallcet d’un commun atcord elle nomine 
pour régent son gendre 1). Philippe. Ce désir de Dona Isa- 
belle , alors défunte , ainsi que la nomination de D. Fer- 
dinand comme régenl , gouvemcur ct administrateur du 
Hoyaunicde Castillo etégaleineut des Royaumes de Léon el 
Grenade , dont les ddputés concoururent au\ Cortés fut con- 
firmé dans cellos quieurent lieu á Toro en 1 505. 

La prudence du Roi D. Ferdinand, pour éviter les dis- 
sensions soulevccs par quelques nations étrangéres, engagea 
D. Philippe d’Autriche a se présenter personnellement pour 
gouverner, en son propre nom , le Royaume de Castille ; inais 
sa mort prochaine ranima l’esprit national ; et les grands de 
Castille, León et Grenade s’étant réunis, ils obligérent D. 
Feixliuand á gouverner exclusivemeut ces Royaumes, jusqu’á 
la majorité de son petit-fils , sans déroger á cette disposition , 
malgré l’expédition du régent aux deux Siciles. Pendaut son 
absence , le Cardinal Ximénés de Cisneros gouverna ces 
Royaumes avec celui d’ Aragón. Dans l’aunée 1518, d’aprés 
les conventions conditionnellement jurées dans les Cortés de 
Valladolid, des Royames de Castille, Léon et Grenade, D. 
Carlos qui devail étre le V' d’Autrichc et le I" d'Espagne , 
entra en possession et pendant l’année suivantc 1510, par 
l’électiou approuvée dans les Cortés d' Aragón , qui curent 
lieu , la méme aunée , a Sarragosse , par les députés de la 
couronnc de ce Royaume. La succession de mulé entílalo ful 
ainsi suivie jusqu’i la mort de D. Carlos II , sans laisser d'hé- 
ritier immédiat de la Dynastie d’Ausbourg. 

Pendaut la guerre de succession qui devora 14 ans I’Es- 
pagne, le Duc d’Anjou, jirince de la maison de Franco, de- 
meura en possession par conquélcde touslesRoyauinesd’Es- 
pagne et fonda la Dynastie aujourd'bui régnaute. Philippe 
V. assura les traites de paix conclus le 13 juillet 1713, sous 
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la cualidad particular de ceder, renunciar, y abdicar por sí , 
y sus sucesores cualquiera derecho que pudicrau reclamar 
á la Corona de Francia; tratados en que con la España con- 
vinieron la Francia , la Gran Bretaña, Portugal, y los Paises- 
Bajos , y posteriormente garantizados por el Austria, en la 
paz de Viena convenida el 30 de Agosto de 1725 en que del 
mismo modo la casa entonces reinante en Francia, y su in- 
mediata sucesora la de Orleans habian hecho una absoluta 
renuncia de cualesquiera derechos que pudiesen reclamar 
para ascender al Trono de España, y poder asi conservarse 
el equilibrio Europeo , por la imposibilidad de reunirse las 
coronas de Francia y España, ó vice versa. Esta fue la época 
del establecimiento de una Ley fundamental de sucesión , 
que imperiosamente exigían el sistema de los tratados con- 
venidos , la permanencia pacífica de la Europa , la propie- 
dad legal de los descendientes de Felipe V. y la paz inalte- 
rable y felicidad de la España, sin que pudiese en lo suce- 
sivo violarse por los gravísimos daños, y notables perjuicios, 
que no solo á la España, sino a la Europa entera acarrearia 
su retroacción . 

Felipe V en efecto , reunidas las córtes para la discusión 
de las Leyes que habian de regir en todos fueros , y á que 
por primera vez concurrieron los Diputados de la corona 
de Aragón , en las generales celebradas en Madrid , desde 
5 de noviembre de 1712, ordenó á petición de su consejo á 
las Ciudades y Villas de vóto en córtes , diesen á sus Procu- 
radores poderes especiales suficientes á discutir la Ley fun- 
damental , que había de establecerse para la sucesión á la 
corona; y llenos estos requisitos, se sancionó, juró, y pu- 
blicó para perpetua estabilidad la única ley de sucesión vi- 
gente en España por mutua convención del Rey con su Reino, 
y con anuencia, acuerdo , aprobación , y ratificación de todas 
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la condítion particuliére <lc céder , renoncer et alxliquer 
pourlui et ses successeurs toul droit qu’ils pourraient récla- 
mer a la couronne de France; traites écliangés avee l’Espa- 
gne , la France , la Grande-Bretagne , le Portugal et les 
Pays-Bas, et postérieurcment garantís par l’Autriche , lors 
de la paix de Vienne conclue le 30 aoüt 1725, dans laqucllc, 
el de la niéme maniere, la maison alors régnante de France 
et ses successeurs immédiais celle d’Orléans, ont fait une 
rénonciation absolue de tous droits qu’ils pourraient récla- 
mer pour monter sur le troné d’Espagne , aíin de pouvoir 
ainsi conserver l’équilibre Européen , par l’iinpossibilité de 
reunir les courounes de France et d’Espagne et Vice Versá. 
Ce fut l’époque de l’établissement d'une loi fondamentale 
de succession, qu’exigeait impérieusement le systéme des 
traites convenus , la durée de la paix en Europe , la pro- 
priété légale des descendans de Philippe V et la paix inal- 
terable comme la felicité de l’Espagne ; sans que l’on piít 
par la suite violer cette loi , vu les graves dommages et les 
notables préjudices que sa rétroactivité pouvait occasioner 
non seulement en Espagne, niais dans toute l’Europe. 

Philippe V, ayant réuni les Cortés , pour discuter les lois 
qui devaient regir toutes les coutumes , Cortés auxquelles 
concoururent pour lapremiérefoislesdéputésde la couronne 
d’ Aragón et qui eureut lieu d’une maniére genérale a Madrid 
le 5 novembre 1712 , il ordouna, sur la demande de son 
conseil, aux villes et aux bourgs, ayant vote aux Cortés, de 
donner á leurs mandataires les pouvoirs spéciaux sulTisants, 
pour discuter la loi fondamentale qui devait étre établie 
pour la succession a la couronne ; et ccs formalités remplies, 
on sanctionna, juraet publia comme fixéea perpétuité, par 
convention mulucllc du Roi avec son Royaume, et avee le 
consenteincnt , l’accord , l’approbation et la ratification de 
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las Potencias de la Europa , según consta de las notas de 
los respectivos Embajadores á sus Gobiérnos, y con especia- 
lidad la del conde de Lexington, que lo era de Inglaterra. 

Esta ley era tan necesaria en la reunión de varios Reinos, 
en que regían distintas de este órden , que de no haberse 
establecido una fundamental general para todos, y que per- 
petuamentc les obligase á su observancia , su falta hubiera 
promovido sucesivas guerras y disensiones en España, y 
en toda la Europa. Era por consiguiente irrevocable , mien- 
tras subsistiesen varones descendientes de Felipe V, en linea 
recta , ó colateral , con areglo á los precisos llamamientos 
marcados en la misma ley. En virtud de ella , ha seguido la 
Real casa de Borbon reinando sucesivamente en España 
de varón en varón , sin que baya podido ni pueda promoverse 
controversia alguna por su defécto hasta el dia , pues aun- 
que en este intermédio Fernando VI no dejó hijo alguno , 
entró en posesión de la corona sin la menor contradicción 
su hermano Carlos III, del mismo modo que por muerte del 
Sr. D. Fernando VII sin dejar hijo varón , ha entrado de de- 
recho en la posesión del Trono su hermano mayor y legitimo 
heredero el S. D. Carlos V. 

El órden de sucesión establecido en esta ley fundamental 
ha sido reconocido sin intermisión hasta el dia , sin que se 
haya opuesto contradicción en términos legales, ni hayamos 
visto otra oposición que la que ha hecho la revolución ex- 
tendiendo falsas suposiciones , que han sido despreciadas en 
'oda la Europa , por el conocimiento exacto que sus Gabi- 
netes tienen del suiemne pronunciamiento de la ley funda- 
mental , y de su perpetuidad y firmeza irrevocable como lo 
ha sido en 127. años que rige. 



79 

toutcs les puissanccs de l’Europc, ainsi que le constatent les 
notes des ambassadeurs respectifs a lcurs gouyernenicns et 
spécialcment celles du Comte de Lexington , qui était celui 
d’Angleterre, Fuñique loide successionen vigueurenEspagne. 

Cette loi etait si nécessaire pour la reunión desdivers royau- 
mes régis par des lois distinctes de cette naturc , que si l’on 
n’eüt pas établi une loi fundaméntale et genérale pour lous, 
et qui les obligeát á son observance , son absence cüt occa- 
sioné des guerres conlinuclles et des disseusions en Espagne 
et dans toute l’Europe ; cette loi était par couséquent irre- 
vocable , tant qu’il subsistait des desceudans males de Phi- 
lippe V, en ligne droite ou collatérale , conformémcnt aux 
dispositions précises marquées dans cette méine loi. C’est en 
vertu de cette loi qu’clle a suivie, que la royale maison de 
Bourbon a successivement régné en Espagne , de male en 
male , saris que l’on ait pu ni que l’on puisse soulever la 
moindre discussion pour sa dérogatiou jusqu’á cejour, bien 
que dans cet intcrvalle, Ferdinand VI n’ayant pas laissé 
d’enfans , son frére Charles III ait pris possession de la 
couronnc sans la moindre contradiction, de la mérae ma- 
niere que , aprés la mort du Sgr. D. Ferdinand VII, sans lais- 
ser d’enfant male , son frére ainé et légitime liériiicr, le Sgr. 
D. Carlos V est entré de droit en possession du trónc. 

L’ordre de succession établi dans cette loi fondamentale 
a été reconnu sans interruption jusqu’á ce jour, sans qu’il 
se soit élevó de contradiction en termes légaux et sans que 
nous ayons vu d’autre opposition que celle faite par la ré- 
volution, en propageant de fausses suppositions qui ont été. 
méprisées dans toute l’Europe , par la connaissance exacte 
que possedent les cabinets , de la solennclle promulgation 
de la loi fondamentale, dcsa perpétuité el de sa stabilité aussi 
irrevocable qu’ellel’aétédcpuis 127 ansqu’elleesten vigucur. 


Digitized by Goog 


80 


La revolución sola es la que ha intentado anular , ó variar 
la ley fundamental de sucesión de España, para destruir el 
gobierno monárquico en ella, y causar el trastorno general 
de toda la Europa. Extendidos sus brazos en el Piamoute , 
Ñapóles , y Francia , era preciso emplease los mayores es- 
fuerzos en la Católica España. Formado el designio de la 
muerte de Louis XVI, era necesario pervertir la Córte de 
Carlos III , cuyo valeroso brazo sosteniendo en España los 
principios de su Religión y su Monarquía, era un obstáculo 
para la ejecución de los planes revolucionarios. Principió 
sus trabajos el Ministro Floridablanca , tal vez de buena fé, 
proponiendo la variación en el órden de sucesión, y sea la 
oposición del Principe Castelcicala representante de la 
Córte de Ñapóles, ó la firmeza de carácter de Carlos III, 
no tuvo lugar tan fatal designio. Entra en el Reynado su 
legitimo sucesor Carlos IV. Su excesiva bondad oye el pro- 
yecto , que ya por instáncias de Floridablanca , Aranda , 
Campomanes , y otros Consejeros , había admitido la Reina 
María Luisa, é intenta ponerlo en ejecución. 

Se halla establecido en España por ley expresa, que tiene 
su origen en las Córtes de Palencia, reunidas en 1388 , y 
confirmado con extensión en el modo y forma establecidos 
en las de Toledo de 1 560, que el inmediato heredero y legítimo 
sucesor al Trono sea nombrado, proclamado, y jurado 
Príncipe de Asturias. A este efecto fueron convocadas en 
1789 las Córtes Españolas, para el reconocimiento de Fer- 
nando VII como tal Príncipe. Los poderes de los Diputados 
que se presentaron , fueron especiales á este intento ; y no 
podían tener extensión para otros objetos sin nueva am- 
pliación , y mucho menos para tratar sobre una ley fun- 
damental ¿irrevocable. Traspasar los límites, que a aquellos 
Diputados prescribían sus poderes , y apropiarse una facultad 
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La révolution soule a tenté d'annuler mi de clianger la loi 
Ibndamcntale de suecession d’Espagncafin de détruire, dans 
ce pays, le gouvernenlent monarchique et decauscrun boule- 
vcrsementgénéralde toutc l’Europe. A pros avoir dtendu ses 
bras sur le Piémont , Naples et la France, il était certain 
qu'elle emploierait ses plus grands efforts contre la catho- 
lique Espagne. Aprcs avoir fait inourir»Louis XVI, il était. 
nccessaire de pervertir la cour de Charles III, donl le valeu- 
rcux bras, en soutenant les principes rcligieux et la mo- 
narchie en Espagne, était un obstacle a l’exécution des plarts 
révolutionnaires. Le Ministre Floridablanca, en proposant 
le changeincnt de l’ordrc de suecession, fut peut-étrc de 
bohnc foi au commencement de ses travaux , et soit l’op- 
posilion du Prince de Castelcicala représcntant de la cour 
de Naplcs, soit la fermeté de caractére de Charles III, un 
si fatal projet n’cut pas lieu. Arriva le régne de son légitime 
succcsscur Charles IV ; son excessive bonté lui fit aecueillir 
le projet que déjá , sur les instances de Floridablanca , 
A randa , Campomanes et autres conseils , sa fenime Maric- 
Louise avait accueilli et il tenta de le mettre á exécution. 

Il cst établi en Espagne , par une loi expresse qui tire son 
origine des Cortés de Palencia réunies en 1288 et sanction- 
néeavecampliation, en ce qui concerne lemodeet la forme, 
dans ccllcs qui ont eu lieu aToléde, en 1560, que l'héritier 
imniédiat et légitime successeur du troné porterait le nom 
de Prince des Asturics, qu’il scrait proclamé coinme leí et: 
que le serment lui scrait prété en cette qualilé. 

Les Cortes Espagnoles furent convoquées á ce sujet , en 
1 789 , pour la rcconnaissance de FerdinancL VII , comme 
Prince du dit royanme. Les pouvoirs des députés qui se pré- 
sentérent furent spéciaux a cette intentión , et l’on ne pouvai r 
les outrepasser pour d’autres objeta, sans qu’ils eussent élé 
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ilegal , seria una contravención que anulase cualquiera de- 
cisión , en materias que totalmente desconocían é ignoraban 
sus Poderdantes ; y aun un crimen que según las leyes les 
hubieran producido resultados muy desfavorables. No obs- 
tante ; se exige juramento á los Diputados para que guar- 
dasen el mayor sigilo, á fin de que sus manejos fuesen des- 
conocidos en la Nailon; los llenan de empleos, honores, y 
dignidades, valiéndose de frívolos pretextos tan ilegales 
como los que en esencia ocultamente iutentaban, y creen 
apoyar en la nulidad de estos actos la llamada Pragmática 
sobre la sucesión. Aunque se hubiese dictado , ningún va- 
lor y aceptación hubiera tenido en Espaiia, por los perjui- 
cios que ella envolvia á los intereses de la Nación. Todos 
los paises de la Europa civilizada mirarían esta ley clan- 
destina en su formación , y conspiradora contra la seguridad 
del estado y la existencia del legítimo gobierno , como un 
monumento de arbitrariedad é injusticia, que produciría 
frutos abundantes de desolación ;y Carlos IV mismo conoció 
la nulidad de semejantes actas, y renunció á un proyecto, 
que fuó causa de contradicciones formalmente'expresas por 
los Embajadores de las Naciones extrangeras interesadas, y 
especialmente del Marques del Basto que lo era de Ñapóles, 
y Lemarchaiul encargado de Negocios por la Francia , al 
tener noticia de los proyectos secretos que se urdian. Car- 
los IV conóció que la sucesión legítima del Trono era 
por derecho de principio legal una procedencia de pacto , y 
providencia de sus mayores, y que en su consecuencia no 
admilia variación la ley fundamental establecida por su 
fundador Felipe V. Carlos IV conoció que en él no residía 
el derecho de adquisición , que le dió á Felipe V fundador 
de la Monarquía, el imprescriptible de consolidar su Trono 
con bases sólidas, para la seguridad y amparo de la ¡wse- 
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étendus , et encore moins pour traiter d’Une loi fondamentalc; 
et irrevocable. Transare sser les limites que donnent aux dé- 
putés leurs pouvoirs et s'approprier un droit illégal , serait 
une contravention qui annullerait toute décision sur des 
matiéres dont n’auraient pas été instruits et qu’ignoreraient 
entiéremen t leurs mandataires, et méme un crime qui selon les 
lois, leur eút produit les plus funestes resultáis. Cependant, 
on exige des députésle serjraent pourqu’ils gardent le silence 
le plus absolu , afin que leurs manéges ne soient pas connus 
de la nation; on leur prodigúeles emplois.les honneurs etles 
dignilés, et á l’aide de pretextes frivoles etaussi illégaux que 
ceux que l'on tente secrétement en réalité, on crut appuyer, 
sur la nullité de ces actes , la prétendue pragmatique re- 
lativ e á la succession, et qui, quand méme elle aurait eu lieu 
n'aurait point été acceptée et n'aurait eu aucune valeur en 
Espagne , vu les préjudices qu’elle causait aux intéréts de 
la Nation. Tous les Etatsde l'Europe civilisée considérérent 
cetteloi, clandestine dans saformation, conspiratrice contre 
la séounté de l’état et l’existence du gouvemement , conque 
unmonument d’Arbitraire et d'injustice qui devait produire 
des fruits abondants de désolation , et Charles IV lui-méme 
reconnut la nullité de ces mémes actes et renonca a un 
projet qui fut la cause d'oppositions formellement exprimées 
par les ambassadeurs des nations étrangéres intéressées, et 
spécialement par le Marquis del Basto qui était l’ainbassa- 
deur de Naples et Lemarchand, chargéd’aflaires de France, 
aussitót qu'ils eurent connaissance des projets secrets qui 
s'ourdissaient. Charles IV reconnut que la succession 
legitime du troné, par droit de principe legal, était une 
dérivation du pacte et une prévoyance de ses ancétres et 
qu en conséquence la loi fondamentalc établie par son fon- 
dateur Philippe V, nc soufirait pas de modification. Charles 
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sion , en que desde aquel momento entraban todos sus des- 
cendientes; para la conservación de la paz y tranquilidad del 
Reino , que con tantos sacrificios se había asegurado ; y para 
mantener el equilibrio Europeo, y evitar las convulsiones 
políticas que sus Gobiernos habían padecido. Carlos 1" co- 
noció que la Pragmática que se intentaba dictar , no podía 
tener virtud retroactiva, ni causar un trascendental perjui- 
cio , no solo á sus descendientes y agnados directamente 
llamados, sino á los que habían tenido en su raíz un derecho 
eventual. Carlos 4 o por ultimo conoció la responsabilidad 
de su conciencia, y convencido su claro entendimiento , y 
conmovido su piadoso corazón, ocultó para siempre el pen- 
samiento de sus Consejeros, y sepultó en eterno olvido hasta 
la memoria de semejantes actas , y de la intervención que 
él pudo tener en ellas. 
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Laevidencia de esta verdad aparece en la voluntad misma 
de Carlos 4" expresaen hechos incontestables. En 2 de junio 
de 1805 se encuentra el Real Decreto de aprobación de la 
Novísima Recopilación , en que se dá á este ultimo Código 
legal de España la sanción y fuerza para su observancia 
en los Estados. En este Código se encuentra la ley de suce- 
sión, tal como fué dictada por Felipe 5° en 1713, y es 
la 5 del tit° I o lib. 3 o , y otras leyes nacionales hechas pol- 
las Córtes, y que apoyan al varón agnado del ultimo rey- 
nante , con ' preferencia á hembra de la linea recta ; y son 
las consignadas en el tít° 4° lib° 3 o del Código citado. 

Supuestos estos antecedentes , veamos las actas de las 
Córtes de 1789 , que dice el autor del folleto que se refuta 
ser una de las piezas del proceso que indica formado con- 
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IV rcconnut qu’il n’avaitpas le droitd'acquisitionquidonna 
a I *4 1 1 1 i p pe V, fondateur de la Monarchic, celui imprescrip- 
lible de consolider son troné sur des bases solides pour la 
sócurilé et le maintien de la pgssession , dans laquelle, des 
ce moment entraient tous sca'descendants ; pour la conser- 
vation de la paix et la tranquillité du Royanme qui avait 
été assurée au prix de si grands sacrifices ; et pour main- 
lenir l’équilibre Européen et éviterles convulsions politiqucs 
que les gouvernements avaient souffertes. Charles IV re- 
connut que la Pragmatique , que l’on tentait d'établir, ne 
pouvait avoir de forcé retroactivo et causer ainsi un intí- 
mense préjudice non seulement ü sps descendants et agnats 
directement appelés, mais encore áccux qui auraient eu par 
leur naissance un droit éventuel. Charles IV enfin reconnut 
la i •esponsabilité de sa conscicnce et sa raison éclairée ayant 
été eonvaincue , et son pieux creur touché, il cacha pour 
toujours l’opinion de ses conseillers et ensevelit dans un 
óteme 1 oubli, jusqu’á la inéinoire de ces méme 9 actes et la 
parí qu’il pouvait y avoir prise. 

L’cvidence de cette vérité résulte de la volonté mémc de 
Charles IV, exprimée par des faits irrecusables. Le 2 juin 
1805, eut iieu le décrct Royal d’approbation du nouvenu 
Code, dans lequcl se trouvc la loi de succession tellc qn’elle 
fut établie par Philippe V, en 1713, et cette loi est la 5* du 
tilre l"du livre 3.0n y trouve aussi d’autres lois nationálcs 
láites par les Cortés et qui appuient l’héritier mále collatéral 
du dernipr régnant, préféralilement a une femmc de la lignc 
ilirecte. Ces lois sont consignées dans le titre 4 du livre 3 
du Code précité. 

Admcttant Ces autécédens, examinons les actes des Cortés 
<lc 1789, dont parle l’autcur de l’écrit que je refute. C’est 
«Míe des piéccs du procés qu'il declare intente oontrc la lé- 
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tía la legitimidad y mejor derecho del Sr. D. Carlos 5° á la 
corona de España. . . 

En la gaceta de Madrid del 3 de Enero del 1833, se es* 
lampó un Decreto del Rey Fritando 7 o dado en Aranjuez ¿4 
29 Marzo de 1830, en que se establece la nueva sucesión á 
la corona de España , fundada en la petición hecha al mismo 
objeto en 30 de Septiembre de 1789 por las Córtes al Rey 
Carlos 4! t añade , que aunque este Rey convenia gustoáb 
en dar á su Consejo una órden para decretar su Real con 1 - 
iormidad en la proposición, las turbulencias que causó en la 
Europa , y otras causas lo habian impedido , y habia man- 
dado se guardase en la platería el mayor sigilo : pero que 
liabiendo visto y examinado aquella proposición , la apro- 
baba por si en debida forma, y confirmaba con fuerza legal. 
Basta la lectura de este Decreto para convencemos de la 
inexistencia de las actas, y titulada Pragmática de 1789. EÍ 
Ministro de Gracia y Justicia en la certificación de 1“ do 
Enero de 1833 , por órden de la Reina Maria Cristina, ase- 
gura, que Carlos 4° habia dado en 1789 en contestación á 
las Córtes, la promesa de confirmar su petición según costum- 
bre en casos iguales; y en la memoria que pubhcó Zea-Ber- 
mudez_en Marzo dtj mismo año , dice , que el Rey accedió 
d conceder la petición , pero que se observase el mas profundo 
secreto. En un folleto publicado en 1834 se dice, que las 
actas de 1789 habian sido conservadas por el Notario Escolano, 
Las gacetas y diarios de Madrid del mismo año , aseguran 
que Carlos 4 o las habia reservado particularmente en \u poder. 
Otros folletos publicados en el mismo tiempo , que te encon- 
traron en un paquete con un sobre que decia, reservado solo d 
S- M. y que lo habian encontrado en un escondrijo muy 
oculto de Palacio. ¡ Cuantas contradicciones! Son de su na» 
turalcza necesarias en la pintura de hechos falsos, cual es 
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gilimité el le meilleur droit du Sgr. I). Carlos V, ;i la coú- 
ronne d’Espagne. • 

Dans la Gazetle do Madrid du 3 janvier 1833, fut inséré 
un décret du Roí Ferdiiiaml VII, donné a Aranjuoz le 29 
mars 1830, dans lequel est élablie la nouvelle succcssion á 
la couronne d’Espagne, fondée sur lapétitionfaiteaceméme 
sujet, le 30 septembre 1789, par les Cortes, au Roi D. Car- 
los IV : il y est ajouté que quoique ce Roi conseulit tres vo- 
lontiers á donner a son conseil un ordre pour exprimer son 
approbation Royale a la proposition , les troubles qu’elle 
causait en Europe ct d'autres motifs l'en ont empéché et qu’il 
avait prescrit de garder sur cette matiére le plus profond 
silence ; mais , qu’ayant vu et examiné cette proposition , il 
H approuva.it quant a luí en du* forme ,et lui accordait forcé de 
loi. La lecture de ce décret suffit pour convaincre de la non 
existence de ces actes et de la prétendue pragmatique do 
1789. Le Ministre de grace et justice, dans une attestation 
du 1" Janvier 1833, par ordre de la Reine Mane Christine, 
assure que Charles IV a donné en 1789, en réponse aux 
Cortés , la promesse 4’ acceder á lenr demande selon les 
usages re fus dans des cas semblables , et dans le mémoire qu'a 
, publié Zea-Bermudez , dans la méme année , il est dit que 
le Roi consenl áaccorder la demande , mais qu’il fatil observen 
le plus profond secret. Dans un écrit publié en 1834, il est 
dit que les actes de 1789 ont ¿té conserves par le notaire Es- 
cotano. Les Gazettes et les Journaux de Madrid de la méme 
année assurent que Charles JE" les a gardés particuHerement 
en son pouvoir. D'autres fcuillcs publiées dans le méme temps 
disent qu’on les a trouvés dans un paquet portanl pour sus- 
eription: reservé asa Majesti seule, et qu'onles a découverts 
dans une cachette tres secrete du Palais. Quelles contradic- 
tions I elles sont de leur naturc néccssaires h la peinturc de 
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la existencia de semejantes actas , y supuesta Pragmática de 
1789^ Lo cierto es, que varios Diputados de las Córtes de 
Cádiz de 181 2, que habían tenido intervención en las mate- 
rias de estado , y exacto conocimiento de las ocurrencias de 
.1789, aseguran no existían semejantes actas. Por Real De- 
creto General dado en 1802 se mandaron registrar con es- 
crupulosidad todos los Archivos de los Ministérios y Con- 
sejos , y que se reuniesen todos los Códigos de las leyes 
formadas cu España hasta aquella fecha , para la Recopila- 
ción Novísima que fue la aprobada en 1805, y ni se encontró 
semejante Pragmática , ni se hizo de ella lamcnor memoria. 
Estas son sobreabundantes pruebas de que los manejos de la 
revolución han suplantado al antojo de cada uno de sus 
prosélitos las tituladas actas y Pragmática de Carlos 4° en 
que intentan apoyarse para llevar á efecto sus planes;, y esto 
es lo que está bien marcado en el Derecto publicado el 3 de 
Enero de 1833 cu la Gaceta citada, en la cual , ó se hu- 
bieran insertado las tales actas en el de Marzo de 1830, á 
que se refiere el Decreto, ó se hubieran insertado separa- 
damente para conocimiento de todos. 

Desde la expedición del decreto de 1830 se expresaron 

• 

los sentimientos de la Nación , y de palabra y por escrito 
se liicieron al Rey las debidas observaciones ; se manifesta- 
ron las nulidades que con tenia, y los perjuicios trascen- 
dentales que causaría su observancia. En el nacimiento de 
la Infanta D. Isabel, los diputados do Asturias retiraron las 
donas y envolturas , y protestaron del reconocimiento de Ja 
prole nacida , como no legítima hereditária por derecho 
del Trono de España; protestas que renovaron en 1833, y 
posteriormente contra los honores de Princesa que le 
fueron concedidos. Se impugnó la memoria de Zea-Bermu- 
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faitsiaux camme l’cxistcncc de scinblables acleset de la pré- 
tendue Pragmatique de 1789. 11 est certain que plusicurs 
Dépulés des Cortés de Cadix*de 1812 qui étaieut intervenus 
dans les afiairesde l’état, et quiont une connaissance exacto 
des événements de 1789, assurent que de lelsacles ti existcnl 
pas. Par un Royal décret general, donné en 1 802, on prescri- 
vit d’enregistrer avec scrupule toutes les archives des Ministres 
el Couseillers et que l’on réunit tous les Codes des lois éta- 
blies en Espagne , jusqu’á celle faite pour le nouveau recueil 
qui ful celui approuvé en 1805. II ne s’y trouve pas de sem- 
blable Pragmatique et il n’en est nullement fait mention. 11 
est surabondaimnent prouvé que les maneges de la révolu- 
tion ont supposé , au caprice de chacun de leurs prosélytes, 
les prétendus actcs et Pragmatique de Charles IV, sur les- 
quels ils lachcnt de s'appuyer, pour faire réussir leurs plans, 
et c’est ee qui est bien indiqué parle décret publié le 3 jau- 
vier 1833, dans lagazette précitée, dans laquelle, ou de tcls 
acles auraient été iusérés en mars 1830 , époque a laquelle 
se rapporte le décret, ou auraient été publiés séparément, 
afín que tous en eussent connaissancq. 

Depuis la publication du décret de 1830 , l'opiuion de la 
nation se manifesta et verbalement et par écrit. On fil au 
Uoi les observations que l’on devait et on lui fit connaitrc 
les nullités que ce décret contenait et les iinmcnses preju- 
dicios que causeraitsou observance. 

Lors de la naissance definíante Dona Isabelle, lesdépuUís 
des Asturies retiréreut tous les dons d’usage en cette oc- 
easiou , et protestérent de la reconnaissance de l’enfauti née 
comnie n’élaut pas légilime héritiére, par droit , du troné 
tl’Espagne, prolestalions qu’ils renouvelérent en 1833 el* 
jK)stérieurement contre les honneurs de Priucesse qui lui 
liirent accordés. Lemémoire de Zca-Berinudez fut combatí u 
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dcz, y defendieron los legítimos derechos de Carlos 5*. 
contra los articulados en favor de la Infanta D. Isabel en 
principios de 1833, por el misino que impugna ahora el fol- 
leto. El sabio, y virtuoso Prelado de Toledo, Cardenal 
Ingüanzo opuso vigorosa resistencia á recibir el juramento , 
y rehusó la asisténcia á la ceremonia de junio del mismo 
año. Ninguna reclamación fue oida. Los defensores de la 
legitimidad , ó presos ó espaldudos ; y una persecución 
horrorosa se da por contestación á las razones incontestables 
que se proponían , y el desprecio , la injuria , y los dictónos 
mas infamantes se reproducen al publicarse la protesta del 
legítimo sucesor Carlos 5°., que formalizó desde Portugal. 
Esta es la audiencia, que se ha prestado á los legitiinistas de 
España , y á su único actual principal interesado por dere- 
cho de representación. Ef mismo Femando VII desvanece en 
su decreto toda duda. En él manifesta, que aunque se hizo 
por las Córtes de 1789 la petición á su Padre Carlos IV, este 
no la confirmó por las razones que descifra ; y con estos an- 
tecedentes, sin mas examen ni discusión de Córtes, ni forma- 
lidad alguna de las exigidas por las leyes en casos arduos, 
y cuyas resoluciones sean trascendentales , aprueba por si 
una proposición que no se le ha hecho ; que causó turbu- 
lencias en otras naciones; que justamente fue desechada, ó á 
lo menos no confirmada por su Padre. Iguales deseos pudo 
manifestar en 1816. cuando do su segunda esposa la difunta 
Reina Isabel de Braganza tuvo prole , y aun podia haberse 
apoyado en el deseo de las llamadas Córtes de Cádiz, cuando 
en 1812 querían declararse á favor de laRcyna de Portugal, 
Madre de la citada Reyna difunta, por las mismas causas i 
que tuvo Femando VII, cuando dió por sí el decreto citado 
que le arrancó la revolución. 
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ct les droils legitimes de Charles V contre ceux exprimés 
en faveur de l’infante Dona Isabel le furent défendus au com* 
mencemcnt de 1833, par celui-lá méme qui aujourd’hui écrit 
cette réfutation. Le sage et vertueux Prélat de Toléde , le 
Cardinal Inguanzos opposa une résistance vigourense pour 
la réception du sermeut, et refusa d’assistcr á la cérémome 
de juin de la méme anuée. Aucune réclamation ne fut écou- 
tée , les défenseurs de la lpgitimité furent ou opprimés ou 
expatriés ; une horrible pcrsécution fut la réponse que Ton 
donna aux raisons iuconstestables qu’ils présentaicnt , et le 
mépris, l'injure ct leá paroles les plus infames se reprodui- 
sirent lors de la publication de la protestation du legitime 
successeur Charles V qu’il formula depuis le Portugal. Voilá 
commcnt les légitimistes d'Espagne et son unique, actuel et 
principal intéressé par droit de représentation , furent en- 
tendus. Le méme Ferdinand Vil fait disparaítre toute espéce 
de doute de son décret, dans lequel, bien que son pere 
Charles IV n ail pas confirmé la pétition qui lui a été faite 
par les Cortés de 1789, par les motifs qu'il déduit, etmalgrd 
ces antécédents , sans plus examen ni discussion des Cortés, 
ni aucune des formali tés exigées dans les cas difíiciles et dont 
les résolutions ont une immensc portée , il approirve, quant 
a lui une proposition qu'il n'a ¡jas faite , qui cause des 
troubles chez les autres nations , que son pére a justement 
rejetée ou aumoins qu'il n'a pas confirmée, par les mémes 
motifs qu'eut Ferdinand Vil lorsqu’il approuva le décret 
précité que lui arracha la révolution. II eut pu manifester 
de scmblables dispositions en 1816, lorsqu'il eut un enfant, 
de sa seconde femme la défunte Reine Isabelle de Bragance 
ct méme il eut pu s'appuyer sur le désir exprimé par les 
Cortés deCadix, lorsqu’en 1812 ils essayérentde se déclarcr 
en faveur de la Reine de Portugal mere de la défunte Reine 
ci-dessus nonimce. 
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Las actas que en apoyo de sus designios suplaniarou á 
su placer los revolucionarios , se presentaron á las llamadas 
Córles en 1834 : y en las discusiones se produjeron por 
un diputado las espresiones siguientes : Si la sucesión al 
Trono de España hubiera de decidirse en derecho , no admite 
duda el preferente que las leyes dan al Infante D. Carlos ; 
pero la necesidad con que las circunsldncias exigen abolir en 
España el gobierno inquisitorial que adoptaría por su ma- 
nifiesta propensión , y la ilustración del siglo á que debe 
nivelarse con las naciones limítrofes la privilegiada España , 
claman hoy la destitución perpetua del Infante D. Carlos , y 
aun de sus hijos , de el derecho que intenten reclamar d su 
favor para la sucesión al Trono . Se trata de dar valor á la 
pragmática supuesta de 1789, apoyando su sistema destruc- 
tor en un infórme de catorce Obispos dado en eL mismo 
año como para instancia de la sanción , sin preveér que no 
podría la Europa , y menos la España, hacer injuria á estos 
Prelados ni al perspicaz clero Español , de que se acomo- 
dasen , ó .conviniesen en el dilema ó sofisma escolástico , 
que se propuso y se les atribuía. 

I 

¿ Si el derecho pues es reconocido aun por los mismos 
enemigos de la legitimidad en las discusiones de julio de 
1834, con vista de las actas decantadas , y que el anónimo 
cita como pieza incontestable que obra en el titulado pro- 
ceso, como tiene valor por ella de negar al soberano su 
legítimo derccho?¿ No es de origen revolucionario el sistema 
proyectado en 1789, para obligar á Carlos 4 o a la transgre- 
sión de la ley fundamental de sucesión del troug de España ? 
¿ Debe darse otro carácter que el de revolucionario , al que 
quiera incular á los Prelados Ecclesiáslicos de cooperadores 
tic su sistema en aquella época ? 
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Lis aet.es qbe, pour appuyer leurs desseins, ialsiíiérent á 
leur gré les révolutionnaires, ontélé présenlés aux prétendus 
Cortes en 1834 : et pcndant les discussions, un député se 
serví t des expressions suivantes : S¿ la succession au troné el’Es- 
pagnc devait se décider en droil , oti ne peut révoquer en doute 
la prijerence que les lois donncnt á l’infant Don Carlos; mais 
la néccssité avec laque lie les circonslances txigenl d’ abolir , en 
Es pugne, le gouvernement inquisitorial, que, tusa propensión 
manifesté, ce prince adopterait; mais les lumicres du sicclcaux- 
quclles VEspagne priviligiée doit s’ ib ver pour se mcttre au.ni- 
veau des nations qui T avoisinenl , réclament aujourd’ hui la di - 
chéance perpéluelle de l’infant Don Carlos el menú de ses en/ants 
de tous droils qu’ il cherche áréclamer ensa faveur , pour la suc- 
cession au troné. Les révolutionnaires táchent de valider la 
pragmatique supposéc de 1789, en appuyant leur systéme 
destructeur sur une déclarationde quatorze Évéques, donnée 
la méme ai mée , comino pour valider la sanction , sans souger 
que l’Europeet encore moins l’Espagne nepouvaitfaire l’in- 
jurc a ces Prélats ni au clairvoyant Clergé Espagnol, d’ap- 
prouver ou de trouver convcnable le dilemne ou sopliismc 
qu’on leur proposait et qu’on leur allribuait. . 

Si le droit est reconnu méme par les erpiemisde lalégiti- 
mité , daos les discussions de juillet 1834, á la vue des actes 
publiésct que l’anonyme cite commepiéce incontestable qui 
setrouvedansleditprocés, coiuraenta-t-il le courage de nier 
au souvcrain en s’appuyant sur cux, son droit legitime? Le sys- 
téme projeté en 1789, pour obliger Charles IV a transgresser 
la loi fundaméntale de succession au tróne d’Espagne, n’est- 
U pas d’origine révolutiouuaire, et peut-on donner un autre 
caracté^e que celui de révolutionnaire a celui qui cherche a 
persuader aux Prélats ecclésiastiques de coopérerau systéme 
de cettc époque ? . , 
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Cita el folleto para confirmación de su dicho, la publica- 
ción de llamada Pragmática , por el decreto de Marzo de 
1830 , por que en aquella época existía un régimen absolu- 
tísimo, y al Ministro que dirigiael Estado, D. Tadeo Calo- 
marde no lo creé republicano ni jacobino; asi como la decla- 
ración de el de Enero de 1833 ( cuya fecha equivoca el autor 
del folíelo para comprobación de sus elevados conocimientos), 
dictada por el Ministro ZeaBermudez, al que ninguno puede 
tachar de revolucionario. 

-Sensible es ciertamente inculcar en crímenes políticos á 
compatricios , cuyos defectos debian cubrirse : pero es for- 
zoso contestar, sin que pueda atribuirse á odio , espíritu de- 
venganza ó de partido , lo que contra esas personas mani- 
fiestan los hechos públicos , y conducta observada en esta 
época ¿ Que nombre podemos dar al que con los ateos es 
ateo, con los hereges comunica, con los scctários alterna , 
con los traidores se une , y con una degradante hipocresía , 
y mas lisongera adulación procede en todos tiempos y en- 
todas circunstancias ?¿ Al que para complacer á Femando 
VII, y á'su tercera difunta esposa Amalia figuraba oración, 
modestia, y devoción, hasta frecuentar descubierto y á pie, 
con el coche de respeto, la Yglesia de Atocha en Madrid; con- 
venía unas veces, y discordaba otras sobre la anuencia del ul- 
timo matrimonio de Femando VII , y verificado éste , se 
despojó del habito modesto, y vistió el del galanteo , prosti- 
tuyéndose hasta precipitar con sus viles adulaciones á los 
Reyes y á su córte ?¿ Al que congratula á la Reina Cristina, 
al tiempo mismo que reproduce contra ella expresiones de 
ódio y abominación ? Al que ofrece sus servicios á Carlos V 
en el tiempo de su triumfo , y en el del cautiverio* en que 
le sumerge la mas vil traición , hace su sumisión al Gobierno 
usurpador en manos de sus agentes ? Si hombre de estás 
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Pour confirmer ses asscrtions, l'auteur du libelle ciTe 
la publication de laprétendue pragmatiquc, parle décrclde 
mars 1830, parce qu’a celte époque cxistaitunrégiraeabsolu 
et qu'il nc veut pas croire que le ministre quidirigeaitl’état, 
1). Tadéo Calomarde fút républicain ni jacobin; il cite éga- 
lementladéclaralion du 31 janvier 1833, (dont ilconfond la 
date ce qui prouve les connaissances élevées de l'auteur de 
ce libelle) publiée par le ministre Zea-Bermudez, que personne 
ue peut laxer de révolutionnaire. 

II est pénible sans doute d'accuscr do crimcs poli tiques 
des compatrioles dont on devrait couvrir les défauts; mais 
oncst forcé de répondre sans que l’ou puissc attribuer á la haine 
ál’espritdevengeanceoude partí, ce que prouvent les faits 
publiés contrc ces personues et leur conduitc obscrvée á 
cette époque. Quel nom peut-on donner á celui qui avec les 
athées est atliée , est en connnunication avec les bérétiques , 
alterne avec les scclaires et s’unit avec les traitrcs ; et qui en • 
tous tcmps et en toutcs circonstances, a agi avec une degra- 
dante hypocrisie et la plus basse adulation, á celui qui pour 
complaire á Fcrdinand VII et á satroisicmefemmeladéfunte 
Amélie, a feinl la priére, la modestie et la dévotion, jusqu’á 
fréquenter ostensiblement et á pied, avec sa voiture de ceré- 
monie , l’Eglise d' A tocha a Madrid ; qui tantót donnait et 
tantót refusait son cousentcment au dernier mariage de 
Ferdinand VII et ce mariage une foisaccompli, se dépouille 
de son vétement de modestie et se vétit de celui de la galan- 
terie, en se prostituant jusqu’a placer sur le bord de l’abyme, 
par ses viles adulations, le lloi et sa cour; á celui qui pro- 
digue l’éloge a la Reine Ckristine, en meme tcmps qu'il 
répand contre elle des paroles de liaine et d’abomination , 
a celui qui offre ses Services á Charles V au temps de son 
triomphe, et peudant celui desa captivité oü l'ont plongé 
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circunstancias y cualidades no puede reputarse republicano 
ni jacobino, al autor del folleto, que tanto conocimiento y 
amistad tiene con gentes de esta esfera , podra preguntarse 
que nombre puede apropriase á Calomarde. Tampoco dire- 
mos que Zea Bermudez pueda llamarse Ministro revolucio- 
nario; pero el mismo auto'r del folleto aplicará el que con- 
venga al agente de séctas monstruosas, tenebrosos clubs, y 
juntas masónicas , que hace falsas suposiciones , y las insta 
en España y en las naciones extrangeras , para consolidar el 
sistema de la revolución/ ¡ 


Los dóciles Reyes Fernando y Cristina engañados por 
estos Ministros, cayeron en el lazo que les armaron, y pro- 
duciendo por fruto el decreto de 1830, y proclamación de 
principios de 1833, confundieron en un mar de tinieblas á 
los Españoles para que en ellas quedasen anegados. Los prin- 
cipios falsos en que se apoyaban el decreto y proclamación , 
lo acreditan, y lo acreditarán mas los testamentos del Rcv 
Fernando que cita el folleto como pieza traída ol proceso , 
del mismo modo que las proclamaciones antecedentes. 

• , • . ' < 

Fernando VII víctima de la revolución, sufrió sus conse- 
cuencias con la violencia ú opresión con que lo compro- 
metieron en todo el tiempo de su desgraciado imperio en el 
Reino de España : desgracias que han sido trascendentales á 
sus legítimos herederos, á su consorte y prole, y á lodos los 
hijos fieles de aquella infeliz y desventurada Pátria. Procla- 
mado Rey por abdicación de Carlos IV su padre, es condu- 
cido con toda su Real Familia á Francia á disposición del 
coloso de la Europa , en donde es obligado á renunciar los 
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les plus viles trahisons, a fait sa soumissionaugouvernement 
usurpateur, dans les mains de ses agents. Si l’homme de ces 
circonstauces etdeces qualitésne peut étre considéré comine 
républicain ni jacobin, on peut dcmander a l’auteur du 
libelle qui a une si grande connaissance des gens de cette espece 
et qui est leur ami, quel uom peut étre donné a Calomarde. 
Non plus dirons-nous que Zea-Bermudez peut s’appeler mi- 
nistre révolutionnaire ; rnais le inéme auteur du libelle ap- 
pliquera le nom qu'il convient a l’agent des sectes mons- 
trueuses, des clubs ténébreuxet des asscmbléesmaconiques, 
qui font de fausses suppositions, etles répandeut enEspagne 
et ebez les natious ctrangéres pour consolider le systéme 
révolutionnaire. 

Le docile roi Ferdinand et la docile reine Christine , 
trompes- par ces ministres, tombérent dans les piéges qu’ils 
leur tendirent et qui, ayant eu jxiur resultáis le décret de 
1830 et la proclamation de principes de 1833, confondirent 
les Espagnols dans un océan de ténébres, dans lequel ils 
restérent plongés ; les principes faux sur lesquels s’appuient 
le décret et la proclamation le prouvent, et les testainens du 
roi Ferdiuand , que cite l'écrivain comme piécc tirée du 
procés, le prouverout davautage, aiusi quelesproclamations 
antécédentes. 

Ferdinand VII victime de la révolution souffrit ses consé- 
qucnces avec la violence et l'oppression qui l'asservirent 
tout le temps de son malheureux régne, sur le royaume d’Es- 
pagne ; malheurs qui ont élé immenses á l’égard de ses hé- 
ritiers légilimes , de sa femme , de ses descendants , et de 
tous les íidéles enfans de cette infortunée patrie. Proclamé 
roi par l’abdication de Charles IV son pe re , il est conduit 
avec toute sa royale famillc , en Frailee , á la disposition du 
eolosse de l’Europe , d’oüil estobligé de renoncer auxdroits 
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legítimo* derechos de su corona; pero sin embargo , da com* 
petentes facultades para el nombramiento de mía junta cen- 
tral ó regencia , que representando su Real persona , de- 
fienda sus derechos y las leyes fundamentales de su Reino. Si 
la opinión general de los Españoles, lanzando un grito de fideli- 
dad , vence al tirano, resiste las formidables tropas de su nume- 
roso ejército, consigue la victoria, y abre las puertas á toda la 
Europa para que triumfe del coloso ; los representantes de 
la nación dictan leyes en Córtes constituidas á su antojo , 
intentan subyugar con ellas al Rey y á los vasallos, y dan 
disposiciones sobre el derecho de sucesión, que tuvieron 
contradicción por varios diputados de las mismas, particu- 
larmente por el Obispo de Orense D. Pedro Quevedo V Ouin- 
tano; promovieron reclamaciones de la Córte de Ñapóles, 
y la necesidad de la nulidad de todas las que dictaron , de 
clarada por el Rey en 1814a su entrada triunfante en Es- 
paña. 

Las Córtes de Cádiz trataron de consolidar la obra de la 
revolución intentada en España. La constitntion que procla- 
maron , no contenía mas que apariencias de garantías favo- 
rables á la Nación, esclavizándola con deprimir la Soberanía 
del Monárca y darla al Pueblo ; pero para su observancia 
la dirigían los clubs tenebrosos y lógias secretas que habían 
establecido en casi todas la Provincias, regidas por otra cons- 
titución que tuvo su origen en Cádiz en 1812 ; y no siendo 
aun tiempo de llevar á efecto sus planes por la resistencia 
del Rey Femando apoyada en la fidelidad de su Pueblo, y 
en los tratados generales de 1814, siguen sus trabajos clan- 
destinamente para conseguirlo. Extienden ideas de libertad, 
calumnian al Rey para hacerlo odioso á los Españoles , y lo 
suponen déspota, tirano, y enemigo de sus vasallos. Absoluto: 
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legitimes de sa cou rumie ; mais cependant, ildonnédes pou- 
voirs compétens pour la noniiuation d’une jume céntrale 
ou régence qui, en représentant sa royale personne, défend ses 
droits et les lois fondamentales de son royauine. Si l'opinion 
genérale desEspaguols, en Iancant un cri de fidélilé, arrive 
jusqu au tyran , les formidables troupes de son armée y 
opposent de la résistance , la vicloire la suit et ouvre les por- 
tes de toute l’Europe au triomphe du colosse , les repré- 
sentans de la nalion se constituent a leur gré en Cortés , 
dictent des lois, tentent de subjuguer avec elles leroi et les 
sujets et font des dispositions contre le droit de succession , 
dispositions qui furent combattues par plusieurs députés de 

ces mémes Cortés particuliérement par Mgr. l'Évéque cFOren- 
za, D. Pedro Quevedoet Quintano, et qui provoquérent Ies ré- 
clamations de la Cour de Naples et la uécessité de l’annula- 
tion de tous les actes qui avaient été faits, annulation dé- 
crétee par le roí en 1814, lors de son entrée triomphante 
en Espagne. . 

Les Cortés de Cadix s’efToi-cérent de consolider l’ueuvre 
de la révolution étabbe en Esjiagne. La constitution qu'ils 
publiérent necontenaitplus que des apparcnces de garandes 
favorables a la nation, en réduisant en esclavage et en op. 
primant la souveraineté du monarque et en donnant cette 
souveraineté au pcuple ; mais quant á son observance elle 
était dirigée par les clubs ténébreux et les loges secretes 
qu'ils avaient établis dans presque toutes les provínces, ré- 
gies par une autre constitution qui eut son origine á Cadix 
en 1812; ét le temps de donnereffet á leursplans n'élantpas 
propice a cause de la résistance du Roi Ferdinand , appuyé 
sur la fidélité de son peuple et les traites généraux de 1814 , 
ilspoursuivent secrétementleurstravauxpourcn atteindre la 
rcussitc. Us étendeul les idées de liberté ¿ calomnient le roi 
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este epitéto con que lo victoreaban , era el que consignaba 
sus perversas ideas. 


Las leyes de España excluyen toda forma de gobierno 
que no sea pura y absolutamente el Monárquico : pero¿ esto 
significa que el Rey ó el gobierno de sus Pueblos sean ab- 
solutos? La sujeción á las leyes, á los Estamentos, y á 
los consejos supremos les impiden obrar con el despotis- 
mo la arbitrariedad é injusticia , que quieren falsamente 
atribuirle ; y el Pueblo garantizado en las mismas adminis- 
tradas por tribunales réctos de justicia , descansa pacífico , 
goza paz y tranquilidad , y libre de las trabas y esclavitud del 
despotismo se constituye feliz. Esta es la Monarquía absoluta 
de España. Las mismas leyes ligan al Rey que al Pueblo : asi 
como este disfruta el paternal gobierno de su Rey, el 
Rey disfruta la gratitud y fidelidad de su Pueblo ; y asi como 
está impedido de obrar contra su Rey y contra sus leyes , 
el Rey lo esta aun mucho mas de dictar sus órdenes contra 
las que fundamentalmente rigen á su Pueblo. Al gobierno 
usurpador y revolucionario es aplicable ese sistema absolu- 
to, absolutismo. Dicta leyes á su arbitrio : las varía según 
su capricho : las pasiones de los que mandan son la fuente 
de donde emanan las órdenes ; y no se advierte mas que un 
absoluto despotismo. Públicos son los hechos : ellos son los 
garantes de esta verdad. Donde triunfa la impiedad y reina 
la anarquía , allí es donde puede con mucha razón aplicarse 
el reynadó del absolutismo despotismo , que dispone arbi- 
traria é injustamente de las vidas y haciendas de los súb- 
ditos que tiene esclavizados. 

Este reynado de la revolución es el que causó la sedición 
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pour le rcndrc odieux aux Espagnols et le prétendcnt tyran 
et enuemi de ses sujcts. Absolu, cettc epithéte avec laquelle 
ils l’applaudissaient , était celle qui dénotait leurs idees per- 
verses. 

Les lois d’Espagne exeluent toute forme de gouvernement 
qui ne soit pas puré et absoluinent monarchique : mais cela 
signifie-t-il que le roi et le gouvernement de ses peuples 
soient absolus ? la sujétion aux lois , aux assemblées des 
états, et aux conseillers suprcmes les empéchent d’agir avec 
le despotisme , l’arbitraire et l’injustice que l’ou cherche 
faussement á lui attribuer ; et le peuplc sous la sauve-garde 
de ces mémes lois , administrées par des tribunaux droits en 
justicc, demeure calme, jouit de la paix et de latranquillité, 
et libre des chaineset de la serví tudedu despotisme se trouve 
heureux. Voila lamonarchic absoluede l'Espagne . Les mémes 
lois lient le roi et le peuple et de inémc que celui-ci jouit 
du gouvernement patemel de son roi, de mime le roi jouit 
de la gratitude et de la fidélité de son peuplc. Et de méme 
que le peuple ne peut agir contre son roi et contre ses lois , 
de méme le roi ne peut, á plus forte raison , déccrner des or- 
dres conlraires a celles qui régissent fondainentalement son 
peuple. Le gouvernement absolu el tres absolu cst appli- 
cable au gouvernement usurpaleur et révolutionnaire. II 
dicte des lois a son gré , les change a son capricc. Les pas- 
sions de ceux qui commandent sont la source d’oii émanent 
les ordres et l’on n'y remarque rien qu’un despotisme absolu. 
Les faits sont publics : ils sont les garants de cette vérité. 
Oü triompbe l’impiété, régne fanarchic , la peuts’appliquer 
avec plus de raison le régne du despotisme le plus absolu , 
qui dispose arbitrairement et injustement de la vie et des 
propriétés des sujets qu’il tient en esclavage. 

Le régne de la révolution est cclui qui causa la sedition 
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militar, que levantó el grito contra su Rey y sus leyes el 
1° de Enero de 1820 cu las Cabezas de San Juan : el que 
obligó con violencia á Fernando Vil en 7 de marzo del 
mismo año á jurar la constitución de Cádiz de 1812, y man- 
darla jurar en toda la nación. Este , el que en oposición con 
la opinión general de los Españoles, sostuvo á fuerza de san- 
gre y de sacrificios una lucha de mas de dos años, que 
obligó á los extrangeros á intervenir con fuerza armada para 
destruirlas. Este , el que despojó á Femando VII en Sevilla 
de su Trono en junio de 1823, en el momento en que veia 
inminente su ruina. Este, el que burlando la sagaz pruden- 
cia de Fernando, y la religiosa piedad de su esposa la difunta 
Amalia, solicitó y consiguió cambios y reformasen las ór- 
denes de 1823, y 1824, yaun en el mismo gobierno; el que 
lanzó los gritos de rebelión en varios puntos de España , y 
bajo distintos aspectos, y el que despojó de la existencia á la 
misma Reina. Este , el que apellidó carlistas á los verdade- 
ros amantes de la Religión y el trono de España, fomentando 
sediciones y discordias hasta en la misma Real casa y fami- 
lia; que conocidas, produjeron las Real Orden de julio de 
1828, en que Fernando VII manifestó, que el nombramiento 
de carlistas dado á los Realistas , era una invención de los 
revolucionarios Españoles emigrados en Londres , y dió una 
pública satisfacción en favor de la religiosidad y fidelidad de 
su inseparable hermano y constante vasállo, á quien aquel- 
los trataban de calumniar. Este por ultimo, el que com- 
prometiendo y engañando al Rey, le obligó á hacer el tes- 
tamento de Marzo de 1830, del que emanaron el decreto y 
proclamación que cita el Autor del folleto. 


Y ¿ que fuerza moral quiere dar á un testamento nulo y 
de ningún efecto según las leves de España por sus cláusulas 
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militairc, qui se produisit dans les Tetes de S. Jean le 1" jan- 
vier 1 820, aux cris de révolte coutre le roi et ses lois, et qui 
obligea violemment Ferdinand Vil , le 7 mars de la méme 
anace a préter sermeut a laconstitution de Cadixde 1812 et a 
ordonner a toute la natiou de lajurer. C’est celui qui en oppo- 
sition avec l’opinion genérale desEspagnols soutint á forcé de 
sang et de sacrifices une lutte de plus de deux annécs, qui obli- 
gea les étrangers á intervenir avec la forcé armée pour la dé- 
truire; c’est celui qui dépouilla en juin 1823 , á Séville , 
Ferdinand VII de son troné , au momentou il voyait sa ruine 
¡inminente ; c'est celui qui raillant la sage prudence de Fer- 
dinand , et la religieuse piété de son épouse , la défunte 
Arnélie, sollicita et obtiut des changemens et des réformes 
dans les ordonnances de 1823 et 1824, et méme dans le gou- 
verncment ; c’est celui qui lau^a les cris de rébellion sur 
plusieurs points de l'Espagne et sous différeus masques ; ce- 
lui qui óta la vie a cette méme reine ; celui qui donna le 
nom de carlistes aux vrais amis de la religión et du troné 
d’Espagne, enfomentant desséditions et des discordes jusque 
dans la maison et la famille Royale ; lesquelles ayant été dé- 
couvcrtes, produisirent l’ordonnanee royale de juillct 1828, 
dans Jaquelle Ferdinand VII fait connailre que le hom de 
carlistes douné aux royalistes est une invention des révolu- 
tionnaires Espagnols émigrés a Londres et donne une pu- 
blique satisfaclion en faveur de la religión ct de la fidélité 
de son inseparable frere et constant sujet que l'ou s’efforcait 
de calomnier ; c’est celui enfin qui, compromettant et trom- 
pant le roi , l’a obligé de faire le tcstament de mars 1830 
d’ou émanent le décret et la proclamation dout parle l’au- 
teur du libelle. 

Et , quellc forcé morale peut-il donner á un lestament uul 
ct sans effet , selon les lois de l’Espagne , en raison de ses 
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irritantes que documento es ese que con tanto aplauso 
cita como otra y la principal pieza de su decantado Proceso? 
Los revolucionarios con sus sofismas han querido engañar 
á la Nación y á toda la Europa ; al contrario que los legi- 
timistas que siempre han pensado y obrado legalmente. Era 
tiempo ya de poner la ultima mano á su obra : como medios 
los mas proporcionados, el regicidio. Ya está puesto en eje- 
cución : pero Fernando al disponer su conciencia como Rey 
Católico, anula el testamento de 1830 de la Granja, en Sep- 
tiembre de 1832. Cristina conviene y confiesa que la co- 
rona no corresponde de legítimo derecho á sus hijas por su 
sexo, y que su hermano político y tio D. Carlos tiene la 
preferencia; ella misma asegura, que para evitar toda res- 
ponsabilidad , el Rey su esposo debe declararlo asi en su ul- 
tima voluntad expresiva de los sentimientos, de que en aquella 
hora está poseído el que vá á dar cuenta á Dios. Circuns- 
táncias son en las que la gracia de Dios impulsa á los ca- 
tólicos esposos, hijos, consanguíneos, y amigos para que 
separen del llamado á juicio los afectos de la carne y de la 
sangre. Asi sucede : Fernando hace su ultimo testamento y 
declaración de legitimidad de su Hermano al Trono. Esto es 
público y notorio, y si se ha ocultado maliciosamente, sus 
copias 'testimoniadas constan en los debidos lugares. Si el 
Presidente' del Consejo Puig no quiso publicarlo en el Con- 
sejo, diga ese mismo Calomarde si se publicó en la Junta de 
Ministros. Sino es para ese anónimo voto de tanto mérito y 
valor el del Sr. Alcudia, como justamente lo es para los 
buenos Españoles y para toda la Europa , que fue uno y el 
principal que lo manifestó , y que fue testigo presencial de 
todo lo que ocurrió , oiga á uno de los Corifeos de su par- 
tido, Encina de la Piedra, que también lo fué; lea lo que 
dice en su manifiesto de 1836 : se desengañará que el ultimo 
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c lauses irritantes? Quelest cet autre documcnt qu’ilcitcavec 
tant de confiance comme la principale piéce de son célebre 
procés. Les révolutionnaires avec lcurs sophismcs ont cher- 
ché á tromper la nation et toute l’Europe ; tandisque les lé- 
gitimistes au contraire ont toujours pensé et agi loyalement. 
Le temps étaitvenu alors de mettre la derniere main al’oeu- 
vrc; lerégicide était le mojen le plus efficace. Déja ils l’ont 
mis aexécution; mais Ferdinand, en préparantsa consciencc 
comme roi catliolique , anuida le testament de 1830, a la 
Granja en septembre 1832. Christine convient et avoueque 
la couronne ne revient pas de droit legitime a sos filies a 
cause de leur sexe et que son frére politique et onde D. 
Carlos a la préférence ; elle-méme assurc que pour éviter 
toute responsabilité , le Roi, son époux, doit le déclarer 
ainsi dans sa derniere volonté , témoignant des sentiments 
dont il est pénétré a cetlc lieurc oiiil va en rendre compte a 
Dieu, circonstances dans lcsquellesla grace de Dicu place les 
époux , fils , parents et ainis catboliques , pour séparer de 
celui qui est appelé au dernier jugement, les affections 
de la chair et du sang. Ainsi il arrive. Ferdinand fait son 
dernier testament, dans lequel il declare la légilimité de son 
frére au tróne. Ceci est de notoriété publique, et si par 
méchanceté , ce testament a été caché , des copies certifiées 
par témoins en existent dans les licux díis. Si le Président 
du conseil Puig ne voulut pas le publier dans le conseil , 
que Calormade lui-méme dise s’il a été publié dans la re- 
unión des ministres. Si , pour cet anonyme , l’attestalion du 
Sr. Alcudia qui fut un et le principal de ceux qui le ma- 
nifestérent et qui fut témoin présent de tout ce qui arriva , 
n’a pas autant de mérite et de valeur qu’elle en a justement 
pour tous les bous Espagnols et pour toute l’Europe , qu'il 
en leude un des coryphées de son partí Encina de la Piédra 
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1 estamento de Fernando 7" es el hecho en la Granja en Sep- 
tiembre de 1832 , y que aun salido el Rey del violento 
próximo peligro de muerte, é impedido de mandar, el honor, 
virtudes , y delicadeza del Señor D. Carlos fueron el único 
obstáculo /.ara la publicación de su reconocimiento de Regente 
en nombre de su hermano , y legitimo Rey como heredero en 
su fallecimiento. Este es el testamento y ultima voluntad, 
no de un Rey absoluto , sino de un Rey absolutamente Mo- 
nárquico. Esta es la que veneran , respetan , obedecen y 
cumplen los Católicos Españoles, en los que no hay otro 
espritu de partido ni pasiones que el orden legal en los he- 
chos , sostenidos con demostraciones claras y evidentes de 
sucesos, que no ha podido ocultar por mas que ha hecho , 
la astuta malicia de los enemigos de la legitimidad, que con 
suplantaciones, mistérios, enigmas, y sofismas quisieron 
dar valor á una declaración nula en derecho, y publicaron 
con sus ardides documentos que jamas han existido , valién- 
dose de la docilidad de Cristina para dictar después órdenes 
que la han acarreado su perdición y ruina, como la de todo 
el Reino. El tiempo la ha desengañado , recogiendo un fruto 
de las adulaciones y lisonjas con que se dejó seducir , mas 
áspero y amargo por todos litulos, que el que acibara á su 
lio, Real fiel Familia, y Nobles vasallos, en la expatriación 
que una vil traición les ha ocasionado. 


Mucho respeto guarda el tal anónimo honrado Español 
á S. M., como debido á su alto origen. La desfachatez y 
osadia de su lenguagc lo manifiesta. La sátira mordaz con 
que se produce lo comprueba; y la injusticia con que trata 
al Rey legítimo y de derecho de España , de los Españoles 
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í[ui ful aussi lémoin ; qu’il lise ce qu’il dit dans son manifesté 
de 1836 et il se détrompera que le dernier testament de 
Ferdinand VII soit celui fait á la Granja en septembre 1832; 
et que mémeleRoí, avant échappé au violentetproehain pé- 
ril deinort, et setrouvantdans l’impossibilité de commander, 
l’honneur, les vertus et la délicatesse da Sgr. D. Carlos furent 
l’unique obstacle ala publicalion de sa reconnaissance de regent 
au noin de son frére et ligitime Roí , en sa qualité d’héritier 
d sa mort. Voilá le testament et la derniére volonté, non d’un 
Roí absolu , mais d’un Roi absolument monarchique. C’esl 
celle que Veneren t , respeclent , a laquelle obéissent et 
qu'accomplissent les catholiquesEspagnolsen qui il n’y a pas 
d’autre esprit de partí ni d'aulres passions que l’ordre legal 
dans les faits, soutenus par la démoustration claire et 
évideute d’événements que n’a pu cacher davanlage quelle 
ne l’a fait la malice astucieusc des cunemis de la légitiinilé 
qui , a l’aidc de suppo&itions , de mysteres , d’énigines et de 
sophismes , chercbérent á valider une déclaration nulle en 
droit etqu’ilsrépandirent avec d'adroits documents qui n’ont 
jamais existé, en se servant de la docilité de Christine pour 
dicter ensuite des ordres qui ont causé sa perte et sa ruine 
comme celle de tout le Royaume. Le temps l’a détrompéc , 
en lui faisant recueillir le fruit des adulations et des Hal- 
terios avec lesquelles elle s’est laissée séduire, fruit plus ápre 
et plus amcr sous tous les rapports que celni qui afílige son 
onde , sa Royale et fidéle famille et ses nobles sujets dans 
l’exil oü les a conduits une vile trahison. 

Cet anonyme honnc’te Espagnol garde vis-á-vis sa majesté 
le profond respect dú á sa haute origine. La hardiesse et 
l’audace de son langage le manifestent , la mor dan te satyre avec 
laquelle il se prononcc le prouve, ainsi que l’injustice avec la- 
quelle il traite le roi légitimC et de droit d’Espague, desfideles 
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Celes, y de los honrados mal que les pese, como hijos d« 

aquel suelo. Tiene muchas consideraciones á las circunstan- 
cias desgraciadas que rodean á S. M. Si no quiere hacer el 
papel de historiador , ¿ porqué se viene con enigmas y refe- 
rencias históricas, articulando hechos falsos, suplantados y 
acomodados á su capricho? Si no quiere constituirse acusador 
¿ por qué acrimina al Rey , nada menos que suponiendo in- 
justicia en sus Reales procedimientos, y aun odiosas ingrati- 
tudes á los buenos servicios de sus mejores vasallos ? Si no cono- 
ciera loto el mundo, y por experiencia los Españoles, la nimia 
bondad del Rey D. Carlos 5°. tal vez estas invectivas hubie- 
rau tildado la justísima reputación que disfruta. La Historia 
hablará de los Ileroes de esta época; de las arduas empresas 
que se han visto en ella proyectadas; y de las obras gigan- 
téscas que se han ejecutado ; y la misma historia hará ver 
el desinterés, generosidad, y fidelidad de los Españoles que 
lian defendido á su Rey , gustosos y contentos sin ascensos , 
como los que han sido sobre abundantemente premiados , ó 
con honores y dignidades, ó con otras Reales consideraciones 
conqueS. M. los ha singularizado. No habrá con justicia 
ningún hecho que marque á los buenos vasallos del Rey con 
el signo odioso de la ambición. Este vicio es solamente ca- 
racterístico de aquellos desnaturalizados , y que figurando 
fidelidad se han mezclado entre nosotros. Puede ser haya 
algunos, que teniendo astucia para seguir aun ocultando sus 
corrompidas ideas , aparezcan como fieles , y pertenézcan á 
aquellos; pero sus obras los distinguen y son bien conocidos. 
Si los generales Gómez , Zaratiegui , y Elio han sido proce- 
sados, presos, y expuestos á los mas dolorosos sentimientos, 
donde están las que jasque hayan producido contra su Rey? 
¿ ni como podían tenerlas de sus Reales Ordenes ? por el con- 
trario, como Militares, y como hombres de honor han co* 
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et des konnetcs Espagnols, quoiqu’ilne le veuille pas, enfans 
de ce pays. II a beaucoup d’égards pour les circonstances 
malheureuses qui entourent sa IMajeslé. S’il ne cherche pas 
a fairele métier d’historien, pourquoi vient-ilavec des énig- 
mes et des rapports liistoritjues articuler des faits faux, sup- 
posés et arrangés selon son caprice ? s'il ne veut pas se eons- 
titueraccusateur, pourquoi accuse-t-il le roi ríen moins qu’en 
supposant des injustices dans ses royales actions et ménie 
d'odieuses ingratitudes envers les bous Services de ses meil- 
leurs sujets ? si la trop grande bonté du roi D. Carlos V n’é- 
tait pas connue de tout le monde et par expériencc de tous 
les espagnols , peut-étre ces invectives auraient-elles porté 
atteinte a la tres juste réputation dont il jouit. L'histoire 
parlera des hcros de cette époque , des eutreprises bardies 
qu'elle y a vues projelées , et des ceuvres gigantesques qui 
ont été exécutées , et cette méme histoirc feravoirle désinté- 
ressement, la générosité et la Cdélité des Espagnols qui orit 
défendu leur roi , aussi satisfaits et contents sans élévation , 
que ceux qui ont été surabondamnient récompensés ou avec 
des honneurs et des dignités, ou avec d’autres royales con- 
sidérations par lesquelles S. M. les a distingues. Ellene par- 
lera avec justice d’aucun fait , qui marque les bons sujets 
du roi du signe odieux de Fambition. Ce vice est celui qui 
caraclérise seulement les fourbes et ceux qui en simulant la 
fidélité se sont mélés parmi nous ; il peut y en avoir 
quelques-unsqui, employant la ruse pour réussir, méme en 
cachant leurs idees corrompues, apparaissent comme fidéles 
et appartiennent a cette catégorie , mais leurs oeuvrcs les 
distingueut et ils sont bien connus. Si on a fait le procés aux 
généraux Gómez, Zariategui et Elio, et s'ils ont été empri- 
sonnés et exposés aux plus douloureuses peines , oü sont les 
plainLes qu'ils ont élevées contre le roi ? et comment pou- 
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nocido, publicado, y confesado la justicia con que procedió 
S. M. en sus Reales determinaciones, aun cuando se hayan 
quejado, que es lo que han hecho, del orden seguido en sus 
causas , del modo de formarlas , de la impertinencia de las 
citas, que dilataban su substanciación, ’y de las nulidades que 
apareciesen de sus Procesos. Es de admirar que no siendo 
historiador el anónimo , intente en una sola frase hacer un 
elogio de la expedición portentosa de Gómez, y suponga que 
la ocupación acelerada y enérgica del Puente de Miranda por 
Zariategui salvó a S- M. y á los restos de su ejército. No es- 
tamos aqui en el caso de elogiar ni vituperar la conducta de 
estos generales, ni de su comportamiento en las expediciones 
que mandaron. Uno y otro obraron según las circunstancias 
que antecedieron, ó fueron concomitantes á las órdenes é 
instrucciones que les diese el Gobiérno. Si porque sus re- 
sultados no correspondieron á las esperanzas que pudieron 
fundarse de sus operaciones, la Real ordenanza que rige en 
España les exigia una satisfacción por un consejo de guerra, 
dictarlo era providencia justísima ¡tara que ó se esclareciera 
su condúcta, ó se convenciesen de algún defécto. El primer 
caso era apetecible y honoríGco para los generales; el segundo 
una satisfacción á la vindicta pública que ellos mismos de- 
seaban^ Donde está pues ni aun indicado, que el Rey tu- 
viese mal comportamiento con estos generales? Inflexible 
en su Real carácter, se dignó dictar las Reales Ordenes que 
exigían las leyes. Si estas no se llevaron á efecto, eu el 
modo, forma , y requisitos que ellas exigían , y cual era la 
voluntad de S. M., que culpa puede atribuírsele? De estos 
defectos puede culparse álos Fiscales, agentes, ó ejecutores 
de la voluntad soberana ; pues esta solo dicta la Real Orden 
|>ara la formación del proceso, y la aprobación de la sen- 
t éncin del consejo, Con vista pública de las causas , oido 
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Vaient-ils se plaindre desordres royaux ? au contraire , coiumc 
mili taires et comme hommes d’honneur ilsont reconnu, pu- 
blié et confcssé la justice avec laquelle sa majesté a procédé 
dansses royalesdéterminations méme quandilsse sontplainls, 
comme ils i'ont fait , de l'ordre observé dans leurs procés, 
dumode de l’informalion, de l’iusoleuce descitatiousqui se 
prolongaient et des nullités qui y apparaissaient. 11 est ad- 
mirable que n’étaut pas historien, l’anouymeait cherché daos 
uneseule phraseá faire l’éloge déla prodigieuseexpéditioude 
Gómez et suppose que la prompte et énergique occupatiou 
de la poiute de Miranda par Zariategui sauva sa majesté et 
les restes de son armée. Nous ne sommes pas ici dans le cas 
de faire l’éloge ni le bláme de la conduite de ces généraux 
ni de leurs actes dans les expéditions qu’ils commandórent.; 
l’unot l’autre agirent selou les circonstauces qui précéderent 
ou accompagnerent les Ordjes el instrncliousque kur donua 
le gouveruemeut. Si parce que ks resultáis ue répondirent 
pas aux aspérances qu’ils purent fondeé sur leurs opérations, 
l’ordomiatice royale qui régit en Espagnc les a soumis a une 
satifaction, par un conseil de guerre; Eordouner était une 
tres juste mesure , aíin que ou leur conduite s’éclaircit ou 
qu’ils fussent convaincus de quelque faute; le prender cas 
était dósirable et honorable jx>ur les généraux; le second 
était une satisfaction a la vindicte publitpie qu'cux-iuéinos 
désiraient ; ou est-il done alors indiqué que le roi se soit 
mal conduit envers ces généraux. Inflexible en son royal ca- 
ractére, il a dignement douué les ordres exigés par les lois: 
si l’on n’y observa pas le mode, la forme etles prescriptions 
qu’elles exigent , et comme telle était la volonté de S. M., 
quelle faute peut-on lui en attribuer? De ces défauts, peu- 
vent étre accusés les agents fiscaux ou exécuteurs de la vo- 
lonté souvcraine; doncl’ordonnance royale dicta seulemcni 
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después el supremo de la guerra. Ninguna es la responsabi- 
lidad de S. M.¿ Por que pues el autor del folleto hace 
poner esta cuestión en punto de vista tan distinto del 

que debe mirarse? Tristes circuusláncias, en que los 
padres lian de satisfacer á sus hijos, los maestros á sus 
discípulos, los dueños á sus dependientes, y los Reyes á sus 
particulares vasallos. Triste época, en que han de observarse 
anomalías, vicisitudes, y basta excesos, y hade hacerse gravitar 
la responsabilidad de la falta de observancia de las leyes, en 
el Juez, Gefe, ó Superior que las dicta ó prefija. Apelemos 
álahistoria, ella descubrirá los hechos; los presentará cuales 
han sucedido , y entonces podra hacerse juicio con respecto 
¿ los Generales, á quienes estamos muy lejos no solo de 
acriminar, sino ni aun de dudar en lo mas mínimo de sus 
conductas políticas; pero sean con respecto á ellos cuales 
fuesen los comentarios que un juicio prudente forme , 
con respecto al Rey ninguno podra hacerse, que no sea 
en elogio de su justificación y de su bondad. Es lo cierto , 
que la revolución que introdujo su poderoso influjo en el 
Cuartel Real , y General en las Provincias del Norte de 
España, parece tuvo fuerza suficiente para inducir á unos á 
la desconfianza, y a otros á la insubordinación ; y envolvién- 
dolos á todos en una lamentable confusión , no se hizo otra 
operación Militar Gubernativa ni Política, que las causas, 
las prisiones , y las actuaciones que instaban los unos contra 
los otros ; y que hacían balancear la opinión general , sin ser 
dado al Rey decidir en tan críticas circunstancias , en que 
veia inminente la ruina y perdición de su causa. 
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la formation du procés et l'approbation de la sentence du 
conseil basée sur la connaissanee publique de la cause et 
apres avoir entendu le supréme conseil de la guerre. S. M. 
n'a aucune responsubilité. Pourquoi alore, l’auteur du libclle 
pose-t-il cette questiou sous un point de vue difierent de celui 
sous lequel on doit Penvisager? Tristes circonstances ou les 
peres ont besoin de complaire á leurs enfans , les maítrcs 
a leurs disciples, les seigneurs á leurs dépendants et les rois 
a leurs sujcts particuliers. Triste époque oüse font remarquer 
des anomalies , des vicissitudes et jusqu a des excés et des 
désordres et oü Pon fait reposer la responsabilité de l’inob- 
scrvance des lois sur le magistrat, le chef ou supérieur qui les 
a dictées ou prescrites. Nous en appelons á l’histoire. Elle 
découvrira les faits, les presentera tels qu’ils se sont succé- 
dés, et alore on pourra se former une opinión sur le compte 
des généraux que nous sommes loin non seulemeut d’incri- 
miner, mais encore sur la conduite politique desquels nous 
n avons pas le moindre doute. Maisquelsque soient les com- 
mentaires que forme un jugement prudent áleur égard et á 
celui du roi , on n’en peut former aucun qui ne soit á l'é- 
loge de la justice et de la bouté decelui-ci. II estcertain que 
la révolution qui a introduit sa puissante influence dans le 
quartier royal et général , dans les provinces du nord de 
PEspagne, parait avoir eu la forcé suffisante pour inculquer 
aux uns la méfiance et aux autres l'insubordination , 
et qu'en les enveloppant tous dans une lamentable con- 
fusión ; il ne s'est accompli d’autre opération miiitaire, 
gouvcmementale et politique que les procés , les prisons 
et les iustructious que dirigeaient les uns contre les autres, 
et qui faisaient balancer l'opinion générale, sans qu’il 
füt donné au roi de se décider au milieu de circonstances 
aussi critiques , dans lesquelles il voyait la ruine immincnte 
et la pertc de sa cause. 

8 . 
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Los Agentes de S. M. en Franela , de los cuales alguno* 

de buena órnala íé tomaban una parte activa en el remedio de 
aquellos males , proponen , recomiendan , ensalzan , y cío* 
gian el mérito del Judas vil, del Aquiloftl ingrato , del trai- 
dor Maroto : nombre execrable y odioso en todo el mundo 
y para todos los hombres, sean cuales fuesen sus opiniones. 
Con piel de oveja se presenta este lobo carnívoro, lleno 
del espíritu de venganza que habían engendrado en su vil 
corazón anteriores acontecimientos, oculta en él la perfidia 
que intentaba. Se vale de sugestiones ¿ sus familiares, de 
engaños al Pueblo, y de encomios de fidelidad al ejército, 
para grangearse partido , cosa fácil en aquellas circuuslán- 
eias, tanto mas quanto que el Gobierno tuvo recursos que 
ponerá su disposición. En todos los Gobiernos de Europa es 
creído Maroto , como único que puede defender y dar el 
triunfo á la legitimidad de España. Las comunicaciones del 
infame , las tramas que urdía , y las negociaciones que pac- 
taba por medio de sus especiales comisionados son descubier- 
tas. El gobierno que dirigía al Rey, ó ignoró, ó no tuvo 
medios de clarificar los hechos. No obstante, sospechosos 
algunos de sus miembros del resultado funesto que veiau 

inminente, tratan de impedir los efectos No es tiempo 

ya : no alcanza la predicción a resolver lo oportuno. Es mas 
sagaz la malicia que la sencillez , y aquella abunda en todas 
partes para escárnio de esta. Maroto fusila sin otro consejo 
que su despótica voluntad, y sin otros antecedentes que su 
pérfida venganza , generales y altos funcionarios que creyó 
enemigos de sus planes. Ya esta Maroto comprometido á sos- 
tener á toda costa la tropeb'a que acababa de cometer, 
y los pueblos y la tropa lo están también con él por un 
vil engaño. Solo el Rey, á quien públicamente se desa- 
creditaba por los mismos que debían sostener su Real au- 
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Les agcnts de S. M. en Frailee dont quclques-uns de 
bonne ou de mauvaise foi prenaient une part active au re- 
mede de ces maux , proposent , recommandent , vantent et 
encensent le mérite du vil Judas , de üingrat Achitophel, du 
trailrc Afarolo , nom execrable et odieux dans tout l’univcrs 
et pour tous les hommes, quelles que soicnt leursopinions. 
Loup carnivore qui se présente avec un pied de brebis , rem- 
pli de l’esprit de vengeance qu’avaient engendré dans son 
vil cceur des faits antérieurs, et qui cache en lui la perfidie qu’il 
méditait. II se sert de suggestions envers ceux qui lui sont 
familiers, de promesses mentcuses envers le peuple, etd’é- 
loges de fidélité envers l’armée pour grossir son partí, chose 
d'autant plus facile , dans de semblables circonstauces , que 
le gouvernement eút des ressources a mettre á sa disposition. 
Dans tous les gouvememens de l’Europe on considere Ma- 
roto comme le seul qui puisse défendre et faire triompher la 
légitimité d'Espagne. Les Communications de l’infáme , les 
trames qu’il ourdissait , les négociations qu’il traitait par le 
moyen de ses agents spéciaux sont découvertes. Le gouver- 
nement que dirigeait le Roi oU ignora ou n’eut pas lesmoyens 
d'éclaircir les faits. Cependant, quelques-uns de ses mem- 
bres soupconnant le résultat funeste qu’ils voyaientimminent 

tachent d’en cmpecher les effets II n’est plus temps : la 

prévoyance ne sufñt pas pour résoudrc ce qui est opportun. 
La malice a plus de sagacité que l’honnéteté et elle est fertiíe 
en expédiens de tout genre pour se jouer d’elle. Maroto, sans 
autre conseil que sa propre volonté , et sans autreá antécé- 
dents que sa perfide vengeance, fusilleles généraux et autres 
fonctionnaires qu’il juge ennemis de ses plans ; Maroto est 
ainsi engagé a soutenir de tout son pouvoir la précipitation 
dont il s’est rendu coupable , et les peuples et la troupe le 
sont avec lui par une vile tromperie. Le Roi seul publique- 
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toridad'se encuentra aislado, y obligado á tomar una pronta 
resolución. Llama su consejo una precipitación inopor- 

tuna en aquellas circunstancias decide la Real voluntad , y 
se publica el Real decreto que declara traidor á Maroto : 
justo titulo que le convenia como marcaban las Leyes , y 
bajo cuyo aspecto le dieron á conocer sus hechos posterio- 
res. Maroto estaba inculcado en horrendos crímenes de lesa 
Magestad , que después ha completado. Maroto obró contra 
las Leyes expresas y Real ordenanza, usurpando la auto- 
ridad que solo reside en el Rey con su consejo. La pena de 
su delito está marcada en las mismas , y es la publicada ; 
mas los sucesos posteriores y consiguientes al estado y circuns- 
táncias acreditaron que en el modo no podía haber medio 
de llevarlo á efecto ; antes al contrario. Maroto envía sus 
ayudantes al cuartel general , y hace exigencias con amena- 
zas. Ninguna concesión admite que no sea la degradación 
de S. M. : un contra decreto, deposición de sus Ministros , 
y destierros de estos, y otras personas que designó; pone 
en alternativa la concesión de sus peticiones, con la desola- 
ción á sangre y fuego de el Palacio con sus habitantes in- 
cluso S. M. , y con ella la total ruina de la causa. Acerca 

las tropas seducidas y la artillería ¿ Que hace el Rey ? 

hubiera perdido su vida por no dictar un decreto contrario : 
pero sobre obrar contra el derecho natural, complacía á los 
revolucionarios en sus deseos ; al paso que dictándolo, los 
hechos posteriores acreditarían la justicia de su Real proceder. 
La incomunicación de S. M. se estrecha, para que en 
todas parles se haga aparecer al Rey como débil, o como 
injusto..... Jamas se ha visto Rey alguno en tal opresión 
ni peligro, j 0 revolución infame , á que grado de exaltación 
has llegado ! El Rey firma el contra decreto. Salen expatria- 
dos los Ministros, y otros que despóticamente mandó el 
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menl blámé par ceux-lá méine q«i devaieqt soulenir sa 
Royale autorité, se trouve isolé et obligó de prendrc une 

prompte résolulion. II appelle son conseil Une précipi- 

talion inopportune dans de semblables circonslances decide 
la volonté Royale ; et l’on publie le décretRoyal qui declare 
Maroto trailre , juste titre qui luiconvenail ainsi que le spé- 
cifient les lois et comme l’ont fait conuaitre les faits posté- 
rieurs. Maroto était compromis dans d’horribles crimes de 
lése-majesté , que depuis il a accomplis. Maroto agit contre 
les lois forraelles et l'ordonnance Royale , en usurpant l’au- 
torité qui seule reside dans le Roi et son conseil. La peine de 
son délit est marquée dans ces mémes lois et c'est celle qui 
a été publiée. Mais lesévénemens postérieurs et qui suivirent 
cette situation et ces circonstances prouvérenl que , quant 
á l’application , il n’y avait pas possibilité de lui donner 
d’effet, au contraire. Maroto envoie ses aides-de-canip au 
quartier-général et exige avec meuaces. II n'admct aucuue 
concession qui ne soit la dégradation de S. M. , un contre- 
décret, la déposition de ses ministres, leur bannissement et 
celui d’autres personnes qu'il designe ; il pose pour alterna- 
tive la concession de ses demandes ou la dcsolation á leu 
et á sang du Palais et de ses habitants, y compris S. M., et 
avec elle la ruine entiére de sa cause. II fait approcher les 

troupes séduites et rarlillerie Que fait le Roi? II aurait 

perdu la vie plutót que de dicter un décret contraire : mais 
en agissant contre le droit naturel, il complait aux révolu- 
tionuaires dans leurs désirs, en méine temps qu’en rendant 
le décret, les faits postérieurs démontrent la justice de sa 
Royale conduite. On prive plusctroitemcnt le Roi de Com- 
munications, pour le représenter de loutes parts comme fai- 

ble ou injuste Jainais on n’a vu un Roi dans une telle 

oppression , ni dans un telpéril. O infáme révolution! a quel 
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traidor. Maroto es complacido eu todo : pero él sigue sus 
proyectos, y entrega vilmente al enemigo, so pretexto de 
una paz ventajosa, la parte del Ejército que pudo y tenia 
en combinación, dislocando, insubordinando, y desorde- 
nando los restos, para obligarlos todos a seguir la misma 
suerte , y hasta entregar al Rey y Real Familia á los mismos 
enemigos, como habia tratado y no verificó por su cobardia, 
propia de todo criminal. Esta es la convención de Ver gara, 
o para valernos de los términos que son los propios : la trai- 
ción de V ergara¿ Donde estuvo aquí tigrito nacional . ? Quando 
en 1 808 , un conquistadador al parecer invencible sor- 
prendió á la España con un génio desorganizador , que in- 
trodujo en ella para oprimirla, y hacerla presa de su ambi- 
ción , entonces sí , se oyó el grito nacional , que fue objeto 
de admiración de todos los soberanos de la Europa ; pero en 
Vergara sorprendidos los pueblos y el ejército, no se oyó 
otro grito, que "nos han vendido." Una traición espantosase 
advierte, cuando ocupando á virtud de ella las tropas ene- 
inigas todas las posiciones, ningún otro recurso quedaba al Re\ 
y sus vasallos, que la expatriación, la sumisión, o la muerte. 
El terror , el espanto y confusión , que irritando las pasio- 
nes enfurece á los Españoles , es el grito nacional de Ver- 
gara. Traición vil é infame la han llamado y llamarán los 
Españoles de todas opiniones : traición la han llamado to- 
dos los extrangeros ; y no hay Periódico del Norte, de Italia, 
de Inglaterra , y de Francia , que no haya dado tan justa 
calificación á aquel clandestino é infame tratado. Solo el 
honrado Español autor del folleto lo celebra como grito 
nacional, haciendo una comparación con él, del que resonó 
en 1808 tan contradictorio en sus principios y en sus ré« 
soltados. 
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degré d’cxallation es-lu parvenue ! Le Roí signe le conlre- 
décret. Les ministres ainsi que les autres personnages dont 
le trailre avait despotiquement rédamele renvoi sont exilés. 
Marolo est satisfait sur tout, mais il poursuit ses projets, et 
livre vilement á l'eunemi, sous pretexte d'une paix avanta- 
geuse , la portion de l'armée en son pouvoir et prepare le 
reste en le disloquant , en introduisant l’insubordination et 
le désordre, pour les obliger tous a suivre le méme sort et 
jusqu’á livrer le Roi et sa Royale famille a ces rué mes enne- 
mis, ainsi qu’il en était convenu, mais ce qui ne se vérifia 
pas á cause de la lácheté propre á tout criminel. C’est-lá la 
convention de Bergara , ou pour mieux nous exprimer , la 
trahison de Bergara. Ou est ici le cri National? Lorsqu’cn 
1808, un conquérant qui paraissait inviuciblc surprit l’Es- 
pague avec un génie désorganisateur, qu’il y introduisil pour 
l’opprimer et en faire la proie de son ambition , alors , oui , 
s’entendit le cri national qui fut l’objct de radmiratiou de 
tous les souverains de l’Europe ; mais a Bergara oü les peu- 
ples et l'armée furent surpris, on n’entendit d'autrecri que 
celui-ci : Nous sonunes tra/iis. Une trahison épouvantahlc 
fut découverte, lorsqu'á son aide les troupes ennemies oc- 
cupant toules les positions , le Roi et ses serviteurs n'eurcnt 
plus d’autre ressource que l’cxil , la soumission ou la mort. 
La terreur, l’épouvante et la confusión qui en irrilant les 
passions metteut les Espagnols en fureur , tel fut le cri na- 
tioual de Bergara. Vile et infáme trahison l’ont appelée et 
rappelleront les Espagnols de toutes les opinions ; trahison 
l'ont appelée tous les étrangers , et il n’y a pas de joumaldu 
Nord, de 1’Italie, de l’Angleterre et de la France qui n'ait 
donné une aussi juste qualification á ce clandeslin et infáme 
traité. L ’honnele Espagnol auteur du libcllc est le scul qui 
l’applaudissc corante cri national , en le coniparant á celui 


¡d by Google 


120 


En vista de los antecedentes historíeos indicados, aparece 
la mala intención del autor del folleto , acriminando al Rey 
de España, por las quejas, que le supone del comporta- 
miento de los gobiernos de Francia y demas potencias. 
Fiel el primero á la alianza que había hecho con el gobierno 
de la usurpación, y renuentes los demas en reconocer el su- 
puesto derecho de la titulada Isabel II cónsta evidentemente 
probado, que la revolución de España tiene su origen en los 
manejos convenidos en Francia é Inglaterra , en oposición 
al gobierno actual establecido en estos mismos Reinos, y 
que su objeto es hacer común en todos la anarquía, y con 
ella 6U general desolación. Se dieron en Francia apariencias 
de Monarquía á las anárquicas revoluciones de 18 SO : Se 
auxilia y tiene su efecto la de Portugal , destructora de sus 
leyes establecidas en las Córtes de Lamégo ; y era preciso 
que se conviniese el mismo sistema con respecto á España. 
La muerte del Rey Femando sucede en el tiempo, en que 
ya habían podido adoptarse los medios mas eficaces para 
conseguir sus intentos. Abolición délas leyes fundamentales; 
separación de los gefes del ójercito , y empleados, caracteri- 
zados can los justos títulos de fidelidad , que por sus proezas 
habían adquirido; multitud de emigrados, que regresan 
garantizados de la benevolencia de una joven é inexperta 
Reina , que los llama en los dias de su malhadado é ilegal 
imperio : la posesión y dominio de todos los recursos que 
podia prestar una Nación rica siempre, pero abundante mas 
que nunca en aquellas circunstancias ; tratados convenidos 
en multiplicadas logias y clubs clandestinos, en que se 
formaban y decidian planes contra los gobiernosestablecidoa 
*n las naciones limítrofes, y que ó se ignoraban, ó no había 
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qui retentil en 1 808 oü il ful si difTérenl et pour les priuci- 
pes et pour les résultats. 

A la vue des précédents historiques que nous venons de 
rapporter, ressort la mauvaise intenlion de l’auteur du libelle, 
eu blamaut le Roi pour les plaintes qu'il luí suppose á l’é* 
gard du gouvcrnement francais et des autres puissances. 
Fidéle le premier á l’alliance qu’il avait faite avec le gou- 
vcrnement de l’usurpation et reniant les autres en recon- 
naissant le droit supposé de la prétendue Isabelle II, il dé- 
me ure évidemment prouvé que la révolution d’Espagne tire 
son origine des manéges convenusenFranceetenAngleteiTe, 
manéges en opposition avec le gouvernement actuel ctabli 
dans ces mémes royaumes , et qui ont pour objet de rendre 
l'anarchie commune á tous et avec elle sa désolation généi, 
rale. On a donné en France les apparences de la monarchic 
a la révolution anarchique de 1830. Celle de Portugal aété 
appuyée etaccomplie parla destruction des loisétablies dans 
les Cortés de Lamego ; il était nécessairc que l’on meditat 
le méme systémc á l’égard de l’Espagne. La mort du Roi 
Ferdinand arriva dans le moment oü l’on pouvait deja adop- 
ter les moyens les plus efficaccs pour accomplir ces inten- 
tions. L’abolition des lois fondamcniales , la séparation de 
l’armée des chefs et employés caractérisés du juste titre de 
fidélilé que leuravaient acquisIeursbellesactions,lamultilude 
des emigres qui rentrent sous la garantie de la bienveillance 
d’une Reine jeuue et iuexpérimentce qui les appclle pendant 
les jours de son mallieureux et illégal empire ; la possession 
et le doinaine de toutes les ressources que peut offrir une 
natioutoujours richeetabondaute plus qu’aucune autre dans 
ces circonstances : les traites convenus dans un grand nombre 
de loges et de clubs clandestins dans lcsquels se formaient et 
se décidaient les plans contrc les gouvernements ctablis che* 
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posibilidad de resistirlos... estas y otras cosasque no son dadas 
en este momento á demostración , fueron las premisas de la 
cuádruple alianza destructora de los mismos gobiernos que 
se aliaban. No es del gobierno legítimodeFrancia, ni menos 
de los habitantes de ese reyno fecúndo en héroes, y en 
sentimientos filantrópicos , de lo que se queja el Rey en la 
carta á que contesta el anónimo; ni de la conducta obser- 
vada por las demas potencias conservadoras del órden y 
legitimidad : es de la revolución de quien se queja S. M., 
y cuyos progresos le hacen prorrumpir sentimientos , que la 
abundancia que ahoga su Real coraron no puede contener. 
Seguiremos cláusula por cláusula los períodos del folleto , 
y las lacónicas refutaciones que se darán á sus mal coordi- 
nadas frases, convencerán á todo hombre de sano juicio, ó 
de la crasa ignorancia, ó de la refinada malicia de su autor. 


Los revolucionarios apoderados del Gobierno de la Francia 
intentaban conducirla á una completa anarquia; era consi- 
guiente que procediendo con arreglo á sus intenciones , fa- 
voreciesen á sus amigos y emisarios , y procurasen á toda 
costa apoyar la revolución que querían consolidar, para 
hacer comunes sus propios intereses en Francia como en 
España. Si tuvieron astúcia para decidirse á intervenir con 
fuerza armada en favor de sus intenciones conocidas por 
el Gobierno, cuando el general Arispe con un grueso ejér- 
cito estaba dispuesto en las Fronteras de España , con pro- 
funda sabiduría y evitando compromisos que se le demos- 
traron por las demas Potencias, se anidaron sus proyectos. 
Esta conducta política de la Francia dió á conocer los temo- 
res de que la revolución de España cimentada allí, tenía 
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les natious voisiues et qu'elles ignoraient ou auxqaels elle* 

n'avaient pas la possibilité de résister toutes ces choses 

et d’autres que, daus ce inomcnt, il ne nous est pas donné 
de démontrer, furent les prémices de la quadruple alliauce 
destructrice de ces mémes gouvernemens alliés. Ce n’est pas 
du gouvernement légitime de France et eucore moins des 
habitants de ce royaume fécond en héros et en sentiments 
philanthropiques dont se plaint le Roidanslalettrcálaquelle 
répond l'anonyme , ni de la conduite observée par les autres 
puissances conservalrices de l'ordre et de lalégitimité : c'est 
de la révolution que se plaint S. M., révolution dont les 
progres la font éclater en gémissements, sentiments dont son 
royal coeur suffoqué ne peut contenir l’abondauce. Nous 
suivrons article par article les paragraphes du libelle, et les 
réfulations laconiques que nous donnerons á sesphrases mal 
coordonnées convaiueront tout homme d’un jugement sain, 
ou de la profonde ignorauce ou de la méchanceté raíFmée de 
son auteur. 

Les révohitionnaires qui se sont em pares du gouvernement 
de la France tentaient de la conduire á une complete anar- 
chie ; il était conséquent que procédant conformément á 
leurs intentions , ils favorisassent leurs amis et émissaires et 
chcrchassent de tous cótés a appuyer la révolution qu’ils 
essayaicnt de consoliderpour rendre leurs intéréts communs 
entre la France et l'Espagne. S’ils eurent l’adresse de faire 
décider rinlervcntion á forcé armée en faveur de leurs in- 
tentions counues par le gouvernement , lorsque le Général 
Ilarispc était sur la frontiére d'Espagne avec une nom- 
breuse année , leurs projets furent annulés avec une profon- 
de sagesse ; laFrance évitant prudemment de se compromettre 
avec les autres puissances. Cctte conduite politique de la 
France fit connaítre les cr&intcs que Pon avait que la re- 


una directa lendéncia de propagación á su país, que encon- 
traba tan propenso, y que han dado muy bien á conocer sus 
débiles condescendencias, y criminal modo de proceder que 
ha tenido que reformar y variar , al manifestársele claro lo 
que tan ocultamente se le presentaba. Por esto, estando 
el Rey en España y vencedoras sus tropas de las numerosas 
de la usurpación , forjaron planes en que se advertían ano- 
malías inconcebibles, pero que se dirigían a paralizar las 
operaciones, hasta adoptar los medios mas eficaces para ha- 
cer inútiles los esfuerzos de la reacción triunfante ; y conse- 
guido su intento, acogiendo en su seno al Rey, Real Fami- 
lia, y defensores que pudieron salvarse del naufrágio , en 
que un inmenso piélago de maldades los sumergió, los hacen 
prisioneros, y obligan á sufrir una esclavitud masdura y ver- 
gonzosa , que la que sufrió el pueblo de Israel en el Egipto 
entre las garras del obstinado Faraón ; se valen de mil ardides, 
y fórman nuevos planes y proyectos, para hacer extensiva 
la traición á Provincias fieles , que defendían con tesón los 
legítimos derechos de su religión y de su Rey , y en las 
cuales aun no habian logrado comunicar la peste contami- 
nadora de sus vilezas y traiciones. El ejército de la usur- 
pación y su infame caudillo , vil instrumento de la revolu- 
ción , se presenta á ocupar a Aragón y Cataluña , para hacer 
con la fuerza lo que ni había conseguido, ni era fácil con- 
siguiese por traición. Acomete por distintos puntos contra las 
tropas valientes, aunque muy inferiores en numero, que 
capitaneadas por el héroe Cabrera, el inmortal Conde de 
Morella, deseaban dar- lecciones á Espartero que no había re- 
cibido en las Provincias del Norte. Y¿ que sucedió? Después 
de la brillante acción de Carboneras concluida el 2 de sep- 
tiembre de 1839, primera después de la vil convención de 
Ycrgara, en que los enemigos pierden sobre tres mil hom-- 
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volution d’Espagne , qui y avait été cimentée n'eüt une ten- 
dancc directo de propagado» dans ce pays qu’elle y trouvait 
si. enclin , craintes qui ressortcnt parfaiteinent des faibles 
condescendances et de la criminelle maniere d’agir qu’elle 
s’est tronvée dans la néccssité de réformer et de changer, 
lorsqu’elle s’apercut claircmcnt de ce qui s’était d’abord 
presenté a elle si obscurément. Voilá pourquoi, pendant que 
le Roí était en Espagne , et que ses troupes étaient victo- 
rieuses des forces nombreuses de l’usurpation , ils formérent 
des plans oü l'on remarque d'inconcevables anomalies, mais 
qui avaienl pour but de paralyser les opérations au point 
d’adopter les moyens les plus cfficaces pour annuler les ef- 
forts de la réacdon triomphante. Et ce but étant. accompli 
en accueillant dans leur sein le Roi, la famillc Royale et 
leurs défenseurs qui pouvaient se sauver du naufrage oü les 
a plongés une immensité de maux, ils les font prisonniers et 
les obligent á souffrir un esclavage plus dur et plus honteux 
que celui que souffrit le peuple d’Israél en Egypte , sous les 
serres de l’opiniatre Pharaon ; ils déploient mille ruses et 
forment de nouveaux planset projets, pour ctendre la traliison 
dans les provinces fidéles qui défendent avec fermeté les 
droits legitimes de leur religión et de leur Roi, et auxquelles 
ils n’étaicnt pas encoré parvenus a communiqucr la peste 
contagieuse de leurs bassesses et de leurs trahisons. L' armée 
de l’usurpation et son infame chcf, vil instrument de la ré- 
volution, se présente pour s’emparer de E Aragón et de la 
Catalogne afín d’obtcnir par la torce ce qu’il n’avait pu ob- 
tenir et qu'il n'était pas facile d'obtenir par la trahison. 11 
attaque sur différents points les troupes braves quoiqu'in- 
férieuresen nombre que commandait le héros Cabrera, Eim- 
mortel Comte de Morella, désireuses de donner á Espartero 
des lecons qu’il n'avait pas recues dans les provinces du 
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bi es, es batido Espartero en todas lineas y direcciones ; Odo- 
nell huye ; León se aterra ; y todos precipitadamente se 
retiran á mediados de noviembre del mismo año á las Ca- 
pitales , puntos fuertes , y linea interior. No es la fuerza de 
un ejército poderoso y abastecido de todos pertrechos la 
que puede vencer en esta lucha contra la legitimidad , de- 
fendida por héroes apoyados solo en la opinon general 
del Pueblo. Es preciso adoptar medios extraordinarios. Bus- 
can asesinos que á toda costa sacrifiquen á Cabrera , y con 
multiplicados actos no pueden conseguirlo , ni con otros 
contra quienes al propio tiempo se dirigian , según deci- 
dieron en una junta celebrada en Zaragoza. Del extrangero 
esperan la consecución de sus miras principales : estas es- 
peranzas si que no les faltaron. ¿ Porqué no refiere ese osado 
anónimo las juntas celebradas en París en Noviembre y 
Diciembre, y loque en ellas se decidió? Bien debe constárle 
la prevención que se hizo á Cabrera para que capitulase 
con Espartero , el modo y forma que habia de guardar, y 
las garantías que habia de exigir. Que se le recomendaba mu- 
cho se sostuviese algún tiempo, esto es, mientras los honrados 
Españoles apoyados de los revolucionarios de Francia, y de 
común acuerdo con los de Inglaterra, formaban y ejecuta- 
ban el nuevo proyecto de traición , casi igual al de Maroto, y que 
estaban poniéndolo en ejecución ya con premura : que se 
le repite á Cabrera , que el Rey habia renunciado de todos sus 
derechos , y que era preciso seguir otra senda que marcaban 
las circunstáncias y que era opinión común, y general de 
las naciones , que de ningún modo podía reinar Carlos 5°, y 
que si se proclamaba d su hijo el Principe de Asturias, todos 
convendrían y darían cuantos auxilios fuesen necesarios : 
idea que solo era de la revolución , y de los que tenian in- 
tentado de perder al fidelísimo hijo y obediente vasallo, como 
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Nord. Et qu’arrive-t-il ensuite ? Lors de la brillante aciion 
de Carboneras qui eut lieu le 2 septembre 1839, la pre- 
miére depuis la vi le convention de Bergara, oü l’ennemi 
perdit environ trois mille hommes , Espartero est battu sur 
toutes les lignes et dans toutes les directions; O’Donnel 
s’enfuit , León est attéré et tous, vers le milieu de novombre 
de la méme année, se retirent précipitamment dans les ca- 
pitales , sur les points fortifiés et dans les lignes intéricures. 
Ce n’cst pas la forcé d’une armée puissanlect pourvue de toute 
espece de munitions, qui peut remporter la victoire dans 
cotte lutte contre la légitimité, défeudue par des Héros ap- 
puyés seulement sur l'opinion genérale du peuple. 11 est né- 
cessaire d’adopler des moyens extraordinaires. lis cberchent 
des assassins pour so défaire de Cabrera á tout prix ; et mal- 
gré des tentatives multíplices, ils ne peuvent réussir ni contre 
lui ni contre d’autres dont la perte avait été en raéme temps 
résolue dans une junte qui eut lieu á Sarragosse. Ils comptent 
sur l'étranger pour raccoinplissemcnt de leurs projets prin- 
cipa ux et si ces Espérances ne furent pas trompées , pour- 
quoi cet audacieux anonymc ne parle-t-il pas des réunions 
qui ont eu lieu á París en novembre et décembre et de ce 
qui y a été decide. 11 doit bien connaitre la proposition que 
l'on fit a Cabrera pour qu’il capiíuldt avec Espartero, le niode 
et la forme de capitulation qu’il devait observer et les ga- 
ranties qu’il devait exiger ; qu’on lui recommanda fortement 
de se soulenir quelqae temps, c’est-a-dire tandisque des hott- 
nelcs Espagnols appuyés des révolutionnaires de France et 
d’accord avec ceux d’Angleterre formaient et cxécutaient 
un nouveau projet de trahison presque semblable á celui de 
Maroto, et qu’ils metlaient déjá proinptement á exécution: 
que l’on répéta á Cabrera , que le Roi avait renonci d tous ses 
droits , et qu’il était nécessaire desuivreuneautre voie qu’in- 
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habían perdido á su Padre. Bien debe saber ese honrado 
Español , que la resisténcia de Cabrera á tan absurdos pro- 
yectos, y su negativa constante, y haber por el contrario 
dictado enérgicas providencias para demonstrar su acrisolada 
fidelidad , le acarrearon una misteriosa enfermedad , cuyas 
causas y efectos son bien conocidos : que sus honrados com- 
pañeros , y tal vez él con ellos , dislocaron el ejército de Ca- 
taluña , asesinaron al Conde de España , y envolvieron á la 
Junta, yá losGéfes militares, y que asi lo aseguraron al mis- 
mo Espartero, para que no hiciese caso de Cataluña : que en- 
viaron emisarios de ambos sexos para corromper el ejército 
de Aragón, que aun á las puertas de la muerte de su caudillo, 
batía y perseguía con su fiel decisión á sus adversarios : que 
quisieron se formase una junta de los vocales, que nombrasen 
los corregimientos de la corona de Aragón sin contar con el Rey, 
so pretexto de su prisión , y que esta hiciese nuevas procla- 
maciones , obligando d S. M. d abdicar y renunciar absolu- 
tamente sus legítimos derechos , ó se le obligase instando con 
esto á otras naciones, y declarándose gustosos á admitir la 
decisión que diesen , sean cuales fuesen sus intereses y pa- 
siones , reconociendo un Gobierno á su placer , aunque 
fuese el de Ysabel II. con el velo de la supuesta legitimidad : 
que invitaban por otra parte por pasiones de Partido á los 
que correspondían á cada uno, para formar una Regencia, 
dividiendo asi la opinión quizá de muchos que habían sido 
fieles al Rey, y por su ignorancia en los planes viles y extra- 
vagantes proyectos, se convirtieran en verdaderos enemigos 
de la legitimidad , y aun personales del Rey. Todo esto y 

mucho mas que ni articularse puede en esta refutación, 

y que como la explanación de loen ella referido, difusamente 
referirá la Historia de esta época , notable en sigulares a- 
contecimicntos , debe constar á ese honrado Español , y debe 
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diquaient les circonstances et ce qui était aussi l'opinioii 
commune et genérale de la Nation; qu’en aucunc maniere, 
Charles V ne pouvait régner, et que si fon proclamait son 
/ils le prince dts Asturies, tous approuveraient ce choix et 
que l'on fournirait lous les secours qui seraicnt nécessaires : 
pensée qui était celle de la révoltilion el de ccux qui ont l’in- 
tenlion de perdrc le Jidtle Jils et Cobiissanl sujet , commc ils 
ont perdu son pére. Cet honnc'le Espagnol doit bien savoir 
que la résistance de Cabrera á d'aussi absurdes projets , son 
refus constant , et les proleslations énergiques qu’il a faites 
au conlraire pour démontrer sa fidélité sans tache, lui atti- 
rércnt une maladic mystcrieuse dont les causes et les effets 
sont bien connus ; que ses honnetes compagnons et peut- 
étre lui avec cux divisérent l'armée de Cotalogne, assas- 
sinérent le Comte d’Espagne et compromircnt dans cet as- 
sassinat la junte et les chefs militaires , afín que comme ils 
l’asSurérent a Espartero lui-méme , il ne fit plus cas de la 
Catalogne;qu’ils envoyércnt des émissaires des deux sexes pour 
corrompre l’armée d'Aragon, dont lechef quoiqu’aux portes 
du tombeau battit ct poursuivit ses ennemis avec une fidéle 
détermination ; qu’ils chcrcherent a établir une junte de mem- 
hres uommés par les corrégiments de la couronnc d’Aragon, 
sans I’ interven Hon du Roi , sous pretexte de sa prison et afir! 
qu’ils fissent de nouvcllcs prolamations pour obliger S. M. á 
abdiquen et á renonccr entiérement á ses droits legitimes ,ou l’o- 
bligeassent, en sollicitant pour cela auprés des autresnations, ii 
se déclarer disjxjsé á admettre la decisión qu’elles prendraicnt , 
<|uels que fussent leurs intéréts ou passions, en reconnaissant 
un gouvernemeut á leur gné , ful-il méme cclui d'Tsabclle 
II, sous le voile de la légiliinité supposée : que d'unc autéb 
part. , et a cause des passions des partís, ils invitaieñt ceux 
qui appartenaient á chacun de ces partís, á se réunir pour 
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conocer por ellos, que el Rey en tu sabia caria no se queja 
del Gobierno Francés , ni menos lo acusa de su comporta- 
miento ; se queja de. la revolución , y acusa con mucha jus- 
ticia al hijo predilecto de ella , que con calumnias infames 
intenta hacer odioso á S. M. representándolo como cri- 
minal, por la supuesta anuencia y aprobación del soñado 
plan de asesinato d la Reyna Cristina , afirmando nada me- 
nos que tiene en sus manos el proyecto ; cuando solo podía 
decir : tengo en mi corazón elproyecto de concluir la perdición 
de España y de Francia mi Patria : he j orinado la intriga de 
desacreditar al Rey legitimo de España , en cuyo único y ex- 
clusivo representante se sostienen los principios de legi- 
timidad en aquel Reino , para que aun cuando quieran , 
puedan, y consigan sus fieles defensores el triunfo de su justa 
causa, se presenten obstáculos poderosos para que pueda 
consolidarse, especialmente con la oposición que intento 
pronuncien las Naciones ilustradas. Logré entronizar la re* 
volucion en Francia en 1830, y habiendo suspendido suspro- 
gresos , quiero destruir hasta el gobierno medio Monárquico 
republicano que se, eligió , para des tronar lo de una vez, y hacer 
se olvide hasta la sombra de Legitimidad. Mis Colegas y yo, 
hemos establecido la Monarquía republicana en España d la 
salvaguardia de una Proclamación nula de Isabel, como here- 
dera de aquel trono , y los degradantes y perjudiciales de- 
cretos del Gobierno de su Madre Cristina en fines de 1832, 
para concluir con ambas , asi como con toda la Real descen- 
dencia de la casa Reinante. Este es el plan de que se queja 
el, Rey con mucha razón, reclamando á la Francia culta, y 
¿ las Naciones conservadoras , no para que cierren sus oidos 
á tan infame calumnia, haciéndole la justicia, que la abun- 
dancia de los sentimientos religiosos y piadosos de su Real 
CopuQU merece, y qpe ha sido respetada de sus mismos 
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former une régence , divisant ainsi l'opiuion peut-etre d'un 
granel nombre qui avaient élé íidéles au roi , mais qui par 
leur ignorancedeces plans vilsetde ces projets extravagante 
devinrent les vrais ennemis de la légitimité et méme les en- 
nemispcrsonnels du Roi. Tous ces faits et beaucoup d’autres 
que l'on ne peut articuler dans cette réfutation ainsí que le 
développement de ce que j’y rapporte , l’histoire de cette 
époque, remarquable en éyénemens extraordinaires, le rap- 
portera plus au long , mais cet honnete Espagnol doit étre 
certain et doit connaitre par eux, que le Roi dans sa prudente 
letlre ne se plaint pas du gouvemement Francais , et eneorc 
moins l’accuse de sa conduite : il se plaint de la révolution 
et accuse avee beaucoup de justice , sonfils privilegié, qui , á 
l’aide d’infámes calomnies, a cherché á rendre S. Rl. odieuse 
en la représentant comme criminelle, par son adhesión sup- 
posée et son approbation au plan chimérique d’assassiner la 
reine Christine , et en allant jusqu’á affirmer qu’il teuait le 
projet entre ses mains; lorsque seulement il jxmrrait dire : 
Je tiens en mon eceur le projet de causer la perdition de l'Es- 
pagne et de la France ma patrie. J’ ai formé ü intrigue de dis- 
créditer le roi legitime d’Espagne , unique et exclusif repré- 
sentaut dans lequel se soutieunent les principes de la légiti- 
mité dans ce royaume, afin que,quoi, que clierchent, puisá 
sent et obliennent ses fideles défenseurs pour le trioinphe 
de sa juste cause , seprésentent d’immenses obstacles á sa 
consolidation , surtout avec l'oppositiou que je cherche 
á soulerer chez les netions éclairées. J’ai réussi á intro • 
niser la révolution en France en 1830, et ses progrés uyaut 
été suspendes, je cherche á détruire jusqu’au gouvernement 
mixte monarchique républicain que l’on a choisi , pour dé- 
trdner et faire tomher d’un seul coup dans V oubli jusqu’á f om- 
bre de la légitimité. Mes collegues el moi nous avons élabli 
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enemigos , que son los de la Religión y los tronos , sino paree 

que tengan un motivo poderoso para impedir con mano fuerte 
los progresos de la revolución , que á ellos mismos amenazar 
y vean con evidencia que el encierro que á S. M. y su 
Real Familia preparaban, era dictado por ella, y no por 
otros motivos, que calumniosamente quisieron pre testar. 
Los revolucionarios tenian muchas garantías con guardar 
con vigilancia al Rey y al Príncipe presos eu Rourges ; 
pero en Febrero no las creyeron suficientes ; por que al ver 
que Quiñones y Rodríguez fueron batidos , y que las sábias 
disposiciones de S. M. facilitaban el triunfo de su causa, qui- 
sieron impedir su comunicación con los fieles que lo de- 
fendían , y precaver que escapando el Rey , ó el Príncipe 
de su prisión , y presentados en su Reino, la opinión general 
de los Españoles decidida á favor de la justa causa, hiciese 
ver á la Europa entera, que Carlos ó" era el único amado 
y reconcido como Rey legítimo, y digno por sus virtudes y 
circunstancias del mas intimo afecto de sus vasallos. Si bajo 
otro aspecto han querido pintarlo los honrados Españoles , 
que lo esclavizaron en las Provincias del Norte , degradando 
sil Real carácter con compromisos que fueron inevitables, 
en la pugna de violentos y sanguinarios Partidos, y en la 
imposibilidad de convenir la ambición , el orgullo , el odio, 
la venganza, y hasta la mas vil trahicion, con la fidelidad, 
y'el entusiasmo de la opinión general de los Pueblos y t rujia 
Vasco-Navarros , como de las demas Provincias de España , 
descorrido el velo de la infamia que estaba oculta, hubiera 
demostrado el Rey su firmeza de carácter, y los efluvios de 
su Paternal y piadoso corazón , eu unas circunstáncias como 
las de Febrero y Marzo , con un Ejercito fiel que le obe- 
decía y sostenía, y con un Pueblo libre que lo clamaba; 
y separada la cizaña de los que habían saciado sus jiasiones, 
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la monarchie republicaine en Espagne , á V aide <T une pro- 
r lama t ion nulle d’lsabelle , romme héritiere de ce troné , et 
les dégradants et préjudiciables decrets dn gouverncment de 
sa mere Christine , d la Jin de 1832, dans le bul d’en finir 
avec toutes les deux rotnme avec toute la royale descendance 
de la maison regnante. Voilá le plan dont se plaint avec 
beaucoup de raison le Roi , en réclamant aupres de l’illustre 
France et des nations conservatriccs , non pas de fermer 
l’oreille á une aussi infáme calóñame , en luí rendant la jus- 
tice que les profonds sentimens de religión et de piété de 
son royal coeur méritent, sentimens qui ontété respectésde 
ses ennemis eux-mémes qui sont ceux de la religión et des 
(roñes ; maÍ9 afín qu'clles aient un motif puissant pour em- 
pécher d'une main forte lesprogrésde la révolulion qui les 
menace elles-mémes et qu’elles voient que la prison prépa- 
rée áS. M. et á sa royale famille était dictée par la révolu- 
tion et non par d’autres motifs que l’on cherche calomnieu- 
sement á lui préter. Les révolutionnaires avaient beaucoup 
de garanties en gardant avec vigilance le roi et le prince 
royal prisonniers á Bourges; mais dans le mois de íevrier 
ils ne crurentpas ces garanties suffísantes, car ayant vu que 
Quinóneset Rodríguez avaient été baltus et que les sages dis- 
posilions de S. M. facihtaient le triomphe de sa cause , ils 
chercherentá l’em peche r de communiquer avec les serviteurs 
fideles qui la défendaient et prirent des précautions pour 
empécher le Roi et le prince de s'échapper de lcur prison 
et de se présenter dans son royaume, oü l’opinion genérale 
des Espaguols prononcée en faveur déla juste cause, cütfait 
voir a l’Europe entiére que Charles V était le seul aimé et 
reconnu pour roi légitime et digne par ses vertus et ses mal- 
heurs de l'affection la plus intime de ses sujets. Si les hon- 
)ietes Espagnols qui le réduisirent en csclavage dans les pro», 
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aunque sin el completo triunfo que se propusieron, se verían 
unidos los Españoles, y libres de las tribulaciones que son con* 
Minutantes á su expatriación. 


No niega el Rey en su carta , ni menos sus fieles vasallos 
la hospitalidad particular que han tenido en Francia, fila 
pública su gratitud á los Franceses , por la política con que 
han sido tratados, y los beneficios que de ellos han recibido. 
La gratitud , circunstancia que clasifica el honor , es mutua 
en los Franceses , que recuerdan los obséquios y distincio- 
nes , que merecieron á los españoles on la expatriación que 
sufrieron en 1793, y la recíproca que han experimentado 
los españoles en la que sufren en el dia , por su violenta 
emigración de su revolucionada pátria. No es tolerancia ni 
generosidad no merecida ; es un deber de los iegitimistas de 
Francia apoyará los de España, socorrerlos, y dar pruebas del 
reconocimiento en que están, no por espíritu de partido, sino 
por la justícia'que unos y otros defienden ; y no es proceder 
contra el respetable Rey que los manda, confesar pública- 
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linees du nord , ont cherché k le peindre sous un autre 
aspect, en dégradant son royal caraclére par des engagemens 
qui furent inévitables dans la lutte de partís violenta et san- 
guinaires et dans l'impossibilité de faire accorder l'ambltion, 
l’orgueil , la haine , la vengeance et jusqu’á la plus vile tra- 
hison avec la fidélité et l’enthousiasme de l’opinion genérale 
des peuples et des troupés Basco-Navarraises , comme des 
autres provinces d’Espagne du moment oule voile caché de 
l'infámie edt été découvert , le Roi aurait montré la fermeté 
de son caractére, et les effusions de son pieux et paternel 
cceur dans descirconstances comme celles de févrieret mars, 
avec unearmée fidéle qui lui obéissait ct le soutcnait et avec 
an peuple libre qui l’appelait , et aprés avoir détruit la Zi- 
íanie de ceux qui avaieiit assouvi leurs passíons sans avoir 
obtenule triomphe complet qu'ilss’étaient proposé, ou aurait 
vu les Espagnols unis ct exempts des tribulations inseparables 
de l'exil. 

Le Roi ne níe pas dans sa lettre , et ses fidéles sujets ne 
nient pasdavantage l’hospitalité particulicre qu’ils ont rccue 
en France. Leurgratitude envers les francais pour l’attention 
avec laquelle ils ont été traites et les bienfaits qu’ils ont 
recus est publique. La reconnaissancc , qualitc qui denote 
Fbonneur, est mu melle dans les francais qui se rappellent les 
Services qu’ils ont recus et les égards avee lcsquels ils ont 
été traités par les Espagnols dans l’exil qu’ils souffrirent en 
1793 et c’est une réciprocitc qu’éprouvent les Espagnols 
dans celui qu’ils souffrent aujourd’hui par la violente émi- 
gration de leur patrie révolutionnée. Ce n’est pas une tolé- 
rance ni une générosilé non méritéc ; c’est un devoir pour 
les légitimistes de France, d’appuyer ceux d’Espagtte, de les 
secourir et de leurdonner des preuves de reconnaissance non 
pstr esprit de partí, mais po'ur la justice que les uns ct les 
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mente el derecho de aquel á quien Dios y las leyes han ch atio 
á la gerarquia, y alta categoría que no es dado usurpar. El 
digno y exemplar Prelado, Arzobispo de Bourges ha medi- 
tado con profunda sabiduría los principios de la Monarquía 
Española. Si convencido por ellos, da el tratamiento de 
Majestad al S. D. Carlos V. por que las leyes, y el derecho 
se lo han dado, es laudable el carácter con que procede, en- 
señando á los católicos españoles aderidos a su rebaño , 
la obligación en que se encuentran de cumplir el juramento 
de obedecer, respetar, y guardar el debido decóro a su 
legítima autoridad ; sin que esta sea una regla extensiva á 
los de su Nación con respecto á la suya , sea ó no legítima 
de derecho , constituida de hecho , y contra la cual ni ha 
dado tan sahio Prelado lugar á recelar que su conducta sea 
eoutrária en lo mas mínimo , á inculcar en el rebaño cris- 
tiano otra doctrina que laque enseña el Apóstol de las gentes. 
Es muy absurda la suposición con que llama la atención el 
folleto, de que el M. R. Arzobispo de Bourges y los legiti- 
mistas Franceses fórmen un partido político, ni falten en lo 
mas minimo á las consideraciones debidas a su Rey por las 
que guardan al legítimo de España, su Real Familia, y fieles 
vasallos d quienes dan hospitalidad; cuando faltasen á las 
debidas de derecho a estos, sería cuando faltarían á su Rey 
y á su gobierno; á no ser que se citase un hecho por minimo 
que fuese de que se valían de estas consideraciones para pro- 
ceder por este medio á la comisión de algún crimen detes- 
table ante la ley, que ni se ha indicado ni puede indicarse. 

>•>' <*;•. ■ r ; i \{ ■«£.: :ir u'A b uornr,^ 
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Repetidas veces insta el honrado español autor del folleto» 
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aulrcs délendent , et ce n’est pas agir cootre le respectable 
Huí qui les coimnande que d'avouer publiquenient le droil 
de cclui que Dieu et le9 lois ont elevé á la hiérarchie el au 
rang elevé que l’on ne peul usurper. Le digne et exemplairc 
prélat, l’Archevéque de Bourges, a médité avec une profunde 
sagesse les principes de la monarchie Espagnolc. Si , étant 
convaincu par ces principes, il donne la qualité de majesté 
au Sgr. D. Carlos V, parce. que les lois et le droil la lui ont 
donnée , la conduite qu’il tient est louable et elle enseignc 
aux Espagnols catholiques at taches á son troupeau l’obbga- 
tionoüils sontde teñir leursermeutd’obéissanceet de respect 
et de conserver les égards dus á l’autorité légiliiue ; saus 
<jue ce soit une régle applicablc á ceux de sa nalion vis-á-vis 
de l’autorité établie de fait en France , quelle soit ou non 
légitiine , et contre laquelle un si sage prélat n’a pas doimé 
licu de supposerque sa conduite fut le moindrement contraire 
ni qu’il enseignát á son troupeau d’autre doctrine que 
cello cnseignéc parl’apótre des nations. C’est une tres absurdo 
supposition que celle avec laquelle le libellc appelle l'atteu- 
tion, en disant que le T. 11. Archevéque de Bourges et les 
légitiniistes francais forment un parti politique, et qu’ils 
manquent au moius aux égards qu’ils doiveul á leur lloi par 
ceux qu’ils ont envers le lloi légitiine d’Espagne , sa Royale 
fainilleet ses fidéles sujets auxquels ils donnent l'hospitalité;, 
s’ils inanquaient aux égards qui sont dus de droit á ceux-ci, 
ce serail alors qu’ils mauqueraicnt á leur lloi ct i son gou- 
veruement a moius qu’on ne citat un fait , quelquc insigui- 
fiant qu’il fut, qui put prouver que ces égards avaieul pour 
but de comincttre quclque crinic condanniable aux yeux 
de la loi , cequi n’a pas été déclaré et cequi ne peut so 
déclarer. 

L ’honneU Espaguol, auteur du paiuphlct, insiste plusieurs 
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haciendo exigencias á S. M. degradantes de la nobilísima y 
alta categoría de su gerarquía. Dependientes y defensores 
Celes conserva y conservará, que sostengan los principios 
religiosos que adornan á S. M. como católico redimido con 
la sangre de Jesucristo; Apostólico por seguir la doctrina de 
sus primeros discípulos , que establecieron y fundaron la 
Yglesia Católica sobre la piedra angular de Nuestro Divino 
Salvador su Maestro; Romano, porque reconoce, defiende, 
y protege los privilegios de la Santa Sede , y al Vicario de 
Jesucristo el supremo Pontífice residente en Roma capital 
del orbe católico ; y hombre de honor por sus altos princi- 
pios y noble educación ; á pesar que los hechos evidentes y 
pruebas sólidas son fundamentos para refutar las presunciones 
ideales, falsas suposiciones, y sofismas estudiados de los 
enemigos de S. M. , á que pertenece el autor del folleto. 

J 

Decir el Rey en su carta que la cruel esclavitud , que por 
segunda vez sufre en Francia, le es mas insoportable é in 
justa que la primera, aunque ambas emanadas de iguales orí- 
genes y causas , es una verdad demostrada. En la primera , 
el coloso de la Europa primer Dictador de la revolución trajo 
á Francia á nuestro Rey siendo Infante, y si como heredero 
sufrió las mismas ó mayores privaciones que su hermano el 
Rey Femando, fué tratado con las distinciones que eran in- 
separables de su alta clase ; pero en esta segunda se le trata 
con mayor crueldad , y sumerge en la esclavitud mas inso- 
portable, por el hijo predilecto de la revolución como él mismo 
se llama. Ni las leyes vigentes en Francia tan favorables á 
sus habitantes se observan para Carlos 5 o , su Real Familia, 
dependientes y criados. Su residencia en Bourges es una pri- 
sión incesantemente observada , y su habitación un calahota 
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fois en exigeant de Sa Majesté des choses deshonorantes 
pour le haut et tres noble rang de son origine. Le Roi con- 
serve et conservera toujours des sujeta et des défenseurs fi- 
déles pour soutenir les principes religieux qui distinguent S. 
M. córame catholique , racheté par le sang de Jésus-Christ ; 
córame apostolique , par son observance de la doctrine des 
premiers disciples qui établirentet fondéreut l’Eglise Catho- 
lique sur la pierre angulaire , Notre Divin Sauveur et Maitre; 
córame Roraain, parce qu’il reeormait, défend et protege les 
droits du Saint-Siége et le Vicaire de Jésus-Christ, le souve- 
rain Pontife , résidant a Rome , capitale de l’univers catho- 
lique ; et comme homme d’honneur pour ses principes éle- 
vés et sa noble éducation ; bien que des faits évidents et des 
preuves solides soicnt des bases suffisantes pour réfuter les 
idéales présomptions , les suppositions fausses et les sophis- 
mes étudiés des ennerais de S. M. auxquels appartient l'au- 
teur du pamphlet. 

Le Roi dit , dans sa lettre , que le cruel esclavage qu'il 
souflre en France pour la seconde fois, lui cst plus insup- 
portabie et est plus iujuste que le premier, bien que tous 
deux émanasseut de la niéme origine et des mémes causes. 
Cela est une vérité démontrée. Dans le premier, le colosso 
de l’Europe, dictateur de la révolulion, fit conduire en 
France, notre Roi, taudis qu’il était Iufant, et si comme 
héritier il souffrit les mémes privations ou de plus grandes 
encore que son frére le Roi Ferdinand , il fut traité avec la 
distinclion qui était inseparable de son rang elevé ; mais 
dans ce second, il est traité avec la plus grande cruauté 
et plongé dans l’esclavage le plus insupportable par le Jib 
prévilépié de la révolulion ainsi qu’il se qualifie lui-méme. On 
n’observe méme pas a l’égard de Charles V, de sa Royale 
famille , de ses dépendans et de ses domestiques les lois cu 
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grostrammu vigilado , y casi de continuo atropellado por la 
gendarmería y agentes de la policía Francesa. Fuellase lian 
introducido en distintas ocasiones, atropellando el decóro 
debido á sus nobles habitadores. De ella se han extraido sus 
inmediatos dependientes, notificándoles en sus interiores 
aposentos, é intentando registrar papeles y cometer otros 
actos violentos, á que no puede darse otro nombre que el de 
tropelías. Las córtas distracciones, paseos, y ligeras recrea- 
ciones de la Real Familia son objetos misteriosos para sus 
imprudentes celadores, que exigian basta la participación 
de sus conversaciones particulares. ¿Que baria un fiel servi- 
dor del Rey como Villavicencio , ofendido su honor y el del 
Rey su amo? Dar una idea del honor de su Nación, y de! 
valor, fidelidad, y carácter de verdadero y honrado vasallo; 
y claro es que el Gobierno Frailees no desconoció su justo 
comportamiento , cuando se cohibió de dictar medidas que 
en caso contrário hubiera puesto en ejecución, y dictó las 
oportunas para que no se repitiesen iguales casos. Por ellas 
pudo evadirse el caballerizo de S. M. D. Mariano Carvajal 
de ser presa de la gendarmería, entrándose precipitadamente 
en la casa de su amo, y salvándose del inminente peligro de 
ser atropellado : ¿ creéria al autor del anónimo , ó algunos 
otros Españoles , que el fiel Carvajal era tan honrado como 
ellos ? asi lo da á entender cuando lo llama espía , . tal vez 
por que procediendo conforme á sus principios, no ocultó á 
su amo algunos planes deque casualmente tuvo conocimiento. 
El Rey, su Real Familia, dependientes y vasallos no son pri- 
sioneros en Francia, ui son enemigos del gobierno de un 
país que les ha ofrecido y dado hospitalidad. Lejos de opo- 
nerse , han defendido los legítimos intereses comunes de Es-. 
|taña y de Francia que directamente contradicen los de la 
revolución , enemigos de la paz, y de los verdaderos de estas 
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vigueur en Fránce et qui sont si favorables aux habitan* de 
ce pays. Sa résidence á Bourges tsl une prison constamment 
surveillée et son appartement un cacho! grostiéremenl observé 
et presque continuellement bouleversé par la gendarmerie et 
les agents de la pólice francaise. Dans difTérentes occasions, 
ils s'y sont introduits en foulant aux pieds le respect du á 
ses nobles habitans. Ils en ont chassé ses serviteurs immé- 
diats en le leur enjoignant dans les appartemens mémes et 
pendant qu’ils cherchaient a fouiller les papiers et á com- 
mettre d’autres actes violenta auxquels on ne peut' donner 
d’autre nomquecelui de vexations. Lescourtes dislractions, 
les promenades et les faibles récréations de la famille Royale 
sont des objets mystérieux pour ces importuns surveillans 
qui exigent jusqu’aleur participation aux conversalions par- 
ticuliéres. Que ferait un fidéle serviteur du Roi comme Vil- 
lavicencio , blessé dans son honneur et dans celui du Roi 
son maitre ? si non , de donner une idee de l’honneur de sa 
nation , du courage , de la iidélité et du caractére d'un 
vrai et honnéte sujet. II est évident que le gouverncment 
francais ne méconnut pas la justice de sa conduite , lorsqu’il 
s'est abstenu de prendre des mesures , que , dans le cas con- 
traire, il am ail mises a exécution, et quand il donna des ins- 
tructions convenables pour que de semblables cas ne se re- 
produisissent plus. C’est par suite de ces instructions, que 
l’écuyer de S. M. D. Mariano Carvajal püt s’évader des 
mains de la gendarmerie, en entrant précipitamment dans 
la maison de son maitre, et échappant ainsi au danger im- 
minent d'étre mal traite. L'auteur du libelle anonvmo ou 
quelques autres Espagnols croiraient-ils que le fídele Car- 
vajal soit a us si honnéte qu’eux , ainsi qu’ils le donnent á en- 
tendre , quand ils l’appellent espión , et cela peul-étre parce 
qu’en agissant conformément á ses principes, il ne cacha 
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como de la* demas Naciones de la Europa ; del miaño modo 
y con las misma* circunstancias que se hallaron los France- 
ses cuando inundaron á España, por resultado funésto de la 
revolución de 6u país en el ultimo tércio del pasado siglo. 


Ni se diga que el tratamiento de prisioneros, o reputación 
de enemigos se dá á los emigrados Españoles en Francia por 
tratados de alianza con el Gobierno usurpador de España. 
Este comportamiento sería aplicable á la legión Francesa, ó 
de otra nación , de los que aliados entraron en España á 
combatir con el ejército Real ; pero cuando fuera de este 
caso, indefensos , y sin atentar en lo mas mínimo contra un 
pais hospitalario se acogen á él, es contra el derecho de gen- 
tes, é impropio de la ilustración de Naciones cultas , reputar 
prisioneros , y faltar á las consideraciones debidas á la hos- 
pilidad , á los que á ella se acogen por alguna desgracia. In- 
glaterra , la Francia misma acogieron con benevolencia á los 
enemigos del trono de España expatriados en 1823 , época 
en que estaban mas interesadas á favor de la legitimidad 
de España ; y en que para sostenerla , intervino un pode- 
roso ejército francés , que verdaderamente , ó aprisionó , <5 
disolvió á los liberales enemigos entonces , y que después 
con general beneplácito hasta de los mismos españoles, fue- 
ron tratados come amigos, protegidos , auxiliados, y tenido* 
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pas a son mailre quelques-uns des plans dout il eut par La- 
sard connaissance? Le Roi, sa Royale famille, ses domesti- 
ques et ses sujcts'ne sont pas prisonuiers en France, et ils ne 
sout pas non plus les ennemis du gouvcrnement d’un pays 
qui leur a offert et leur a donué 1’hospitalité. Loin de com- 
batiré ils ont défendu les intéréts legitimes et cominuns de 
l’Espagne et de laFrance qui sont directementopposésa ceux 
de la révolution , ennemis de la paix et des vrais intéréts de 
ces puissances, comme de ceux des autres nalions de l'Eu- 
rope, en se conduisant de lámeme maniere et dans des cir- 
constances pareilles á celles oü se trouvérent les Fraucais 
lorsqu’ils entrérent en Espagne par suite des funestes resul- 
táis de la révolution de leur pays vers la fin du siécle passé. 

On ne peut dire que ce soil par suite des traites d’alliance 
avec le gouvernement usurpateur de l’Espagne, que l’on 
donne le nom de prisonuiers ou la réputation d’enneinis aux 
Espaguols emigres en France. Cette couduile scrait appli- 
cable k la legión Francaise ou d'une autre nation de ceux 
qui alliés, entrérent cu Espagne pour combattreavec 1’armce 
Royale; mais quand on eut été dans ce cas, il est indigne 
de l’honncur d’une nation éclairéc de considérer comme 
prisonuiers des liommes sans défense, qui n’ont en rien 
alten té coutre un pays hospitalier auquel il se sont confies, 
et c’est manquer aux égards düs a l’hospitalité envers ceux 
que le malheur forcé d’y avoir recours. L’Anglelerre , la 
France mérne accueillirent avec bienveillance les ennemis 
du troné d’Espagnc emigres en 1823, époque a laquelle ces 
puissances élaient plus intéressées á favoriser et k défendre 
la Iégitinnte d Espagne, et dans laquelle, pour soutenir cette 
légitimité, intervint une nombreuse armée francaise, qui 
á la vérité ou eraprisonua ou sépara les libéraux alors enne- 
mis , inais qui eusuite a l’approbatiou genérale et celle 
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como compatricios en una y otra nación ¿ (Jut anomalía es 
esta? si los principios en que se funda y de que nace la obli- 
gación de ejércitar las virtudes , y con mucho mas motivo 
la caridad en favor del desgraciado , es el socorro en sus ne- 
cesidades , y consuelo en sus tribulaciones¿ de donde nace 
tan contrario procedimiento como quiere inspirar el furioso v 
vengativo autor del folleto, acriminando á los legitimistas , y 
aun al Gobierno francés en los casos en que obra según le dic- 
tan su ilustración y fdan trópicos sentimientos? no es necesario 
agitar mucho el discurso para decidir esta qüestion. La re- , 
volucion quisiera sumergir de una vez á todos los que impi- 
den sus progresos , y con mas encarnizamiento á los que 
con carácter la han hecho y hacen frente pare, confundirla, y 
que han dado á sus prosélitos de todos los paises lecciones 
y escarmientos, que los revolucionarios ni olvidan ni per- 
donan, como sabiamente dice el Keyen su carta. Esto lo com- 
prueba , ( y túne valor de decirse Español honrado ) el amí- 
nimo, cuando con tanta injusticia como descaro tiene va- 
lor de injuriar nada menos que á un ejemplar Prelado 
digno de respeto por todo Católico, sea del pais que fuese , 
censurando la conducta que observa en el tratamiento justo 
que dá á S. M. siendo la misma que el Gobierno Francés v 
los periódicos de todos los Paises usan , como es de justicia. 

No es estraño, que á la Reina viuda de España Cristina 
pretenda también se la trate con el titulo de Condesa de vista 
alégre, bajo el cual ha tenido que escapar de España, mas 
insultada , vilipendiada, y ultrajada que fiarlos 5”. O in- 
gratitud monstruosa 1 no ha tenido de los legitimistas ó car- 
listas ese tratamiento, ni lo habría tenido nunca, aun cuan- I 

ilo por casualidad, ó completo triunfo hubiera caido en su 
poder, á pesar de las órdenes de sus generales para no per- 
donar la villa ni á Carlos 5' mismo que hubiera sido presa 
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ineme des Espagnols, furent t raí Les comme amis, proteges, 
secourus, el consideres coinme compatriotes dans l’uae et 
l'autre nation. Quelle anomalic est ccllc-lá? Si l’auonyme se 
fonde sur les principes doü nait l’obligation d’exercer les 
vertus et a plus forte raison la charité envers le malheureux, 
de le secourir dans ses besoins et de le consoler dans ses 
tribulalions, pourquoi le furieux et vindicatif auteur du 
pamphlet cherche-t-il a inspirer des procédés si contraires, 
en adressant des reproches aux légitimistes et mente au 
gouvernemeut fraucais dans le cas oü il agit selon que le lui 
diclent ses lamieres et ses sentiments pliilantrophiques ? 11 
n’est pas nécessaire de discourir longueinent pour tráiler 
celte questiou. La révolulion cherche a submerger tL’unseul 
coujt tous ceux qui s’opposent il ses progres et á plus forte 
raison ceux qui avec caractére se sont presentes el se pré- 
sentent pour les confondre et qui ont donne á leurs prosé- 
lytes de tous les pays des leconset des avertissements que les 
révolutionnaires noublicnl ni ne pardonnent , ainsi que l’ex- 
prime sagement le Hoi dans sa lettre. L’anonyme, qui ose 
s’appeler honnete , en donne la preuve, quaud avec aulant 
d’injuslice que d'effronterie, il ose iujurier jusqu’a un Prélat 
distingue, digne d’étre respecté partout catholique quel que 
soit son pays, en ceusuraut la conduite qu'il observe dans 
les égards justes qu’il a pour sa Majesté , conduite qui est la 
méme que celle du gouvernement Francais et de tous les 
journaux des différents pays, comme le prescrit lajuslice. 
11 n’est pas ctonuant qu’il veuille que l’on donne a la Reine 
veuve d’Espagne Christine le titre de comtesse de Vista-Ale- 
gre , titre sous lequel elle s’est vue obligée de s’enfuir d’Es- 
pagne , plus insultée , plus vilipendée et plus outragée que 
Charles V. Oh monstrueuse ingratitude I Les Légitimistes 
ou les Carlistcs ne l’auraient pas traitée de la sorte et aucun 
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de sus garras, como desgraciadamente sucedió con los criados 
de Palacio que aprendieron. 


Supone el folleto, que el gobierno Francés no ha debido 
dejar escapar d S. M. ¿ de donde habrá tenido noticia ese 
soñador que S. M. haya intentado escaparse? y si el Rey ha 
tenido ese pensamiento como ha llegado á su noticia ? en la 
suposición que hace , siempre debe confundirlo , o la calum- 
nia , ó la vileza. Sea de ello lo que fuese , ninguna prueba 
puede presentar de la verdad de su dicho; y loque si es muy 
ciérto, que si Carlos V. hubiera escapado de Francia, y 
vuelto á España, no se hallaría hoy tan afligida y falta de 
tranquilidad, y devorada por una completa anarquia aquella 
desgraciada Nación dulce Patria nuestra , digna de mejor 
suerte ; y entonces se hubiera demostrado la opinión general 
que el terror tiene oprimida, y que no pudo significarse 
nuevamente en las Provincias del Norte cuando en junio las 
visitó Balniaseda , ni en la de Cataluña por donde pasó Ca- 
brera con su ejército en el mismo mes. Si uno y otro hubie- 
sen tenido á su disposición los millones que los revolucio- 
narios , ó hubiera Gabrera tenido salud , y no se hubieran 
corrompido con pasiones particulares los unos, y faltado 
por circunstancias necesarias otros , que fieles observadores 
de las órdenes de S. Mi y de las que mandaba cumplir el 
Conde de Mordía eran centinelas vigilantes de la astucia 
enemiga, ni él, ni Balmaseda, ni ninguno de los fieles servi- 
dores de S. M. estarían en Francia; ni se hubiera ocultado 
la opinión general de los Españoles , que no es otra que la 
fidelidadá su Religión y su legítimo Rey. Pero¿ que podre- 
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ue l’aurait fait lors míeme que, par hazard, ou par suite 
d’un triomphe complet, elle fut lornbée en leur pouvoir , 
malgré les ordres donnés par elle á ses généraux de n’épar- 
gner pas méme la vie de Charles V , s’il venait a étre leur 
prisonnier de guerre , ainsi qu'il arriva malheureusement 
aux domestiques de son palais, dont ils s’emparérent. 

Le libelle suppose que le gouvernement trancáis n'a pas 
dú laisser échapper Sa Majesté. Oü ce réveur a-t-il appris 
que S. M. ait cherché a s'échapper? et si le íftú en a eu la 
pensée, comment l'auralt-il su? Dans la suppositiou qu'il 
fait, il doit toujours étre confondu de calomnieou de bassetse. 
Quoiqu’il en soit , il ne peut fournir aucune preuve de ce 
qu’il avance; etce qui est le plus certain, c’est que si Charles 
V s'était échappé de France et s’il était rentré en Espagne, 
cette malheureuse nation, notre douce patrie, digne d'un 
meillcur sort, ne serait pas aujourd’hui si affligée, si troublée 
etdévoréepar une complete anarchie; alora se serait démon- 
trée l’opinion générale que la terreur comprimait et qui ne 
put se manifester de nouveau dans les provinces du Nord , 
lorsque , dans le mois de juin, Balmaseda les visita, ni dans 
la Catalogue par ou passa Cabrera dans le méme mois , avec 
son armée. Si l’un et l’autre eussent eu á leur disposition les 
millions que possédaient les révolutionnaires , ou si Cabrera 
eut été en santé et que les uns n’eussent pas été corrompus 
par des passions parliculiéres et n’eussent pas fait défaut 
dans des circonstances nécessaires , les autres qui étaient 
ñdélesobservateurs des ordres de S. M., et de ceux que le 
Comte de Morella leur prescrivait d’accomplir, qui étaient 
de vigilantes sentinellescontrelamaliceennemie, ni Cabrera, 
ni Balmaseda, ni aucun des fidéles serviteurs de S. M. ne 
seraient en France , et l’opinion générale des Espagnols qui 
n’estautre que lafidéiitéá leur religión et á leur Roi légitime,; 
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mos decir inas sino que aun no habia Baimaseda pisado las 
Provincias, y ya se dijo sería perseguido y obligado á entrar 
en Francia? que no habia aun entrado Cabrera en Cataluña , 
y ya se anunciaban desde aquella provincia los sucesos que 
acontecerían en ella, y la suerte que le esperaba de ser 
entregado al enemigo , ú obligado á refugiarse en Francia , 
citándose basta el dia en que habia de verificarlo ?¿ es la 
opinión general, o la traición y vilinfámia de algunos la que 
ha causado tamaños males? La revolución y sus agentes direc- 
tos ó indirectos, la odiosidad ambición ó venganza, y el te- 
mor dealgunos qne irremedialbemente sufrirían castigos que 
tenían muy merecidos, estas son las causas verdaderas de la 
pérdida del brillante Ejército Real que mandaba en Gefe el 
Conde dé Morel la , y las mismas que han puesto á este inmortal 
caudillo á las puertas de la eternidad, y aun sin respetar su 
estado, á las de perder el honor con que su fidelidad y com- 
portamiento, su heroico valor y conducta incensurablelohan 
hecho memorable > y digno objeto de generales aplausos y 
elogios , por las calúmnias é infamias que han esparcido ,- j 
que la misma acrimónia y contradicciones de sus inventores 
han hecho aparecer evidentemente falsas. > . 

... ... ... i , , . — • , . , ... ./ •• t •. 


Llama la atención el dichoso folleto que se refuta , sobre 
la dificultad de publicar los detalles de los sucesos que pre- 
cedieron en Bourges al espantoso asesinato del Conde de Es- 
paña puesto fuera de la ley al destituirlo. La destitución del 
Conde de España era necesaria en aquellas circunstancias . 
Este acto heroico de justicia fue ■ emanado de la soberanía , 
única autoridad como suprema legítima que podia ejercerlo. 
El asesinato fue un atentado criminal denigrativo para los 
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ne se serait pas cachee. Mais que pouvons-nous dire de plus, 
sinon que Balmascda n’avait pas encoré mis le pied daus les 
provinees, que déjá l'on disait qu'il serait persécuté et obligé 
de rentrer en France ; que Cabrera n'était pas encore entré 
en Catalogne et déjá l'on annoncait, de cette province, les 
événements qui y arrivérent et le sort qui lui étaitréservé , 
d’étre livré á l'eunemi ou obligé de se réfugier en France , 
désignant méme le jour oü cela devait se vérifier. Est-ce 
l’opinion générale, ou la trahison et la vile infamie de quel- 
ques-ims qui a causé de si grands maux? La révolution et ses 
agents direets ou indireets , la baine , l’ambition ou la ven- 
geance et la crainte de quelques-uns qui infailliblement 
souffriraicnt les cliátiments qu’ils méritent, voilá la vraie 
cause de la perte de la brillante armée Royale que coinman- 
dait en chef le Comte de Morella. Elle estla méme quecelles 
qui mirent aux portes de l'éternité cet immortel général et 
qui méme, sans respecter son état, l'ont placó sur le point 
de perdre l'honneur ( avec lequel sa fidélité , sa maniere 
d’agir, son courage héroique et sa conduite irreprochable 
l'ont rendu memorable et le digne objet des applaudisse- 
ments généraux et des éloges), par les calomnies et les infa- 
inies que l'on a répandues contre lui et dont l'acrimonie 
comme les contradictions de leurs iuventeurs ont évidem- 
ment démontré la fausseté. 

Le pamphlet que je réfute appelle l’attcnlion sur la diffi- 
eulté de publier les détails des évéuemens qui arrivérent á 
Bourges avant í épouvanlable assassinat da comte d’Espagne , 
mis hors la loi lorsqu'il fut destitué. La deslitution du comte 
d’Espagne était nécessaire daus ces circonstances. Cet acte 
héroique de justicc emana de la souveraineté , unique auto- 
rilé qui pouvait l’exerccr comino supréme légitime. L'assas- 
sinat fut un crimine! attentat qui diffamaceux qui l'ont exé- 


DioiÉk by Coogle 


i 50 


qac lo ejecutaron, lo intentaron y los que no lo precavieron. 
En quejas de sentimiento , y con lágrimas de dolor significó 
el Rey su justa indignación al tener noticia del horrendo cri- 
men cometido , borron que manchaba á sus vasallos con ca- 
racteres indelebles, y que era un agigantado paso para la per- 
dición de su causa y descrédito de sus defensores. El Reydió 
sus órdenes terminantes para hacer una sumaria averigua- 
ción de los criminales asesinos, y se castigasen cuantos hubie- 
sen sido cómplices en el homicidio. Las repitió, y mandó 
expresamente á Cabrera que diese las disposiciones debidas, 
para que la vindicta pública quedase satisfecha ; y para ob- 
viar todo obstáculo en cualquier evento, que tuviese presen- 
tes las leyes eclesiásticas para la ejecución de los castigos 
que las civiles y Real ordenanza prescriben á los que se jus- 
tificasen reos. Si el estado y circunstancias de Cataluña, la 
enfermedad de Cabrera, y la astuta sagacidad de los que 
ocultaban en su corazón traidores planes que después lian 
ejecutado, lian impedido el cumplimiento de las órdenes 
del Rey, no puede atribuirse á S. M. la menor culpa. Des- 
tituido ó no el Conde de España , ninguna ley favorecía á 
sus agresores : tal vez estos temerían que viviendo el Conde 
de España, se venan descubiertos los proyectos que sus 
enemigos fraguaban, y les acarrearían funestos resultados 
aunque favorables a la justa causa, contra la cual proce- 
dían. Se valieron pues de la necesaria deposición del Conde 
de España, para que produjese efectos tan contrarios á la 
voluntad y justificación de S. M. Hemos sido testigos ocu- 
lares de los sucesos : y aunque solo á la historia corresponde 
descifrarlos , es forzoso hacer indicaciones para probar 
al anónimo calumnioso el misterioso enigma con que 
toca este punto en su folleto dirigido á acusar y ca- 
lumniar á S. M. , pues que esta como otras matérias que 


Digitized by Google 


45 l 


cute, ceux qui le méditérenl et ceux qui ne le prévinrent 

pas. Le Roí nianifesta par des piálales sinceres el des iarmes 
de douleur, sa juste indígnation , des qu’il eftl connaissance 
de V horrible crimc qiu ton avai / commis ; tache qui niarquait 
ses sujels d'uu caractére ineffacable et qui était un immense 
pas vcrs la pertc de sa cause et le discrédit de ses défenseurs. 
Le ltoi dbnua ses ordres précis pour que l’on fit une enquéte 
soinnmire des criminéis assassins et que Pon puuit tous ceux 
qui avaient été cómplices de cet homicide. 11 reitera res or- 
dres a Cabrera et lui enjoignit expresscmeut de prendre 
toutes les disposilions nécessaires pour que la vindiete pu- 
blique füt satisfaite, et pour obvierá tous lesobslacles, daos 
tous les cas qu’eussent présenles les lois ecclésiastiques pour 
l’exécution des chátimens que les lois civiles etl’ordonnance 
Royale prescrivent envers ceux qui sont reconnuscoupablcs. 
Si la situación et les circonstances qui eurent lieu en Cata- 
logue, la maladie de Cabrera et Pastucieusesagacité de ceux 
qui cachaient dans leur coeur les plans de trahison qu’ilsont 
exécutés depuis , oiit empiché Paccomplisscinent des ordres 
du Roí , on ne peut en adresser le inoindre reproche a S. M. 
Que le comte d’Espagne ait été ou non desútué , aucune loi 
ne favorisait ses agresseurs. Peut-etre ceux-ci craignaient-ils 
que si le comte d’Espagne eut vécu , les projets que ses en- 
nemis forgeaient n’enssent été découverts, et ne leur eussent 
attiré des résultats funestes, bien que favorables a la juste 
cause contre laquelle ils agissaient. lis se prévalurent alora 
de la déposition du comte d'Espagne pour amener des effeta 
si contraires á la volonté et a la justificatiou de S. M. Nous 
avons été témoins oculaires de ces événemens, et quoiqu’il 
appartienne a l'histoire seule de les déméler , nous sommes 
f< rccs de donuer des explications pour prouver au caloni- 
uiateur anonyme, dans Pénigme mystérieuse avec laquelle 
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inca en él, ninguna conexión tiene con su intento de con- 
testar á la carta del Bey ; en ella no se contienen ni por in- 
dicios las presunciones que fórnia , ni puede tampoco tener 
para suponerlas. 

Que el Conde de España debió ser encargado del mando 
de Cataluña para organizar el ejército que tanta necesidad 
tenia ; para cortar abusos intolerables que comprometían á 
los habitantes de aquella Provinciade todas opiniones : para 
ovitar desórdenes que había hecho tan comunes ó la debi- 
lidad é ignorancia, ó la pérfida malicia , que con desmedida 
ambición provocaba la ira de todos los amantes del lley , no 
hay duda alguna; y la Junta, primera interesada en el ho- 
nor de su Provincia, y en el triunfo de la justa causa, asi lo 
manifestó y publicó. Sus deseos con satisfacción general fue- 
ron cumplidos. El Conde de España impuso tal órden en el 
gobierno, en la administración, yen todos los ramos á ella 
concernientes que era admirable una transmutación que 
parccia imposible. El Conde de España organizó un ejército, 
v lo elevó á tal clase de subordinación , que reunida esta al 
velór característico de sus naturales , hizo consignar espe- 
ranzas muy fundadas , que constituido como se hallaba en i 
punto proporcionado para base general de las operaciones 
militares, ocupando Cabrera la derecha del Ebro en donde 
se halla una gran parte del corregimiento de Tortosa que 
pertenece á Cataluña, estaba asegurado el centro y linea ex- 
tensa desde las fronteras de Francia hasta las puertas de 
Madrid ; mas los hechos no correspondieron. Aislado el Condo 
de España en Berga y sus inmediaciones , ni ensanchó su 
linea , ni la prolongó; y siempre el ejército de su mando en 
instrucción, ni buscaal enemigo, ni lo resiste cuando empren- 
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i I aborde ce point dans son pamphlet , et cherche a accuser 
et a calomnicr Sa Majesté, que cette éuigme, comme les 
autres matiéres qu’il y effleure , n'ont aucun rapport a son 
intention de repondré á la lettre du Roi ; qui ne contient, 
inéme par indice , aucune des présomptions que forme cet 
anonyme et qu’il ne peut méme chercher a soutenir. 

II n’y a aucun doute que le comte d’Espagne dút etre 
chargé du commandement de la Catalogue , pour organiser 
l’armée qui en avait si grand besoin , pour faire cesser des 
abusintolérablesqui compromettaient les habitans de toute 
opinión de cette province, pour éviter les désordres qu’a- 
vait rendus si communs la faiblesse ou l’ignoranee , ou la 
perfide méchanceté qui avec une ambition démésurée pro- 
roquait la colére de tous les antis du Roi, et la junte comme 
la premiére intéressée a l’honneur de la province et au tri- 
omphe de la juste cause, le manifesta et le publiaainsi. Ses 
désirs furent accomplis á la satisfaction genérale. Le Comte 
d'Espagne mit un tel ordre dans le gouvernement , l'admi- 
nistratiou et dans toutes les branches qui la concement , 
qu'il rendit admirable une transformation qui paraissait im- 
possible. Le Comte d’Espagne organisa une armée et l’éleva 
á une telle subordinalion que réunie á la valeur caractéris- 
tique de ceux qui en faisaient partie , elle fit concevoir l’es- 
pérance tres fondée , qu’étant établie comme elle l’était sur 
un point pris pour base générale des opérations militaires . 
Cabrera occupantla droite de l’Ebre oü se trouve une grande 
partie du corregiment de Tortose qui appartient á la Cata- 
logne , cette base assurait le centre et la ligne étendue depuis 
les frontiéres de France jusqu'aux portes de Madrid ; mais 
les faits ne repondireut pas a ces disposilions. Le Comte 
d’Espagne , circonscrit á Berga et a ses environs n’agrandit 
ni ne prolongea sa ligne et l’armác placée sous son comman- 
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ilc alguna operación» Llega el caso de reunir Oraa un po- 
deroso ejército para atacar á Morella en 1838; y Cabrera 
comunicando á España su situación , le invita á que opere 
con su pasivo ejército. Contesta , que no podía por falta de 
caballería ; y para obligarlo el Conde de Morella , manda 
pasar en tan críticas circunstáncias 300 caballos del regi- 
miento de Tortosa , desprendiéndose de una fuerza que le 
era tan necesaria ; el Conde de España so pretexto de. falta 
de raciones para los caballos , los hace permanecer solos en 
las llanuras de Cervera sin auxiliarlos con infantería, y á pe- 
sar de haber batido varias veces en medio de su ventaja al 
enemigo, y conseguido victorias increíbles, tuvo su Coronel 
que regresar á Aragón para evitar el sacrificio de su regi- 
miento. Acaece la traición de Maroto y Cabrera insta á Es- 
paña para que á toda costa llame la atención de Espartero : 
y se contenta con responder á Cabrera por medio de uno 
de sus Ayudantes, que tenga calma , que coma y beba , y que 
si Valdes con sus fuerzas cargaba también sobre Aragón, en- 
tonces él haría un movimiento sobre Manresa u otro punto igual; 
que es lo mismo que decir; si Espartero no se contenta con reu- 
nir todo el Ejército del Norte que estaba intacto, al del centro 
que operaba en Aragón y Valencia , y manda reunir también 
el que existe en Cataluña , yo daré un paseo militar, abando- 
nando á Cabrera atacado por el numeroso ejército de la usur- 


España era un General antiguo, y Gefe que veia quizá la 
incompeténcia de su ejército, sin aquellos recursos que de- 
bía tener en un rigoroso pie de guerra ; y tal' vez sería esta 
la razón para observar la conducta que se notaba; pero conu> 
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dement, toujours occupéeás’instruire, n'attaquani nc resista 
á l’ennemi lorsqu'il entreprit quelque opération. Arriva 
le cas oü Oraa rassembla une puissanlc armée pour attaqucr 
Morella en 1838,et Cabrera, en faisant part de sa situation 
au comte d’Espagne, l’invita á opérer avec sapassive armée; 
celui-ci répondit qu’il ne le pouvait faute de cavalerie , et 
pour l'y obliger le comte de Morella lui envoya , malgré les 
circonstances critiques oü il se trouvait, 300 chevaux 
du régiment de Tortose, se dépouillant ainsi d’une forcé qui 
lui était si nécessaire. Le comte d’Espagne, sous pretexte du 
manque de rations pour les chevaux , les fit rester seuls dans 
les plaines de Ccrvera , sans infantcrie pour les secourir , et 
quoiqu’ils eussentbattu plusieursfois l'ennemi malgré leurin- 
fériorité numérique et quoiqu'ils eussentobtenu desvictoires 
incroyables, leur colonelse vitobligé derentrer en Aragón, 
afind’éviterlesacrificede son régiment. Arriva la trahison de 
Maroto et Cabrera fit des instances auprés du comte d'Es- 
pagne pour qu'á tout prix il appelát l'attenlion d’Espartero; 
celui-ci se contenta de répondre a Cabrera , par l'intermé- 
diaire d'un de ses aides-de-camp , qu’il soit Iranquille , qu’il 
mange et qu’il boive et que si V aleles avec ses f orces chargeait 
aussi sur V Aragón , alors il ferait un mouvemenl sur Manresa 
ou un autre point semblable, ce qui équivaut a dire ; si Es- 
partero ne se borne pas á reunir toute l’armie du nord qui ctait 
inlacte á celle du centre qui opérait en Aragón et Valence ; et 
s’il ordonne de reunir aussi celle qui existe en Catalogue , je 
ferai une promenade milita re , en abandonnanl Cabrera alfa- 
que par la nombreuse armée de l'usurpation. 

Le Comte d'Espagne était un ancien général et un che! 
qui voyait peut-étrc l’impuissance de son armée , privée des 
ressources qu’elle devuil avoir sur un rigoureux pied de 
guerrc; et cettc raisou était pcut-élre celle qui lui faisait 
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las circunstancias de esta época han sido tan distintas , que 
era preciso hacer la guerra instruyendo al soldado en el 
campo de batalla y al frente del enemigo, á quien habian 
de despojar de armas, municiones, y hasta de los mas mí- 
nimos recursos ; de aqui la necesidad de la destitución del 
Conde de España, y mucho mas, cuando los valientes Cata- 
lanes estaban muy resentidos de su apatía , y celosos de las 
glorias que diariamente conseguian sus paisanos y compa- 
ñeros en Aragón. La Junta de Cataluña tubo datos también 
para sospechar en el Conde de España alguna inteligencia con 
el Coronel Ingles que se hallaba de observador en el ejercita 
enemigo , y con otros que en Francia estaban en manejos 
revolucionarios ; exponiéndolo lodo á S. M., su soberana jus- 
tificación dictó la destitución , no porque lo creyese traidor - 
cuyas pruebas no se habian presentado , ni era fácil en tan 
delicadas matérias, y en la libertad de un Gefe principal para. 
ciertos ardides que le permite la Ordenanza; no por que 
S. M. diese asenso á las imputaciones que se hacían contra 
su decisión y fidelidad, porque su conducta con los ene- 
migos lo excluían de perdón y de la menor consideración de 
ellos; sino por que las exigencias del tiempo que tanto urgía 
aprovechar, clamaban por esta medida. Esto es evidente y asi 
lo ha manifestado S. M: está mas claro que la luz del medio 
dia , que no hubo otra cosa, cuando al dignarse S. M. man- 
dar su separación, ninguna órden se dignó dictar para que 
se sugetase a un Consejo de Guerra , en que se justificase su 
conducta con la aclaración de los hechos. Ningunos otros 
sucesos ha habido en Bourges con respecto al Conde de 
España : su asesinato fue secundario, y su ejecución una 
pena lamentable para el Rey, cuyo piadoso Corazón no ha 
sabido resolverse por su excesiva bondad , á exhalar la in- 
dignación de hombres , que casi á su Real presénciá lo han 
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teñir la conduite que l’on remarquait; mais comtne les 
ciTconstanccs de cette époque ont été si différentes el qu’il 
était si nécessaire de faire la guerre , en instruisant le soldat 
sur le ch&mp de bataille et en face de l’ennemi qu’il fallait 
dépouiller de ses armes , de ses munitions , et meme de ses 
plus petites ressources ; déla lanécessité de la destitution du 
Comte d’Espagne et k plus forte raison, lorsque les vaillants 
Catalans étaient vivement contrariés de son apatliie et ja- 
loux des gloires que , journellement , leurs compatriotas 
et leurs compagnons acquéraient en Aragón. La junte de 
Catalogne eut aussi des raisons de suspec ferie Comte d’Es- 
pagne d’entrctcnir des intelligences astee le Colonel Anglais 
qui était comme observateur dans l’ armé e ennemie , et aveo 
d’autres personnes qui en Franco s'occupaient des manéges 
révolutionnaires. Tous ces faits ayant été exposés k sa 
S. M. Sa souveraine justicc ordonna la destitution, non 
parcequ’elle crut le Comte d’Espagne trailre;, puisque 
la preuve n’en avait pas été présentée, cequi n’était pas 
facile dans des matiéres aussi délicates et en considérant 
la liberté d’un chef principal pour certaines ruses que lui 
permet l'ordonnarice ; non paroeque S. M. ajouta foi aux 
imputations que l'on fitcontre la maniere d’agir et la fidélité 
du Comte d’Espagne , parceque sa conduite avec rennemi 
l’excluait de pardon et de la moindre considération ; inais 
parcecjue les exigences du temps, dont il était si urgent de 
profiter, réclamaient cette mesure. Cela estévident et sa Majesté 
i’a manifesté ainsi ; il est plus clair que la lumiére du midi 
qu’il n’y eút rien de plus, lorsque S. M. daigna prescrire 
la séparation du Comte d’Espagne et il ne donna aucun 
ordre pour que celui-ci fut soumis a un Conscil de guerre 
dans lequel il justifierait de sa conduite afin d’éclaircir les 
faits. Aucun autre fait relatif au Comte d’Espagne n’eut lieu 
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infamado. ¿ Porqué dice que es difícil detallar los antece- 
dentes que precedieron en Bourges al asesinato ?¿ Hubo otros 
que los que se han manifestado ?Ningunos. Luego el anónimo 
es un calumniador.^ Tiene algún indicio contra otras per- 
sonas ejecutoras de los Reales mandatos ? demuéstrelos : y 
en ese caso, ó aparecerá la temeridad de su juicio , ó la cul- 
pabilidad del que estuviese complicado en atentado tan de- 
testable ; y en lodo evento jamas podra resultar contra S. M. 
ni la mas leve sospecha. Pero¿ de donde puede tampoco de- 
ducir que se prevaliese alguno de la Real orden de destitución 
para convenir en el asesinato? No hay ni una ligera apariencia, 
y mucho menos cuando entre la destitución y el asesinato , 
no medió circunstáncia que pudiese indicar complicación 
en otros que en los que maliciosamente procuraran aquella , 
presentando las causas legítimas de su petición , y haciendo 
convenir en ellas á los que eran de distinto modo de pensar, 
para inclinar la voluntad de S. M. á dictarla, y prevalerse 
de ella para la comisión del horrendo crimen que sus pa- 
siones les sugerian , y cuyo compromiso los obligó después 
á la de otro detestable que tal vez tenifin ya premeditado, 
que fue la disolución y desorganización del ejército, en 
cuyos planes ninguna persona de Bourges podía convenir, 
por ser contrarios á sus propios intereses. 
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Supone el folleto, que el Rey acusa á los gabinetes, que 
no han reconocido á la Infanta María Isabel por Reina de 
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a Bourges : cet assassinat fut secondaire et son exécutian 
une peine lamentable pour le Roi dont le pieux coeur n’a 
pu se résoudre, vu son cxcessive bonlé, a exhaler son in- 
dignación enveredes bommes qui l’ont difiamé presqu’en sa 
Royale preseuce. Pourquoi l'anouyme dit-ilqu’il est difficile 
de donner des détails sur les autécédenls qui précédérent , 
á Bourges, l’assassinat? y en eüt-il d’autres que ceux qui ont 
été manifesté»? aucun.Donc 1’anonyme csluncalomniateur. 
A-t-il quclqucs indices contreles autrespereonnesexécutrices 
des ordres Royaux? qu’il los moutre; et dans ce cas, ou 
apparaitra la lémérité de son jugemeut ou la culpabilitc de 
celui qui serait impliqué dans un aussi detestable attentat ; 
et dans aucuu cas le plus léger soupcon ne pourra en résul- 
ter contra S. M. Mais, d’oü l’anonyme peut-il d’aillcurs 
déduire que quelqu’un s’est prévalu de l’ordre Royal de des- 
titution , pour intervenir dans l’assassinat ? 11 u'y a pas a ce 
sujet la plus légére apparence et d’autant moins qu’entre la 
deslitulion et l’assassiuat, il u’y eut aucuue circonstance qui 
puisse iudiquer de complicité avec d’autres que celles qui 
ont méchamment produit celle-lá , en présentant les causes 
legitimes de leur pétilion, et en y faisant intervenir ceux qui 
pensaient différemment , afin de faire pencber la volonté de 
S. M. pour la prescrire; dans le but de s’en prévaloir pour 
commettre l’horrible crime que leurs passious leur suggé- 
raient et dont leurs engageineuts les obligeaient ensuite á en 
commettre un autre détestable que peut-étre ils avaient deja 
prémédité, et qui fut la dissolulion et la désorganisation de 
l’armée , plans dans lesquels aucunc personne de Bourges ne 
pouvait intervenir, parcequ’ils élaicnt eontraires á leur s 
propres intéréts. 

Le libellc suppose que le Roi acense les cabinets qui n’ont 
pas recomí u l’lufante Dona Alaria Isalndle con une Reine d’Es- 
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España, y lian observado la misma conducta con»S. M., por 
que el principio de la legitimidad no se ha presentado claro á 
la considéraeion de las Grandes Potencias. De premisas fal- 
sas no puede deducirse consecuencia legitima y verdadera. 
Falta el supuesto dé la presentación de la mas mínima recla- 
mación para la decisión en derecho de la sucesión legitima del 
Trono en esta época, pues que siendo tan conocido de toda 
la Europa era innecesária semejante reclamación ni deci- 
sión . Todos los gabinetes de Europa han reconocido en los 
tratados de Utrech y de Vieua el derecho de sucesión en 
la linea varonil de la Real Casa de Borbon á la Corona de 
España, sin que pudiese hembra alguna adquirir este dere- 
cho , hasta ocurrir la falta de varón agnado , que por re- 
> presentación estuviese en su posesión. Este reconocimiento 
ha sido sostenido , y su observancia reclamada por los mia- 
mos gabinetes en los tratados convencionales de 1812 y 
1822. En Leibach y Verona no solo se sostuvo, sino que 
los mismos gabinetes dispusieron una intervención para sos- 
tener al Rey legitimo de España y su Gobierno Monárquico, 
en el statu quo decidido en 1814. Ni se diga que podía 
sostenerse el gobierno monárquico, sin sostener á su 
verdadero y legítimo representante , porque sería una dis- 
formidad incapaz la de tratar de sostener la vitalidad cy 
permanente existéncia de un cuerpo sin cabeza; y permi- 
tir tal dislocación en una nación , seria convenir. . en su pro- 
pia disolución , y que cual una nave sin timón, qne fluctúa 
entre el torbellino de las aguas que agitan las furiosas olas 
de un mar tempestuoso se sumerge en su profundidad, se 
viese aquella envuelta en la furiosa anarquía que con tanto 
empeño intenta consolidar la revolución , y con ella todos 
los países que disfrutan las benéficas influencias de los go- 
biernos monárquicos. Las Grandes Potencias, cuyos deseos 
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pague, et qui ont observé la méme couduite envers S. M, 
parceque l’ opinión de la légitimité ne s'est pas clairenient 
présentéc á la considération des grandes Puissances. De pié- 
missesfausscsonnepcut tirerdeconséquencesjustes etvraies. 
C’est une suppositiori faussc que celle de la prcsentation dr 
la plus pe tile réclamalion pour /aire décider en droit la suc- 
cession legitime du troné. Daus cette époque, oü cette succes- 
sion est si conniic de toute l'Europe , une semblablc rccla- 
■nntiou ou decisión était inutile. Tous les cabinets d’Europe 
ont reconuu daus les traités d’Utrech et de Vienne le droit 
de succession h la cpuronne d'Espagnc dans la ligne mále de 
la maison Royale de Bourbon , sans qu’aucuuc femme puisse 
acquérir cp droit, á moins qu’il n’y ait faute de mále agnat, 
lequel serait en possessiou par représentation. Cette recon- 
naissauce a été soutenue et son observance réclamée par les 
mémes cabinets dans les traités conveutionnels de 1812 et 
1 822 . A Laybac et a Véronne, non-seulement ces traités furent 
maintenus, mais encore les mémes cabinets préparerent une 
intervention pour soutenir le Roi légitime d’Espagnc et son 
gouvernement monarchiquc , dans le statu quo décidé en 
1814. On ne peut dire que l’on pouvait et que l'on devait 
soutenir le gouvernement monarchiquc sans soutenir son 
vrai et legitime représentant, parce que ce serait une dif- 
formité impossiblc que celle de chercher á soutenir la vie 
et l’existence permanente d’un corps sans sa tete , et per- 
mettre la dislocation d’une uation , ce serait consentir á sa" 
propre dissolution ; et de méme qu’un vaisseau sans gouver- 
nail flottaut au milieu du tourbillon des eaux agitées pal- 
les vagues furieuses d’une iner en tourmente s’engloutit dans 
ses profondeurs, de métne une nation se voit plongée dans 
l’anarchie furieuse que la révolution s’efforce avec tant d’o- 
piniátreté de consolider et avec elle tous les pays qui jouis- 
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no son otros que la conservación del órdcn y de la Iegitimi-» 
dad, ni han podido tomar una parte activa en la conserva- 
ción de la de España , por ver controvertidos sus intereses 
en el Oriente por la cuádruple alianza de 1834 , amenaza- 
dora de la perturbación de la paz en toda la Europa ; y muy 
convencida del derecho legítimo de Garlos 5°, y del apoyo 
que sus defensores tenian en la opinión general , heróico 
valor, y constante carácter de los católicos y fieles Españo- 
les, creyeron suficientes los medios que adoptaron para 
mantener el equilibrio Europeo. Ni es fácil conocer sus inten- 
ciones, ni oportuno, y mucho menos político indicar la 
menor observación sobre las causas que han tenido para 
observar una' apática indiferencia cual han observado al 
ver los progresos de la revolución y su tendencia , y mu- 
cho menos en la antilógia del noble carácter con que pú- 
blicamente han sostenido su decisión en derrocar la revo- 
lución , y la apatía con que la permiten entronizarse en Es- 
paña , y ser victima de ella á su legítimo Rey , abandonam- 
dolo á los abatimientos é indecorosos tratamientos que ha 
sufrido y sufre. Si no han negado el derecho de Carlos 6° 
ni han reconocido otro que lia intentado oponérsele , no 
puede con justicia atribuírseles un desconocimiento de los 
verdaderos principios; pero verlos meros espectadores de las 
turbulencias que amenazan su propia tranquilidad, no 
puede tener otro nombre que aquel que el Rey aplica en 
su carta de apática indejeréncia , por la simpatía desús pro- 
pios Gobiernos con el de Carlos 6.°, y antipatía que deben 
tener al que han intentado consolidar en España los que to- 
maron por pretexto la insostenible legitimidad de la Infanta 
Isabel. t 
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seiu des influences bienfaisantes de* gouvernemens monar* 
chiques. Les grandes Puissances , qui n'ont d’autre désir que 
1c maintien de l’ordre et de la légitimité n’out pu prendre 
une part active á la conservation de celia de PEspagne, parce 
qu’elles ont vu leurs intéré.ts débattus enOrient, par la qua- 
druple alliance de 1834 qui mena^ait de troubler la paix 
de tome l’Europe, et bien péuétrées du droit legitime de 
Charles V el de l’appui que ses défenseurs possédaient dans 
l’opinion genérale, dans le Courage héroíque et dans le 
fi-rme caractére des catholiqu*es et fidéles Espagnols , elle* 
erurent que les mesures qu'elles avaient prises pour mainle- 
nir l'équilibre Europeo élaient suffisantes. 11 n'est pas fu- 
cile de connaítre leurs inteutions, ni opportun et encore 

inoins politique de faire la moindre observation sur les mo- 

. , ! f l qU ’ ellcSOnteU8 P° ur 56 renfermer dansune apathique in- 
differcncc comme celle qu'elles oiit observée á la vue des 
progrés de la révolution et de leur tendance, et encore 
moms sur l'antilogie du noble caractére avec lequel elles 
ont pubhquement soutenu leur decisión, enrenversant la ré- 
voluiion , et leur apathie, en permettant que cette méme 
lévolutionsintronisáten Espagne, etque le Roi legitime en 
bit la victime, en l’abandonnant aux opprobres et auv trai- 
temenls inconvenants qu'il a soufferts et qu’il souffre. Si les 
Puissances n’ontpasnié le droit de Charles V, *¡ ellesn'enont 
F >as reconuu d'autre qui ait cherché a lui f a i re opposition 
onne peut avec justicc leur attribuer l'ignorance des víais 
principes) mais quand on les voit spectatrices impassibles 
des désordres qui menacent leur propre tranquillité, on ne 
peut se servir d’un autre nom que celui d ’apalhiaue indiífé- 
t-enee doat le Roi se sen dan, sa lettre, vu la sympa.hie 
qm existe entre leurs propre, gouvemement, ét celui dé 
Gliarles V el l’a.itipathie qu’elles doiv.nt avoir pour celui 
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Raro parecería el pensamiento del anónimo , al querer 
significar la discordáncia que supone en las formas de los 
gobiernos absolutamente monárquicos de la Europa , con la 
linea política que supone quena hacerse triunfar en el Real 
de Oñate, si no fuese consiguiente a los desmoralizados prin- 
cipios que demuestra profesar, y verdadero ¿dio á los Minis- 
tros del santuario. Para dar la prueba de su inoportuna 
comparación, clasifica solo personas caracterizadas con el 
sagrado órden del Sacerdocio, sin hacer mención de ninguna 
otra constituyente del Gobierno del Rey, que la del R. Obis- 
po de León , elevado á la altura preeminente de Prelado de 
la santa Yglesia de su título. Su objeto no es otro que exa- 
gerar la religiosidad del Rey, hasta punto de despojarlo de 
su soberanía, colocándola en la libre voluntad de los Sacer- 
dotes , aun en materias que no tengan la menor conexión 
con las de su clase. Exageración que de ningún modo es 
aplicable al Rey, ni menos puede creerse , que los Sacerdo- 
tes que cita hayan tenido la menor intervención en los ne- 
gocios de Estado, ni de política de Gabinetes tan distinta 
de su clase y profesión ¿ Podran censurarse conversaciones, 
y en la hipótesis de que fuesen consejos los de los P. P. 
La traga y Casares , conocidos como nacidos de un celo ex- 
cesivo en defensa de la Religión y legítimos derechos del 
Rey, cuando no tuvieron ni podían tener tendencia directa 
á variar ni á reformar el sistema político que S. M. adop- 
tase en su caso , y que no ha significado ? ¿ Si el Subdele- 
gado castrense Echevarría , al conocer inminente la traición 
de Marolo, intentó una reacción, el arrojo temerário é im- 
prudencia si asi quiere solo llamarse , con que contra la 
volundad Soberana quiso sostenerlo quando la insubordi- 
nación llegó a su colmo , afianzarla las ideas de terror que 
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que cherchen! á cuusolider en Espague ceux qui ont pris pour 
pretexte l’insoutenable légitimité de r Infante Isabelle. 

L’intention de l’anonyme, en cherchant áfaire ressortir 
la différence qu'il suppose entre les formes des gouvememens 
absolument monarchiqucs de l’Europe et la ligne politique 
qu’il presume que l’on teuait ¡i faire triompher au quartier 
royald’Onate, parai traitextraordiuaire , si ce n'était une con- 
séquence des principes immoraux que l’on voit qu’il pro- 
fesse , ctde la viritable haine qu’il porte aux ministres du sane- 
tuaire. Afín de donner la preuve de sa comparaison inop- 
portune , il classe a part les personues marquées de l’ordre 
sacre du sacerdoce , sans faire mention d’aucune autre qui 
fasse partie du gouveriiement du Roi que de Mgr. l’évéque 
de León , investí de la h^ute dignité de Prélat de la sainte 
Eglisc deson tilre. II n'a pas d’autre but que celui d'exagérer 
la piété du Roi , au point de le dépouillcr de sa souveraineté 
en la soumettant au libre arbitre des prétres , méme pour 
des matiéres qui n’ont pas le moindre rapport á cellos de 
leur ctat. Exagération qui, en aucune maniere n’est appli- 
cableau Roi, etl'on peut encore moins croire que les prétres 
qu’il nomine , soient intervenus dans les affaires de l’état , 
ni de la politique des cabinets , si différente de leur état et 
de leur profession. Peut-on censurer, en supposant qué ce 
fussent des conseils, les conversations des P. P. Larraga et 
Casares connus commc animes d’un zéle exccssif pour la 
défense de la religión et les droits légitimes du Roi , lorsque 
ces conseils n’avaient et ne pouvaient avoir pour bul de rao- 
diíier ou de réformer le systéme politique que S. M. adop- 
lerait et qu’elle n’a pas fait conuaitrc. Si le subdelegué de 
l’armée Ecchevarria counaissant la trahison imminentc de 
Maroto a tenté une réaclion , le couragc témérairc et l’im- 
prudence ( si on peut lui donner ce nom ) avec lcsquels. 
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pudo indicar cu el «orazon de S. M., para llevarían á efecto- 
como se quiere suponer? La ambición de algunos que h^ui 
tomado el nombre del R. Obispo de León , sin que ni aun 
en la docilidad natural de este Prelado haya cabido el me- 
nor consentimiento á concesiones y exigencias degradantes á 
la sobcrania , les motivó para inculcarlo en planes directa- 
mente opuestos á los intereses de España y de toda la Eu- 
ropa. No es esta ocasión de alabar ni vituperar la conducta 
de estos Sacerdotes , ni la tenia el anónimo ppra injuriar á 
S. M. con el pretexto de alguna exaltación de pasiones que 
pudo caber en aquellos. Podrían ser intolerantes , terroris- 
tas , y cuanto exaltados se quieran ponderar; pero sus ene- 
migos , que lo han sido decididos de la Religión y del Rey, 
? no han tenido ideas de mas trascendental perjuicio , cons- 
pirando directamente contra la Religión y sus Ministros 
que querían reformar, y contra el Rey mismo á quien ódi- 
an , acriminan, y desacreditan aun en el dia, como lo liarí- 
an ya en el tiempo que S. M. estaba en Oñate? que invo- 
lucrados con los revolucionarios de Francia y de Inglaterra, 
todo lo querían y quieren, cualquier partido abrazan con tal 
que no reine Carlos 5 o ? y no crea el anónimo, que el que refu- 
ta su desaliñado y odioso folleto, inculca en esta clase á otros 
que á los honrados españoles como él, que se han ocupado y 
ocupan de estos delirantes proyectos. Ni menos piensa mal 
de nióguno de losGeneralcs, Gefes, ni persona alguna, sean 
cuales fuesen sus antecedentes , con tal que hayan seguido 
la suerte de su Rey, asi como tampoco puede ni debeapro- 
bar ni desaprobar la conducta de aquellos contra quienes 
se dirige : pero si dirá , que cuando trata de estas ideas que 
articula el folleto, hace resaltar mas las que tiene contra 
la Religión y sus ministros , que contra las personas que 
marca como poderosas influyentes en la voluntad soberana 
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contrairement á la volonté souveraine , il chercha a la sou- 
tenir lorsque l’insubordination fut áson comble, confirmerait 
les idees de terreur qu’il put faire nalti'e dans le cceur de S. 
M. pourdonner effet a cette réaction , comrae l’anonyme le 
suppose ? L’ambition de quclques-uns qui ont pris le nom 
du R . Archevéque de Léon, sans que ce Prélat naturellemeut 
docile ait donné le moindre coiisentement. á des conccs- 
sions et á des exigenccs dégradantcs pour la souveraineté , 
cst-elle un motifpour l’impliquer dans des plansdirectement 
opposés aux intéréts de l’Espagne et de toute l’Europe. Ce 
n’est pas ici l'occasion de louer óu de blámer la conduite 
de ces Ecclésiastiqucs, ni pour l’anonyme celle d’injurier S. 
M., sous pretexte de quelque exaltationde passions qui pou- 
vaient se trouverdons ccux-lá. lis pouvaient étrq intolérans, 
terroristes, et aussi exaltes qu'on veut le supposer ; mais , 
leurs ennemis, qui sont les ennemis decides de la religión et 
du Roí, n’ont-ils pas eu la pensée d'un préjudicc bcaucoup 
plus grand en couspiraut directement contre la reügiou et 
ses ministres qu'ils cherchaicnt á faire réforiner et contre le 
Roí lui-méme que , parhainc, ils accusentetdiscréditcnt au- 
jourd’bui comino ils l'ont deja fait dans le temps oü S. M. 
était a Onate ? Et lorsque , d’accord avcc les révolutionnaires 
de France etd’Angleterre, ils voulaient, vculeut etembrassent 
tout partí quef qu’il soit pourvu que Charles V ne régne ja- 
máis. L’anonyme ne doit pas croire que celui qui refute son 
impob et odieux pamphlct place dans cette cutégorie d’au- 
tres personnes que les honnéles Espaguols qui, comme lui 
se sont occupés et s’occupent de ces extravagants projets, et 
encore moius qu’il porte un mauvais jugement sur les géné- 
raux, chefs ou toules autres pei’sonncs, quelsqne soicnt leurs 
autécédents, pourvu qu’elles aient suivile sórt de leur Roi, 
ile méme qu’il na peut ni ne doit ajiprouvcr ni désapprom 


para seguirla línea política, que él se teme sin el menor fun- 
damento. Si asi ño fuese, citaría otros Ministros que diri- 
gían los negocios del Estado , y á muchas Consejeros y 
empleados de alta categoría, y cuyos votos y opiniones po- 
drían tal ver decidir á S. M. en materia* políticas, con mu- 
cha mas razón que los Sacerdotes que solo cita por 
serlo. 


indica con su refinada malicia , que* por sugestión de 
estos, triunfando Carlos 5° triunfaría la canalla sobre las 
primeras clases sociales . Esta es una especie inventada por la 
revolución para la desunión y discórdia de los defensores 
de la legitimidad , y la que ha causado los mayores perjui- 
cios. La nobleza y gerarquia de las personas, el valor he- 
roico con que las han adquirido 6 adquieren , los tim - 
bres y blasones con que por las letras ó por las armas son 
distinguidos , jamas han sido ni pueden ser desconocidos en 
España ; pg.es en todas épocas han brillado genios particula- 
res , que han merecido ser elevados á clases que han optado 
por particulares servicios. La revolución que dió el nombre 
de briganles y facciosos & los que han defendido constan- 
temente la legitimidad en las épocas en que ha sido com- 
batida en este siglo , adoptó desde 1 824 la medida de per- 
seguir á los que se habían sacrificado , y por su fidelidad 
habían conseguido ascensos y graduaciones; en tan excesivo 
grqdo , que vilipendiándolos hasta la infamia , trató de dis- 
gustarlos, para que ó se unieran á sus banderas de anar- 
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la conduile de ccux contre lesquels sont dirígeos les allaqucs; 
mais on dirá que, quand l’anonyme émet des idees cominc 
cellesque produit le libellc, il fait ressortir davantage celles 
qu’il a contrc la Religión et ses ministres , que celles qu'il 
éinel contre les personues qu’il désigne coinme exercant une 
puissante influence sur la volonté souverainc, pour luí taire 
suivre la ligne politique qu’il redoute sans le moindre fon- 
dement. Si cela n’était pasainsi, il eiterait d'autres ministres 
qui dirxgent les afTaircs de l'état, et bcaucoup de conseillers 
et d'employés d’un rang elevé et dontlesvoeuxetles opinions 
pourraient peut-étre décider S. M., sur des matiéres politi- 
. ques, avec beaucoup plus de raison que celles des prétres 
qu’il cite uniqueraent parce qu’ils sont prétres. 

L'anonyme insinúe avec sa malice raffinée que Charles V, 
en triomphaut par la suggestion des Prétres, ce serait le 
trioinphe de la canaille sur les premieres classes sociales. C’est- 
la un prétexte inventé par la révolution, pour introduire 
la desunión et la discorde parmi les défenseurs de la légiti- - 
mité , prétexte qui a causé les plus grands préjudices. La 
Noblesse et la hiérarchie des personues, lecourage héroíque 
avec lequelellesont été acquises ou s’acquiérent , les timbres 
d'armoiries et les [blasons avec lesquels ces personnes sout 
distinguées par des lettres ou par des armes, n’ont jámais 
été et ne peuvent jamais étre méconnus en Espagne, des 
lorsqu'á toutes les époques.tmt brill é des gimes remar quablcs 
qui ont mérité d’étre élevés á des rangs qu’ils ont choisis par 
leurs Services particuliers. La révolution qui donne le nom 
de brigands el de factieux a ceux qui ont défendu conslam- 
ment la légitimilé aux époques oú elle a été combattue dans 
ce siéele, a adopté, depuis 1824, le systéme de persécutcr 
ceux qui s’étaient sacriíiés et qui par leur fidélité avaient 
obtonu de l’élévation et des grades ; et ce systéme a été 



quia, ó aborreciesen el gobierno monárquico que no ad- 
mite la igualdad. Muy al contrario fue el resultado do sus 
depravados intentos. En el momento de principiar esta lu- 
cha, el grito de fidelidad se dá generalmente, y lo sostie- 
nen hombres de todas cláses. La Grandeza, el Clero, la 
Nobleza, el Pueblo, los Sabios, Ignorantes, todos han 
conocido el mérito de los principios y el del heroísmo ; y 
todos han respetado y jurado respetar las leyes del Go- 
bierno monárquico establecido que fuese , sin la emula- 
ción ó envidia , que ó la falta de educación religiosa y 
política, ó el orgullo y vana soberbia , ó la monstruosa in- 
gratitud solamente pueden infundir en las pasiones de los . 
hombres. La prueba mayor que puede demostrarse , la da 
la conducta anteriormente observada én 1823, época a 
la que se refiere el anónimo , y que está en contradicción 
con los presagios , que sin otra que sus falsas presunciones, 
quiere obligar á hacer creer con sus sofismas. No obstante : la 
revolución introdujo esta idea como poderosa para conmo- 
ver los ánimos á la emulación , al disgusto, y aun á la ven- 
ganza. Desengañémonos : su falta de religión es el prin- 
cipio evidentemente conocido de las nauseas que lo 
provocan á blasfemar contra los Católicos Españoles, para 
hacerlos odiosos á los hombres illustrados de todas las na- 
ciones, que no podran menos de conocer las falacias y so- 
fismas de su folleto , por haber tenido en todas , y subsistir 
en el dia Grandes de la primera cláse de España, Nobles 
de todas épocas, Eclesiásticos de todas gerarquias, y hom- 
bres de mérito , que en su sociedad han manifestado los 
verdaderos y justos sentimientos de los Españoles aman- 
tes de la legitimidad , y del sostén de los principios monár- 
quicos , que no admiten los de la Soberanía popular , que es 
]a única que quiere el triunfo sobre las cláses sociales. 
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poussé á un tel point qu’en les vilipendan! jusqu’á l’infamic, 
'elle a taché de les dégoüter pour qu’ils se raugeasscnl sous 
les drapeaux de l’anarchie , ou prissent en haine le gouver- 
nement monarchique qui n’admet pas l’égalité. Le résullat 
de leurs intentions dépravées a été tout-á-fait contraire. Du 
moinent ou coinmeúca cette lutte , le cri de fidélité se fit 
eutendre partout et il fut soutenu par des hommes de toutes 
les classes. Les Grands, le Clergé, la Noblesse, le Peuple, 
les Savants , les Ignorants , tous ont reconnu le mente des 
principes et celui de l’héroisme; et tous ont respecté et prété 
serment de respecter les lois du gouvemement monarchique 
établi ; ce qui eut lieu sans l’émulation , l’envie, que le man- 
que d'éducatiou religieuse et polilique ou Porgueil, ou une 
vainc présomplion, ou sculement une monstrueuse ingra- 
lilude pfuvent introduire dans les passions des hommes. 
La mcilleure preuve qui puisse le déinontrer, c’est la con- 
duite autérieurement observée en 1823, époque a laquellc 
se reporte l’anonyme et qui est en contradiction avec les 
prévisions , que sans autres présomptions que 'cellos qu'il 
établi t faussemeut, il cherche á faire croire avefc ses sophis- 
mes. Gependant, la révolution émet cette idée conmie étant 
d'un graud poids pour conduire les esprits a l'émulation , 
au dégoüt et méme á la vengeance. Détrompons-nous : le 
manque de religión est le principe évidemment counu des 
dcgoúls qui poussent l’anonyme á blasphémer contre les 
catholi([ues Espagnols, pour les rendre odieux aux hommes 
éclairés de toutes les nalions qui ne pourraient faire moins 
que de" reconuaitre les faussetés et les sophismcs de son 
pamphlet, car il y a eu et il y a aujourd’hui dans toutes les 
nations , des Grands de premiére classe d’Espagnej des 
Nobles de toutes les époques , des Ecclésiastiques de tousles 
degrés , et des hommes de mérile qui ont manifesté , dans 



172 


# * 

Las Potencias conservadoras tienen sus simpat ías con Es- 
paña, mientras sosténga su religión y, su monarquía : ni 
anuencia ni contradicción han manifestado en los medios 
que S. M. adoptase, y es muy opuesto el estado en que el 
folleto las supone , " i la altura del siglo, ” con los mismos 
principios que profesan. Sabia ilustración , y luminosa Jilo * 
sojia, que es á lo que llaman altura del siglo , no son otros 
epitétos , que irreligión, impiedad, disolución y anarquía ; y á 
esto no deben acomodarse los gobiernos de la Europa. 
Conocen que en España no puede admitirse otra religión que 
la Católica, Apostólica , Romana; y que sus leyes absoluta- 
mente prohíben viva en su suelo persona que no sea ca- 
tólica , ni otro gobierno que el puramente monárquico : 

¿ como han de estar de acuerdo con los principios de uno 
regido por formas constitucionales, cuando estas son des- 
tructoras dé aquellas que deben sostenerse ? cada imperio 
y cada reino tiene sus leyes establecidas según sus circuns- 
tancias, sus costumbres, -el temperamento de sus habitantes, 
y sobre todo de sus propios y peculiares intereses : sería 
un absurdo creer que uno se mezclaría en variar, modificar, 
ni atemperar á su gusto las del otro : ¿por que pues se 
lia de querer que en España sea distinta la paridad? Ciada 
tiene de estraño que el Emperador de Rusia, si fue asi, que _ 
es muy dudoso , dijese al Rey Fernando modificase las institu- 
ciones según las necesidades de su Reino , por que en este 
mismo consejo que supone el folleto acredita la verdad 
que va propuesta. El carácter español y su arrogancia ne- 
cesita leyes mas fuertes que las que rigen en otros países. 
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leur société, lcsvrais et justes sen timens des Espagnols antis 
de la légitimité et de l'appui des principes monarchiqucs , 
lesquels n'admettent pas ceux de la souveraineté populaire 
la seule qui cherche á triompher sur les classes sociales. 

Les puissancesconservatrices sympathisent avec l'Espagne, 
pourvu qu'elle soulienne sa religión et sa monarchie : elles 
n'ont manifesté ni assentiment , ni contradiction á l’égard 
des moyens que S. M. a adoptés et c’est un état bien opposó 
á celui dans lequel le libelle les suppose , savoir : á la hau- 
teur du siécle, avec les mémes principes qu’elles professent. 
Sage i llus t ral ion, et lumineust philosophit que ceHc á laquelle 
on donne Je nom de hauteur du sítele qui ne mérite d'autre 
épithéte que celle d'irréligion, d'impiété , de dissolution et 
d'anarchie ; et de laquelle les gouvernements de l’Kurope ne 
peuvent s'accommoder. lis savent qu'en Espagne,on ne peut 
admettre d’autre religión que la religión catholique , apos- 
tolique et romaine, que les lois interdisent á toute per- 
sonne non catholique de vivre sur son sol et á ce pays d'a- 
voir d'autre gouvemement que le gouvernement purement 
monarchique. Commcnt ccs lois seraient-elles d’accord avec 
les principes d'un gouvernement régi par des formes cons- 
titutionnelles, lorsque celles-ci tendent á la destruction des 
premieres que l'on doit soutenir? chaqué empire et chaqué 
royaume a ses Irás établies d’aprés les circonstances , selon 
les coutumes et le tempérament de ses habitants, et sur- 
tout de ses intéréts propres et particuliers. 11 serait absurde 
de croire que quelqu'un se mélerait de varier, modifier ou 
tempérer a son gré les lois d’un autre royaume : pourquoi 
alore vouloir qu’il n'en soit pas de mérne en Espagne? 11 n'y 
a ríen d’étonnant que l'empereun de Russie , si cela est , ce 
quitsl fort douleux, ait dit au Roi Fcrdinand , de modifier 
les institntions , selon les besoins de son royaume , car dans 
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por qile el genio y el temperamento hace que las pasiones 
de los Españoles adolezcan de una exaltación , que el rigor 
solo y el temor pueden contener. En cualquiera país podrá 
ser libre la religión , y abundará , y crecerá de dia en dia 
el tullo de la católica observada por los que afortunada- 
mente la profesen con la mayor escrupulosidad. Si en Es- 
paña hubiese esta libertad establecida , no solo no quedaría 
un católico , sino que sería perseguido el que se gloriase de 
serlo. Si se moderasen las penas de los homicidas y ladrones, 
no habría persona que tubiese seguridad en sus bienes ni 
en su existencia : en distintas ocasiones, como ahora, ha 
querido modificarse el gobierno , y nivelarse á los formas 
observadas en otros países; y ¿que ha sucedido? oposición 
los unos contra los otros de los que han figurado, y promoverse 
tumultos, sediciones, y guerras intestinas sostenidas por 
partidos opuestos, sin poderse establecer otro régimen que 
el antiguo de la Monarquía Española , como sucederá irre- 
misiblemente en el dia. Por muerte del Rey Femando se 
proclamó la titulada Isabel, bajo la tutela y regencia de la 
Rcyna viuda, con forma monárquica : se abolió, y formó un 
reglamento Isabelino : no acomodó , y se adoptó el Estatu- 
to. Hubo contradicciones, y se volvió al régimen constitucio- 
nal • de 1812, que se juró en 1836 nada menos que por la 
violencia de un sargento que se constituyó en la Granja dic- 
tador, y obligó á la regenta i aun no pudo conservarse, y se 
forma otra en 1837 que ha sufrido mil variaciones : ha 
llegado el 1840, y ya hay República, Constitución, Indepen- 
dencia, gobierno federal, dictaduras particulares, inconsecuen- 
cias y oposiciones á la regenta , y desobediencia á sus órdenes 
hasta obligarla á abdicar, y huir de sus manos á país exlran - 
gero , y una anarquía la mas completa , hasta que la opinión 
general que lucha contra todos estos partidos, pueda con- 
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te méine conseil, quesuppose le libelle , se trouveraitactré- 
ditée la vérité de ce que nous avous avancé. Le caractére 
Espagnolet safíerté reclament des lois plus fortes que celles 
qui régissent les autres pays, parce que le génie et le ternpé- 
rament des espagnols fait que leurs passions produisent 
une exaltation que la rigueur seule et la crainte peuvent 
contenir. Dans quelque pays que ce soit oü la religión sera 
libre , la abondera et croitra de jour en jour le cuite de la 
religión catholique , observée par ceux qui heureusoment la 
professent avec le plus de scrupule. Si cette liberté s'éta- 
blissait en Espagne , non sculement il n’y aurail pas un seul 
catholique, mais encore serait persécuté celui qui se glorific- 
rait de Fétre. Si on modérait la peine des homicides et des 
voleurs personne n'aurait de sécurité pour ses biens et son 
existence. Dans difTérentes occasions , comme aujourd J hui , 
on. a cherché a modifier le gouverncinent et á le mettre au 
niveau des formes observées dans les autres pays , et qu’est- 
il arrivé? de l’opposition les uus contre les autres, déla part 
de ceux qui ont préparé et causé les tumultcs, les séditions, 
et des guerres intcsünes soutenues pan des parüs opposés, 
saus que Ton ait pu établir d’autre régime que celui de 
l’ancicwie monarchie Espagnole, ainsi qu’il arrivera infail- 
liblement a cette époque. Apres la mort du Roi Ferdinand , 
on proclama la soi disan l IsabeUe, sous la tutelle ct la ré- 
gence de la Reine veuve avec la forme mouarchique, on 
l’abolit bientot et on'forma un réglemcnt Isabclin ; Ce réglc- 
ment ne convenant pas on adopta Y Estatuto. II y eut encore 
des contradicdons et l'on se retourna vers le régime consli- 
tuhonnel de 1812 qui lut juré en 1836 p^r la régente á la 
suite de la violence d’un strgenl qui s'établit á la Granja 
comme dictateur : on ne put pas máme conserver cette 
consütution et Fon en forma une autre en 1837 et qui a 
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seguir el triunfo de sus leyes fundamentales, y la paz y 
tranquilidad que disfrutaban los que vivían ya bajo los 
auspicios y paternal gobierno de sus legítimo Rey, y de 
que una infame traición dirigida, sostenida, y pagada por 
la revoluciona la ha privado. 


Todo esto lo ven y lo conocen los sdbios gabinetes de 
Europa que se llaman conservadores, incluso el circunspecto 
Austríaco ¡ y á pesar de las instáncias de los emisarios de la 
usurpación , y ardides de que se han valido algunos intri- 
gantes encubiertos con la máscara de realistas, para que 
conviniesen en multiplicados planes destructores del princi- 
pio de legitimidad, hait cerrado sus oidos, han estado y 
están circunspectos observadores para obrar según sus 
propios intereses , no menos (fue' la Francia , y la Inglaterra 
por los suyos respectivos , convenidos todos, como ha ase- 
gurado en París uno de los primeros corifeos de la consti- 
tución , que no puede consolidarse en España otro gobierno 
que el puro monárquico, de cuyo concepto le ha convencido 
la inutilidad de los muchos esfuerzos *que -contra él se han 
opuesto. Y no es nuevo , ni nacido este juicio de la vista 
de los últimos acontecimientos de España. En principios 
de Febrero se hicieron presentes á las grandes Potencias los 
resultados que tendría la apática indiferéncia con que se 
miraba al Rey y á los valientes que lo defendían , y que 
serian víctimas de la infame revolución, dejándose á España 
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souffert mille variatious : arrivc l'annce 1840 et deja il y a 
eu R¿ publique , Conslitmtion , ¡ruUpendance , gouvememení 
federal, dietatures particulares , des inconséquences et des 
oppositians á la regente aux ordres de laquelle on n'obéit 
point et jusqu'á l'obliger á abdiqaer et k fuir en pays étran- 
ger en laissant le royaume dans l’anarchie la plus complete, 
tandis que Topinion genérale qui lutte contre tous ces partís 
ne peut obtenir le triomphe de sea lois fondamentales et la 
paix et la tranquillité dont jouissaient eeux qni vivaient deja 
sous les auspices et le gonvernement paternel de leur Roí 
legitime et dont une infame trahison dirigee, soutenuc et 
payée par la révolution les a prives. 

Les sages cabinets de t Euro pe que Fon nomme conserva- 
leurs , y compris le prudent cabinet d’Autriche ont vu tout 
cela et le connaissent, et malgré les instances des émissairrs 
de l’usurpalion , et les ruses dont se sont servís qaelques in- 
trigante couverts du masque de royalistes pour en obtenir 
l’approbation des plans multipliés de destruction du prin- 
cipe de la légitimité , ils ont femé leurs oreilles , sont restés 
tous et restent encore observateurs circonspects, afin el agir 
selo* leurs propres intiréls , ainsi que la France et PAngle- 
terre pour les leurs respeetifs , étant tous convaincus , ainsi 
que l’adéciaré á París un des premiers coryphées de la con- 
stitution, qu’ anean aulrt gouvememení que le gouvememení 
purement monar chique ne pouvail se consolider en Espagne, 
conviction acquise par Pinutilité des nombreux efforts tentés 
pour s’opposer á ce gouvemement. Et cette opinión n'est 
pas nouvelle et ne nait pas des derniers événemens qui ont 
eu lien en Espagne. Au commencement du mois de février , 
on fit représen ter aux grandes puissances les résultats 
que devrait produire leur apathique indifférence a l’é-' 
gard du Hoi et des braves qui le defendaient et qui seraicnt 
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envuelta en ella, sin que lal vez pudiesen evitar la ruina de 
aquel desgraciado rcyno, y la propagación del mal en los 
suyos propios , si con mano fuerte no se contenían los 
progresos que hacia, con el auxilio de naciones, las que 
si bien habían contenido una intervención formal para esta- 
blecerla, prestaban otra quizá mas poderosa y atrebida, 
con la cual conseguirían, loque no habrían podido tal vez 
con la de mano armada. Los fieles agentes de S. M. han 
hablado con energía á los gobiernos ; y con aquella nobleza 
de carácter que les es propia, les han dado á conocer que el 
orgullo español fundado en su hcróico valor, y en el carácter 
con que sostienen sus antiguas leyes y legitimo Gobierno, no 
se humilla con la fuerza con que extrangeros intenten sub- 
jugarlos. Legiones numerosas han sido destrozadas y aniqui- 
ladas en esta época , como lo habría sido el ejército francés 
si hubiera entrado cuando lo intentó; por que la opinión 
general de España, que habrían conocido necesariamente al 
pisar su suelo , les hubiera sido un invencible obstáculo que 
no hubieran podido resistir. Un año , dos, ó mas , sufrirían 
los Españoles el yugo de la servidumbre ; mas al fin lo sa- 
cudirían sin remedio como lo han hecho siempre : pero 
cuando se deja á los revolucionarios, que con la posesión 
de las armas , y de todos los recursos del pais y de otros ex. 
trangeros, infundan el espanto y el terror con asesinatos, 
persecuciones , y todo genero de males que traidoramentc 
causan á los legilimistas ; quandose dejan atropellar las per- 
sonas de mas alto carácter, é infamar y desacreditar á los 
mas justificados en su proceder; cuando privados de todo 
auxilio se ven los fieles legilimistas en la alternativa de mo- 
rir ¿sucumbir, no es la opinión general loque se manifiesta: 
es una esclavitud. Las aclamaciones de júbilo no nacen del 
corazón : la lengua solo las produce mientras sus almas su- 
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Victimes de larévolution , en laissant l’Espagne livrée a elle- 
«neme sansqne peut-étreon pútéviler lamine de cemalheu- 
reux royaume , ct la propagación du mal dans les leurs pro- 
pres, si, d’une main forte, clles n’arretaient les progrés 
qn’il faisait avee le secours des nations qui bien qu’elles 
aient empiché une interven tion formelle pourétablir la réve- 
lution en prétaient une autre peut-etre plus puissante et plus 
dangercuse, á l'aide de laquelle les révolutionnaires attein- 
draient peut-étre le butqu’ilsn’auraient pu atteindre par une 
intervention á main armée. Les fidéles agenta de S. M. ont 
fai t des représen tations énergiques aux gouvernemens, et avec 
cette noblesse de caractére qui leur cst propre , ils ont fait 
connaítre que l’orgueil Espagnol fondé sur son courage 
héroique et sur le ferme caractére avec lequel les Espagnols 
soutienuent leurs antiques lois et le gouveruement legitime, 
ne s'humilierait pas devant la forcé avec laquelle les 
élrangers tenteraient de les subjugucr. Des légions nom- 
breuses ont été détrttitcs et anéantics á cette époque comme 
l’aurait été l’arméc francaisc si elle ful entrée lorsqu’elle 
en a eu Tintcntíon; parceque l'opinion générale de l'Espagne 
qu'elle aurait connue en meltant le pied sur son territoire 
lui cut ofiert un obstacle invincible auquel elle n’aurait 
pu résister. Les Espagnols soufl’riraicnt un an oudcux, peut- 
itre plus, le joug de laservitude, mais a la fin, ils le sccoue- 
raient irrémissiblement comme ils l’ont loujours fai» ; mais 
lorsqu’on laisse les révolutionnaires avec la possession des 
armes et de toutes les ressources du pays et d’autres nations 
ctrangéres, répandre répouvante et la terreur par des as- 
sassinats , des persécutions et toiue espece de maux que l’on 
suscite traitrnusement aux légitimistes ; lorsqu'on laisse 
nialtraitcrdesipcrsonnes du plus haut caractére rdiffameret 
discrédl terrecí les <p,¡ «mt les plus justifiées dans leur con- 
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fren las tribulaciones mas afilie ti vas. Se dan el oscuio de la 
paz mientras ven á los Judas que los ofrecen , y tratan de 
engañar con sus sediciones. Conocen traiciones é infamias 
en vez de las victorias que publican , y testigos todos de los 
particulares acontecimientos, si las necesidades los hacen 
prestar apariencias de unión , su constancia instada de justo 
resentimiento por el abandono en que se encuentra suspende 

sus efectos pero efectos tan contrarios no estarán mucho 

tiempo represados. 


A esta opinión general llama el anónimo Partido Apos- 
tólico, y que quiere la Inquisición , suponiendo que las Po- 
tencias excluyen el restablecimiento de este tribunal en España. 
Las Potencias han oido las calumnias que contra este Santo 
Tribunal han esparcido aquellos, que no tienen otra barrera 
á sus impiedades , ni otro obstáculo para la permanencia 
casi pública de sus multiplicadas séctas ; y creídas que ese 
es un tribunal despótico, en que arbitrariamente y con la 
mayor clandestinidad se quita la vida á los hombres con 
horror é ignominia, sin observáncia de juicios legales , que 
generalízala extensión de su autoridad á toda clase de excesos 
de pasiones humanas , y á gentes de todos paises , han con- 
cebido tal aversión á la Inquisición, que solo oir su nombre 
es suficiente para llenar de improperios , y reputar por bar- 
baros, crueles , sanguinarios , idiotas , incivilizados, y bestias 
feroces, á los que la quieren, y creén que solo su restableci- 
miento es la salvación de los Tronos ; si hubieran oido y co- 
nocido las ventajas de este establecimiento por su Instituto, 
por su leyes, por la solemne formación de los sumarios , é 


Digitized by Google 


181 


duilc ; quatul prives de tout secours , on voit les (¡deles lé- 
gilimistcs datis l’allcrnalive de inourir ou de succomber ce 
n'est pas l’opinion générale qui se manifesté ;c’est un escla- 
vage. Lesacclamalions de joie ne vieunent pas du ceeur; la 
langue seule les produit , tandis que les ames souffreut les 
plus affligeantes tribulations.Onse donne le baiser de paix, 
cependant on voitlesjudas qui lesoffrentet láchent de trom- 
per par des séduclions. On voit clairement les trahisons et les 
infamies au lieu des victoires que l'on publie , et tous étant 
témoinsdesévéncments particulicrs, si la nécessité les oblige 
á prendre lesapparcnces ele l’union, leur constance oppressée 
par le juste resseutiment de 1’abandon oü ils se trouvcnt 
suspend ses effets, mais des efifets si contraires ne peuvcnt 
rester longtemps comprimes. 

L'anonyme appellc cctte opinión géuérale, le Partí Apos- 
tohque etqui veut Y inquisition, et suppose que les puissances 
excluenl U rétablissement de ce tribunal en Espagne. Les 
Puissances ont entendu les calumnies qu'ont répandues 
contre ce saint tribunal ceux qui n’ont d'autre frem á 
leurs impictés ni d’autre obstacle á la permanence pres- 
que publique de leurs sectes multíplices ; et croyaut que ce 
tribunal était un tribunal despotique, dans lequcl arbi- 
trairement et avec le plus grand secret on dtait la vie aux 
hommes avec horreur et ignominie et sans observer des 
formes légales ; qui généralisait l’extension de son autorité 
sur toule espéce de passions humaines et sur los gens de tous 
les pays ; elles out concu une lelle aversión pour l' Inquisitio n 
quede voir seulemenlson nom suffit pourcomblcr d’injures 
et reputer barbares, cruels, sanguinaires, idiots, sauvages el 
¡‘des férocis, ceux qui la veulent et qui croieut qu’elle seule 
par son rétablissemeut est la sauve-garde du trónc : si elles 
avaient oui et conuu les avantages de cct.établisscmeut, par 
son institution , par ses lois, par la solennelle formalion des 
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inrorruplibilidad para la substanciación de los l’roccsos ; y 
que el solo es suficiente para destronar el imperio de la re- 
volución, ni lo odiarían ni lo excluirían; fuera de que nin- 
gún interes pueden tener en su restablecimiento óabolicion, 
con tal que se conserven ilesos los principiosquc profesan, y 
que atraen sus simparías. Conocerían que es un duende fic- 
ticio con el que quieren los revolucionarios hacer odiosos á 
los Católicos Españoles , y mejor sería que ese anónimo hon- 
rado Español dijese , si todos los Sacerdotes de su Pais son 
Inquisidores : por que á la joven Infanta Isabel en 1834 ya 
la asombraban con los Ministros de Jesucristo, en términos 
que cuando uno entraba en su aposento, lloraba, y ame- 
drentada decía Ai! ese picaro me quiere matar, es de la In- 
quisición. Con lo que se manifiesta muy bien la causa de su 
odio, no al Tribunal, sino á los principios de la Religión y 
á sus Ministros ; y si no hubiera faltado la Inquisición de 
España no habría revolución , como no la hubo en tiempo 
de Carlos 3°,- propagándola ya los sectarios ei\ Francia. 

Podemos afirmar que el autor del folleto ha significado lo 
que ignora, y lo que solo ha expresado por un singular pro- 
digio de la Omnipotencia , que le ha comunicado una de 
aquellas gracias gratis datas, por la cual sin clasificación de 
justos ni injustos, se explican los designios del Altísimo. Ese 
honrada Español asesta sus tiros contra la Inquisición , y la 
hace repugnante á todos los Españoles y los hombres ilus- 
trados de todas las Potencias; y efectivamente lodos deben 
oponerse d su restablecimiento en España; y ¿ porqué ? porque 
no es ya suficiente la prudencia y piedad de este Santo Tri- 
bunal, para castigar los excesos contra la Religión, ó contener 
el Ímpetu de sus propagadores . La Inquisición no quiere dem- 
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procüs, et son incorruptibilité pour la subfitance des causes; 
si elles savaient que ce tribunal scul est suffisant pour dé- 
tróner 1 empire de la révolution , elles ne le hairaient ni ne 
l'cxclueraient ; d’aillcurs elles ne peuvent avoir intérét á 
son rétablissement ou á son abolition pourvu que l’on con- 
serve intaets les principes qu’elles professent et qui attirent 
lcurs sympathies. Giles connaitraicnt que c’est un esprit follet 
aveclequel lesrévolutionnaircschcrchentárendrc odieux les 
Catholiques Espagnols et il serait mieux que l’anonyme, cet 
honnete Espagnol, déclarát si tous les pretres de son pays 
sont inquisiteurs : pourquoi, en 1 834, on épouvantait deja la 
jeune Infante Isabelle avec les ministres de Jésus-Christ , au 
point que lorsqu il on entrait un dans ses apparteinents, elle 
pleurait et toute effrayée , elle s'écriait : Ah ! ce mechan! veul 
me tuer, il apparlient á l’inquisition. Cela.déniontre bien la 
cause de sa haine , non envers le tribunal niais envere les 
principes de la Religión et ses ministres. El si l'inquisition 
n eul pas manqué en Espagne, il n'y aurait pas eu do révo- 
lution , córame il n'y en a pas eu du temps de Charles III, 
quoique les sectaircs de Franco la propageassent deja. 

Nous ¡xmvons affirmer que l’aulcur du libellc a fait con- 
naitre ce qu’il ignore et ce qui peut seul s’cxprimer par un 
prodige singulier de l'omnipotence que lui a communiquée 
une de ces grúccs donares graluitement et par laquelle, sans 
distiuction du juste ui del'injuste, s’cxpliquent les desseins 
du Ires-Haut. Cet honne'te espagnol dirige ses coups contre 
1 inquisition et la rend odicusc á tous les espagnols et aux 
hommes éclairés des autres puissances, et eflectivement 
tous doivent s’opposer á son rélablissemtnl en. Espagne; et 
pourquoi ? Parcequc la prudr.ncc el la piélé de ce saint tribu- 
nal ne sont plus sufjisantes pour chdtier les excés contre la 
religión ou pour contenir V impétuositi de lcurs propagateurs „ 
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grar públuamcnle d los infractores de los preceptos de la Jé de 
Jesucristo , y es preciso otro trihunal, ] gue haga pública la in- 
famia de los reos de lesa Majestad Divina . La Inquisición forma 
secretas sumarias, y sigue sus procesos hasta la convicción ó 
confesión del reo ; y si esta es , ó la hace aparecer de buena fe 
y se arrepiente del crimen, en cualquier estado se suspende 
y absuelve, dando satisfacciones con una verdadera penitencial- 
es necesario otro que según las Leyes castigue sin considera- 
ción d los reos, y sin oir sus suplicas sustancie los procesos, 
y castigue d los criminales, con sujeción d la recta administra- 
ción de justicia, sin que puedan suspenderse sus efectos en nin- 
gún tiempo, ni circunstancias , por particulares que sean, aun 
cuando su publicidad produzca infamia d él, y d sus descen- 
dientes. La Inquisición solo con su nombre disuelve las logias 
y clubs tenebrosos de sectarios, que extienden el Jansenismo , 
Protestantismo, el Cisma y la Heregia ;yal mismo tiempo hace 
retraer d los pecadores del camino de su perdición con la pru- 
dencia y candad; os preciso dar libertad d las costumbres para 
que otro Juez ú otro Tribunal, observando el rigor de las Leyes, 
castigue con sus pesias hasta d los sospechosos en todos los crí- 
menes, que aquellas escrupulosamente marcan en sus códigos , 
dt l Fuero Juzgo, las Partidas , y Recopiladas , y priven á los 
Españoles hasta de sociedad. El crimen de lesa Majestad Di- 
vina y humana ha de ser castigado con todo rigor, para hacer 
resplandecer la Religión, y sostenerlos principios de la Mo- 
narquía ; cuando los Españoles podian retraerse de compli- 
cidad en estos delitos, por los estímulos puros de conciencia , 
ó de un Tribunal que los contuviese , y solo castigase la contu- 
macia ú obstinación, era suficiente la Inquisición, como lo 
fué para que las falsas doctrinas de Juan Hus , y de Gerónimo de 
Prdga, Lulero y Calcino , los Jansenistas y Francmasones, no 
se adoptasen en España bastad presente siglo y época.cn que u< > 
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L’inquisition nt veul pas publiquemcnt dénigrer ceux qui en- 
freignent les préceptes de la foi de Jésus-Chnsl , et il faut un 
autre tribunal qui publie T infamie de ceux qui se sont rendas 
eoupables de leze-Majeste divine. L’inquisition fonne des ins- 
/rncíions secretes et suit ses procés jusqu’á la conviclion ou 
l'aveu du coupable , et si celui-ci est de bonne Joi ou s’il pa- 
rait l’étrc et se repenl de son crimc , quel que soit le point 
oü en est la cause, onta suspend el on absout le crimine l s’il 
donne satisfaction avec une vraie pénitence. 11 faut un autre 
tribunal qui, suivant les lois , ptinisse sans considér alian les 
eoupables el sans entendre leurs sappliques soutienne les procés 
el chdtie les criminéis en les soumettant á V adminislration re- 
puliere de la justice, sans que ses effets puissenl etre suspendus 
en aucun temps , en aucune circonstance , lóale particuli- 
ere qu’elle soit qnand meme sa publicite marquerail du sceau 
de f infamie le coupable et ses descendants. L'inquisition par 
son seul nom , dissout les loges el les clubs Icnébreux des 
sectaires qui propagent le jansenisme , le protestantisme , le 
schisme et Chcrcsie et en méme temps Jail ¿cárter les pcchcurs 
de la vote de la perdilion par la prudence ct la chariti; il est 
nécessaire de donner de la liberté aux mceurs , ajin qu’un 
autre juge ou un autre tribunal , en observanl la rigueur des 
lois , chdtie par des peines jusqu’á ceux qui sont susprctés de 
tous les crimes qu'elles indiquenl scrupuleusement dans les codes 
de Fuero Stugo , des par lies et au/res recucils et qui vont 
jusqu’á empécher les espagnols de se reunir en sociélé. Le 
crinie de léze-Majesté divine et húmame a elil etre puni avec 
tóate rigueur, afín de fairc briller la religión etdc soutenir 
les principes de la monarchie, lorsque les Espagnols pou- 
vaient s’abstenir de toute complicité dans ces délits , par 
les inspirations pitres de leur conscience ou <f un tribunal qui 
les réprimait, ct punissait seulement la conlumaee ou 1' obstina* 
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lia tenido influencia este Santo Tribunal ; y por consiquientc, 
perdida ésta jtor desgracia, y habiendo hecho la impía filo- 
sofa tantos sectarios, ya es preciso apelar á la justicia recta 
é inflexible de Magistrados públicos, que desturren de Espa- 
ña tan impías doctrinas, introducidas y admitidas desde el fin 
de la primera década de este siglo de corrupción , para que 
restableciendo la Religión á su antiguo esplendor, se eviten 
las sediciones , los tumultos , las conspiraciones contra la Auto- 
ridad legitima, y las guerras y desolación que son defecto de 
aquellas causas - 


Bien conocieron los Pueblos de España esta verdad en el' 
restablecimiento de la Monarquía en 1823, y clamaron con 
vigorosas exposiciones al Gobierno , aun antes de salir el Rey 
Fernando de su cautiverio de Cádiz. Sus peticiones eran, que 
no se reconociese otro gobienro que el Monárquico, y que se 
restableciese la Inquisición. La primera, fundada en que no 
era adaptable ni admisible según las leyes fundamentales otra 
forma de Gobierno, y la segunda, por que sin un antemural 
que resistiese en España los tiros impíos, que en sidas diver- 
sas y de distintos colores asestaban contra la Religión y el 
Trono, no podían sostenerse estas bases de la paz y felicidad 
de España. No resonaron estos clamores en 1814, cuando 
el Rey volvió de Francia, se contentaron con derribar las lá- 
pidas de la malhadada constitución de Cádiz , y oir aclamar 
y obedecer un solo Real Decreto de S. M., en que anulaba 
todo lo hecho por aquellas llamadas Córtcs ó Representación 
Nacional. En 1829 fueron necesarios otros esfuerzos, por que 
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/ion; l’iiiquisition suffisait alora commc clic a suffi pour 
empécher que les fausses doctrines de Jeau-Hus el Jérúme 
de Prague, Lulher et Calvin, desJansénistcs ct des Francs- 
Macons, ne fussent adoptées en espagne jusqu’au sieele pre- 
sen i, etá cette époque oü ce saint tribunal n’a plus eu d’in- 
fluencc et par couséqucnt cette iníluence étant malbeurcu- 
senient perduc et l’impie philosophic ayant fait tant de scc- 
taires, il est nécessaire aujourd’hui de recourir á la justicc 
droite et inflexible des magistrats publics qui bannisscni de 
l’Espagnc des doctrines si impies, introduitcs depuis la fin 
de la premiéredécade de ce sieele de corruption, afin qu’eu 
rctablissant la religión dans son anciennc splendcur, on 
evite les séditions, les (imcutes, les conspirations contre l’au- 
torité légitime, les guerres, et la désolation qui est l’cffet 
de ces causes. 

Les peuplcs d'Espagnc rcconnurcnt bien cette vérité , lors 
du rctablissemcnt de la monarchie en 1823, et ils adresse- 
rent au gouvernemcnt d’énergiques représentations , avant 
mémeque 1c roi Ferdinand nc sortit de sacaptivitédeCadix. 
Leurs demandes étaient : que l’on ne reconmil d’au/re gou • 
vernctnenl que le gouverncmcnl monarchiquc et que Pon reta- 
>>lít Pinquisition. La prendere était fondée sur ce que , sclon 
les lois fondamcntales , on nc pourrait adopter ni admettre 
(P nutre forme de gouvernemenl; et la seconde sur ce que, sans 
un boulevard pour résister en Espagne aux coups que les 
impics, dans diverses sedes el sous di/f érenles couleurs , diri- 
geaient contrc la religión et le troné , ces báses de la paix 
et de la felicité de l’Espagnc ne pourraient se soutenir. Ces 
demandes nc retentirent pas en 1814, lorsque le roi revint 
de Francc. On se contenta de briser les pierres de la malheu- 
rcuse constitution de Cadix, d’applaudir ct d’obéir á un 
seul dccret royal de S. M. qui annulait lout cc qu’avaicnt 
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había ya abundado lanío la malicia, que la corrupción era ge- 
neral , y consiguiente á ella el peligro de continuas sediciones 
como se han advertido. En esta época en que lian variado 
tanto las circunstancias , deberían arreglarse ú ellas las sa- 
bias disposiciones del Soberano. Convenimos en esta verdad ■: 
asi es que la clarificación, moderación, ó reforma de las 
leyes con respecto ála Religión, no tienen incompatibilidad. 
La Religión ha de resplandecer, y contra ella no pueden pre- 
valecer las furias infernales , por mas que aparezcan en las 
monstruosas sectas que hoy se propagan. Ni es preciso di- 
remos, ni seria prudente restablecer la Inquisición : tiempo 
llegará, en que los que hoy la escluyen la pidan con fervór, 
cuando la rigorosa Justicia, y las trascendentales infamias 
de los crímenes hagan sensible sn falta, entonces conocerán 
que la oposición que se hace á la Inquisición, y los negros 
colores con que se ha querido pintar, son nacidos de la 
corrupción que quiere la total libertad de vida para cebar las 
pasiones ¡inmundas, que causan a perdición de las abnas y 
de los Estados. Ni ha significado el Rey, ni convenido en 
que- la Inquisición se restableciese, aunque sean conocidas las 
ventajas que produciría esta medida. Por otra parte , en el 
estado de corrupción de la generación presente , « ni la 
» fuerza ni el rigór apagaría el incendio de las amotinadas 
» pasiones : la prudencia , la recta adminislralion de justi- 
» cia , la dirección de los estados y clases , exclusiva por los 
» que las profesan , y el convecimienlo por las venta jas : 

» en una palabi'a , la paz, y la nueva educación restablc- 
» ceñan solo en España la Religión y fidelidad. » 


Cuando decretada la intervención de 1823, y desoídas las. 
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láit les soi-disant Cortés ou représenla tiou nationale. En 
1823, d’autrcs efforts furent néccssaires; car deja la matice 
ilail lellemenl augmentes que la corruption était genérale et 
córame conséquence de cette corruption , le danger de sédi- 
tions conlinutlles ainsi qu'elles ont eu lieu. A cette époque, 
oú les circonstances ont aulant Tañé , les sages dispositions 
du souverain devaient se régler sur elles. Nous convenons 
de cette vérité , en tant que la ciarte , la modération ou la 
reforme des lois á l’égardde la religión, n'ysont pas incom- 
patibles. La religión doit resplendir, et contre elle ne peu- 
vent prévaloir les furies infernales , bien quelles apparaisscnt 
dans les sectes monstrueuses qui se propagent aujourd’hui. 
II n'cst pas nécessaira , dirons-nous, et il ne serait pas pru- 
dent de rétablir f inquisición : un temps viendra oü ceux qui 
aujourd'hui la rejettent, la réclameronl ayec ardeur, lorsque 
la justice rigoureuse et les immenses infamies des crimes 
auront rendu sensible l’absenoe de ce tribunal ; alors on re- 
eonnaitra que l’opposition faite contre l’inquisition et les 
noires couleurs sous lesquelles ou a cherché á la peindre , 
naissent de la corruption qui veut une entiére liberté de vie, 
pour nourrir les passions immondes qui causent la perdilion 
des ames et des états. Le Roi n’a pas dit ni fait connaitre 
qu’il rctablirait l’iuquisition , malgré qu'il connaisse tous 
les avantages que produirait cette mesure, l/un autre cóté, 
dans l'état de corruption oá se trouve la génération présente, 
« ni la forcé, ni la rigueur n’éteindraient l’iuceudie des pas- 
» 6Íons soulevées : la prudence, la droite administralion de 
» la justice , la direction des états , celle parliculiérc a chaqué 
» classe, en un mot, la conviction des avantages que pro- 
•> duiraient la paix et une éducation nouvelle rétabliraient 
» seuls en Espagne la religión et la fidélité. » 

Lorsqu’en 1823 onrésolutl’intervention, etqu'aprés avoir 
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notas del Ministro revolucionario Sanmiguel , entró el ejer- 
cito francés en España , el Sr. Duque de Angulema pndia 
persuadirse que la opinión general de los españoles era con- 
traria á las leyes del Gobierno puramente Monárquico? El 
destronamiento del Rey, y nombramiento despótico de una 
Regencia que acababa de usurpar la soberanía : ejércitos 
numerosos que defendían la libertad , y proclamaban la 
Constitución : la poca fuerza que podía oponerse por parte 
de los realistas : las ideas esparcidas por los corifeos de la 
revolución , y que hábian generalizado personas de rango 
y categoría , hasta llegar el caso de esparcirse impresos que 
anunciaban el establecimiento de las Camaras en España , 
bajo las mismas bases que las de Francia, y en cuyo plan es- 
taba convenida con de Duque el Angulema la Real Familia 
de España, a excepción del Sr. D. Carlos : el Decreto de 
conciliación que el Principe Francés mandó expedir en 8 
de Agosto en Andújar : la resistencia del Conde de Bordé- 
soult, general que mandaba las t ropas franeésas immédiatas 
á Cádiz, á que se aproximara á la linea, ni tuviese expedita 
comunicación con el Rey cautivo la legitima Regencia 
nombrada con su Real Autoridad : las apariencias de entrar 
el ejército interventor á sistematizar el Gobierno de España 
bajo formas constitucionales, mas que á auxiliar y apoyar 
el Monárquico y sus leyes : todas estas cáusas dieron motivo 
al pueblo español para reclamar en masa á la Rcgéncia,que 
quedase sin efecto el decreto de Andújar , y no se pusiesen 
condiciones ni modificaciones al Gobierno Monárquico, ni 
se variasen en lo mas mínimo sus antiguas leyes, al menos, 
mientras el Rey líbre del cautiverio, y garantizado por el 
auxilio del ejército francés, disponía lo conveniente con ar- 
reglo á sus prerrogativas , y el carácter con que la opinión 
general de España quería sostenerlas. Las comunicaciones de 
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rcjcte les notes du ministre révolutionnaire S. Miguel, une 
armée francaisc entra en Espagne, Mgr. le duc d’Angouléme 
pouvait-il se convaincre quel’opinion géuúraledes Espagnols 
était contraire aux lois du gouvcrnement purement monar- 
chique. Le détrónement du Roí et la nomination despolique 
d’une régcnce qui achevait d'usurper la souvcrainctc ; de 
nonibreuses armées qui défendaient la liberté et-proclamaient 
la constitution ; le peu de résistance que de leur colé les 
royalistes pouvaient lui opposer, les idées répandues par les 
coryphées de larévolutionet quedes personnesde haut rang 
ct de dislinction avaient généralisées au point de répandre 
des écrits qui annoncaient l’établissemcnt des chambres en 
Espagncsurlesmcmesbasesquccelles de France, plan que l’on 
disai t convemi entre Mgr. le duc d’Angouléme et la Fainille 
Royale d’Espagne á l’exception de D. Carlos ; le dccrcl de 
conciliation que le prince francais fit expédier d’Andujar le 
8 aoút; la rcsistance du Comte de Bordesoult, général qui 
commandait les troupes írancaises prés de Cadix et qui ne 
permettait pas a la régence legitime. de s’approcher de la 
ligne ni de communiquer avec le Roi captif qui l’avait nom- 
mée en vertu de son autorité royale ; les apparences qu’il y 
avait que l’arméc intervenait pour systématiser legouverne- 
ment d’Espagne sous des formes constitutionnclles plutót 
que de secourir et appuyer le gouvcrnement monarchique 
et ses lois ; toutes ces causes fournirent au peuple espagnol 
un motif pour demander en masse á la régcnce de ne point 
donner eflfet au décret d’Andujar, et de ne point mettre de 
conditions ni de modifications au gouvernement monarchi- 
que ; qu’on ne changeát en ricn ses anciennes lois , du moins 
jusqu’a ce que le Roi , libre de sa captivité et garanti par le 
seeours de l’armée francaise , pút fairc ce qui serait conve- 
nable , conformément á ses prérogatives et au caractére avec 
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la Regencia y del Conde de la Puebla , como autorizado 
por S. M., con el Sr. Duque de Angulema fueron bien cono- 
cidas, no solo de los Condes Bourmont , Uordesoult , Mar- 
ques de Conflans, y demas Gefes del Ejército auxiliar fran- 
cés, sino de S. M. el Rey de los Estados Sardos, entonces 
Principe de Cariñauo, que se hallaba presente hasta en las 
mas arriesgadas acciones , y en la participación de lodos los 
negocios; y otros Generales y Diplomáticos de varias nacio- 
nes, que del mismo modo concurrieron á España en la 
misma época. Todos vieron cual era la opinión general de 
los españoles ; que las tropas, que á la entrada de las Fran- 
cesas defendían la llamada constitución , deponiendo sus 
armas , y confesando la violencia y engaños con que habían 
sido seducidas , corrían á unirse á los realistas, y tener parle 
en las glorias que la paz ofrecía, con el restablecimiento del 
gobierno absolutamente monárquico : que en los placeres y 
aplausos generales en todos los pueblos, ninguna diferencia 
habia entre los realistas y constitucionales , aun los que se 
habían señalado con el nombre de nacionales mas exaltados 
por la libertad : y por ultimo ; se les manifestaron las ven- 
tajas imponderables en España con el gobierno monárquico, 
y perjuicios incalculables , y transcendentales del represen- 
tativo, que ni podía, ni debia adoptarse en este Reyno. 


¿ Con que razón invoca el anónimo el respetable testimo- 
nio de las eminentes personas que cita , cuando los hechos 
son totalmente contrarios á las patrañas y calumnias que 
quiere sostener? ¿ Donde está ese partido Apostólico , ni qué 
dcmocráciadesenfr erada manifestó el pueblo Español á que dá 
el nombre de plebe? ¿ Que terrorismo se ostentó con audacia? 
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loquel l’opinion géuérule do l’Espagnc voulait les souteuir. 
Les Communications de la régcnce el du Comte de la Puebla 
comme fondé de pouvoirs deS. M. avec Mgr. le duc d’An* 
gouleine furent bien conmics, non seulcnient des comtes de 
Bourmont el liordesoult , du inarquis de Conflans el des 
autres cbefs de í'armée auxiliairo franeaisc ; mais encoré de 
S. M. le Roi des états Sardes, alors prince de Carígnau 
qui élait présent jusqu’aux aclions les plus bardies el qui 
parí icipait ñ toutes les affaires; el d’autres généraux et 
diplómales de diverses nations qui se trouvérent aussi en 
Espagne á la méme époque. Us virent tous qu'elle élail lo* 
pinion géncrale des Espagnols; que les troupes qui, lors de 
l'cntréc des francais, défendaient la soi-disant conslilution, 
couraienl s’unir aux royalistes en déposant les armes ct en 
avouantlaviolenceet les promesses aveclcsquelles ils avaient 
cié séduits , pour prendre part aux gloires que lapaixoffrail 
avec le rétablissenicnt du gouvernemcnt absolumcnl monar- 
chiqtut ils virent que dans les plaisirsct les applaudissemcnts 
généraux de tout le peuplc , il n’y avait aucune diffé- 
rencc entre les royalistes et les conslilutionncls méme ceux 
qui s’étaient fait remarquer sous le nom de nationaux . Its 
plus exaltes pour la liberté; et enfin que se manifestérent les 
immensos avantages que relircrait l’Espagne, sous le gou- 
verneinenl monarr/iique et les immenses et inealctdables pré- 
judices d’unc représentation qui ne pouvait ni devail étre 
adoptée dans ce royanme. 

Avec quelle raison alors l’anonyme invoque-t-il le respec* 
table témoignage des personnages émiríents qu'il cite, 
puisque les faits sonteirtiérementcontraires aux fables et aux 
caloranies qu’ifveut soutenir? Oü est ce partí apostolique ct 
cette démocratic , effrénée que manifesté le peuplc cspagnol 
auquol il donue le nom de populace ? Quel terrorime se 
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La prudencia, la fraternidad, la unión, la inas intima caridad, 
y excesivas consideraciones , aun con los vocingleros y crimi- 
nales; el perdón mutuo de los agravios no solo políticos sino 
personales, fueron las acrisoladas virtudes, de que dio 
pruebas el pueblo español con asombro de nacionales y de 
e xtrageros , que convencidos de la verdad pusieron de 
acuerdo á todos los gabinetes de Europa, para sostener 
como lo han hecho al gobierno monárquico de España, y á 
su legitimo Rey. Supone sostenibles solo en el siglo 1 9 los 
principios que intenta consolidar la revolución, y los únicos 
que apoyarán las grandes potencias, fíxaudose particular- 
mente en la esencial arislocrácia del gabinete Austríaco. 
Blasfemia politica, que dá á conocer al autor del folleto por 
uno de aquellos bachilleres de la nuera filosofía, que quieren 
manifestar conocimientos imposibles de obtener, y tcorias 
que solo pueden ser fecundas en las exclusivas ideas de la 
vana y fementida ilustración que manifiestan. Los gabinetes 
de la Europa no divulgan los secretos de la alta politica con 
que se dirigen, y ciertamente los agraviaría el que quisiere 
dirigir sus planes incomunicables por presunciones que solo 
forjase el capricho, y tanto mas cuando están en contradic- 
ción con sus propios intereses ; si estos los obligan á observar 
apáticos los progresos de la revolución , ó porque no creen 
inminentes sus consecuencias , ó porque juzguen no es llegada 
la oportunidad del tiempo para evitarlas, cuando mas podrá 
formarse cálculo de sus deliberaciones; pero no fijarlas con 
una terminante decisión tan extravagante como lo hace el 
anónimo. Los gabinetes tienen para obrar en su politica una 
ley privilegiada, á que no puede oponerse otra que las bayo- 
netas, que lo son de hecho la primera y principal. Esta es la 
razón de estado. Por esta ley sola se dirigen , sin atención á 
ninguna reclamación que se les haga. Mientras no se vean 
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moni re avéc audace? La prudence, la fraternilé , V unión, la 
plus intime charili el les plus grande égards méme envere les 
vociferatenrs el les criminéis , le pardon muluel des injures , 
non seulement politiquee inais encore personnelles furent les 
vertus éelairées dont le peuple espagnol donna des preuves, 
cnétonnant les nalionaax et les étrangers qui, convaincus de 
la vcrité, mirentd’accord tous les cabinets de l’Europe pour 
soutenir, comme ils l’ont fait, legouvernement monarchique 
de l’Espagne etson Roi legitime. L'anonyme suppose que les 
principes que la révolution s’efforce de consolider, sont les 
seuls qui puissent étre soutenus au 19* siécle, et les seuls que 
les grandes puissanccs appuieraient en se fixant particulié- 
remcnt sur l’aristocratie essentielle du cabinet aulrichien. 
Blasplieme politiquc qui fait bien connaitrc l’auteur du 
pamphlet comme mi de ccs bacheliers de la philosop/iie nou- 
ve lie , qui veulent émettre des connaissances qu’il leur est 
impossible de possédcr et des tliéoriesqui peuvent seulcs se 
féconder dans les idées exclusivos de la frivole et de la 
perfide instruction qu'ils manifcstent. Les cabinets de l’Eu- 
rope ne divulguent pas les secretsde la haute politiquc avec 
laquellc ils se dirigent et certainement les offenscrait celui 
qui voudrait diriger leureplans caches, jiardesprésompiions 
que forgeseul le caprice et á plus forte raison lorequ’ils sont 
en contradiction avec leitrs propres inléréts. Si ces intéréts 
les obligent d’observer en silence les progres de la révolution 
ou parccqu'ils ne croient pas tes conséquences imminentes ou 
parcequ'ils jugent que ce West pas le moment opportun de les 
eviler , on pourrait tout au plus fonner des calculs sur leurs 
délibérations , mais non les préciser d’une maniere aussi 
formclle et extravagante que le fait l’anofiytae. Les cabinets 
ont, pour agir dans leur politique, une loi spéciatch laquellc 
on ne peut op poserque cclle des bayonnetlcs , qui de fait sont la 
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comprometidos sus propios intereses, ó la Opinión que haya 
formado el que respectivamente dirige los negocios de su 
estado , ni las convenciones solemnemente promulgadas y 
sostenidas , ni las persuasiones de hombres de estado , que se 
empeñen en convencerlos de las trascendencias de los males 
que afligen uno ú otro Pais.... Nada sirve: tienen su ley, la 
razón de estado con que se disuelven lodos los argumentos. 
Clamen los Reyes ; giman los vasallos de un Reino afligido , 
subyugado, y revolucionado. La razón de estado impide á 
los demás le presten el auxilio oportuno. Háganse cargos al 
carácter para sostener los tratados ; al honor para ostentar 
su delicadeza , á la gratitud para compensar sacrificios. 
Nada sirve : la razón de estado les prohíbe obrar de otro 
modo. ¿Porqué pues hemos de querer escudriñar, y aun an- 
ticipar nuestro juicio sobre las causas que mueven ó tienen 
apáticos á los gabinetes? Encuentren ventajas en sus pro- 
pios intereses, y la misma razón de estado los hará obrar. 
La prisión de un Rey, su expatriación y la de sus fieles va- 
sallos ; la indigencia que sufren á merced de los enemigos, 

¿ que influyen en otros reinos ó imperios , para que se vean 
comprometidos á auxiliarlos? Al contrario : la razón de esta- 
do lo prohíbe , y hasta compromete á los que su explendidez 
y generosidad estimula á usár de sus piadosos sentimientos, 
para obligarlos á ahogárlos en su coraron, y qué no produzcan 
los frutos que brotan sus simpatías. ¿Aqué se viene ahora el 
anónimo decidiendo ex cátedra la opinión de las grandes 
potencias , de gabinetes , ni gobiernos de Europa ? ¿ Que les , 
importa rijan en otros la teoerdeia , demosrácia , aristoerá- 
eia , convención federal, república , y una desenfrenada con- 
vulsión, si sil política y razón de estado sostiene á los suyos? 

, que la Religión y sus leyes se obsérven con mas ó menos 
escrupulosidad? , que el império que hoy se proclama 
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pr ciñiere il la principóle loi. Celle-ci est la raisou d'ctat . 
C'est par cette loi seule qu’ils se dirigent , sans avoir égard 
á aucune des réclamations qu’ou leur fait tant qu’ils ne 
voient pas leurs propres intéréls compromis, ou l’opinion 
qu’a formée celui qui respectivement dirige les af/aircs de 
leur ¿tal; ni les conventions soleunellcment promulguées et 
soutenues , ni les persu&sions des /totumes d’étal qui s’effor- 
cent de les convaincre des maux immenses qui affligent l’un 
ou l’autre pays.., Tout cela nesert á ritn. lis ont leur loi, la 
raison (Tétat avec laquelle ils résohrent tous les arguments. 
Que les Rois se récrient, que les sujels d’un royaume affligé , 
subjugué , rcvolutionné géinissent; la raison d'ilat empéchc 
les autrcs de lui préter un secours opportun. Que l'on adresse 
des reproches au caracterc, pour soutenir les traités; á 
Fhonueur pour éprouverleurdélicatessc; á larccotmaissance, 
pour eompenser les sacrifices ; cela ne sert á ríen, la raison 
d’ilat leur défeud d’agir autrement. Pourquoi done vouloir 
rechercher et méme juger, ¡>ar anticipation , les causes qui 
mcuvent les cabinets ou les rend apalhiques. Qu’il se pré- 
sente des avantages pour leurs propres intérets, et la meme 
raison d’étal les fera agir. La prison d'un Roi , son exil et 
celui deses fidéles sujets ; la misere qu’ils soulFrentá la merci 
de leurs ennemis , quellc influence cela a-t-il sur les antros 
royaumes ou empires pour qu’on les voie se compromcttre á 
les secourir? au eontrairc : la raison d’ital le défend et va 
jusqu’á compromettre ceux que leur libéralitc et leur géné- 
rosité pousse á se livrer á leurs pieux senliments, pour les 
obliger á étoufler eos senliments dans leur coeur, afín de ne 
pas produirc les fruits qui sont 1’eíTet de leurs sympathies. 
Pourquoi l’anonymc vicnt-il décider á présent ex cal/icdrd 
l’opinion des grandes puissances, des cabinets ou des gou- 
verncments de l’Europe? Que leur importe que les autre* 
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mañana se destruya? Tiempo llegará, que la razón de estado 
misma que los ha hecho apáticos , los mueba á operar , y 
entonces la urgente necesidad, por perjuicios que ya sufran, 
los comprometerá también , y tendrán una razón de estado 
que los garantice. Dejese pues de bachillerías y de necedades 
tan mentecato honrado Español. 


Supone falsamente laexistencia de un partido Apostólico , sos-, 
ten originariodel Carlismo, que ha fomentado el absolutismo 
en España, citando para su comprobación las sublevaciones de 
1825, y 1827, como nacidas de las concesiones del Rey 
Fernando á las exigencias que le arrancaba el siglo y la 
época. La única verdad que produce el anónimo es, que 
la revolución arrancó exigencias al Rey Femando; y probada 
con esto aolo la violencia que lo obligaba, lo está también la 
necesidad de reclamar, y anular semejantes actos. Desde 
1824 no han cesado los revolucionarios de atontar contra la 
voluntad nacional y usar de medios violentos para conso- 
lidar Jos planes que intentaban. Han fomentado sediciones ,. 
que sostuvieron con fuerza armada en los camposde Tarija, 
en las inmediaciones de Cádiz, y la Isla de León , en Guar- 
damar , en el Condado de Niebla, Moron, y algunos puntos 
de Navarra, y el pueblo español instado de su fidelidad , 
los ahogó en su euna, ó persiguió á mano armada hasta 
disolverlas. Al Ver la reyoluciondefraudadas sus esperanzas , 
compromete al Rey Fernando á la deposición del ministerio 
de 1824, y nombramiento de otro, en el que se introdujesen 
personas, que con apariencias de sostener el gobierno legiti- 
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soient régis par la théocratie , la drmocratie , l’ arislocralie , 
la conven/ion fedérale , la république, F anarehie el une convul- 
sión ejfrenée, si lcur politique et la raison d’élat soutiennent 
leurs gouvernements? Que leur importe que la religión et ses 
lois soient observées avec plus ou moins de scrupule? Que 
l’empire proclamé aujourd’bui soit détruitdemain ? un temps 
vicndra que la mémeraisoniFétat qui lesarendusapathiques, 
les forccra d’agir et alorsl’ urgente néccssité, vulespréjudices 
qu’ils souflrirout les engagera et ils auront aussi une raison 
d’ctat qui lcur servirá degarantie. Que Fhonné/e espagnol si 
iusensé abandonne done ccs niaiseries et ces sottises. 

II suppose faussement l’existence d'un partí Apostolique 
qui serait originairement l’appui du Carlisme , qui aurait fo- 
menté F Absolutismo en Espagne. II cite pour preuve les 
soulévements de 1825 et 1827 comme conséquence des con - 
cessions du Roi Ferdinand aux exigentes que le siéele et 
l’époque lu.i onl arrachées. La seule vérité qu’émettc l’ano- 
nyme, c'estque, la révolution arracha des exigences au Roi 
Ferdinand, et cela scul démontre la violence qui l'y eon- 
traignitet aussi la néHesátéiXtréclamer etd’annulcr ces mémes 
actes. Depuis 1824, les révolutionnaires n’ont pas cessé 
d’atteuter ti la volunté naliouale et d'user de moyens vio- 
lents pour consolide!- les plans qu’ils formaicnt. Ils ont fo- 
menté des sédilions qu’ils soutinrent a forcé armée dans les 
camps de Tarifa , dans les environs de Cadix el de File de 
León , dans Guadamar, dans le Comié de Niebla, Moron et 
plusieurs points de la Navarre ; et lepcuple espagnol, poussé 
par sa fidélilé , les étouffa dans leur naissance ou les pour- 
suivit á main armée jusqu'a ce qu’ellcs fussent dissoutes. La 
révolution , en voyant ses espérances frustrées, mil le Roi 
Ferdinand dans la nécessitcdedéposer le ministére de 182 Í 
et d’en nommer un autre dans lcqucl ils introduisirent des 
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ino, lo derrocasen por sus fundamentos. Pública fue también 
la elección de los célebres Recacho , y P alboa , y las órdenes 
que circularon por medio de una policía secreta que estable- 
cieron, por las cuales se perseguía ya a los Realistas, y el 
Rey se veia oprimido en el mas infame cautiverio. Eq su 
defensa se pronunció Bessieres. Pero ¿como había de llevar 
á efecto su fidelísimo intento , cuando el secreto era común 
á los mismos enemigos, y estos se unieron á él para ejecu- 
tarlo? Era preciso que muriera, dando por prctéxto su sedi- 
ción contra el gobierno. Este es el sencillo caso de 1825, sin 
que persona alguna hubiese dado el dictado de Carlistas d 
Bessieres , y los que con él se pronunciaron. La osadía de los 
revolucionarios se aumenta. En 1826 se separa del mnudo 
de las provincias á los generales de acrisolada lealtad , y se 
colocan á los que , aunque declarados enemigos de la cons- 
titución en 1821, y 22, fueron comprometidos en las logias 
de París en 1823. En su consecuencia fueron perseguidos 
con acrimonia los realistas; separados de los cuerpos mili- 
tares y empleos civiles los mas leales, y colocados en su lugar, 
ó marcados antimonárquicos , ó los que por su docilidad , 
poca astucia , ó falta de conocimiento en los planes revolu- 
cionarios pudiesen convenir en ellos; y se trata nada menos 
que de volver á obligar al Rey á proclamar la constitución. 
I-a fiel Cataluña manifestó su fervor antes que las demás 
provincias, que estaban convenidas en oponerse á esta 
nueva y mas poderosa tentativa contra el Rey, y contra la 
Monarquía. Nuevos ardides y calumnias se fomentan, y el 
mayor intentar persuadirá Fernando 7', que la sublevación 
era dirigida á destronarle, y proclamar á Garlos 5°; plan 
decidido en la logia, como los anteriores, y este con el 
principal objeto de indisponer á la Real Familia, y excitar 
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personaos qui, avec l'apparcuce de souteuirlcgouvcrueineut 
monarchique , le sapaieut dans ses foiidciucnls. L’élection 
des célebres Kécaclio etValboa fut bien publique aiusi que les 
ordres qu’ils íirent circuler par le inoyen d’une pólice secrete 
qu’ils établirent et par laquellc les royalistes élaicut deja 
persécutés et le Roi se voyait opprimé dans une infame cap- 
tivité. Bessiéres se declara pour le défendre. Mais coniineut 
pouvail-il donner effet á sa (¡déle intenlion, lorsque son 
sccret était connu de ces inémes eunemis et qu’ils se réuni- 
rent á lui pour l’cxécutcr. II était ncccssaire qu’il mourütsous 
prétexte de sédition coutre le gouvernement. Voilále simple 
événcment de 1825, sans que personne n’eut douné le titre 
de Carliste á Bessiéres et á ccux qui se prononcércnt avec 
lui. L audace des révolutionnaires s’augmenta. En 1826, on 
éloigua du commaudeinent des provinces les géuéraux d’une 
loyauté a toute épreuvc et l’on y placa ceux qui, quoique eu- 
nemis de la constitution en 1821 et 22, furent compromis 
dans les loges de Paris en 1823. En conséquencc, les roya- 
listes furent persécutés avec acharnement ; on separa des 
corps inilitaires et des cinplois civils les personnes les plus 
loyalcs et 1 onmitá leur place celles qui étaicnt rcconnues ou 
comme anti-monarchiques ou celles qui par leur docilité, leur 
peu d’habileté ou faute de connaissauce des plans révolu- 
tionnaircs pouvaient y convenir et il nc s’agissait ríen moins 
que de vouloir obliger le Roi á proclamer la constitution. 
La fidéle Catalogue inauifcstasondévoümcnt avant les autres 
provinces qui étaient d’accord pour s'opposcr á cette tcnta- 
tive nouvellc et tres funeste au Roi et á la monarchic. On 
fomenta de nouvelles ruses et de nouvelles calumnies , et la 
plus remarquablc fut cellc par laquellc on tcnta de persua- 
der á Ferdinaud VII , que le soulevement avait pour but de 
Je détrñncr et de proclamer Charles V , plan ariete dans (a 
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en el Rey un odio injusto á su amante hermano, y fiel 
vasallo. 


Pronto se satisfizo S. M. de la verdad. Al presentarse en 
Madrid el Brigadier Romagosa , Gobernador de uno de los 
puntos de Cataluña, ven los revolucionarios descubiertas 
sus tramas , y que su plan está destruido ; y convencidos de 
la innata bondad del Rey^ y de la fiel sumisión de sus defen- 
sores, instan á S. M.'que paseá Cataluña, como lo ejecutó, 
siguiendo después á acompañarlo la difunta Reina doña María 
Amalia. El primer momento de su presentación en Cataluña, 
fue también el de los sentimientos fieles de su pueblo. Las 
vivas aclamaciones que dieron á su Rey , y los regocijos con 
que lo victorearon aquellos á quienes el anónimo llama su- 
blevados , borraron en S. M. hasta la mas mínima idea , si 
pudo concebirla, del pretendido destronamiento ; y se con* 
venció era un plan revolucionario el que habia forjado seme- 
jante calumnia. No obstante á la vuelta de S. M. de Tarra- 
gona á Valencia se pone en sus Reales Manos una represen- 
tación dictada en una logia establecida ya en Barcelona, 
en que no solo desentendiéndose los que la suscribieron , 
sino confirmando la inexisténcia de plan alguno contra S. 
M., y en favor de su caro Hermano, trataron de fijar la idea 
de que la revolución era promovida por los frailes contra el 
Gobierno de S. M. para establecel - otro inquisitorial. « De- 
* bajo del tósco sayal de Francisco y pomposo de Domin- 
» go se oculta el puñal homicida para clavarlo en los 
» corazones del Rey y su Gobierno , y asesinarlos en los 
” calabozos de la Inquisición, para destruir á España y 
» que séa presa de extrangeros, que sera el fin trágico de sus 
p planes maquiavélicos : » estas eran sus expresiones , para 
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loge ainsi que les précédents et dont le principal objet était 
de mettre le désaccord dans la Famille Royale ct d’cxciter 
dans le ca*ur du Roí unehaine injuste contrc son frére bicn- 
aimé et son fidéle sujet. 

S- M. connut promptement la veri té, lorsque le brigadier 
Romagosa , gouverncur d’un des points de la Catalogne , 
se presenta a Madrid, les révolutionnaires virent que leurs 
trames étaient découvertcs et que leur plan était détruit , ct 
convaincus de la bonté innéc du Roí et de la fidéle soumis- 
sion de ses défenseurs, ils pressent S. M. de passer en Cata- 
logne , ce qu’il fit ; la défunte reine dona Maria-Amélie le 
suivant peu aprés pour l’accompagner. Le premier momenl 
de I'arrivée du Roi dans la catalogne fut aussi celui de la 
manifestation des fidéles sentimentsdeson peuple. Les vives 
acclamations et les réjouissances avec lesqucllcs l’applaudi- 
rent ceux auxquels Yanonymr donne le nom de facticux , 
détruisirent dans l'esprit de S. M. jusqo'a la plus petite idee, 
s’il put la concevoir, de son prétendu drtrdnement ct il se 
convainquit que c’était un plan rérolutionnaire qui avait 
forgéccttc calomnie. Ccpendant au retourdcS. M. de Tar- 
ragone á Valence , on déposa dans ses inains royales une 
représentation rédigée dans un club deja ctabli a Barcelone, 
et dans lequel , ceux qui la signérent non-seulement fei- 
gnant de ne connaitre Texistence d'aucun plan contrc S. 
M. et en faveur de son chcr frére, mais encorc déclarant 
que ce plan n’existait pas, táchérent de persuader que la 
révolution était suscitée par les moines contre le gouverne- 
ment de S. M. pour en établir un autre inquisitorial. « Sous 
» le grossier vétement de bure du franciscain et sous le somp- 
» tueux habit du domiuicain, se cache le poignard hoini- 
» cide, pour Tcnfonccr dans le cceur du roi et celui des 
» gouvernants et les assassiuer dans les cacliols de l'inqui» 
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promover cou ellas el celo y la emulación general contra los 
establecimientos religiosos. El misino que refuta este folleto,, 
elevó entonces su voz al Trono desde Sevilla, en donde con 
otros fue complicado de auuencia en el plan de Cataluña, 
contradiciendo la citada exposición : y los hechos acredita- 
dos con pruebas evidentes, y la sencillez de su relato tuvie- 
ron la cnergia suficiente para acreditar de falsas y calum- 
niosas las suposiciones , con que liahian proyectado engañar 
á S. M. con tan estudiado ardid. El resultado sin embargo 
fue fusilar al Gcfc C/ups di Estans, al valiente Raf. Vidal, y 
otros muchos hombres de representación; desterrar ¿nume- 
rables realistas , empleados y hacendados de Cataluña, y 
aun de otras provincias ; separar á la vez los Oficiales de 
mas mérito, y mudar las guarniciones á largas distancias, 
todo con el fin de evitar la reacción , que. indispensablemen- 
te habia de promover tan horrenda persecución. Estos 
son los acontecimientos de 1827, y cuya larga descripción 
publicará la historia verdadera de esta época, y que conven- 
ce hasta la evidencia cual es la opinión general del fiel pue- 
blo Español , y cuales las tramas de la revolución que vio 
inútiles todos sus esfuerzos, aun en el pronunciamiento revo- 
lucionario que intentó Palarea desde Portugal , y causó la 
disolución del í° Regimiento de Caballería ligera en Extre- 
madura , y la sedición afortunadamente deshecha en Bada- 
joz en 1828. 


La revolución extendida en todas las clases del Estado 
tomó otro sistema como ultimo y mas poderoso recurso de 
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» sition, afin de détruirc l'Espagneet d'en faire la proie des 
» étrangers , cc qui sera la fin tragique de leurs plans ina- 
» chiavéliqucs. » Ces expressions étaicnt cellcs dont les 
révolutionnaircs se scrvaient pour exciter le zéle et l’¿niu la- 
tí oí i genérale eontre les établissements religicux. Gelui méme 
qui refute ce pamphlet, éleva alors sa voix au tróne , depuis 
Séviileoüilfutaccusé, avec d’autres, dedonnerson consente- 
ment au plan de Catalogne, qui était en contradiction avee 
la représentation précitée. Les faits accrédités par des preuves 
evidentes ct la simplicité de son rapport eurent la forcé suf- 
fisante pour faire considcrer córame fausses et calomnieuses 
les suppositions avec lcsquelles on avait projeté , avec Une 
adresse si étudiée d’engager S. M. Ces suppositions eurent 
cependant pour résultat de faire fusillcr le chef Cheps-des- 
Etangs, le vaillant Rafi-Vial et plusieurs autres homnics de 
distinclion , d'exiler un grand nombre de royalistcs , d'em- 
ployés, de propriétaires de Catalogne et des autres provinces ; 
de déposer á la fois des officiers du plus grand mérile et de 
changer les gamisons a de longues distances , le lout, dans 
le but d’éviter la réaction que dcvait indispensablement ex- 
citer une aussi horrible persécution. Voila les événenients 
de 1827 et dont l’histoire vraie de cette époquc publiera une 
description détailléc et qui démontrera jusqu’á l’évidence 
quelle est l’opinion générale du fidélc peuple Espagnol et 
quellcs sont les trames de la révolution qui vit tous ses ef- 
forts inútiles méme dans le soulévement révolutionnaire 
qu’essaya Palarea depuis le Portugal , ct qui fut la cause de 
la dissolution du 4' régiment de cavalerie légére en Estra- 
madure et de la sédition heureusement dissipée á Badajoz 
en 1828. 

La révolution , étendue dans toutes les elasses de l'état 
prit un autre systémc commc derniére el plus puissanle 
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Sus sagaces invenciones. Las sediciones militares no produ- 
cian el fruto que apetecían ; el pueblo no podia ya ser sedu- 
cido ; era preciso hacer desaparecer de España la verdadera 
representación de la legitimidad , y ¿ que medios adoptaron? 
a la variación de la ley fundamental de sucesión , y procla- 
» macion de una llamada Pragmática , » que anulase la ley 
Salica, apoyándola en laque habian intentado promulgar 
en 178í).¿Comono se acordaron de esta cuando estamparon 
en la constitución de Cádiz el arl°. 175 que está o en con- 
» tradiccion con la tal llamada Pragmática? como no esti- 
mularon el afecto particular del Rey en el nacimiento « de 
» una ni otra de las Infantas » que tuvo en su segundo ma- 
trimonio con la difunta Reina María Isabel de Braganza, ni 
el tiempo en que pudo tener generación de la tercera Maria 
Amalia? Era preciso aparentar un medio de legalidad. La 
muerte violenta de Amalia sin succesion era un obstáculo. 
Carlos 5° era Rey por muerte de Fernando, y no había me- 
dio de contradecir su posesión. Solo una joven que se adhi- 
riese á las ideas revolucionaríais por su opinión, ó por do- 
cilidad, podia auxiliar y apoyar esta apariencia. Cristina 
lo fue , la desgraciada Cristina era la destinada para que su 
fecundidad y su docilidad hiciesen « victimas de la revolu- 
» cion » al legítimo Rey, á su prole, y á ella misma. En 
vano intentó evitar tristes sucesos, no pudo resistirlos; y 
el fin de la catástrofe era ya manifiesto. Los Soberanos de 
Ultra-Rhin los observan, y dudaron con fundamento pudiese 
subsistir un gobierno destructor de las leyes fundamentales, 
y que su tendencia era una anarquía , que unida á naciones 
revolucionarias intentaba balancear con la fuerza de su 
imperio las poderosas é indestructibles de la legitimidad , y 
el statu (/uo que aquellos sostenían con carácter. ¿ Como 
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ressourcc dans scs hábiles inveniions. Lcssédilions militaires 
ne produisaient pas le fruit qu’elle désirait; le peuple ne 
pouvait plus étre séduit; il était nécessaire de Taire dis- 
paratee de l’Espagne la vraiereprésentation de lalégitimité, 
et quel moyen adopta-t-elle? celui de Taire changer la loi 
Tondamentale de successiou et de proclamer une soi-disant 
pragmatique qui annulát la loi salique , en l’appuyant sur 
celle que l'on avait tenté de promulguer en (789. Commenl ne 
s’accominoda-t-on pas de celle-ci, quaud on mil dans la cou- 
stitution de Cadix 1’article 175 qui est en coutradictiou avec 
cette prétendue pragmatique ? Pourquoi n’excita-t-on pas 
l'affection particuliére du Hoi a l'époque de la naissance de 
Pune et dcFaulrcdes Infantes qu’il eut de son second mariage 
avec la déTunte Reine Maria Isabelle de Bragance , ni au 
teraps oíi il put espérer avoir de la progéniture de ’sa troi- 
siéme fernme María Amélie? II Tallan se couvrir des appa- 
rences de la légalité. La mort violente de la Reine Amclie, 
sans laisser de succession était un obstacle. Charles V était 
Roí par la morí de Ferdinand.et il n’avait pas de moyen de 
contester sa possession. Une jeune libe qui adbcrataux idees 
révolutionnaires , soil par opinión, soit par docilité pouvait 
seule aider et appuyer cette apparence. Christinc la Tul, la 
Malheureusc Chrisline était celle dont la Técondité et la 
docilité élaicnt destinées á rendre le Roi légitime, sa race 
et eÜe-méme victime déla révolution. En vain, elle essaya 
d’éviter de tristes événements , elle ne put y résister et la 
fin de la cataslrophe était déjá maniTeste. Les Souverains 
d’Outre-Rbin les observent et ils doutérent avec raison 
qu’un gouvernemcnt destructeur des lois Tondamentales 
pÚt subsisle r- Ds virent que sa tendance était une anarclúe 
qui, unic aux nations révolutionnaires, táchait de balancer, 
par la Torce de son empire, les Torces puissantes et indes- 
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habían de reconocer la supuesta representante de una Mo- 
narquía republicana ? 


Las Potencias se creen engañadas en 1833 cuando tienen 
conocimiento del fraudulento modo con que dan nombre 
de Cortés á la reunión hecha en la Yglcsia de S - Gerónimo 
de Madrid, para jurar á la Infanta Ysabel por Princesa de 
Asturias, que es el titulo de Principe heredero, sin discutir 
la legitimidad ó nulidad del ácto, y dando por respuesta álos 
que lo Contradecían « el destierro ó la expatriación , ó la 
» negativa á las protéstas mas solémnes aun de los que con- 
currieron ». Se confirman en su engaño al ver reprodu- 
cirse un gérmen fecundo de la opinión general de España, 
desde el momento en que llegó á cada una de las Provin- 
cias la noticia de la muerte del Rey. No han reconocido á 
Ysabel, por que su ascenso al trono es ilegitimo. Ni desco- 
nocen la legitimidad de Carlos 5 o . pero no prestan el reco- 
nocimiento á su favor, por que creen comprometer sus 
intereses particulares. La cuestión ya está presentada á su 
decisión , los hechos las inclinarán , so pena de sucumbir á 
la revolución, y ser víctimas de ella como lo es Carlos 5°, 
lo ha sido yá M. Cristina, y lo será muy pronto M. Ysabel. 
Esta verdad se manifestará evidentemente en las indicaciones 
que siguen llenas en un todo de acontecimientos contrarios 
á los que extiende el anónimo en el ultimo farragoso párrafo 
de su folleto. 


Los tortuosos medios de que se han valido los revolucio- 
nários para conseguir su triunfo , y que este es el que insta 
mas al remedio de los males que afligen á España, hacen 
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Iructibles de la légilimilé , ainsi que le Stalu quo que ces 
méincs puissances soutienuent avee caractére. Goininent 
pouvaicut-elles reconnahre la supposée representante d'une 
monarchic républicaine ? 

Les puissances se virent trompees en 1833, quand elles 
eurentconnaissance de la maniere frauduleuse avec laquelle 
on donna le nom de Cortés á la reunión qui eut lieu dans 
l’Églisc de St. Jéróme de Madrid, pour préler serment á 
l’Infante lsabelle, commc Princesse des Asturies, qui est le 
tilre du Prince héritier, sans entrer en discussion sur la le- 
gitimitéou lanullité decetacte , et en donnanl pour réponse 
á ceux qui s’y opposaient , l’exil, l'expatriation ou le refus 
aux protestations les plus solenncllcs, méme de ceux qui 
assislérenta cette reunión. Cesmémes puissances furent con- 
firmées dans lcur erreur, lorsqu’elles virent se reproduirc 
un germe fécond de l’opinion genérale de l’Espagne , dcpuis 
le inoment oü dans chaqué province on eut connaissance de 
la mort du Roi. Elles n'ont pas reconnu lsabelle parcequc 
son ascensión au tróne est illégitime. Elles ne méconnaisscnt 
pas la légitiinitc de Charles V, mais elles ne se préleut pasa 
la reconnaissancc de sa faveur, parcequ’elles croienl coni- 
promeltre leurs intéréls parliculiers. La question était deja 
préscnlée á leur decisión , les faits les détermincront sotis 
peine de succomber sous la révolution et d’en étre victime , 
córame l’a étéD.CarlosV, comme Pa été déja Marie Christine 
el le sera bientót Marie lsabelle. Cette vérité. ressor tira d’une 
maniere ¿vidente des indications suivantes, tirées cntiércmen l 
des événemenls contraires á ceux que rapporte ranonyme 
dans le dcrnier et obscur paragraphe de son pamphlet. 

Les tortueux moycnsdont les rcyolutionnaircs se sont ser- 
vis pour obtcnir leur triomphe , triomphe qui rend plus 
pressan t le remédemeles mau.x qui affligenl l’Espagne, fonl 
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ver esta verdad , y deben llamar la atención á todas las Po- 
tencias, para remediar las trascendencias fatales á que la 
revolución de España puede conducirlas. 

Siempre la España ha manifestado los principios religiosos 
que profesa. Siempre han conocido los Españoles que el 
supremo Hacedor es la causa universalisima, de donde todas 
las demás dependen en el ser, en el existir y en el obrar. 
Ninguna nación culta ha dudado de esta verdad, como 
tampoco que siendo la Reina de los Angeles Madre de Dios 
y Madre nuestra , y que quiso aparecer en España en carne 
mortal, para manifestar la protección y singular patrocinio 
que quería dispensar á aquel patrimonio suyo , como le ha 
dispensado en todas las épocas y circunstancias , en que ha 
sido invocada como árbitra dispensadora de las gracias que 
emanan de la fuente universal de todas, ha sido declarada 
su singular Patrona. Los anales históricos del católico 
Reino de España están llenos de relaciones auténticas y 
los monumentos, iglesias y capillas, fundaciones y solem- 
nidades recuerdan la memoria de los beneficios ¡nume- 
rables que por su protección é invocación ha merecido 
bajo diversos títulos y advocaciones. Para no aglomerar 
ejemplares que pudieran citarse en todos los Reinados desde 
el insigne Recaredo hasta el presente , ¿ como no tuvo en la 
memoria el anónimo el patronato de María , mandado reco- 
nocer, y solemnizado en España en honór de su Concepción 
inmaculada por el insigne y religioso Carlos 3°, y la crea- 
ción de la primera insignia de honor al brillante mérito, y 
heroico servicio de Ja cruz que lleva el nombre de este pia- 
doso Rey, y el busto de María representada en aquel ado- 
rable misterio ? No debia estrañar titulándose Español , que 
el piadoso Rey Carlos 5*. eligiera particularmente á la mis- 
ma Reina de los Angeles en la advocación de sus Dolores 
como Generalisina de sus Ejércitos, Patrona y Protectora 
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connaltre cctte v tirité et doivcni appelcr l’attentionde tomes 
les puissances , pour rémédier aux coiiséquenccs fatales oíi 
la révolution d’Espaguc peut les conduire. 

L’cspagne a toujours manifesté les principes religieux 
qu’elle professe. Les espagnols ont toujours counu que le 
Tout-Puissantest la cause universelle d’oii dépeudent toules 
lesautres, dans leur essence, daus leur existen ce ct dansleur 
maniere de se produire. Aucune nalion éclairée n’a mis en 
doute cette vérité , córame aussi elle n’a jamais douté que 
la Reine des Auges, mere de Dieu et la nutre a bien voulu 
apparaítre en Espagne, en chaire morlelle , pour mandes- 
ler la protection et le patronage particulier qu’elle voulail 
accorder ace royaume qui luí appartient, ainsi qu’elle les lui 
a accordés a toules les époques et dans toutes les circons- 
tauces oít elle a été invoquéc coinme l’arbitre et la dispen- 
satrice des graces qui émanent de la source universelle , 
motifs pour lesqucls elle a été déclarée Patronnc spéciale. 
Les annales liisloriques du royaume catholiquc d’Espagne 
sont pleines de relations authentiques qui, avec les monu- 
ments, leségliseset chapelles, les fondations et lessolennités, 
rappelleut lesouvenir des innombrables bienfaits qui ont été 
obtenus par la protection de la tres-Sainte Vierge, houorée 
sous divers titres et invocations. Pour ne pas multiplier les 
exemples que l’on pourrait citer sous tous les regnes , depuis 
l’illustre Recaldo jusqu’a présent, connnent l’anonyme ne 
se souvient-il plus du patronage de Marie que le reli- 
gieux et famcux Charles III. ordonna de reconnaítre et de 
féter en Espagne en l’honneur de la conception immaculée 
et la création de la premiére décoratiou houorifique, córame 
prix du mérite distingue ct d’héroiques Services, c'est-á-dire 
la création de la croix qui porte le nom de ce pieux Roi el 
sur laquelle l’image de Marie est représentée danscet adorable 
mystere. En s’appelanl Espagnol, l’auonyme ne devrait pas 
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de los defensores de la Religión santa de Jesucristo perseguí' 
da en España por impíos revolucionarios , los mismos que 
atentan contra su soberanía ; y es escandaloso que produzca 
la comparación que hace de España con otras naciones, 
que lejos de reprobar esta piedad , la han dado y dan el 
mérito que la es debido. 


La España legitimista abandonada á su sola opinión hu- 
biera sido suficiente á triunfar de la revolución en los pri- 
meros dias subsiguientes á la muerte del Rey Fernando. El 
pronunciamiento en favor del Rey legítimo Carlos 5 o . se hace 
general , y especialmente en las Castillas se presentan arma- 
dos á sostenerlo mas de 30000 hombres. Las Andalucías , 
Extremadura, Galicia y Asturias, con Valencia, Aragón, Ca- 
taluña, y las Provincias Vasco-Navarras se proclaman en 
fracciones. Ordenes ficticias circulan : se publican indul- 
tos : se recogen todas las armas, y con engaño se ofrece una 
venturosa paz sin efusión de sangre. Estos son los primeros 
lazos que armaron para apagar el incéndio que exhaló la 
fidelidad ; pero muy pronto se dieron á conocer sus falaces 
intrigas. Al conocerlas por los amargos frutos de asesinatos, 
prisiones , expatriaciones , y todo genero de furiosas perse- 
cuciones , se vé el pueblo fiel obligado á resistir con mano 
armada el ímpetu de la revolución , sin otro auxilio que la 
opiñion general indestructible en favor de la legitimidad. 
Y ¿ que ha sucedido ? 

lío puede jactarse el Gobierno de la revolución de las ven= 
tajas legales qne ha adquirido en esta gloriosa aunque des- 
graciada lucha. Apoderado de todos los recursos de España, 
con un Ejército imponente , pertrechado de cuanto era ne- 
cesario , auxiliado del extrangero hasta con numerosas legio- 
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s’élonner que le pieux Roí Charles V. ait particuliérement 
choisi cettc méme Reine des Anges, sous l’invocalion de la 
Vierge des doulcurs, commc généralissime desesarmées, 
connnc patronne et comme protectrice des défenseurs de 
la sainte religión de Jésus-Clirist , persécutée en Espagnc par 
les impies révolutionnaires, les niémes qui, font la guerre á 
son autorité , et il est scaudaleux que cet anonyme compare 
l’Espagne avec les autres nationsqui, loin de réprouver cette 
pié té, lui ont donné et lui donnent le mérite qui lui est dü. 

L'Espagne légitimistc abandonnée á sa seule opinión eiU 
sufli pour triompher de la révolution dans les premiers jours 
qui suivirent la mort du roi Fcrdinand. Le soulévcmcnt en 
faveur du roi légilime D. Carlos V. a été general, et spécia- 
lement dans les C astilles oü plus de 30,000 hommes armés 
se préscntérent pour le soutcnir. L’Andalousic , l’Estrama- 
dure, la Gallicieet les Asturies avec les royaumes de Valcnce, 
Aragón, Catalogne et les provinces Baseo-Navarraises se pro- 
noncérent en partie. Des ordres supposés circulent, on public 
des indults; on fait recucillir toutes les armes, et on offre, 
par ruse , une paix avantageuse , sans effusion de sang. Voilii 
quels furent les premiers piéges tendus pour apaiscr l’in- 
ceudie qu’alluniail la fidélité; mais bicntót on connut ccs 
fallacieuscs intrigues. Onles reconnut parles fruits amers des 
assassinals, des prisons, des exils et de tous les genres de 
persécutions furicuscs. Le peuple fidéle fut obligó de résister 
a main armée á 1’impétuosilé de 1a révolution, sans autre 
secours que l’opinion générale et indestructible en faveur de 
la légitiinité. Et qu'arriva-t-il? 

Le gouvernement de la révolution ne peut se vanter des 
avantages légaux qu'il a obtenus dans eette glorieusc bien 
que mallieureuse lutte. Maitrc de toutes les ressources de 
l’Espagne , avec une arméc imposanlc , pourvu de tout ce 
qui lui était néccssairc, secouru par l’étrangcr meme avec 
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nes, lia combatido e» todas las Provincias en que un pu- 
ñado de valientes defendía la legitimidad, sin otros recursos 
que la opinión del Pueblo sano, ni otras armas que las 
que han arrancado al enemigo, con obstáculos invencibles 
para su organización , y sin una plaza fuerte , una capital , 
ni un punto de apoyo mas que los que su valor y fidelidad 
se podian proporcionar. Y ¿ quien ha vencido en las batal- 
las aun en medio de tanta desproporción? Digan sus Ge- 
nerales de buena fé si pueden gloriarse de una sola vic- 
tória que tal pueda llamarse militarmente hablando, mien- 
tras el Ejército de la legitimidad cuenta tantas y tan gloriosas, 
que lian sido la admiración de los militares mas estratégicos, 
por su numero , y por sus resultados. Estas indicaciones 
que probara la Historia , son solo conducentes en esta di- 
gresión a manifestar que siendo Españoles unos y otros 
combatientes, á exception de las legiones que fueron bati- 
das en todos puntos, tan valientes aquellos los unos como 
los oti os , el Dios de las batallas y la verdadera opinión 
de España están en favor de la legitimidad, y era preciso 
que los revolucionarios cuyo numero es insignificante , pero 
que tienen apoyo en sus medios y en algunas naciones ex- 
trangeras , adoptasen los ilegales para poder celebrar un 
triunfo que Dios les ha permitido por algún tiempo para su 
mayor confusión y oprobrio, para castigar los delitos de Es- 
paña con las iras de su furor, provocadas por los Españoles 
traidores y descatolizados , y probar la paciencia y virtudes 
de los que con sus Heves y Real Familia gimen hoy en un 
infame cautiverio, ó en una triste expatriación, ó aun en 
medio de sus encarnizados enemigos. 

• !. t" ; i„ . ..... i . . t . . . ' . .... 

Una traición hizo caer al valiente D. Santos Ladrón en el 
poder enemigo. Ardides imponderables se forman en las, 
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de nombreuses légions, il a combatía dans toutesles provin- 
ces oii une poignée de braves défendait la légitimité, sans 
autres ressources que 1'opinion du peuple éclairé, sans autrcs 
armes que celles qu’ils ont arracbées á l’enncmi, avec des 
obstacles invinciblcs pour leur organisation et sans une place 
forte , une capitale , ni d’autrc point d’appui que ceux que 
leur valeur et la (idelité pouvaient leur procurer. Eh bien 1 
qui a vaincu dans les haladles malgré une si grande dispro- 
portion? Que leurs généraux le discut de bonne foi, s’ils 
peuvent se glorifier d’une seule victoirc qui, militairement 
parlant, puisse étrc ainsi qualifiée, taudis que l’armée de la 
légitimité en a remportées tant et de si glorieuses que par leurs 
résullats, les militaires les plus hábiles en stratégie ont été 
frappés d’admiration. Ces détails, qui seront confirmes par 
l’histoire , nc servent dans cette digrcssion qu’á. manifester 
que les Espagnols combatí jmt les uns contre les autres, a 
l'exceplion des légions qui furentbattues sur tous les points, 
les uns et les autres sont égalcment courageux , que le Dieu 
des batailles et la vraie opinión de rEspagnesontenfaveurde 
la légitimité ; et il était nécessaire que les révolulionnaires 
dont le nombre est insignifiant , mais qui ont de l’appuidans 
les moyens qu’ils emploicnt et auprés de quelques natious 
élrangéres, adoptassent ’des moyens illégaux pour pouvoir 
célébrer un triomphe que Dieu a permis pour quelque 
temps, afin de micux les confondre et les couvrird’opprobre ; 
afin de chátier les crimes de l’Espagne par les colé res de son 
iudigualion provoquée par les espagnols traitres et sans re- 
ligión, et pour éprouvcr la paticnceetlesvertus de ceux qui, 
avec leur roi et sa royale famille, gémissent aujourd’huidans 
une infáme captivité, ou dans une triste expalriation , ou 
méme au milieu de leurs ennemis les.plus acbarnés. 

Une trahison fit tornber le vaiilant D. Say los Ladrón au pou- 
voir de l’enncmi. Desruscs innombrables se forment dans les 
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Provincias contra el inmortal Zumalacarregui. Discordias , 
disensiones, ódios, y envidias causan catástrofes horrorosas 
entre los Gefes amigos antes, para estar en continua oposición. 
Revolucionarios pagados se introducen en todos los puntos 
para atraerse la voluntad del soldado , y prcvaleciendosc de 
la necesidad de instrucción militar, paralizan las operacio- 
nes para pervertir á la tropa con los vicios que acarrea la 
ociosidad, y apagar aquel vivo fuego en que antes la 
abrasaba su fidelidad. Calumnias infames se producen contra 
los hombres de mas decóro y principios de honor mas acre- 
ditados, pausando con ellas mas daño y perjuicios mas tras- 
cendentales, que hubieran producido losmismosexcesosque 
ponderaban. Emisarios prosélitos de la revolución, ó igno- 
rantes eh sus tramas, corren por todas las Naciones espar- 
ciendo el descrédito del nombre español, y llamando la 
atención de los gobiernos , y aun de los representantes de la 
legitimidad española, para defraudar sus esperanzas, y ener- 
bar la' fuerza poderosa- de las verdaderas y muy sólidas razo- 
nes con que las tenian bien fundadas. Se oponen contradic- 
cioncs violentns en Cataluña parala inacción del ejercito que 
allí se foijuabá , y cuyas victorias cían la señal do la perse- 
cución ó deposieion de sus géfes; mientras en - Aragón y 
Valencia intentan á toda costa quitar la vitla al Ileroc Ca- 
brera , cuya previsión milagrosa y carácter natural hacía 
infructíferos los multiplicados proyectos enemigos que en mas- 
carados con distintos colores causaban una verdadera con- 
fusión en el ejército y ey los Pueblos, Por todas partes desa- 
creditan osada é injuStnmeuft;-.4 un Rey justo, esclavo de - 
partidos incendiarios que lo oprimen yoqui tan toda hberlad : 
a una Reynajpiadosa’, cujas virtudes ye amor á los españoles 
la hicieron siempre amable como verdadera Madre; y sedu- 
ciendo con la mas\il traición áfilos valientes Vasco Navarros, 

t 
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provinces contre l’immortel Zumala-Carregui. líes discordes, 
des dissensions , des haiues et des jalousics produisenl d’hor- 
riblcs catastrophes parmi des cheis aupara vaut d’aecord , 
dans le but de les maintenirdansuncconüiiuelle opposition. 
Des révolutionnaires payés s'introduisent sur tous les points , 
pour s’attirer les sympalhies du soldat et, se prévalant de la 
nécessité de rinstruction militairc , paralysent les opérations 
afm de pervertir la troupe avec les vices que produit l’oisi- 
veté , et étouffer cette vive ardeur dans laquclle s’cmbrasait 
aupara vant leur fldélité. Des calomniesiirfámes sont répan- 
dues contre les homines les plus distingues et dont les prin- 
cipes d’honneur sont les plus accrédités ; causanl ainsi des 
dommages plus grands et des préjudices plus considérablcs 
cjue ceux qu’eussent produit les excés mémes que Ton exagé- 
rait. Des émissaires, prosélytes de la révolution ou ignorant 
ses trames, parcourent toutes les nations, en discréditant 
le nom Espagnol et en appelant ratlcntion des gouveme- 
ments, et méme celle des représentants de la légitimité 
Espagnole , afín de détruire leurs espérances , et d’énerver 
la forcé puissantc des vraies et plus solides raisons sur lcs- 
quellcs ils les avaient justement fondées. On suscite des con- 
tradictions violentes en Catalognc , pour maintenir dans 
l'inaction l’arméc qui s’y formait et dont les victoires élaicnt 
le signal de la persécution ou de la déposition de ses chcfs , 
tandis qu’en Aragón et Valence on s’eflorce á tout prix d’ó- 
ter la vic au béros Cabrera, dontlaprévoyancc miraculeusc 
et le caractére nalurel rendaientinfructueux les projets mul- 
tipliés de l’enneini qui, masqué sous difTérentes coulcurs, 
causaient une vraie confusión dans l’armée et dans le peuple. 
De tous cutes, on discréditc audacieuscmcnt et injustement 
un Roi juste, esclavo des partís inccndiaires qui l’oppriment 
ct lui ótent toute liberté , ainsi qu’unc Reine picuse et dont 
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para que estuviesen en contradicción con los fidelísimos 
Castellanos , entrega un traidor al enemigo la mayor parte 
del ejército, obligando a los Reyes Nuestros Señores, y á 
SS. AA. Principe é Infante á entrar en Francia con el 
resto que pudo salvarse del naufragio. No obstante : aun triun- 
fa la legitimidad en todas las provinciasde la corona de Aragón 
y en las de Castilla y la Mancha. Fuertes esfuerzos se renue- 
van según ya se lia manifestado , hasta conseguir expalriar 
á todos los defensores de la legitimidad, por haber promovido 
aun entre ellos mismos incendiarias discordias, y por atroces 
calumnias que pudieron causar en todas las naciones el des- 
crédito de los honrados españoles. Qual ha sido el resultado? 
el que era consiguiente. *• 


España presenta los trofeos de sus victorias en el caos de 
confusión en que la han colocado las furibundas pasiones 
de los prosélitos de la revolución. No hay gobierno, reina la 
mas completa anarquía. La regenta abdica y huye de su 
territorio. Los dictérios mas infames se pronuncian contra 
todos los vástagos del frondoso árbol de la Real Familia rey- 
nante , y la pequeña joven Isabel , cual tierna cordera entre 
las garras del lobo carnívoro, no sufre hoy la catástrofe que 
la amenaza , y ya se la prepara , por el estado y tierna edad 
en que se encuentra. Las llamadas Córtes, cuya suprema 
autoridad tanto decantaban se han disuelto. Constituidos en 
Regencia los que despóticamente se han nombrado desechan 
las formalidades , que aun en los casos de menor edad de los 
Reyes prefijan las leyes. Cada provincia es un Reyuo en que 
mandan á su antojo los prepotentes y aun plebeyos de lamas 
baja esfera. Un ejército desmoralizado apoya la sedición 
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les verlas et l’ainour pour les espagnols la feronl toujours 
chérir coinme une mere véritablc, el en séduisant par la 
plus vilo trakison les vaillauls Basco- Navarrais, pour les 
mettre en contradiciion avec les fidéles Castillans ; un traílre 
livre a reunenú la plus grande parlie de l'armée, et oblige 
le lloi notre Seigucur et S. A. K. le prince et rinraut a en- 
trer en Frailee avec le reste qui pul se sauver du naufrage. 
Cepeudant, la lágitimité triomphe encore dans toutes les 
provinces de la couronuc d’Aragon et danscelles de Castille 
et de la Manche. Ainsi que nous l’avous deja dit, les révo- 
lutionnaires renouvellent de puissants efforts, au point d’ob- 
tcnir l’expatriation de tous les défenseurs de la légilimité, 
apres avoir suscité parmi eux des discordes incendiaires et 
d’atroces calomnies qui pouvaient, dans toutes les nations, 
causer le discrédit des honnétes espagnols. Et quel en a été 
le résultal ? Celui dont nous allons parler. 

L'Espague présente les trophées de ses victoires dans le 
chaos de la confusión oü l’ont placée les passions désordon- 
nées des prosélytes de la révolution. II n'y a pas de gouver- 
nement et la plus complete anarcliie regne dans ce pays. 
La régente abdique et s’enfuil. Les propos les plus infames 
se tiennent contre tous les rameaux de l’arbre feuillu de la 
Royale Famille régnante et la petite et jeune Isabelle, som- 
blable á un tendre agneau dans les griffes d'un loup dévo- 
rant, vul’étatet lafaiblessed’áge oü elle se trouve, nesouffre 
pas encore la catastrophe qui la menace et qui se prepare 
déja. Les soi-disant Cortés dont onexaltait a un siliautdegré 
lasuprémeautoritésont dissoutes.Enconstituant une régencc 
ceux qui se sonl despoliquement nommés méprisent les 
formalités que prescrivent les lois , méme dans les cas de 
minorité des Rois. Chaqué province est un royaume oü 
connnandentaleurgré les plus puissantsetméme leshommcs, 
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contra sus gel'es en distintos puntos; y el caudillo, que no lia 
desenvainado otra espada que la seducción, el engaño, y la 
cobarde intriga , presenta á los pies del abolido T rono los 
infames laureles de la traición que ha conseguido llevar á 
efecto con el oro de la revolución, para colocar sobre sus 
sienes la dictadura que envidiaba. Asesinatos de sus mas 
exaltados generales como Latre, que renuevan los acaecidos 
con Basa, Canterac, Quesada, Sarsfield, Escalera, Mendcz- 
Vigo , y otros con ¿numerables de todas opiniones sacrifica- 
dos en sus tumultos. Una soldadesca insolente que se tumul- 
túa, haciendo a su desgobierno exigencias que no puede 
menos de facilitar, y que presagia mayores desacátos en su 
desmoralización. Este es el triste cuadro de la España revolu- 
cionaria que ba resistido y resiste al gobierno monárquico , 
y á su legitimo Rey, y sean cuales fuesen los nuevos planes 
y proyectos que inventen, ni habrá paz en España, ni podrá 
dejar de temerse la propagación de la revolución en todos 
los países de la Europa. El único medio de evitar los males 
presentes , y precaver los inminentes futuros , es el recono- 
cimiento del Sr. D. Carlos 5 o como legitimo Rey de Es- 
paña según sus leyes fundamentales, y el gobierno monár- 
quico que prefijan, y en la misma forma que han convenido, 
consentido, sostenido, y defendido de común acuerdo todas 
las naciones, desde la fundación de la monarquía reynantc 
hasta el dia ; y para cuya variación ni hay medios legales, ni 
circunstancias que puedan obligarla : por cuyo justo derecho, 
en España y fuera de ella se llama Carlos 6 o , se titula y conoce 
como Rey de las Españas, aunque una revolución anárquica 
perturbe su posesión, ó los intereses particulares de las Po- 
tencias conservadoras, ó que se llaman tales, no hagan ua 
público reconocimiento. 
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«lu peupledc la plusbassc condiliou. Unearméedémoralisée 
appuie la sédition coiitrc ses cliefs sur divers points , et le 
general qui n’a tiré d'autre épée que celle de la séduclion , 
de la ruse et de la lache intrigue, déposc aux piedsdu trdne 
aboli les lauriers infames déla trahison, qu’il a obtenueavec 
l'or de la revolution, afin de s’emparer de la dictature qu’il 
enviait. Les assassinats des généraux les plus exaltes comme 
Latre, qui renouvellent ceux de Basa, Canterac, Quesada, 
Sarsfield, Esclavera, Mendez-Vigo ainsi qu’un grand nombre 
d’autres de toutes les opinions sacrifiés dans les séditions. 
Une soldatesque insolente qui se révolle, en faisant á son 
gouvcrnement disloqué des exigences qui nc peuvent faire 
moins que de faciliteretprésager de plus grands résultats de 
lcur démoralisation. Voilá le triste tableau de l’Espagne ré- 
volutionnaire qui a résisté et qui resiste au gouvernement 
monarchique et á son Roi legitime, et quels que soient les 
nouveaux plans et projets que l’on invente, il n’y aura nulle 
paix en Espagne et on nc pourra faire moins quedecraindre 
la propagation de larévolutiondans tous les pays de l’Europe. 
L’unique moyeii d’éviter les maux présents et de prévoir les 
maux futurs qui sont imminents, c'est la reconnaissance 
du Sgr. D. Carlos V, comme Roi légitime d'Espagne, selon 
les lois fondatncn tales et le gouvernement monarchique 
qu’elles prescrivent et dans la méme forme qu'il a été con- 
venu, consenti, soutenu et défendu de commun accordavec 
toutes les nations, depuis la fondation de la monarchie ré- 
gnante jusqu’á ce jour, sans qu’il y ait de movenslégauj ni 
de circonstances qui puissent obliger á une variation. Juste 
droit par lequcl Charles V en Espagne et hors d’elle prend 
le titre de Roi d'Espagne et est reconnu comme tel, hien 
qu’une révolution anarchique trouble sa possession, et bien 
que les puissanccs conservatrices ou qui se disent tellesn’cn 
aient pas fait une reconnaissance publique. 
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Doloroso es ciertamente tener que impugnar á un español 
que se llama honrado, y hacer conocer la deshonra de que 
se ha colmado, y opróbrio de que se ha cubierto con la ma- 
nifestación, no de alegaciones contra sus falsedades y ca- 
lumnias, sino de hechos públicos y evidentemente probados, 
que con la debida extensión y evacuación de citas presen- 
tara en su dia la Historia de España en el lugar y época 
que de cada uno de ellos , y con la debida oportunidad ha- 
ya de hablar. Dichosos no obstante podemos llamarnos el 
Rey y sus fieles vasallos al vemos insultados, calumniados, 
injuriados y vilipendiados , haciéndonos concluir hasta las 
heces del amargo cáliz que en una dolorosa expatriación 
nos ha dado á beber la vileza, la iniquidad, y la traición mas 
infame que han conocido los siglos. Dichosos al sér ultraja- 
dos por un honrado español , para que podamos gloriar- 
nos mas y mas en las tribulaciones que permite el Omnipo- 
tente para probar nuestra fidelidad y constancia , y confir- 
marnos en la esperanza que jamás puede faltarnos del premio 
que nos está ofrecido por aquel cuya palabra no puede fal- 
tar ; y si las excitaciones de ese anónimo al Rey son dirigi- 
das para obligarlo á hacer una declaración contraria á los 
deberes que le imponen su conciencia y las leyes fundamen- 
tales de España, se equivoca. Ya ha oido de S. M. el carácter 
con que esta decidido á sostener sus legítimos derechos, y 
con ellos los de su Real familia y Dinastía , y á no ceder á 
la mas mínima concesión que los perjudique, y todos los 
fieles Españoles que tenemos el honor de defender los mis- 
mos derechos , y estar sugetos á su Soberana voluntad es- 
tamos decididos á morir en la obscuridad, en la Indigencia, 
y en la tribulación , antes que sucumbir á denigrar el anti- 
guo carácter español , uniéndonos á partidos ó fracciones 
que en lo mas mínimo perjudiquen los derechos impres- 
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II cst certainemenl peni ble cPavoir a refuler un espagnol 
qui s'in titule honnrtc et de luí faire connaitre le déslionneur 
dont il s'est comblé et l’opprobre dont il s’est couvcrt , en 
nous scrvant contrc ses faussctés et ses calomnies non d'al- 
légations, mais de faits publics et évidemment prouvés que 
l'histoire d'Espagne rapportera dans toute leur étendue et 
en produisant les citations, au lieu et á l'époque qu’il con- 
viendra de parler de'chacun de ces faits. Gependant le Roi 
et ses fúteles sujets peuvent se dire beureux en se voyant 
insultes, calomniés , injuries et vilipendes, tandis qu’ils 
épuisent jusqu'á la lie le cálice amer que dans leur doulou- 
reuse expatriaron leur ont donné á boire la bassesse , Fini- 
quité, et la traliison la plus infáme que lessieclesontconnue. 
Nous pouvons nous dire beureux, en nous sacbant outragés 
par un honncte espagnol , afin que nous puissions nous glo- 
rifier de plus en plus dans les tribulations que permet le 
Tout-Puissantpour éprouver notre fidélitéetnotreconstance, 
et afin de nous affermir dans l’espé ranee de la recompense 
qui jamais ne peutnous fuir et quinousest offerte par cclui 
dont la parole ne peut faillir. Et si les excilalions de cet 
anonyme envers le Roi sont dirigées dans le butde l’obliger 
a faire une déclaration contraire aux devoirs que lui impo- 
sent sa conscience et les lois fundamentales de l’Espagne, il 
se trompe. II a deja entendu avec quel caractére S. M. cst 
résolue á soutenir ses droits legitimes et avec eux ceux de 
sa Royale Famillc et Dynastie , et á ne consentir á la plus 
petitc concession qui leur porte préjudice. De máme tous 
les fideles espagnols , qui avons l’honneur de défendre les 
mémes droits et d'ctre soumis á sa souveraine volunté, nous 
sommes decides á mourir dans l’obscurité, dans l’indigence 
et dans la tribulation , plulót que nous humilier en degra- 
dan! l’anlique caractére espagnol, par notre unión aux 
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criptibles de Nuestra Religión santa y de nuestras leyes 
patrias, que son las que reclaman la paz para la España, con 
la posesión que disfrute de su trono el Sr. D. Carlos 5° de 
Borbon. 

Quince de Noviembre de mil ochocientos cuarenta. 

Nota . Sigue la exposición de la Yglesia de España al aman- 
tisimo Padre , y supremo Pastor de todo el Orbe Católico 
N. SS. P. Gregorio por la Div. Provid. PP. XVI. 


Advertencia . Siendo urgentísima en su fondo la publicación 
de esta obra para los efectos expresados por el autor en sus 
prologos, y no estando en armonía la perfección á que es 
acreedora , ni con la precipitación de su impresión, ni con 
la falta de algunas letras del alfabeto español , ni por ultimo 
con el ningún conocimiento de los compositores en este 
idioma ; se suplica á los lectores tengan á bien dispensar los 
defectos que en ella encuentren , remitiéndose en alguna 
duda á la fé de erratas en donde están estractadas las mas 
substanciales. 
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partís, aux fractions qui porteraient le moindre préjudico 
aux (lroits imprescriptibles de notre Sainte Religión et aux 
lois de notre patrie , qui sont celles qui doivent doirner la 
paix a l'Espagne avec la possession du tróne dont jouit le 
Sgr. D. Carlos V de Bourbon. 

15 novembre 1840. 

Nota. 

Suit l'exposition de l’Eglise d’Espagne au Pére trés-Clément 
du supréme pasteur de tout l’univers Catholique par la 
providence divine N. T. St. Pére Grégoire XVI. 


La publication de cet ouvrage étant au fond tres urgente, 
vu les motifs exprixnés par l’auteur dans son prologue , et 
la perfection qu’il mérite n’étant pas en harmonie avec la 
précipitation de l’impression , le manque de lettres de l’al- 
phabet espagnol, et enlin l’ignorance de cet idióme de la 
partdes compositeurs. Nous supplions les lecteurs devouloir 
bien excuser les fautes qu’ils y reneontreront et de s’en rap- 
porter aux errata principaux que nous avons signalés. 

Nous ajouterons a ces observalions que l’espace de temps 
dont npus avons pn disposer pour la traduction francaise , 
u’ayant pas permis de lúi donner la perfection littéraire 
qu’cxige une oeuvre destinée á la publicité , nous avons cru 
devoir copier l’auteur presque littéralement , afin de ne pas 
nous écarter dé son propre scns , jugeant en cela qu’il était 
plus essentiel de s’occuper du fond que de la forme pour la* 
quelie nous réclamons toute l'indulgence des lecteurs. 
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AUCTOR VERSIOMS AD LECTORES. 


Ecclesiae Hispanicae adunivers! orbiscatfaolici Patrem 
amantissimum , summum que Pontificem hujusce aani 
initio facta sequens clamorosa expositio , meis manibus 
fortassé perventa , ex originali ad utilissimam publica- 
tionem , et in ipsoraet tempore valdé necessariam , 
apographura facere rapidam ob dierum angustias occa- 
sionem obtulit. Oppositae tune fuerunt circumstantiae ; 
et ad meum nunc scopum adimplendum innumerabilia 
sese offerunt obstacula. Omnia enim veró secundúm 
possibilitatem superans,utilitatique precipué consulens, 
inHispanicum sermonem ex latino versioni operamdedi, 
ut in boc, siuutetiam in latino Idiomate, prelo detur. 
Versionum latino Hispanorum Directores, Magistratuum- 
que fontes quibus in ómnibus, genuinum, verumque 
istius expositionis sensum dessumerem , omninó mihi 
deesunt. In vocibus, et in periodis, circumloquiisque 
suis , et speciatim exagerationibus quae propter af- 
fluentiam et redundantiam , in linguá Hispánica , com- 
muniter utitur, quaeque meae nativitatis particulari Pro- 
vinliaj est valdé propria, nolo aliam, quám sapientis- 
simi Episcopi in fecundissimo relatu interpretationem , 
prestare , ni multé miuus, in essentiali, verá doctriná 
Ecclesiae oppositionem, nec variationem conferre adeó- 
que extraneam esse non timeo. Lectoribus ergó ex 
quibuscumque defectibus, vel in apograpbo, si in litterá 
conforme absoluto non esset, quod mirum ob pr®dic- 


EL ACTOR DE LA TRADUCCION L’AUTEUR DE LA TRADÜCTION 
A LOS LECTORES. A SES LECTEURS. 


La siguiente exposición de los gemi- 
dos , lamenlaiioDes , y clamores , que 
la Iglesia Católica de España ha pre- 
sentado en principios de este año al 
Padre Amantissimo de la universal del 
Orbe Católico Nuestro sumo Pontífice, 
que por casualidad tuve en misroanos, 
me ofreció la ocasión de sacar una co- 
pia de su original anuque con mucha 
rapided porla premura del tiempo, con 
el fin de publicarla por la conocida uti- 
lidad que resultarla, y aun, por concep- 
tuarlo necesario , en los mismos dias. 
Las circunstancias entonces me lo Im- 
pidieron , y aúnen el dia se me oponen 
Inumerables obstáculos para llenar 
mi intento. Superándolos todos sin 
embargo enquanto he podido, y fiján- 
dome precisa y principalmente en la 
utilidad que resultaría , he hecho la 
traducción al Idioma Español del La- 
tino en que se halla , para darla á la 
prensa en uno, y otro. No he podido 
usar de Diccionarios de estos Idiomas 
por no encontrarlos ; asi como tam- 
poco de Autores Maestros, y Exposlto- 
res , délos cuales , como de verdadera 
y pura fuente quisiera haberme valido 
para dar á esta esposiclon su genuina 
inteligencia. No se me apodera el temór 
de que se extrañe la exageraron en las 
palabras , en los periodos y en las fra- 
ses, que en ella se leén, porque comun- 
mente se usa en el lenguage Español , 
por la afluencia , y redundancia de la 
lengua, y es muy propia también déla 
Provincia particular de mi origen y na- 
cimiento, con tal que no preste distinta 
interpretación, que la que la han dado 
en su fecundísimo relato los sapientí- 
simos Obispos , ni mucho menos de 


L'exposition suivante des gémlsse- 
ments el des plaintes de l'Eglise d’Es- 
pagne , que cette Eglise catholique a 
présentée au commencement de cette 
année , au tres Clément pére de tout 
l’univcrs catholique , notre souverain 
Pontlfe, m’étant lombée, par hasard , 
entre les malos , j’ai saisi l’occasion 
d’cn tlrer une copie sur l'orlginal , 
quoique rapidement falte á cause de 
la difficullé des temps , parce que j’en 
jugeais la publicatlon trcs-ulile et 
mime trés-nécessalre , dans les mal- 
heureuses circonslanccs oú nous nous 
trouvons.Cescirconstancesm’offraient 
des empéebements ; des obstacles pres- 
que insurmontables venaient s’opposer 
á ce queje puisse alteindre mon but; 
néanmoins, ne consultan! que f utililé 
qui pourrail en résuller , j’ai cherché 
ñ les vaincre, aulant qu’il m'a été pos- 
sible , et je me suis occupé i la tra- 
duction en langue Espagnole , de la 
présenle exposilion , afín de la publier 
en cette langue, conjointement avec le 
lexte latió. Je manque de diclionnal- 
res, je manque de matlres ehez lesquels 
il me soit fucile de puiser, comme k 
une source puré, le vrai et propre sena 
de cette exposition; sldcsexagérations 
ont pu se glisser dans les mots, daña 
les périodes , dans les phrases de 
cette traducllon, occasionnées par l’a- 
bondance redondante de la langue e<- 
pagnole , et particullérement dans ma 
province natale , je dictare que je n’ai 
pas voulu sulvre d'autre sens que ce- 
lui du tres-judicieux Evéquc dans son 
éloquent rapport; & plus forte raison , 
que je n’ai voulu faire aucune op- 
position á la doctrine véritable de 
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tam temporis angustiam non fuisset ; vel in ipsius ex 
Latino in Hispanum Idioma Versione, quibus abun- 
dantius carere non debet , su;! prudcntiá excusantes, 
benignitateque tolerantes veniam mihi concederé pre- 
cor, Dei glori® zelus, mei, quo quamvis indigné 
fnngor Ministerii adimplelio, dulcís Patriae amor, ca- 
rissimique Regis mei Caroli Quinti affectus ad praece- 
dentis responsionis, mihi proposit® Ecclesiae Hispanic® 
lamentationum , expositionisque ad liberam versionem , 
utilitas, ac eliam necessitas magnoperé me instarunt. 
lile, cnjus solius est hominum cogitationes , rene s el corda 
scrutarij scit etiam et agnoscit. Sed si meus in illis óm- 
nibus propositus labor aliquam , ut certissimé credo , 
in Deigloriam, pacemque Ilispani®, me® illius caris- 
simae patri® , tanlis malis alfect®, tantis et tribulationi- 
bus ab impiis oppressa?, ulililaleni conferal , mérito in 
Domino gloriabor. lllum omnipotentem, misericordia- 
rumque patrem , Filii sui Redemploris nostri Jesu 
Christi sanguine , Bealissim® Virginis, in advocatione 
septcm dolorum, regalium castrorum, regilionem, tro- 
nümque catholicum defendentium praecipuae Patrón® 
protectione.Angeli regni custodis, Sanctorumque Apos- 
tolorum Petri et Pauli Hispani® nostr® defensorum , 
Jacobique majoris, necnon et particularis ipsius Patroni 
suffragiis intercedentibus me exaudiat, humilissimé , 
inconsolabilibusque lacrymis deprecor. Unionem, co- 
gitationibus , desideriis , conatibusque ómnibus Pr®- 
latorum Ilispanic® Ecclesi® et gemitibus affiteor, eam- 
dem doctrinara sequens. El super omnia illis, ut gre- 
gum Domini , ad quem feliciter pertineo Pastoribus 
obedientiam , sumissionemque debitam pr®stans,eam- 
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rila puedo inferirse en lo substancial 
la menor «posición , ni aun variaciou 
de la verdadera doctrina de la Ygiesia. 
Suplico pues ¡i los Lectores , que usan- 
do de su prudencia , y dispensando 
con su benignidad , se dignen conce- 
derme la indulgencia que espero por 
cualesquiera defectos que noten , ya 
sea en la copia del original Latino, que 
no es de admirar tenga alguna leve 
equivocación depalabras por la preci- 
pitarían dicha con que lo copié , A sea 
de su versión ai Español , en la cual 
los deben encontrar muy abundantes. 
Me ban instado en grande manera el- 
zelo de la gloria de Dios , el debido 
cumplimiento del Ministerio con qué 
aunque indignamente estoy caracte- 
rizado ; el delicioso amór ú mi Patria; 
el especial afecto á mi muy amado 
Rey, y señor D. Carlos V, y la utili- 
dad , y necesidad de la anterior res- 
puesta, y de la siguiente copia , y ver- 
sión libre de las lamenlaliones de la 
Iglesia de España, y exposición del re- 
lato hecho á su Santidad. Aquel , á 
quien solo es dado escudrinar los co- 
razones, y pensamientos mas ocultos 
de los hombres , lo sabe , y lo conoce. 
Yo me congratularé mu cho en el Señor, 
si puedo conseguir que el trabajo 
que me he propuesto y he invertido , 
ceda en alguna utilidad , como me 
persuado , para la gloria de Dios , y 
para la paz de España, de esta mi tam 
amada Patria, á la que los impíos han 
causado tantos males , y han afligido 
con tantas tribulationcs. Asi ruego 
con la mayor humildad, é inconsolables 
lagrimas ai Señor y Dios Omnipotente, 
Padre detodas las misericordias , que 
oiga mis reverentes suplicas por la san- 
gre preciosa de su santisimo hijo Nu- 
estro Señor Jesucristo , porla Protec- 
ción , y poderoso Patrocinio de Nues- 
tra Madre, y señora de los Dolores, 
bajo cuya advocación es Principal 


l'Église dans les choscs cssentieiles, ni 
y apportcr aucun changement : c’esl 
pourquoi je ne crains pas que ma tra- 
ducción soit regardée comme partie 
d'unc main étrangere. Si done ii se 
trouve des défauls queleonques , soit 
dans la copie qul , satis qu'il y ait ríen 
lá d’élonnanl i cause des angoisses 
présenles, pourrait n’étro pas á la let- 
re absolument conforme á 1‘original , 
soit dans la versión espagnole, oú cites 
doivent élre plus nombreases , que le 
bicnveillant lecteur veuille les tolérer, 
les excuser par sa prudence; jo le prio 
de me les pardontier. Le zéle de 
la gloire de Dicu , l'accomplissement 
de mon ministére , quoique je m’en 
acquittc trop indlgnemcnl, mon tendré 
amour pour ma patrie, 1'alTection que 
je porte & mon bicn-aimé roi Charles 
V , 1‘utililé ct la nécessité , dans le 
temps actuel , do l'exposilion des gé- 
missements de l’Eglise d'Espagnc , et 
d'une traductlon de cetle exposilion : 
tcls sont les motifs qui m'ont porté k 
entreprendre cette oeuvre. Celui-li 
connait mes intcnlions , á qui scul il 
cst donné de pénétrer les pensées des 
hommes , de sonder les reins et les 
caeurs. Mals si mon Iravail, comme 
j’cn suis convaincu , peut conlribuer 
en quclquc chose ¿ la gloire de Dieu , 
i la paix de l’Espagnc , á l'utilité 
de cetle cbére patrie , accablée sous 
le poids de tanl de maux ct de si 
nombreusestribulations, opprimée par 
Ies impies, je m'en gloriñerai ñ juste 
titre dans le Seigneur. Veuille le Pére 
tout-puissant, le pére des miséricordes 
cxaucer mes fcrvcnles priéres ; je l’en 
conjure en toute humilité , les yeux 
remplis d'intarissables larmes , je l'en 
conjure par le sang de J.-C., son fils, 
nolre Rédempteur ; par la protection 
de la bicnhcurcusc Vicrgc , Notre- 
Dame des sept douleurs , princlpale 
patrono des arniées royales chargées 
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dem, quam in suarum considerationum actu , et eso 
quoque in meas Appcae sedis gratis!, dignitatis datae ac- 
ceptione , in Ecclesia promissimus, obedenliae scilicet 
praesertim reverentiae et agnitionis sedis Appcae, supre- 
m®que potestatis romani PontiGcis, Christi vicarii, et 
ínter alios omnes summus veré dictus, utpoté in illo , 
non solum honoris, sedetiam omnímoda? jurisdictionis 
in universo orbe catholico, etsuper omnes auctoritalis 
ecclesiasticae regentes, primatüs soluramodó possessio- 
nem habet , fidei veraeque doctrinae professionem ¡te— 
rüm iteriimque et publicé attestor, et in verbis, et in 
scriptis , his praesertim qui á me liberé praelodantur 
propter utilitatem mihi propositam , jamque suprá re- 
latam, omnia emendationi, censur£e[et correctioni sanc- 
tae catholicae, apostolicae, romanaeque ecclesia? libenter 
subjicio. 


E meo exilio décimo quinto kalendas decembris , 
anni domini millesimi octingenlesimi quadragesimi. 


Laurentius Cala et Valcarce!. 
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Pslrona , y Generalísima de los Reales 
Egercilos Españoles defensores de la 
Religión sania, y del Católico legitimo 
Trono; y por la intercesión del Angel 
Custodio de aquel Reyno de España , 
délos santos Apostóles san Pedro y 
san Pablo sus defensores , y de San- 
tiago el mayor sn particular Patrono, 
Siguiendo la misma doctrina confieso, 
y protesto mi unión en pensamientos, 
deseos, y conit los álos que manifiestan 
los Prelados de la Iglesia de España , 
y que mi corazón so halla angustiado 
con sus mismas penas. Ysobrc todo, 
prestando la debida sumisión , y obe- 
diencia á los mismos , como Pastores 
del rebaño de Jesucristo , á que feliz- 
mente pertenezco , reitero una y mil 
Teces públicamente la misma profesión 
de fé y verdadera doctrina, que aquel- 
los hicieron en ci acto de su consa- 
gración , y yo en la recepción de la 
Dignidad Ecclesiaslíca, que por gracia 
de la Sancla Sede he obtenido : y muy 
particularmente la obediencia, reve- 
rencia , y reconocimiento de la Santa 
Sede, y suprema Potestad del Romano 
Pontifico, vicario de Jesucristo, y lla- 
mado , con razón , sumo entre todos 
los demas , por que obtiene , y está en 
posesión del Primado no solo de honor 
sino de omnímoda jurisdicción sobre 
todas las Iglesias del Orbe Católico, y 
sobre todos los Regentes en ellas de 
la autoridad Ecclesiastica ; y sugeto al 
juicio, enmienda , corrección, y cen- 
sura de la Santa Iglesia Católica, Apos- 
tólica, Romana todas mis palabras , y 
escritos , especialmente estos, que por 
la utilidad que me he propuesto y an- 
teriormente he manifestado doy al pú- 
blico libremente desde el lugar de mi 
expatriación, á diez y seis dias del mes 
de Noviembre del año dei Señor de mil 
ochocientos cuarenta. 

Lorenzo Cala y Yalcarcel. 


de la défensc de la religión et du tróna 
Catholíque , par l'intercession du St. 
Ange gardien de notre royaume , par 
les sufTrages des Sts. Pierre el Paul , 
dúfenscurs de l'Espagne , par les mé- 
rites de St. Jaeques-le-majcur , notre 
spécial patrón. Je confessc que je suis 
uni , aux pensées , aux désirs , aux ef- 
forls, á tous les gémissements des Pré- 
lats de toute l’Espagne, adhérant h la 
doctrine qu'ils enscignent. El surtout, 
accordant á ces Prélats l'obéissancc et 
la soumission que ¡c leur dois, comme 
aux Pasteurs du troupeau de J.-C., 
auquel je suis heurcux d'appartenir. 
Je réilére et atieste publiquemenl la 
mime profession de foi et de vraie 
doctrine , qu’eux-mémes firent dans 
I’acte de leur consécration , et que je 
fisdemoncólé,dansla réceplion de la 
dignité ccclésiaslique, que j’ai obtenue 
par la grácc du St. Siége, dans laquclle 
nous avons promis obéissance, surtout 
et révérence et rcconnaissance du 
St. Siége , et du suprime pouvoir du 
Ponlife romain , vicairedc J.-C., qui, 
entre tous les aulres, peut élre réelle- 
ment appelé souvcrain , comme ayant 
laprimauté, non-sculement d'bonncur, 
mais encore de juridiclion enliérc sur 
tout Funivers catholíque , et sur tous 
les dispensateurs de l’autorilé ecclé- 
slastique : je soumets aussi , de bon 
coeur , i l'amendemcnt , á la censure 
et i la correction de la sainte Eglise 
Catholíque , Aposloliquc et Romaine, 
mes paroles et mes écrils , et surtout 
celui-cl que de moi-méme et librement 
je livre á la publicité , pour l'utllité 
susdite que je me propose. 

De mon exíl , le sixiéme jour du 
mois de novembre de l’an du Seigneur 
mil buit cent-quaranle. 


Signé, Lorenzo Cala y Valcarcal. 


N. 
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Ecce expetivit vos Sotanas, ut cribraret, sicut triticum : 
et tu, Petre, aliquandó conversus, confirma fratres 
tuos. 

Ruc. Cap. 22 , w3i et 3a, 


Beatissime Pater. 


Árchiepiscopi, et Episcopi Hispanic® Ecclesi® in 
angustiis quibus ob innúmera Regni Calholici, et Eccle- 
siffl mala premimur, ad Y. B. pedes prpvoluti, suum 
uniuscujusque dolorem , et amarissimam amariludinem 
in vestro vere Paternali sinudeponereomnes uno animo 
muneris nostri esse duximus. Et quidem qui in Eccle- 
siá Bomaná omnium Ecclesiarum Matrem et Magis- 
tram , Cathedram aeternam , Cathedram Principem ad 
quam undiqué et omni tempore omnes alise Orbis Ca- 
tbolici Ecclesiae in difficilibus , et gravibus negotiis 
devenerunt, qui demñm unitatis centrum, undé juris- 
dictionis et regiminis radii in omnes alias proficisci % 
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Ved aquí que Satanás oj lia pedida 
con amia , para cribaros como el 
trigo; y tu ó Pedro , convertido 
alguna véz , confirma á tus her- 
manos. 


Voilá que Satan vous a recherchis 
pour vous cribler comme on crible 
du blé : toi. Pierre. convertí un 
jour sois le soutien de tes frires. 


S. Luc, c. 22, w, 31 y 32. 


Luc, Cap. 22 w. 31 et 32. 


Beatísimo Padre. 


Tris satnf pire. 


Los Arzobispos , y Obispos de la Les Archevéques et Évéqoes «le 
Iglesia de España , en medio de las l’église d’Espagnc , au milieu des an- 
angustias con que somos oprimidos por goisses oú nous sommcs pkmgés, & 
los (numerables males, que hoy afligen cause des maux innombrables qui af- 
nuestras Iglesias, y nuestro Católico fligent notre royanme catholiquc et 
Beyno, postrados á los Pies de V. B. , notre Église , prostcrnés aux pieds de 
hemos creído de común acuerdo ser volre Saintclé, nous avons pensé, d’un 
nuestro deber exponer á la considera- commun accord , que notre charge 
clon verdaderamente Paternal de V. nous imposait le devoir de déposer 
B. las aflicciones, y amarguras que dans votre sein vraiment paterno! , la 
padece nuestro corazón. Yá la verdad doulcur qu’éprouve un cbacun de 
los que sabemos «pie la Iglesia de Roma nous , l'amertume cruelle qui décliire 
es la Madre de todas , la Maestra , y nos ames .Et, en vérité, nousqui avons 
1a Cátedra eterna, los que hemos a- appris et quitcnons pour ccrtain, que 
prendido , qne es la Cátedra Principal l'église de Rome est la mére de toutea 
á la cual de todas partes , y en lodo les Eglises , la chaire élernelle, la 
tiempo han ocurrido en sus graves, y chaire princlpalc 4 laqucllc de toutes 
difíciles circunstanlias todas las Iglesias parís, et en tout lemps on a eu rc- 
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ab omni retro antiquitatc Romx existere didiciinus, et 
pro comperto haberaus; quomodó silentium hucusque 
circunstantiarum vi servatum in tantorum malorum 
aluvie de die in diem crescenteprocrastinare possemus? 
firmiter igitur credentes Romano Pontiüci totius Eccle- 
siae capiti , in B. Petro pascendi, regendi, et gubernandi 
uniyersalem Ecclesiam á Domino Nostro J. C. plenam 
potestatem traditam essc; pascendi inquimus, non tan* 
tüm agnos, sed oves id est Pastores ipsos, qui omnes 
respectu supremi Pastoris oves sunt, et appellantur; 
scientes pretereá ipsum Romanum Pontificem in eodem 
Petro fralres suos confirmandi mandatum accepisse , Ma- 
jorum nostrorum , praesertim Hicmerii , et Ascanii 
Taraconensium , Turibiique Asturicensis, in suis ad 
Damasum Hilarium , et Leonem epistolis , veneranda 
vestigia sequentes, ad borum summorum PontiGcum 
dignissimum et auctoritate et virtutibus Apostolicis suc- 
cessorem nostris hisce litteris accedimus , ut moeroris 
nostri causas plagas spirituales quibus hoc Catholicum 
Regnum ab impietate philosophicá simulatáque haeresi 
dilaceratum est, exbibeamus, et certam securamque 
regulam agendi in circunstantiisdifficilUmis, etscopulis 
plenis á V. B. recipiamus. 
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del Orbe Católico, los que creimos, 
y confesamos que existe en Roma el 
centro de la unidad de la Iglesia , del 
cual desde la mas remota antigüedad 
procede ia juridiccion para el régimen 
y gobierno de todas las otras : ¿ como 
podremos en un aglomcramienlo de 
males, que tiene considerable aumento 
de dia en dia , retenér el siléncio guar- 
dado hasta aqui por el peligro violento 
de las circunstancias? Firmemente 
creyendo pues, que J. C. Nuestro se- 
ñor dio al Bienaventurado Pedro , ca- 
beza de toda la Iglesia , y en el á los 
Romanos Pontiftccs sus sucessores la 
plena potestad de apacentar . regir, 
y govemar la universal Iglesia : de 
apacentar decimos, no solo á los 
corderos , sino a las ovejas , esto es á 
los Pastores mismos , todos los cuales 
respecto al supremo Pastor son y se- 
llaman obejas ; sabiendo al mismo ti- 
empo , que el Romano PontíGce re- 
clvió en Pedro el precepto de confir- 
mar á sus hermanos, siquiendo las 
venerables huellas de nuestros mayo- 
res , especialmente Himério, y Asca- 
nio de Tarragona , y Toribio de As- 
turias en sus cartas á los Pontífices 
Dámaso, Uilário, y Léon, dirigimos 
estas nuestras letras al dignísimo suc- 
cesor de la autoridad, y virtudes 
Apostólicas de aquellos sumos Pontí- 
fices, para manifestarle las causas de 
nuestra aflicción , las heridas espiri- 
tuales que la impiedad filosófica , y si- 
mulada heregia han causado á este 
Católico Reyno, y tengamos con sus 
preceptos una cierta y segura regla 
para obrar en circunstancias tan difí- 
ciles, y tan llenas de cscóllos, y de 
peligros. 


cours de toules les églises de l'unlvers 
calbolique , dans les circonstances 
graves et difliciles ; nous , enfin , qui 
savons et croyons , qu'á Rome existe 
de loute antiquité le centre de I’unité 
d’oú partent , comme des rayons , la 
juridiclion et le gouverncment , pour 
toutes les aulres églises , comment 
pourrions-nous prolonger plus long- 
tempsun silence, que la forcé descho- 
ses nous a forcés á gardcr, quand le dé- 
lugc de maux qui nous inonde, prend, 
de jour en jour, un nouvcl accroisse- 
ment. Croyant done fermement que 
le Pontifc Romain , chef de loute l’É- 
glise a recu de N. S. S. C., dans la 
personne de St. Fierre , le plein pou- 
voir de paltre , de régir et de gouver- 
ner loute l'église; de paltre, disons- 
nous, non-seulement les agneaux. 
mais encoré les brebis, c’esl-é-dire , 
les Pasteurs eux-mémes, qui, & 
gard du S. Pasteur , ne sont que des 
brebis . et sont ainsi appelés á juste 
ti Iré; sachant, en outre, que le méme 
Pontife Romain , a re C u aussi , dans 
le méme Pierre, le commandement de 
confirmer ses f reres ; suivant l’excm- 
ple de nos ¡Ilustres prédécesseurs et 
spécialcmenl d'Uimérie et d’Ascanlus 
de Tarragone et de Toribius des As- 
turles , dans leurs lettres aux Papes 
Damas , Hilaire et Léon , nous adres- 
sons aussi ces présenles lettres au 
trés-digne successeur de l'autorité et 
des venus apostoliques de ces saints 
Ponlifes , osant nous approcher ainsi 
de sa personne vénérable, pour luí 
exposer les causes de notre affliction , 
lui dire Ies piales spirituelles dont no- 
tre royaume calbolique a été déchiri 
par l'impiété philosophique, et par une 
hérésie dissimuléc , afin d'obtenir de 
sa sainteté une régle de conduite stlre 
et certaine , dans ces circonstances dif- 
ficíles et pleines d'écucils. 
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Te vero, Amantissime Pater, longalaborum et aerum- 
narum , qu® unusquisque noslrüm aliorumque fra- 
Irum passns cst , narratione non contristabimus ; h®c 
enim quantumvis pro humana conditione auimum Iris- 
titia afficiant, gaudentes Dei grada, qua sumusid quod 
sumus, pertulimus, et gradas ipsi omnipotenti Domino 
agimus, quoniám digni liabili sumus pro nomine Jesu 
contumeliam pati: sed nostrarum Ecclesiarum calami- 
tates, et spiritualia detrimenta, qu® filii per Y. B. á 
Deo nobis dati patiunlur, qu® veré mala sunt, et nos- 
trarum amaritudinum caus® principales , máxime com- 
memorabimus. 


Yerüm enimveró, ecquisB. P. siccis oculis , et corde 
dolore non fracto, et contrito, quanla in tam brevi 
temporis curriculo malignatus sit inimicus in sancto po- 
terit recordari, et recensere ? Hispaniarum Ecclesia, 
hcrc perfecti decoris civitas, universa terree gaudium , 
h®c inestimabilis Catholioismi Margarita, li®c Ecclesia 
Virgo, quamhccresis numquam corrupit : heu ! omnem 
suum hodié videtur splendorem amisisse : idcircó, 
düm obscuratum pristini sui fervoris aurum , suum que 
optimum pietatis colorem , quo omnes in cam aspi- 
cientes ad se trabebat, mutatum conspicimus, plora- 
mus et oculis nostris copiosas deduccntibus aquascum 
prophetá super ipsam ingemiscimus : quomodu sedel 
sola civitas , et feré sine ministris , qu® nuper erat 
plena populo sancto, populo acquisitionis, regalisacer- 
dotio? facta est quám vidua , domina gentium, quibus 
evangelii lumen attulerat , et regni Christi provincia 
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No es nuestro ánimo ó Anumtísimo 
Padre contristar vouestrocorazon con 
la referencia de los muchos trabajos y 
penas , que cada uno en parliculár 
hemos padecido , por que esta larga 
série de tribulaciones, aunque sensible 
por nuestra humana condición nos há 
deleitado gozosos de sufrirlas favoreci- 
dos de la gracia de Dios por la cual 
somos lo que somos , y damos incesan- 
tes gracias al Dios Omnipotente por 
haber sido dignos de padecér afrentas 
por nuestro señor Jesucristo : solo 
recordaremos á V. B. las calamidades 
que padecen nuestras Iglesias , y los 
perjuicios espirituales que sufren los 
hijos que Dios por la Santa Sede nos 
ha dado , y cuales son los mayores 
males, y principales causas de núes- 
tras amarguras. 


Y á la verdad B. P.? Quien habrá 
que estéril de lágrimas y con empe- 
dernido corazón pueda recordar y 
referir los males gravísimos, que há 
causado el enemigo maligno en el lu- 
gar santo , en tan breve espácio de 
tlenpo? La Iglesia de las Espadas , 
éita ciudad de tan brillante hermo- 
sura , gozo de toda la tierra santa , 
ésta inestimable margarita del catoli- 
cismo, esta Iglesia Virgen , á la cual 
la heregía jamas pudo corromper; Ay! 
parece haber perdido ya todo su es- 
plendor ; y ciertamente , cuando ve- 
mos con dolor , que se há enegré cido 
el exquisito oro de su antiguo fervor, 
y obscurecido el hermoso color de su 
piedad, y que se há mudado el aspecto 
brillante que álrahia á cuantos la con- 
sideraban , nos conpungimos , y derra- 
mando copiosos raudalos de lágrimas 
expressamos sobre ella nuestros tristes 
lamentos clamando con el Profeta 
i Como ha quedado sola y casi sin 
Ministros la Ciudad que antes estaba 


Nolrc lntention n’est point , 6 trés- 
Clément Pérc , d’aflliger votre coeur 
par le long récit des travaux et des 
peines qu’un chacun de nous avons eu 
i supporter ; car , ces choses , quol- 
qu’elles soient de uature á altrislcr un 
esprit so umis encorc á l’humaine con- 
dition , cependant , avec la gráce de 
Dieu , par lequcl nous sommes ce que 
nous sommes , nous les avons recues 
avec joic , rendant au Seigncur tout- 
puissant d’éterncls remerclments, de 
ce qu’il a nous jugés dignes de souf- 
trir des aflYoms pour le nom de Jésus. 
Nous voulons , surlout , vous mellre 
sous Ies ycux le tableau des calamltés 
de nos Eglises, et les dommages spiri- 
tuels qu’éprouvcnt les cnfanls que 
nous avons recus de Dicu par les mains 
de votre S., rnaui hélas I trop réels , 
source principóle de nos amertumes, 

Qui pourrait , en effet , trés-saint 
Páre , qui pourrait , d’un ceil sec et 
sans avoir le coeur brisé , broyé par l„ 
douleur, rappeler en son esprit et énu- 
mérer les ravages que la matice de 
I ennemi a exercés parmi le peuple 
Saint ? l'église des Espagnes , cette 
cité d’une beauté parfaite . cette joie 
de toute la Ierre, cette perlc sansprlx 
dn calholicisme , cette église vierge 
que l'immonde hérésle n'avait jamals 
souillée , hélas I qu’cst devenu aujour- 
d’hui son éclat si vlfl elle paralt avoir 
perdu toute sa splcndcur : en voyant 
done que l’or brillan! de sa premiére 
ferveur s’cst obscurcl , que la beauté 
siaimable de sa piété, qui atlirait vers 
elle lous ceux qui la contemplaient , 
s’cst flérrie , nous avons pleuré, nous 
avons laissé couler de nos ycux d'a- 
bondantes larmes, et, avee le Pro- 
phélc , nous avons poussé sur elle de 
lúgubres gémissements : comment 
done la cité est-elle assise seule, inain- 
teoant , presque sans ministres , elle 
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rum princeps, térra labii unius, quam non nisi catho- 
licam , Apostolicam , Romanam Religionem incolebant , 
haec ecclesia ad cujus sacrorum canonum normamsa- 
pientissim® nostr® leges civiles magná ex parte couditae 
fuerunt , facta est sub tributo et potestati seculari sub- 
jiciendam , vel jámsubjectam esse contenditur ; templa 
nostra ditissima sacrá supellectili omnia spoliata , et 
plura ex ipsis seterna et magnificentissima patrum nos- 
trorum pietatis monumenta, stupenda artium nostra- 
rum portenta, indigenorum artificum gloria, et extra- 
neorum admiratio, diruta vel in usus profanos conversa. 
Ar® sacrosanct®, in quibus sanctorum martyrum re- 
liquiae deposit® fuerunt, et super quas Yerbum Incar- 
natum, millies et millies adorandum, et pro sua immensá 
benignitate ab hominibus edendum descenderat, pro 
pavimento alicubi posit® á transeuntibus, horrescimiu 
inauditum nefas ! conculcand®. Regiliosi nostri , quibus 
mundus non eral dignus, pretiosi sanctuarii lapides á 
suis domibus avulsi, in omnium platearum capitibus 
dispersi ; episcopi aliique sacerdotes plurimi á suis ec- 
clesiis , alii etiam á regno relegad , horum non pauci 
crudeliter occisi , omnes spreti, et sub dirá in eos pr®- 
sertim incrudesccnte persecutione gementes ; Virgines 
sacr® squalid®, et demñm, ipsa tota quantaest oppressa 


amaritudine ! 

- 4 * * 

" '****'••' V" •'* . 1 
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liona do un pueblo tanta , pueblo da 

adfumcion, del Real sacerdocio T Ha 
quedado viuda la señora de las gen- 
tes , i las cuales había iluminado con 
la luz de el Evangelio, y la capital de 
las Provlnclasdel Reyno de Jesucristo, 
en la cual sus heles moradores ninguna 
otra religión profesaban que la Cató- 
lica, Apostólica, Romátia, esta Ygle- 
sia, cuyos sagrados Cánones sirvieron 
de norma para establecer en su mayor 
y principal parte nuestros leyes civiles, 
ha quedado tributaria , y se pretende 
sugetar, ó se contempla yá sugeta á la 
Potestad secular : nuestros riquísimos 
templos han sido despojádos de sus 
sagrádos ornamentos , y muchos do 
aquellos etérnos y magnilicentisimos 
monumentos de la piedad de nuestros 
mayores, portóntos estupendos de nu- 
estros artes , gloria de los arlílices in- 
dígenas , y admiración de los eslran- 
géros , han sido , ó destrozados, ó apli- 
cados á usos profanos. Las Sacrosantas 
Aras, en que estaban depositadas las 
reliquias de los Santos Mártires, y so- 
bre las cuales mil y mil vezes había 
descendido el Yervo Eterno encarnado, 
para ser adorado dolos hombres, y 
ser dado en alimento espiritual á los 
mismos por su inmensa benignidad , 
colocádas por pavimento en algunas 
partes, y ( horror causa oir tan exe- 
crable maldad ! ) plsádas por los pa- 
sagéros : nuestros Religiosos , de los 
que el mundo no era digno, piedras 
preciosas del Santuario, cipulsádos de 
sus propias casas , y dispérsos por 
todos los pueblos del Reyno : los Obis- 
pos, y otros muchos Sacerdotes arrojá- 
dos de sus Yglcsias , ó «patriados , 
muertos con la mayor crueldad no 
pocos dé éstos , y todos despreciados , 
ó gimiendo en la cruel y horrorosa 
persecución , que particularmente se 
bá levantado contra éllos : las Vír- 


qui naguéres étalt remplie d’un peuple 
d'acquisition , d'un sacerdoce rojal ? 
La reine des nations est devenue 
comme veuve . elle qui leur avalt porté 
le flambeau de l'évangile , elle la pre 
mlére des provlnces du Royaume d6 
J.-C. elle , la terre sans tache oú la 
Religión Catholiquc , Apostolique et 
Romaine Giait seulc son séjour : 
celte Eglisc , dont les sacrés canoas 
avaient fourni le texle de nos plus 
sages lois civiles, a été réduite á payer 
le tribut comme uno esclave; on veut 
la soumcttre , si elle n’est déji pas 
soumisa, ála puissance sécullére : nos 
temples, rcsplendissants de rlcliesses , 
ont été dépouillés de tous letirs salnts 
ornemauts ; et plusieurs d' entre eux , 
éternels et magnifiques monumento de 
la piété de nos peres , la merveille 
étonnanlc de nos beaux arls, la glolre 
de nos arlistes , I'admiration des 
éirangers, ont été barbarement ren- 
versés ou transformes en des usages 
profanes; nos autels sacrés, sur lesquels 
les reliques des saints martyrs avaient 
été déposées , sur lesquels le Yerbe 
incarné mille et mille fois étalt des- 
cendu pour recevoir les adorationsdes 
hommes, et, dans sa bou té, leur ser- 
vir méme de nourrlture, ces autels sa- 
crés ont remplacé quelquc parí le pavó 
des rúes , et horreur 1 erlme inoui et 
exécrable! sont foulés aux pieds des 
passants; les babitants de nos clotlres, 
dont le monde n'élait pas digne , ces 
précieuses pierres du sanctuaire , ar- 
rachés de Icurs retraites, sont disper- 
sés sur toutes les places publiques ; les 
évéques et un grand nombre d'aulres 
prétres élolgnés de leurs églises, exilés 
méme du Royaume; un grand nom- 
bre , aussi crucllement mis á mort ; 
tous,abreuvésdc mépris, ou gémissant 
sous une persécution tyranniquc , qui, 
contre eux, surtout , s'accrolt de jour 
2 . 
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H®c veró summatim indicantes, nec exagerationi , 
nec araplificationi consulimus, non profecló, B. P., sed 
veritatem dicimus , brevisque Decretorum et Ordina- 
tionum quae á Regis nostri Ferdinandi defunctionis die 
expedita fuerunt relatio, gemitus nostros et ti mores 
apud Y. S. justiGcabit. 

Primíim ac ille Princeps é vitá migravit, impia phi- 
losophia, quse hanc oportunitatem speculabaturet avidé 
spectabat , quaeque jám per annum iutegrum , ligatis 
studio manibus eorum , qui ejus ausus coercere pos- 
sent , machinationum amiculos in subterrancis conven- 
ticulis ad rem disponeret, quasi ferox falco in colum- 
bam, sicin hanc iide sua elassieam regionem, et antiquis- 
simam Catholicisimi sedem irruit, altáque cervice su- 
perbe clamat : Ego regnabo . Et ex illo die originem 
ducit tanta in res sanctas ¡rruptio , talis persecntionum 
et vexationum series, qualis nec a majoribus nostris suis 
unquám temporibus, ñeca nobisin duabus nostrarum 
dissidiarum politicarum anterioribus epochis, similis 
visa est. 

Ante omnia , ut andadores non amplius abessent 
comilitones, qui sacram reügionis et Ecclesiae provin- 
ciana aggrederentur et devastarent , extempló decreta 
est generalis amnistía, qui omnes in anteriori regi- 
mine exules et emigrati, quorum plurimi vel fortó antea 
jám impietatis philosophicaj febri laborantes, vel fortassó 
posteá Parisiis et Londini ab impioriun corypheis ibi 
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gene! pálidas en una miserable Indi- 
gencia ; y finalmente tuda ella y bajo 
ludo» aspectos oprimida con la tuas 
triste amargura. 

Compendiaremos estos males sin 
que aparezca la exageración ni la am- 
pliflcacion. No B. P. , la verdad que 
justifica nuestros gemidos , y temores 
está provada con la brebe , y sucinta 
relación de los decrétos, y órdenes, 
que hán sido expedidas desde el dia de 
la muerte de nuestro Rey Fernando. 

Aun antes qne falleciese aquel Prin- 
cipe , la impiedad filosófica , que in- 
trigaba para conseguir esta oportuni- 
dad , y la ansiaba, y que ya por espa- 
cio de un año había ligado con estudio 
las manos de los que podían refrenar 
su audacia, con las maquinaciones que 
urdió en sus tenebrosos clubs, dispuso 
las cosas de tal modo , que cual feroz 
gabilan sobre la paloma , asi acometió 
sobre esta región clásica por su fé , y 
antiquísimo deposito del catolicisimo , 
y erguida su cerviz clama con orgullo : 
lo reinaré : y desde aquel dia trae su 
-origen tanta tropelía contra las cosas 
santas, y tai série de previdencias, y 
vejaciones , que ni nuestros mayores 
conocieron en sus tiempos, ni nosotros 
hemos visto en las dos anteriores épo- 
cas de nuestras disensiones políticas. 


Ante todas cosas , para que no fal- 
tasen compañeros , que con el mayor 
atrevimiento acometiesen , y debas- 
lásen esta Sagrada Provincia de la Re- 
ligión, y de la universal Yglcsia , de 
repente se decretó la amnistía general 
por la cual volvieron á España , abra- 
sados con el furor de trastornarlo todo, 
los que havian emigrado, ó salido des- 
terrados; muchos de los cuales, 6 


en jour ; les vierges sacrées páles d'in- 
digencceide misero ; torne nolre église 
en un mot , écrasée sous le poids 
d'une amére douleur. 

Nous avons indiqué nos malheurs 
en abrégé , sans chercher k les exa 
gércr, ni á les amplifier; non, certai- 
ncment, T. S. P., nous n'avons point 
exagéré , mais nous vous avons dit la 
vérité, el la rclation hriéve des décrets 
ct des ordonnances, qui ont été rendns 
depuis la morí de notre rol Ferdipand, 
juslilieront auprés de volre S. nos gó- 
missements et nos crainles. 

Aussilót que ce prince eút fermé 
les ycux, finiquité philosophiquc , qui 
comptait sur cette occasion favorable 
el l'atlendail avec avidllé , qui déjá 
peudant une année entiére , avait cu 
soin de lier Ies mains á ccux qui pou- 
vaient réprimer son audace , et qui 
avait sourdement ourdi dans I'ombre 
de ses clubs son infernale trame , lout 
k coup , comme un cruel vautour fond 
avec impéluosité sur une limide co- 
lombc , l’impiété philosophiquc se pré- 
cipíta sur la terre elassique de la foi , 
sur l’anlique pays du calholicisme, et, 
latélehaule, elle s’écria avec orgueil : 
e’est moi qui régnerai. C'est de ce 
jour que date cet effroyable déborde- 
ment sur les choses sainles, cette suite 
de persécutions et de vexations tclles , 
que n'en ont jamais vu de sembla- 
bies, ni nos peres dans Icur temps , 
ni nous-mémes , aux deux époques an- 
térieures de nos dilTérends poli tiques. 

Avanttout.elpour n’étrc pas sépa- 
rés de plus audacieux cómplices qui at- 
taqucraienl et dévasteraient la Religión 
et r Eglise, on s’empressa de faire dé- 
crélcr une amnistíe générale par la- 
quelle, furent rappelés dans leur pa- 
trie toas ceux qui , sous le précédent 
gouvernement , avaient été exilés ou 
qui avaient émigré , la plupart dcs- 
qucls, iravaillés déjá aupararant de 
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degentibus inoculad, furore omniadeturbandi incensi , 
in patriam rexocantur, et qui Religionem et Ecclesiam 
tanquám principalis exilii et emigrationis causa, torvis 
et iracundis oculis aspiciebant, de eis, dictis , scriptis et 
operibus vindictam sumere düm regressi sunt juravisse 
videbantur. Quod ut faciliüs consequerentur et ut 
suorum concmum pietati , et majorum Religioni fir- 
miter addictorum ánimos scriptis ad reformationes dis- 
ponerent, ( hsec enim semper et ubiqué fuit prima 
impiorum prolusio, quam publicas opinionis illustra» 
tionem Tocant , ) data est 4 januar. An. 1834. Regalit 
de typographiá dispositio , qui ómnibus sentiendi ac 
cogitandi , suosque sensus et cogitationes typis publi- 
candi verborum involucris concediturlatissima libertas, 
et amplissimalicentia. In eSetenim, quasi satis non esset 
fidei tribunalis supremi abolitio , cujas restaurationem , 
quo magis errores grassantur , eó vehementiiis nobiscum 
omnes veré catholici inHispanid appetunt, omnes scien- 
tiarum naturalium imó et artis medicas libri é praeviá 
censurá vindicantur, moraba autem opera, canónica, 
histórica et theologica typis imprimendauni soli censori 
á Regiá potestate sine ullo ecclesiasticaB auctoritaíis con- 
cursu designato aubjiciuntur, exceptis ab hoc levissimo 
obstáculo memoriis ac dissertationibus academicis, 
longé felicioribus quám pastorales Praelatorum epistolae 
vel mandata, quorum decem exemplaria ad supremum 
civile tribunal mittere ex eádem typographi® lege Epis- 
copi tenentur. Sed quid in libros jám in lucem editos, 
quantumvis impietate, erroribus et impudicitiis redun- 
dantes poterit in posterum Episcopalis auctoritas et 
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quizá y i¡ adolecían de la aguda enfer- 
medad de la impiedad filosófica , ó se 
Inocularon en París y Londres con 
el venenoso pus de la que padecen 
los corifeos de los impíos , que 
allí tienen sus cátedras. Desde su 
regreso parece juráron dirigir sus tiros 
de venganza, de palabra, por escrito, 
y con sus obras , contra la religión , 
y ta Yglesla , que miraban con furór é 
indignación , como la principal causa 
de su destierro y emigración : para 
conseguir con mas facilidad su intento, 
y para disponer á las reformas los áni- 
mos de sus conciudadanos , y aun de 
los mas intimamente adictos á la pie- 
dad , y religiosidad de sus mayores , 
por medio de la prensa, (porgue este 
fui siempre . y en todas partes el 
primer empeño de los impíos : con el 
nombre que le aplican de ilustración 
de la opinión publica, fui decretado 
el 4 de Enero de 1834 el reglamento 
de Imprenta , por el cual se concede 
i todos una amplísima libe- lad de 
sentir, y pensar, y una licincia «ten- 
sísima sin restricción de hacer públicos 
por la prensa sus pensamientos y opi- 
niones. En el pues ( como sino fuera 
suficiente la abolición del supremo 
tribunal de la fe, cuya restauración 
guanta se aumentan los errores, tanto 
mas apetecen y desean con nosotros 
todos los verdaderos Católicos de 
España.) son libres de previa censura 
todos los libros que se imprimam de 
ciencias naturales , y del arte de me- 
dicina; pero las obras morales , canó- 
nicas , históricas , y teológicas que 
hayan de imprimirse, han de sugclarse 
antes á la revisión de un solo censor 
nombrado ó señalado por la potestad 
Real, sin el menor concurso de la 
Autoridad ecclesiáslica; esccptuandose 
solo de este levísimo obstáculo las 
memorias y disertaciones académicas. 


la fiévre de Pimplété philosophique : 
ou s’étant inoculé le polson á París et 
á Londres , siéges des coryphées de la 
philosophie, revenaient brúlant de fu- 
reur pour tout bouleverser ; leurs re- 
gañís , courroucés et menacants , se 
fiiaient sur la Religión et sur l'E- 
glise, causes , selon euz , de leur ciil 
et de leur émigratlon ; ils paraissaient 
avolr juré d'en tirer vengcance , par 
leurs discours , par leurs écrits , par 
leurs teuvres. Mais , afin d'attcindre 
plus faeilement leur but , afin de dis- 
poser á la réforme par leurs écrits les 
esprits de leurs concltoyens attachés 
encore k la píété et á la religión de 
leurs ancétres , ( c’est lá toujours 
et parlout le prélude des impies , et ce 
qu’ils appcllent le développement de 
l’opinion publique ) on décréla , le 4 
Janvlcr 1834 , une disposition royale 
sur lapresse, par laquellc fut accor- 
déc á lous une liberté tres-étendue , 
et une irés-amplc licence de sentir, de 
penscr et de livrer á l’impression ses 
sentiments, sespensées el ses opinions. 
Et commc si ce n’était pas assez <f a- 
voir renversé le suprime tribunal de 
la foi. dont tous les bons catholi- 
ques d'Espagnc rappellent avec nou s 
le rétablissement . avec d'autant plus 
d’ardeur . que les erreurs se multi- 
plienl davantage , tous les ouvrages 
de Sciences naturelles, les ouvrages de 
médecine eux-mémes, ont été sous- 
tralts k la censure préalable : mais les 
ouvrages moraux , canonlques et théo- 
logiques sont soumis seulement i un 
censeur nommé par le pouvoir royal , 
sans aucun concours de l’aulorité cc- 
clésiaslique , et de cette faible cnlrave 
sont dégagés encorc les mémoires et 
disscrlatións académiques , plus favo- 
risés en cela que les lettres pastorales 
el que les mandements des évéques , 
dotil la loi sur la presse , ciige que 
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judiciuin? Ferc uiiiil : siquideiu nec eos á vendentibus 
vel relinentibus exigere, nec ipsorum traditionern sibi 
faciendam poterit mandare , et non nisi expetito et 
obtento regio consenso, quasi pestis quae jám ubiqué 
difTunditur, non citó continenda et ignis, quodomus 
vel «ivitas ardet,non esset quantotiússecandus etextin- 
guendus , praedictos pestilentes et incendiarios libros ei 
prohibere permittitur. Verían etsi atque tardiñs obtento 
videlicet Regis consensu , poterunt Episcopi aliquem 
damnare etinterdicerePltá quidem, sedaudito prius auc- 
tore, datoque eí sententiae apographo seu transcripto, 
quo si injusté damnatus sibi videatur, ad Supremum 
Secularem Senatum penes quem erit Episcopalis judien 
definitiva revocatio apellare queat. Quae cúm itá sint, 
tribunal laicumin supremum doctrinae judicem erigitur. 
Pastores ab ovibus pascuntur, et ecclesia columna et 
firmamentum veritatis, propriae fidei testibus, ac ma- 
gistris et judicibus posthabitis, seculari judicio ac ma- 
gisterio submittitur ex praecitatá typographiae disposi- 
tione, adversión quam omnes feré Episcopi validis et 
nervosis reclamationibus insurrexerunt quaa despicatae 
fuerunt , et tanquam responsione indignas contemplae. 

Mb . •' -Jifera ; i-iutiolfiCM' vJ, te- - 
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roncha mas felizes y privilegiadas , 
que las cartas Pastoriles y mandatos 
de los Prelidos ccclesiásticos ; porque 
están los Obispos obligados por la 
misma ley de imprenta i remitir 10 
ejemplares de cada especie al supremo 
tribunal civil. Y qué autoridad queda 
i los Obispos en lo succesivo, ni como 
podran llamar á su juicio , ni aun los 
libros que yá se hín dado i luz , aun 
cuando estén colmados de impiedad , 
errores, y deshonestas groserías? >'nda 
casi podran hacer , ni eligirlos i los 
que los venden , 6 retienen , ni man- 
dar la entrega de ellos : pues ni aun 
esto pueden hacer , sin pedir y y ob- 
tener antes el Real consentimiento , 
como si la péste que so difunde por 
todas parles no deviera contenerse 
con velocidad , y el fuego que abrasa 
en sus voraces llamas , una casa , ó 
una Ciudad , no devlcse corlarse al 
punto , solo se permite i los Obispos 
prohibir tales pestilentes é incendia- 
rios libros. Yhay mas, aunque muy 
tarde , dado el caso que obtengan el 
consentimiento Real, podran los Obis- 
pos condenar i alguno, ó aplicarle 
censuras? Ciertamente : pero oyendo 
antes i su Autor, y dándole después 
testimonio 6 certificación autorizada 
de la sentencia. Y si se creé por el'a 
injustamente condenado, puede apelar 
al Supremo Senado Secular, ante el 
cual há de verse, y darse la definitiva 
sentencia , tal véz revocatória de la 
dada en el juicio Episcopal. Siendo 
esto asi, el tribunal lego se constituye 
supremo Juez de la doctrina. Los Pas- 
tores son apacentados por las obejas, 
y la Yglesia columna y tirmamento de 
la verdad , es sometida al juicio , y 
tribunales seculares con Inhibición 
délos Maéstros, Jueces, y Testigos en 
el tribunal propio de la fé, no habien- 
do podido menos casi todoslos Obispos 


dii eicmplaires soient remis au tribu- 
nal civil supéricur. Et que pourront 
dans la suite l'autorité el le jugement 
des évéques sur les Iteres déjá mis au 
jour , quand méme ils seront rem- 
plis d'impiétés , d'errcurs , d'impudi- 
cités ? Rien , presque ríen : ils ne 
pourront pas les éter á ceui qui les 
venden! ou qui les rellcnnent , lis ne 
pourront pas ordonner qu’on leur en 
fasse la rcinisc , et ce sera seulement 
aprés en avoir obtenu le consentement 
du roi , córame s'il ne fallait pas se 
háter d'arréter les progrés d'unc peste 
qui se répand partout , d'éleindre un 
incendie qui dévore une maison , qui 
dévore une ville; ce sera seulement 
aprés en avoir obtenu le consentement 
du pouvoir royal qu'il sera permis de 
défendre ces livres incendiaires et pes- 
tilenlicls. Aprés avoir lardivement 
obtenu le consentement du roi , les 
évéques pourronl-ils condamner ou 
¡nlerdire quelqu’un ? Oui , sans doute, 
mais auparavanl , il faudra enlendre 
l'auteur, el ensuite lui donner une 
copie ou un eilrail de sa sentence , 
avec quoi s’il se croil injustement 
condamné, il pourra en appeler au su- 
prétnc sénal séculier, qui aura puls- 
sance de révoquer sans appel le juge- 
menl de l'évéquc. Ainsl done , un tri- 
bunal late esl érigé en juge supréme 
de la doctrine ; les paslcurs sont sous 
le pouvoir des brebis , et ceui qui sont 
réellcmcnt lémoins, raaltres el juges 
de la foi étant éloignés , l’église , la 
colonne , le soullcn de la vérité , est 
soumise á un jugement , k une magls- 
trature séculiere : voilá ce qui ré- 
sulte de la susdite disposition sur la 
preste . contre laquelle presque lous 
les évéques ont protesté par des récla- 
malions pieines de forcea el de vigueur , 
mais réclamalions méprisées , dédai- 
gnées, laissées sans réponse. 
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Ad haec , praetermissis aliis minoris momenli provi- 
dentiis, secuta est, 22 april. an, i834, novus cujusdam 
coetüs regalis ecclesiasticus dielus, ex quibusdam Epis- 
copis, Presbyteris, et etiam laicis, ómnibus á solá civili 
potestate electis et nominatis confíala creatio, cui data 
est pro basi : Instructio , tám quoád materiale , quám 
quoád fórmale totius hispanicae Ecclesiae reformationem, 
nempé actualis Dicecesum numeri alteralio , nova 
earum divisio, et finium territorii uniuscujusque desi. 
gnatio, utriusque cleri officiorum et munérum exa- 
men et determinado , ministrorum Ecclesiis in cathe— 
dralibus et parochiis numerus adscribendus, Semina- 
riorum conciliarium forma, etc., praescripta esse vide- 
bantur. Et qu® pro tantas reformationis utilitate et 
necessitate justificanda in dicta instructione ratio addu- 
citur. H®c certe qnae grandium malorum signumest, 
ne vera ecclesia contemptum et hccresim , vel sc/iisma sa- 
pere dicamus , quamque omnes omnium seculorum 
pseudoreformatores et praescrtim in Pystojana Synodo 
congregati pro suis reformationibus iisdem feré verbis 
praetendisse visi sunt, scilicet : ut Ecclesia primcBvum et 
nativum sptendorem , qui temporum decursu obscu- 
ratus fuerat , repararet et refieeret. Ccetus hic mandatis 
obtemperaos ac ut ea omnia quae ipsi committebantur 
reipsa prestaret, Dicecesum, Ecclesiarucu , ac utriusque 
Cleri accuratestatimetindividualcmrationemab eáquae 
in visitatione ad sacra limina datur, non ob similem , 
aucloritatem , civili quia solá fungebatur, ab ómnibus 
Praelatisiteratisordinationibusexegiti: etb®c repetitaexi» 
gendi actio plurimis ex ipsis molestiarum, vexalionum. 
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de reclamar cod zélo, nérvio, y ferrúr 
contra la citada disposición del tal 
reglamento de imprenta, sin conseguir 
otro fruto que la desatención ó el mas 
indigno desprecio. Siguió i este de- 
creto , para omitir otras providéncias 
de menor moménto, el dado en 24 de 
avril de 1834. La nueva creación de 
una Junta llamada Real y Ecclesias- 
tica . compuesta de algunos Obispos , 
Presbíteros, y otros legos, pero todos 
elegidos, y nombrados exclusivamente 
por la potestad civil , ó la cual se dió 
por base : la Instrucción , prescri- 
biéndosela, según aparece, su general 
intervención para la reforma , asi en 
lo maleriál como en lo formal de todas 
las Yglesies de España : es decir : la 
alteración del numero actual de las 
Diócesis, su nueva división, y designa- 
ción del territorio , que habla de pre- 
fijarse á cada una, el examen y deter- 
minación de los oficios , ministerios , 
ó cargos del clero, el numero de Mi- 
nistros que havian de asiguárse á cada 
una délas Yglesiasasi Catedrales como 
Parroquiales , la forma de los Semi- 
narios conciliares , elc.¿ Yquc razón 
se dé para justificar la utilidad de 
tanta reforma , y la necesidad de ha- 
cerla, en dicha instrucción ? Esta sola 
que ciertamente es señal de grandes 
males , por no afirmar que es despre- 
ciativa de la verdadera Tglesia . 
herética . i cismático . y la misma 
pretendida como poderosa para los 
pseudoreformadores de todos los 
siglos, y particularmente para los 
i'.ongregados en el Concilio de Pyslóya 
en sns reformaciones , en donde casi 
se produjeron las mismas palabras : 
para reparar y retrogradar á la 
Yglesia á su primitivo , y nativo 
esplendor , que ha obscurecido la 
carrera del tiempo. Esta Junta obe- 
diente á lo que se la mandaba , y 


llne autre disposilion , pour en 
passer sous sllence une foule d'autres 
de moindre ¡mportance , fut prise le 
22 avril 1834. ün forma uneasscmblée 
dite royale ecclésiastique composée 
de quelques évéques, de prétres, el de 
lates , tous élus el nommes par le pou- 
voir civil , á laquelle on donna pour 
base l'instruction , qui paraissait 
prescrirc la réforme géndrale de toule 
l'óglise d'Espagne , lant quant au ma- 
tériel , que quant au forme! , savolr , 
l'allération du nombre acluel des dio- 
eéses, leur nouvellc división, la dési- 
gnalion des bornes du terriloire de 
chacun d'eux , l'cxamen el la détermi- 
nation des cmplois et des charges de 
l'un el de l'autre clergé , l'assignalion 
du nombre des ministres dans les 
églises calhédralcs et paroissiales , la 
forme des séminaires conclliaires : el 
par quelle raison d'ulillté el de néces- 
sité, la précédenle instruction Justl* 
fiait-elle une réforme si élcndue ? une 
raison, ccrtes, qui est le signal de bien 
grands maux, pour nc pas dire qu'elle 
renferme le mdpris de l’églisc, l’hérésíe 
ou le schisme , la raison des Pseudo- 
réformatcurs de tous les sideles , cellc 
qu'apportércnl pour cause de leurs ré- 
formes , et , presque dans les mdmes 
termes , ceux asscmblés au synode de 
Pisloyc , c'esl-á-dire , qu'il fallad 
rendre á i eglise sa primitive et nativa 
splendeur effacée par la longue suite 
des ages. Cette assemblde obeissant 
aux ordres qui lui dtaient donnés , et 
pour exéculer loutes les choses qui lui 
étaient commises, enjoignilavec ordres 
rdpétds, k tous les prdlats, de lui faire 
teñir promptement et avec soin , la 
constilution partlculiére de leurs dio- 
céscs, de leurs églises, de l'un et l'autre 
clergé , telle qu'elle est donnde dans 
la visite ad sacra limina. et cette in- 
jonction n'était polnt semblabie k celle 
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minarumquc , aliis vero exilii et amandationis cum 
temporalium occupatione , causa fuit et occasio. Etsi 
cnim inpr®dicta instructione reformationis, tantumpro- 
positio cum suminü precüm pro quibus opus essel 
ad sanctain sedera dirigendam, Regio® consuleuda ¡n- 
jungebatur; nihilominüs Episcopi videntes Y. B. aucto- 
ritalem ad tantam disciplin® innovationem non fuisse 
imploratam , earum rerum, quibus reformandis neces- 
saria essetRomani Pontiíicis interventio, discretionem, 
designationemve solius civilis potestatis judicio , et ar- 
bitrio esse commissam, plura reformationis intent® ca- 
pita ad essenlialem Ecclesi® jnrisdictionem spectare , 
mandatarium ccetum quantumvis Pr®latis, et Presbi- 
teris magna ex parte compositum, non nisi política, et 
civili ad ecclesiasticum tanti momenti negotium inis- 
sione gaudere, quosdam etiam laicos, vel Regiarum 
preeminentiarum causa, vel alio quovis titulo, eidem 
coetui annumeratos, uno verbo, generalera Hispanic® 
Ecclesi® reforraationem, quam necGoncilium INationale, 
per se solum perficere posset, solius secularis auctori- 
tatis indictione, tractari, et constitui velle, quod á fide 
absonum esl, et in Ecclesia inauditum , videntes , in- 
quimus Episcopi h®c omnia , vehementi suspicione, 
siraul, et acerbo dolore aflecli, quascumque :• pr®fato 
ccctu procedentes ordinaliones , maxima diflidentia re- 
cepimus. Intereá, et díira ipsemet coetus, renitentes et 
reclamantes Episcopos , quos quasi Magister scriptis 
rem Ecclesiasticam docere non erubuit, majorum do- 
* lorum impendcntium timore, et rainis ad suorum raan- 

datorum adimpletionemtrahere conabatur, Regii minis- 
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para manifestar el consentimiento que 
prestaba ú lo que se la prevenía, pidió 
á todos los Prelados con repelidas ór- 
denes, que con la mayor celeridad y 
escrupulosidad se la diese cuenta ex- 
acta ¿ individual de todas las Diócesis 
é Yglcsias de ambos cleros , por los li- 
bros de visitas generales , y cuya pe- 
tición no era conforme ó la de la au- 
toridad civil que únicamente disfruta- 
ra ; y esta acción repetida para exigir 
su petición dló ocasión, y fué causa de 
molestias, vejaciones y amenazas para 
muchos, y destierros, conminaciones, 
y ocupación de sus temporalidades 
para otros. Aunque es cierto, que en 
la citada Instrucción de reforma 
solamente se insertaba la proposición 
que devia consultarse á la Rcyna , 
con la suma ó extracto de las preces , 
que havian de dirigirse por necesidad 
á la Santa Sede ; sin embargo, viendo 
los Obispos que la autoridad de V. B. 
no babia sido implorada para tanta 
inovacion en la disciplina , que se 
babia cometido solo á la discreción , 
designación, juicio, y arbitrio de la 
potestad civil la reforma de aquellas 
rosas , para la cual es necesaria la 
intervención del Romano Pontífice, 
que muchos de los capítulos de la in- 
tentada reforma tenían tendencia b la 
jurisdicion esencial de la Yglesia, que 
la junta mandataria , aunque en gran 
numero compuesta de Prelados, y 
Presbíteros, no goza va de verdadera 
misión para tratar los importantíssi- 
mos negocios Eclesiásticos , sino que 
era solo emanada de la autoridad 
política y civil , que algunos legos 
havian sido anumerados en la Junta 
por las preeminencias que la autoridad 
Real les concedía, ó por cualquier otro 
título, en una palabra I» reforma 
general de la Yglesia de España , que 
ni el Concilio Nacional por si solo puede 


de l'autorité civile dont elle était seu- 
lemenl rcvélue : ces ordres répétés 
furent , pour plusieurs évéqnes , le. 
cause ctl’occasion d’cnnuis, de vexa- 
lions , de menaecs mime d’exil , d’é- 
loignement, d’occupalion du temporel 
pour d'aulres; car, quoique íinstruc- 
tion pVécitée rcnfermál sculement une 
proposilion de réforme devant élr» 
soumise á la reine , avec l'enscmble 
des prléres qui scraienl adressées au 
St.-Siége pour ce qui le concerncrait ; 
toutefois , les évéques voyant que 
l'autorité de votreSainteté n’avai t point 
été invoquée pour un aussi grand chan- 
gement dans la discipline; que le dls- 
cernement etlaséparation de ccrtaines 
choses, dont la réforme demande l’in* 
tervenlion duPontife Romoin, avaient 
été commises á l’arbilrc el au jugément 
du scul pouvoir civil ; voyant que 
plusieurs chefs de la réforme intentée 
concernaient la jurldiction esscnllclle 
de l'Eglise;que la commissiou de l’as- 
semblée, quoique composée en grande 
parlie de prélats et de prélres , n’avait 
recu pour une alTaire ecclésiaslique 
d’une aussi grande importance, qu’une 
mission politique et civile ; que méme 
quelques lates , soil á cause de teurs 
priviléges royaux , soit á loul aulrc 
titre , faisaieat parlie de celle assem- 
blée ; considéranl en un mot , que ce 
qu'un concile méme national ne pour- 
rait pas exécuter seul , la réforme gé- 
nérale de toute l'Eglise d’Espagne , 
on voulait le traiter et l’exécuter d’a- 
prés la seule ordonnancc de l’autorité 
séculiére , ce qui est contraire á la foi, 
et inoui dans l’Eglise ; Ies évéqnes , 
disons-nous , témoins de toutes ces 
choses, ne recurent tous les édits qui 
procédaient de cette assemblée qu’avec 
une grande déflanre , alTcrlés qu'ils 
ctaient d'nn violent soupeon el d’une 
amére douleur. Cependanl , tandisqu» 
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tri aliundé opus inceptum rapida, et non interrupta 
ordinationum , decretorumque , de ómnibus ad Eccle- 
siam spectantibus expeditione insequebantur , variis 
mirisque torquentibus modls ánimos nostros acerbiori- 
bus doloribus quotidié de novo afficiebant. 


Ex decreto la mart. anno i 834 dato, Ecclesiastici 
omnes et in omni causarum genere ad tribunalia secu- 
lariacitatisinesuperiorumsuorum licentiá declarationes 
reddere, et testifican lenentur ; alio 18 ejusdem mensis 
et anni , Beneficiorum et Praebendarum , qu® inhibido 
postea 10 jan. 1807, adeas qu® officii dicuntur, et 
ad omnia etiam beneficia curata extensa fuit, prorisio in- 
hibetur. Prima julii anni 1 835 fidei tribunalia á quibus- 
dam Episcopis, ut aliquem impietati ubiqué grassanti, 
etmorum corruptioni undiqué exundanti obicem oppo- 
nerent, qu® suis dicecesibusfueruntstabilita, de medio 
tolluntur. looctob. ejusdem anni studiorum methodus, 
seu norma, audito prius Regati et Ecclesiastico cata , 
Prelatis etiam in suis seminariis servandacommunicatur, 
quamtamen dispositionem non sine laboribus, et pe- 
riculis mullís retentis, saltem in essentialibus anteriori- 
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hacer, y cuya opinión ea contraria á 
la fé , y jamas se híi oído en la Ygle- 
aia : viendo, decimos los Obispos, que 
todo esto causaba vchcméntes sospe- 
chas , llenos de un acérvo dolor recl- 
vimos con la mayor desconfianza todas 
y cada una de las órdenes emanadas 
de la precitada junta. Entretanto , y 
mientras la misma junta obligaba con 
esfuerzo al cumplimiento de sus man- 
datos con amenazas y conminaciones 
de inminentes males á los Obispos que 
se resistían, oponían ó reclamaban, 
é los que no se abergonzaba de enseñar 
la doctrina de la Yglesia como podía 
un maestro con sus escritos , los Mi- 
nistros Reales por otra parte siguiendo 
su obra comenzada espedían con ra- 
pidéz y sin interrupción órdenes y 
decretos sobre todas las materias per-- 
tenccíentes h la Yglesia, lo cual no 
podía menos de agrabar en nuestros 
corazones los acérbos dolores que los 
afligían con el aumento Incesante do 
males, que de varios é incsplicables 
modos los atormentaba. 

En decreto dado el 12 de marzo de 
1834, se mandó que todos los Ecle- 
siásticos deban prestar sus declara- 
ciones, y ser testigos cuando sean cita- 
dos en todo genero de causas ante los 
tribunales seculares, sin licencia de 
sus superiores. En otro de 18 del 
mismo mes y año , se impide la pro- 
visión de los Beneficios y Prevendas 
estendiendose también esta prohivi- 
elon por otra orden posterior del 10 
de enero de 1837, ñ las Prevendas 
que se llaman de oficio , y i todos los 
demas Beneficios curados. Por decreto 
de l*de Julio de 1835, se mandan 
quitar los tribunales de fé, que hablan 
establecido algunos Obispos en sus 
propias Diócesis para oponer algún 
obstáculo i la impiedad, y general 
corrupción de costumbres que abun- 


la ruóme assembléc s'efforcait á pousser 
á raccompllssement de scsdécrets, par 
des menaces et par la crainte de grands 
maui immincnls , les évóqucs qui ré- 
slstaicnl et réclamaient, nc rougissant 
pasdeleurenseigner commeunmaltre, 
par ses écrils, ce qui regardait les 
choses ecclésiastiques , les ministres 
royaui, de leur cfllé, poursuivaient 
leur enlreprise, par l'eipédition rápido 
et non interrompue d’ordonnances et 
de décrets, sur loules les choses qui 
étaient du ressort de l'EglIse.el chaqué 
jour, de nouveau , affiigeaienl nos 
coeurs des plus cruelles douleurs, par 
diverso! étonnans mauvais procédés. 


Par un décret du 12 mars 1834. les 
ecclésiastiques, cités devanl les tribu- 
naui séculicrs, sont obligés, en tou* 
genres de causes , de faire leurs dé- 
claratíons et de rendre leurs témoi- 
gnages, sans la permission de leurs su- 
périeurs : un autre décret du 18, 
méme mois et móme année , prohíbe 
les bénéficcs et les prébendes, prohi- 
bitlon qui ful ensuite élenduc la 10 
janvier 1837 , á toutes les prébendes 
qu’on appeilc d’ office, et á tous les 
bénéfices ayant charge d'ames. Le 
premier juillct 1835 , on supprima les 
tribunauz de la foi , que certains évé- 
ques avaient établis dans leurs dio- 
céscs , pour opposer quelque digue au 
torrent partoutgrossissantdel'impiété, 
et i la corruption des mceurs toujours 
croissante- Le 10 octobre de la móme 
année, une méthode ou régle des 
études , aprés consultatiOD <U fastas» 
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bus docendi inethodis circiunvenire potuerunt. 20 qui- 
dem mensis et anni, Clerici omnes poenis corporalibus 
ctiam capítis subjiciuntur, et in eossine ullá superioris 
ecclesiastici interventione sententiam etiam mortis di- 
cerCj et lege agere judicibus laicis prmcipitur, quod 
si pauló ante executionem monetur Episcopus, irrisoril 
magisj quám serió nescimus; ut, si velit, ad degradatio- 
uem procedat , quantumvis ille causam, vel judicialia 
acta ad se trahi postulet, et enixe reclamet, et obsislat, 
non exauditur, sed hora praefixa prescribitur , ut de- 
ploranda sententia adimpleatur. Proh 1 quot sacras vic- 
timas corporalibus pcenis mulctatas vidimus ! quot etiam 
mactatas de/lemus ! 26 feb. an. 1 836 Politici provin- 
ciaruin superiores, quod et ad prima; instantiae, ut vo- 
cant judices , postea 28 feb. an. seq. extensum fuit , 
non secus ac contigit in Angliá sub Henrico 8* , cujus 
omnimodam in Ecclesiá domina tionem reformatores nos- 
triaeniulari videnlur, uteorum Sacerdotum qui aliquam 
ipsis infundunt diffidentiae suspicionem , quantumvis et 
scientiñ , et zelo, et omnium virtutum genere propriis 
Prselalis commendatissimi habeantur, prmdicandi , et 
confessiones audiendi licentias suspendere valeant , 
auctoritate muniuntur ; eáque vix investid, eó temeri- 
latis, rigoris, et violentó» devenerunt, quod in qua 
rumlibet Regalium ordinationum , quae de rebus, vel 
personis ecclesiasticis data sunt, executionem in ministris 
feré ómnibus subalternis experti sumus in aliquibus 
Provinciis, praesertim Valentía;, ut Sacerdotes omnes ab 
eodem Politico Superiore , siquidem Ecclesiasticus sine 
illius consensu sub gravissimis poenis eas conferre inhi- 
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daba «itraordlnariameute. En 10 da 
octubre del mismo año se communicó 
la orden , oido antes el dictamen de 
de la lieal y Eclesiástica Junta. sobre 
el método y reglas de los estudios, 
cuya disposición so hizo también saber 
á los Prelados , para que fuese obser- 
vada en sus Seminarlos, y fueron mu- 
chos los trabajos y peligros que pade- 
cieron por querer conserbar & lo menos 
en lo esencial los anteriores métodos 
de enseñanza. Por decreto de 20 del 
mismo mes y año todos los Clérigos 
están sugetos á las penas corporales 
aun la de muerte , y se manda i los 
Jueces legos que declaren y publiquen 
contra ellos la sentencia aun de muerte 
sin la menor intervención del superior 
Eclesiástico; y si poco antes de la 
ejecución se participa al Obispo , no 
sabemos si por burla ó por forma- 
lidad legal que proceda si quiere á la 
degradación , por mas que pida la 
causa, reclame con empeño contra los 
actos judiciales, y se oponga a ellos , 
no es oido; sino solo se le prescrive la 
hora fija en que há de cumplirse la 
deplorable sentencia. Ai l cuantas vic- 
timas sagradas hemos visto conde- 
nadas á penas corporales I Cuantas 
lloramos que han sido muertas I En 
26 de fébrero de 1836, se da la facul- 
tad, y autoridad á los Géfcs Políticos 
de las Provincias , para que puedan 
suspender de las licencias de confesar, 
y predicar, ii aquellos Sacerdotes que 
les infundan alguna sospecha , ó des- 
confianza en su opinión , aun cuando 
sean los mas recomendables para sus 
propios Prelados por su ciencia, zelo, 
y todo genero de virtudes ; cuya fa- 
cultad fué estensiva en dccrélo de 28 
de fébrero del mismo año i los Jueces, 
que llaman de primera instancia; del 
mismo modo que sucedió en Ingla- 
terra , en tiempo de Enrrique 8° cuya 


bUe rogale scclisiastique, fut commu- 
niquéc aui évéqucs pour élreobservée, 
méroc dans leurs séminaires ; cepen- 
dant ils parrinrenl , nou sans peine 
et satis dangers nombreui , á éluder 
cetle disposition, en relcnani au moins 
les choses cssenlielles des méthodes 
d’éludcs anléricures. Le 20 du méme 
mois el de la méme année , tous les 
ecclésiasliques sonl soumls aux peines 
corporellcs, et méme á la peine capi- 
lale , el il cst ordonné aux juges laíes 
de prononcer et d'exéculer, au nom 
de la loi , la sentence de morí méme , 
sans l'intervcutlon du supérieur ecclé- 
siastique : que si un peu avanl l’exé- 
cution, on avertit l'évéque, est-ce par 
dérision . est-ce sirieuseme til , nous 
l'ignorons , de procéder, s'il le vcut . 
i la dégradation , quedes que soient 
ses demandes pour que fon défére la 
cause et les acles judíciaires devant 
lui, quelqu'énergiques que soient ses 
réclamations , quedes que soient ses 
résistances , on ne l'écoute point , 
inais une heure fiie est asslgnée 
pour l'accompdssemcnt de la déplo- 
rable sentence. Bitas! combien nous 
en avoru vu de ces victimes sacrées 
livrécs aux peines corporellcs ! combien 
n ous en avons á pleurer qui ont ilé 
frappées par la hache du bourreaul 
Le 26 février 1836, les supérieurs 
pnlitiques des provinces sonl autorisés 
¡t suspendre la permission de précher 
et de confesscr aux prétres qui leur 
inspireront quelque déllance, quoiqu'ils 
Soient en grande recommandation prés 
de leurs propres prélats pour leur 
Science, pour leur zéle, pour leurs 
venus de tout genre , et cetle aulo- 
risation fut étendue l'annéc simante , 
26 février, aui juges de premiére 
instance, comino on les appelle ; de 
méme qu'il nrriva en Anglctcrrc sons 
llenri VI II, don t la ilumina don endúre 
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hitus fuit , pradictas facúltales quodámmodó acclpere 
cogerentur. Haec praepostera dispositio , hic extreuius 
rigor, et inaudita saevities aliquos Cliristi ministros in 
carceres , et in exilium conduxit; aliosad emigrationem 
impulit ; et Episcopi de liisce in propiam eorum juris- 
dictionem aggressibua reclamantes, novis afflictionibus, 
prseter quam quod exauditinon sunt, majoribus ©rumnis 
fuerunt affecti. Sed haec initia dolorum. 
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Mala, et infortunia longe graviora Ecclesiis nostris 
proximé minitabantur. Jám áo jul. an. i834, bono- 
rum omnium mobilium , et immobilium , supra qu® 
avar® filosophic® economi© cupiditas oculos semper 
habuit , alienado utrique clero inhibita fuerat ; jám 
furentes impiorum satellites quorum pedes veloces ad 
effundendum sanguinem, quamplurimos Religiosorum 
institutorum innocentes, et pacíficos sectatores domi- 
bus eorum tumultuarié, in cursis, in celulis, in claustris, 
¡n templis ipsis orantes, Matriti ad meridiem, et coram 
populo horribili colera morbo dicto flagello perterrito , 
omni armorum genere, et feritate inauditá mactave- 
rant ; quod et in al¡is civitatibus, C©sarangust® , Bar- 
cinon© f etc. , idem facinus ad curi© exemplum statim 
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plenísima dominación sobre la Yglesia 
están empeñados en imitar nuestros 
reformadores ; y apenas habían sido 
revestidos con esta autoridad, llevaron 
á tal eslremo su temeridad, rigór y 
violencia en algunas provincias, parti- 
cularmente en Valencia, (lo que hemos 
experimentado en la ejecución de 
cualesquiera reales ordenes que han 
sido expedidas sobre materias , y 
personas Eclesiásticos por ministros 
ejecutores casi siempre subalternos ) 
que obligaron á todos los Sacerdotes i 
recibir indefectiblemente las dichas 
facultades del Géfe político; y aun el 
superior Eclesiástico filé inhibido de 
poderlas dar sin consentimiento de 
aquel , y conminado en caso contrario 
con grandísimas penas. Esta ultima 
disposición , este extremo rigor , y 
nunca oida crueldad condujo 1 algunos 
ministros de Jesucristo k las cárceles 
y destierros , impulsó a otros á la 
emigración, y causó nuevas aflicciones 
á ios Obispos que reclamaban contra 
estas violencias hechas & su propia ju- 
risdiclon , los que lejos de ser oídos 
sufrieron otras mayores. Pero estos 
solo son los principios de sus afliccio- 
nes. 

Infortunios , y males gravísimos 
amenazaban próximamente á nuestras 
Yglesias. Yá por decreto de 3 de Julio 
de 1834 , se habían cnagcnado á 
ambos Cleros los bienes móviles é 
inmóviles , sobre los cuales tenia fija 
su vista la avára codicia de la econó- 
mica fhilosofia ; ya los furiosos saté- 
lites de la impiedad, cuyos pies son 
veloces para derramar sangre , ha- 
blan asesinado usando de lodo genero 
de armas y nunca bien ponderada 
crueldad á muchos inocentes y pací- 
ficos hijos observadores de los Insti- 
tutos religiosos, atropellando sus casas 
tumultuariamente, sus cíldas , sus 


sur . l'Eglisc paralt ftre ambitiouné# 
par nos réformateurs. A peine furent- 
ils revenís de ccttc autorité, qu’ils ei 
vinrent , ce que d'aillcurs nous avons 
éprouvé de la part de presque lous ler 
ministres subalternes, dans l'exéculion 
des ordres royaux quelconques, rendus 
sur les dioses ou les personnes ecclé- 
siastiques, et surtout dans quelques 
provinccs de Valence , ils en vinrent i 
ce point de léniérité , de rigueur et da 
vlolence , que tous les prétres furent 
forcés en quelque sorte á reccvoir les 
permissions susdilcs de ce méme supé. 
rieur polillquc, puisqu’il fut défendu, 
sousde tres-graves peines, au supírleur 
ecciésiaslique de les coufórcr san s son 
consentcmcnt Cene derniére dispo- 
sitlon , celte rigueur extreme, cene 
cruauté inouie, eut pour cffet de con. 
duire quelques ministres de J.-C. dan s 
les prlsons el en exil ; elle en Torca 
d'autres k l'émigration; et les évéqucs 
redaman! contrc ccs cropiétemcnts 
sur leur juridiction, oulre qu'on ne le # 
écoula point , curent encore le cceu r 
déchiró par de nouvcllcs amictlons,. 
par des peines plus cruclles. Ce n’est 
pourtant lá que le commencement de 
nos douleurs. 

Des maux el des calamites plus 
grandes allaient fondre sur nos eglises. 
Dejá depuis le 3 juillet 1834, avall élé 
signlfió k l’un et k l’aulre clergé l alié- 
nation de tous leurs blens mobiliers 
et ¡mmobiliers , sur Iesquels la cupl. 
dité de l’avare philosopble économl- 
que avait toujours filé ses regards . 
déja les furieux satellites des impies ; 
donl les pieds son t vites á tener le 
sang. s'élant répandus tumultueuse- 
ment dans les malsona religiénses, 
munis d’armes de tous genres, avaient 
massacré un grand nombre de ces 
innoccnts et paisibles habitants de la 
solitude , dans leurs cellules , dans 
3. 
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perpctraium fuit; hac tamen addrlñ , incredibife dictti! 
immanitate, ut incensis simul caenobiis, ReJigiosi qui a 
sicariorumpngionc in abscondilis eomm libetari potnis- 
sent, flammis pcrcmpli , vel sub ruderibus obruti, cru- 
deiiori morte suflbcarentur; sed forte magís incredibile, 
quod nullibi praasidii milites, prout ipsi desiderabant , 
ad repellendas perturbatorum turbas sanguinis effusio- 
nem anhelantes, el ad innocentiam protegendamfuerint 
convocad, et quod rtullus omninó de tot , ac (antis cri- 
minibus dederit pamas, saltem ut publica; vindicta sic 
flagitios& offensae, et Nationi, etcunctse Europae horrore 
stupefactis quodammodó satisfieri viderelur. Jám insig- 
nis Jesu societas, quae á suá origine hujus calholici 
Regni erat ornamentum, quae toteado sánelos, totseieit- 
tiis doctores dederat , tot barbaras et louginqnas Na- 
ciones ad Ecclesia; sinmn , et in Hispaniarum Regum 
potestatem Evangelii praedicalione suaviter redegerat , 
quaeque Matriti , et ad faciem ipsius Ministerii tot tam- 
que utilia Reipublicae ét Religioni ofiieia actu praestabat, 
á populorum corde, et amore, 4 jal. an. i85ñ avulsa 
fuerat. Jám et alionon minos funesto i toct. cjusdem an. 
decreto, antiquao illa ae celebérrima; scientiarum, 
simul et virtutum scholae. Monacales scilicet Ordines, 
sine quibns orbis litterarius, ob scientiarum et arlium 
conservata monumenla , et mater Hispania ob gothicae 
gentis una cura suo Rege Recaredo conversionem ab 
illustri earurn filio Leandro obtentam , gratis in aster- 
num habere debuerat, domibus ómnibus et magnifi- 
centissimis earurn monasleriis uno ictu vacuefactis et 
clansis suppresae jacuerant, jám proponente cwlu eccte- 
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tláuslros , oralulo enlos mismos térii- leurs clotlres , ilnns les temples mimes 
píos , en Madrid al medio día , y 4 la «ú ds étaienl en príéres , et cela , 4 
visita de un pueblo amedrentado con el Madrid, au mllicu du jour, en pré- 
horrible azote del colera morbo, cuya sence du petrple éponvanté par le ter- 
espantosa maldad fue perpetrada al rible (léau du choléra-tnorbui. Bientdt 
momento 4 exemplo de la Capital en 4 l’eiemple de la capitule, un parell 
Barcelona , Zaragoza, y otras Ciu- forfaUfut répété dans lesautres vllles, 
ilades, pero añadiendo otra feroz 4 Sarragosse, i Harcelone, etc., etc. 
crueldad , I Parece increíble ; que ha- et (chosc Incroyable) , avec ce surcrott 
blondo incendiado al mismo tiempo los de barbarie , que le Teu ayant été raís 
conventos, los Religiósos que habian auxcouvents, Ies reiigieux qui, dans 
podido librarse del puñal de losase- lenrs retraites, auraient pu échapper 
sinos escondiéndose en los lugares mas au poignard des assassins, dévorés par 
ocultos sufrieron mas cruel muerte , les flámenes , ou écrasés sous les dé- 
si sofocádos de las liamos* ó cubiertos combres, périssaient cruellcinent suf- 
en los escómbros y ruinas. Pero aun foqués; et cequ’il y a de plus incroya- 
quiza es mas increíble que en ninguna ble encorc , c'est que nulle parí on ne 
parte fueron llamadas las trópas de la leur accorda de gardes mili taires 
guarnición como ellas mismas desea- comme ils le demandaient , pour ré- 
ban , para disolver las turbas de los primer la tourbe des perturbateurs 
perturbadores que anclaban la efusión respiran! 1'efTusion du sang, et pour 
de sangre, y para proteger la ¡nnocén protéger i’innbcence¡ c’est qu’aucun 
cía ; y que ningino íaé castigado por des auteurs de si nombreux et de si 
Untos y tan graves crímenes, 4 lo atroces crimcs n’a subí pour cela le 
menos para que apareciese querían molndre chálimenl, afin de paraltre 
dar de algún modo una satisfacción á satisfaire en qnelquc fagon 4 la vindicte 
la vindícu pública tan violentamente publique sloutrageusement ofTenséc 
ofendida , á la Nación , y á toda la 4 ia nation et 4 toulc l'Europe stupé! 
Europa espantadas y llenas de horror, faite d’horreiir. Déj4 le 4 juillet 1835 
Ya por Decreto de 4 de Julio de 1835 onaTaitenlcvéái'afTectionel ñVamoor 
habia sido expulsada con dolor y, lágri- des peuples l'lllustre société de Jésus , 
mas de los pueblos la compañía de Je- qui , depuls son origine , était l'orne- 
susque desd esu origen era el ornamen- ment de ce royaume catholíque , qui 
to de este Católico Reino, que habia avait donné tant de sainlsau del’ qui 
dado al Cielo tantos Santos,} tantos avait feuml tant de docteurs’aux 
Doctores atas ciencias, que habia hé- Sciences, qui, par la prédication de 
cho en lierrasmuy remólas tantas con- fEvangilc, avait amené au sein de 
versiones con la predicación del Evan- i'Eglise , et soumis avec tant de dou- 
gelio , y atraído suavemente tan leja- ecur au pouvoir de l’Espagne , tant de 
ñas naciones al seno de la Yglosia, y 4 nations barbares et lointaines, qui, 4 
los dominios del Rey de las Españas , Madrid, et Sous les yeux du mlnistére 
y que en Madrid mismo i 4 la vista del méme, rendait actuellcment tant de 
Gobierno estaba en el acto prestando Services 4 I’état et 4 la religión. Déjá , 
tantos y tan útiles servidos a la Reli- par un décret du 11 octobre de la’ 
gion , y 4 la República. ¿Ya por otro méme année , ces antiques et trés- 
decreto no menos funesto del 11 de célébres écoles , foyer de Sciences et 
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siastico et regaliz nongenta et octoginta aliorum 
Ordinum eaenobia duódecim Religiosorum numerum 
non habentia, quod pro aequitatis causa in decreto osr 
tendebatur, ( qiiomodó haberent , cüm á principio harum 
innovationum novos alumnos recipire ipsis inhibitum 
fuisset?) sirnili percussione fuerunt subrepti. Sed res- 
taba! adhuc generalis mortis ictus , quo tándem 8 
mart. an. 1 836 omnes Ordines Religiosi caesi sunt. 


Heu ! nolite annuntiare in Geth , nec annuntietis in 
comiíiis Ascalonis , in terris protestantium , ne forté 
Icetentur hccreticorum filii, et exsultent fílii incircumciso- 
ruml Credibile ne erat in Hispaniá, quae de tot' a« 
tám illustribus Religiosorum Ordinum fundatoribus, se 
matrem essemeritó gloriabatur, eos omnes, unocalami 
ductu, et uno die fore exterminandos ? Accidit tamen 
haecregulariuminstitutorumcatastrophe, et trigintaHis- 
panorum millia magná ex parte Sacerdotes abasilis, qu* 
sibi ad propriam proximique aeternam salutem secu- 
riús procurandam, sub omnium legum civilium , et 
ecclesiasticarucu tutelá elegerant , vehementer ejecti, 
pt horum cujuscuraque generis bonisaerario adjudicatis, 
sine laribus, sine cibo et veste, sub die et sub solé, 
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Oclubrc del misino año hablan sido 
suprimidas, y mandadas desocupar , 
y cerrar precipitadamente aquellas 
antiguas, y célebres escuelas de cien- 
cias al mismo tiempo que de virtudes, 
es decir, las Ordenes Monacales , en 
cuyas casas y magnificcnlissiiuos mo- 
nastérios se conservaban admirables 
monumentos de ciencias y artes para 
esplendor del orbe literario, y que 
con mas razón debia eternizar su me- 
moria la Madre España , por haber- 
los obtenido por la conversión de los 
Godos con su insigne Rey Recaredo 
hecha por su hijo Leandro : ya á pro- 
puesta de la Junta Real Eclesiástica 
se habían cerrado del mismo modo 
980 conventos de otros órdenes por 
no tener doce Religiosos, numero que 
por equidad permitia el decreto. Y ¿ 
como habían de tenar el numero desig- 
nado , si desde el principio de estas 
innovationes se les había prohibido 
absolutamente recibir Novicios? Pero 
restaba aun la herida de muerte ge- 
neral , con la cual finalmente dada en 
el Decreto de 8 de Marzo de 1830 
todos los órdenes religiosos murieron. 

Ay ! no anunciéis esto en Géth . 
ni lo refiráis en las Juntas de As- 
calón ó en las tierras de los Protes- 
tantes , no sea que se alegren los 
hijos de los líereges , y se llenen de 
júbilo los hijos de los incircuncisos. 
Era creíble , que habían de sér exter- 
minados de una plumada y en un solo 
dia todos los órdenes religiosos en 
España , que con tanta razón se glo- 
riaba ser la madre de tantos y tan 
ilustres fundadores de aquellos? Pues 
sufrieron esta catástrofe todos los Ins- 
titutos Regulares, y 50000 españoles, 
la mayor parle Sacerdotes , fueron 
arrojados violentamente de los asilos 
que bajo la tutela y salvaguardia de 
las leyes civiles y Eclesiásticas habían 


de vertus , nous vonlons dire les insli- 
tulions inonastiqucs furent supprimées, 
elles , á qui le monde lillcraire devait 
d'éternelles actions de gráces pour les 
monumenls des Sciences et des arts 
qu’ elles avaicnt conservés , aussi bien 
que l’Espagne leur mere, á cause de la 
conversión de la nation des Golhs et 
de celle de leur roi Ricard , oblenue 
par un de leurs (ils Leandro, elles, 
dis-je, virent au méme moment toutes 
leurs maisons et tous leurs magni- 
fiques monasteres évacués et fer- 
més : déjá sur la proposition de l as- 
semblie royale ecclesiastique . neuf 
cent qualre-vingts monasteres d'au- 
tres ordres avaicnt subi le méme sort , 
parce qu’ils n'avaient pas le nombre 
de douze religieux, ce qui est apporté- 
comme cause de juslification dans le 
décret ; mais comment auraient-ils pu 
avoir ce nombre de douze religieux , 
puisque dés le commcncemcut des 
réformes on leur avait défendu de re- 
cevoir de nouveaux éléves? Restait 
encore & donner le coup général de la 
mort ñ tous les ordres religieux. Ce 
coup fut frappé le 8 mars 1836. 

Ah I veuillei ne pas l'annoncer 
dans le pays de Gelh.ne le faites pas 
connaitre dans les assemblées d' As- 
calón , dans le séjour du protestan- 
tismo. de peur que les enfants des 
hérétiques ne se rejouissent , de peur 
que les fils des incirconcis ne tres- 
saillent d’allégressel Pouvail-on croire 
que l'Espagnc , qui se glorifiail , avec 
raison, d'élre la mere de tanl et de si 
¡Ilustres fonda leurs d'ordres religieux, 
verrait tous ces ordres anéantis d'un 
seul trait de plume ! Et pourtant ils 
I'ontéprouvéc celte catastropbe! trente 
millc Espagnols, la plupart prétres , 
chassés violeniuient de ces asiles , 
qu'ils avaicnt choisis , sous la protec- 
lion des lois civiles et ecclésiastlqua?,. 


ó 8 

i» calles et plateas dispersi dereliquuntur ; diximus, 
síne veste ; itatn eó noslrorum iuiperiosonim vccordiu 
devenit, ut sancli hábitos quo tegebantur osos . tan- 
qoain gravissimum crimen, non secos, ac in ldolatris 
Nationibus fieri poterat ipsis prohiberetnr. En B. P. , 
qnomodó cecidcruntapud nos fortes Israel , qni prcclia- 
bantur prcctia Domini , quiqne slrcnue Dei Ecclcsiam 
adversüs cjus infensissimos bostes o ni ni tempore pro- 
pugnaverant, et innúmeras gentes ad veram Gdetu , ci- 
vileinque socielalem infinitis laboribus perpessis, su- 
doribus, sanguine, dulcí sed efficaci Evangclii praedi- 
catione traxerant. En Religiones omnes, baec pulcher- 
rima Ecclesiae ornamenta, quee eatn circumdabant 
raricíale , baec sanóla , et Gdelibus utiliora instituía, 
has Episcoporum auxiliares copias, noslrorum demúm 
oculorum pupillas, é regione hac inforlunalá elimina* 
tas. H cu ! cxciperenltir sallan aliqua a communi 
exculi o ! 


Sed ñeque Christi sponsae, qum agnumscquunlurquo- 
cumque ierit , cümomiuosum illud exterminii decretum 
utrumque sexum comprelienderel, salvae factaj sunt ; 
quinimó sanclimonialium noslrarum domus rigore 
longo majori , quám Galliae in praecedentis seculi fine 
a suis reformatoribus , ab Hispanis bisco diebus impe- 
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elegido, parí procurar con mas segu- 
ridad su eterna salvación y la de sus 
próximos ; y adjudicando al Erario 
lodos los bienes que de cualquier gé- 
nero disfrutaban , se abandonan di* 
pérsos por las calles y las plazas , sin 
alimento, sin vestido y sin mas recurso 
que el dia y la noche : hemos dicho 
sin vestido, porque llegó a tal grado la 
venganza de los mandatarios que se 
les prohibió el usar de los hábitos reli- 
giosos, cuyo veslido únicamente lenian, 
acriminando como delinqücnle at que 
lo llevara , del mismo modo que 
podían hacerlo las Naciones Idólatras. 
Ved aqui, ó B. P., como cayeron 
entre nosotros los fuertes de Israel 
que peleaban en las batallos del 
Señor, que con el mayor empeño resis- 
tían a los perjudicialisimos enemigos 
de la Yglcsia santa, y que habían con- 
quistado á la verdadera fé y sociedad 
civil inumérablcs gentes , á virtud de 
la dulce , pero cQcáz predicación del 
Evangelio, sufriendo para conseguirlo 
infinitos trabajos, sudores y fatigas, 
hasta derramar su sangre. Ved aqui 
desterradas de esta desgraciada región 
las Religiones todas, este esplendor 
luminoso de la Yglesia que la ador- 
naban con su variedad , estos Insti- 
tutos santos y utilissimos á los fieles, 
estas tropas auiiiiares de ios Obispos, 
y las niñas finalmente de nuestros ojos. 
Ay I si quedaran algunas siquiera 
libres de la común desolación! 

Pero ni aun se salvaron las esposas 
de Jesucristo, que siguen al cordero 
á donde quiera que vaya , porque 
aquel gravoso y eUcrminadór decreto 
comprendía uuo y otro seso , y aun las 
casas de nuestras Monjas fueron tra- 
tadas en España por el Gobierno con 
mucho mayor rigor que lo fueron en 
Francia por sus reformadores en fin 
de! siglo anterior. Aquellos dejaron 


pour travaiiler plus sftremcul á leur 
salnl et k celul du prochain, dépouillés 
de leurs biens de loute espécc adjugés 
au trésor civil , sans habilation , saus 
nourriture , sans vélements, eiposés i 
tuulcs les injures de l'air, abandonnés, 
errant sur les chemins , dispersés sur 
les places publiques; sans vélements, 
avons-nous dit, car nos gouvernants 
en sont venus i ce point de leur dé- 
fendre , comme on pourralt le fairc 
cliez les peuplcs idolSlres , de leur 
défendre, comme un crime tres-grave, 
de porter I'habil sainl donl lis étaient 
revétus. Voili , tres S. P. , commcnt 
sont tombés, parmi nous , Ies forte 
d' Israel, qui combattaient les com- 
báis du Seigneur, qui, de lout lemps 
avaient vigourcusenteut lullé contrc 
les acharnés ennemls de l'Eglise de 
Dieu et qui avaient gagné, á la vraie 
fol el k la civilisalion d'innom- 
brables uatíons par leurs travauz 
influís , par leurs sucurs, par leur 
sang , par la doucc mais cificacc pré- 
dicatiun de l'Evangilc. Voili done 
qu’elles sont disparues de nolre infor- 
tunio patrie toutes ccs inslilutious 
religieuses, magnifiques orncmcnls de 
l’Eglise, qui la revélaient de variété, 
ces ordres saints et si útiles aux fi- 
dcles, ces troupes auiiliaires de l’é- 
véque, la prunelle de nos ycui ! Si 
quelques-unes , au moins , étaient 
restées debout au «tifien de cette 
ruine générale! 

Les chnsles épousesdu Chrisl , qui 
suivent I Agneau parlout oú il va. 
n’échappércnt pas i ce décrel d’cxler- 
mmallon, parce qu’il comprcnait les 
religieux des deui scies ; bien plus , 
leurs tnaisons sainlcs furent trailées 
avee beaucoup plus de rlgucur par 
les gouvcrncurs de l’Espagnc, qu’an 
France ellos nc le furent par les réfor- 
maleurs sur la lin du dernier liétht , 


jooqle 


40 


rantibus, illi siquidem omnes quas duodeciuiuin nurue- 
rum continerent, bi solum quas vigesimum apertas 
relinquunt, feriri nullus est qu¡ non videat - ; insuper 
et ex illis domibus ejusdem lnstituti , quae in quibus- 
dam populosioribus Civitatibus duplicatae erant, vel 
triplicatae , etiam si numeruiti requisitum habeant, una 
tantum é coeteris á ferino jaculo praeservatur ? Quid 
prajtereá? monasteria illa,’ á quibus Provinciarum , vel 
Exercitus Superiores, quovisfucato pretextu, vel popu- 
íorum perturbatores insultantibus minis, et sacrilegii 
agressibus , in médium mundum , coi in Eeternum 
libentissimé valedixerant, Deosacratas virgines, timidas- 
que columbas, ea incolentes, per vim et ¡Ilegitimé 
ejecerant, in perpetuum clausa declarabantur. Novitiae 
quae ante prohibitionis inhibitionem jám claustra 
degebant , quasi in earum volúntate fuisset vota sol- 
lemnia ante novitialús adimpletionem emittere, ab illis 
invitae expelluntur: omnes dcmüm cunctis suis bonis 
et dotibus spoliantur, assignatá pro unáquaque modicSt 
pensione , vix pro aliqueis primis mensibus solvendá , 
et cum hoc notatu digno discrimine ; ut eis ex monia- 
libus , quae terga vellent Divino Sponso vertere, et 
dejecto claustro ad seculum rediré , quasi in infideli- 
tatis et apostasiae prelium, pensio rnajor elargienda 
designetur. Et ? quid , si quie semel á coenobio exivit , 
apostasiae suae poenitens, á falsis mundi deliciis abhor— 
rens, et errorem deprebendens , ad illud gemebunda 
refugiat? Ex eodem funestísimo decreto non potest 
denuó admitti , nec illi dátur liic páenilentiáe et scan- 
dali reparandi louus; Quanta nt tfrpenlis •caUidilas ! 
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abiertos los Monasterios que teuian el 
número de doce ; i estos les erigen 
veinte , y de esta verdad lodos liemos 
sido testigos. Ademas de esto , de 
aquellas casas del mismo Orden , de 
las cuales había dos ó tres en algunas 
de las Ciudades mas populosas, aunque 
tuviesen completo el numero designa- 
do, solo una quedada libre del estrago; 
las demas quedaban cerradas. ¡ Que 
mas? Aquellos Monasterios, de los 
que ó los Géfes de las Provincias , ó 
del Ejercito por un capcioso pretexto, 
ó los perturbadores délos pueblos por 
insultos amenazadores , ó sacrilegas 
violencias babian sacado á las tímidas 
Palomas , V irgenes consagradas á 
Dios, arrojándolas al mundo, al que 
hablan dado su bendición para siem- 
pre, se declaran ya perpetuamente 
cerrados. Las novicias , que habían 
vestido el habito antes de la expedi- 
ción del decreto de prohibition, son 
expulsadas contra su voluntad, como 
si hubiera sido culpa suya no haber 
solemnizado su profcsslon antes de 
cumplir el noviciado. Todas final- 
mente son despojádas de sus bienes y 
dotes, asignando á cada una su pe- 
queña pensión para ser pagada cuando 
mas algunos primeros meses ; y con 
esta notabilísima diferencia , que 
aquellas Monjas , que quisieren volver 
la espalda h su Divinísimo Esposo , y 
abandonando el claustro volvieran al 
siglo, se las mandaba designar mayor 
pensión, como en premio de su infide- 
lidad y apostasia. ¿ Y si alguna , ha- 
biendo salido una véz del convento, 
arrepentida de su aposlasia , odiando 
las falsas delicias del mundo, y cono- 
ciendo su error, llorando quiere vol- 
ver á rcfugiarsci su casa? Por el mis- 
mo funestísimo decreto se prohíbe 
vuelva á sér admití la, y se la niega 
este propio lugar de su habitación , 


car ceux-ci u'avaient fermé que les 
monastéres qui conteuaienl molns de 
douze religieuses , ct ceux-lá ne lais- 
sérent ouverts que ceux qui en ren- 
fermaient au molns le nombre de 
vingt , et en outre , quand dans les 
villes plus populeuscs , il y avail deux 
ou trois maisons du minie instituí , 
quoiqu'elles eussent loutes le nombre 
eiigé de vingt, une seule u'élait poinl 
alteinte par le barbare décrct. Qu'a- 
jouterons-nous encoré? I.orsque les 
chcfs des provinccs ct de barnice , 
sous queique captieux prétcxlc que ce 
soit , lorsque les perturbateurs popu- 
lamos, avec d'insultanles menaces et 
de sacrilégcs attaques , avaient rejeté 
dans le monde auquel clics avaient dit 
de coeur un étcrnel adieu, ces vierges 
consacrées au Scigneur, ces timides 
colombes , on déclarait fermés á per- 
péluité les monastéres qu'elles hubi- 
taient ct donl on les avail chassées 
iilégitimcmcnt ct avec violencc. Les 
novlccs, qui se trouvaicnt déjá dans les 
cloitrcs avant la promulgation de la 
défense, en furcnl expulsécs , inalgré 
leur résistance , comme s’il eut dé- 
pendu de leur volonlé d’émetlre des 
voeux solcnnels avant l’accomplisse- 
incnt de leur novidal : loutes enfin 
furcnl dépouillées de leurs dots ct de 
tous leurs blens, aprés qu'on leur eut 
assigné une medique pensión , qui de- 
vait élrc á peine payée les premiers 
mois, el encoré avec cene dilféreiiec 
i remarquer, qu'une plus grande pen- 
sión était promise, comme prix d’in- 
(idélité et d'aposlasie , á celles des 
religieuses qui, délaissanl leur divin 
époux et abandounant le clotlre , ren- 
treraient dans le monde. Que qucl- 
qu’uiie d'entrc elles, sortie de son 
monaslére , vcnanl á reconnallrc son 
erreur, se repente enstiile de sa faule, 
et abborrant les fausses déliccs du 
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Ast ! Benedictus Dcus ! qui taleni Cliristi sponsis inspi- 
ravit fidelitatcm , taqlaiu dedil forliludincm el cons- 
lanliain , ul non potucrit lot terumnis , inedia, miáis, 
sicut nec l’allacibus promissionibus labefaclari. Pcrtna- 
neul itaque fideles ct constantes in suis cellnlis, ut 
columba i in foraminibus peine , luec innocentes agua; 
í'actae mundo, el Angelis et hominibusmirabile omnium 
virlulum spectaculuin , ct pro boc infortunato Reguo 
Palrem misericordiarum sine inlcrmissione orantes, 
quaruin virlulibus, ct oratiouii)us, (¡uod Domiuus lidei 
candelabrum a nostris regionibus nondñm averteril, 
gratis animis tribnendum esse credidimus. 

, ‘p, ■ 


Hiec omnin , quantumvis sacrilega, jurique natura;. 
Divino, Eoclcsiaslico, et civili contraria, Episcopis, ul 
ipsorum fides et conscicntia obligaretur, cujusdam 
Dicecesani ccclus ad lioc creali , Pra;sid¡busdesignatis, 
executioni mandanda commitcbanlurjdevolutá ad eos, 
nescimus quA auctoritatc , ea qua; á regularibus in qui- 
busdarn territoriis excrcebalur jurisdictione , et ut 
uihil poenis ac pro tanta rerum sacrarum strage , dolo- 
ribus augendis deesset, ominosissimum decreti notitia in 
diebus salutis in illis prsesertim qui Redemptoris Nostri 
Passioni et morti meditantis ab Hcclesiá consecrantur, 
rccipilur; qui proinde dies ipsi festi , solemnes, et 
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on que pueda hacer penitencia y re- 
parar tu escándalo. ¡ Cuanta ei la 
astucia de la serpiente I Pero ¡ Ben- 
dito tea Dios 1 que (al lidelidad Ins- 
piró á las esposas de Jesucristo, y 
lama fortaleza y constancia lasdió, 
que no lian claudicado ni desfallecido 
á pesar de los trabajos, la mendicidad, 
las amenázas y las falaces promesas, 
con que lian intentado comprometer- 
las ! Asi es que permaneen fieles y 
constantes en sus celdilas, como las 
palomas en los agujeros de las pie- 
dras , y creémos deber dar gracias a 
Dios por habernos conservad)? estas 
inocentes cordéras admirables al 
mundo, ú los Angeles y á los hombres, 
espejos de todas las virtudes , y que 
pidiendo al Padre de las Misericordias 
por este desgraciado Hcyno , por sus 
virtudes y oraciones conseguirán que 
el Señor no separe de nuestras regio- 
nes el candclero de la fé. 


Ademas de ser todas estas cosos tan 
sacrilegas y tan contrarias al derecho 
natural , Divino , eclesiástico y civil , 
liara comprometer la religiosidad y 
conciencia de los Obispos, fueron de- 
signados Presidentes de respectivas 
Juntas Diocesanas , á quienes se dló la 
comisión de llevarlas á efecto, atrayen- 
do á si ( ignoramos con que autoridad) 
la jurisdicion que en alguuos territo- 
rios egcrcian los Rcgulárcs: y para que 
ningunas penas y dolores faltasen que 
aumentar á tan grande destrucción de 
las cosas sagradas, se recibió la noticia 
de tan gravosísimo Decreto en los dias 
de salud , en aquellos que particular- 
mente tiene consagrados la Yglesia 
para meditar la pasión y muerte de 
nuestro adorable Redentor; y después 
aquellos mismos dias festivos , solem- 
nes y celeberrinos Pascuales in media- 


monde, veuille y rctourr.er pour en 
gémir, ce funeste dócret ne le lui per- 
mettra pus, II nc lui sera point douné 
de réparcr son scandale par sa péni- 
tence. Elle est bien infemale la ruse 
du serpenl ! Mais , béni soit Dieu , 
qui a inspiré aux épouses du Christ 
une fidélité, une forcé, une constance 
si grande, qu'ellc n'a pu élrc ébranlée 
ni par les vciations , ni par les igno- 
minics, ni par les menaces, ni par de 
fallacieuses promesses. Ellos rcslcnl 
done fidclcs el constantes dans leurs 
cellulcs, comme la colombe dans le 
creux du rocher. ccs innocentes bre- 
bis, devenues un spcclaclc admirable 
de toules les vertus pour tes anges el 
pour les liomincs , priant saos cesse 
le pérc des miséricordes pour notre 
infortuné royaume, el si le Seigneur 
n'cp a pos encoré éloigné le fiambeau 
de la foi , nous pensons avec rccon- 
naissance, qu'on doit l'altribucrá leurs 
vertus el á leurs réitérécs et fcrvenles 
supplicalions. 

Ces dioses, toutes conlraires qu’etles 
étaienl au droil naturel, divin, ecclé- 
siastique et civil , devaient étre mises 
á eiéculion par une commission dio- 
césaioe, nommée á ccl eITcl, dont on 
avait déslgné présidcnls les Evéques, 
afin d'engager leur foi et loor con- 
sciente, et auxquels on avait dévolu , 
nous ne savons par quellc autorité , 
la juridiction qui étail ciercéc par les 
régulicrs sur ccrlains territoires. Mais 
pour que ríen ne manquál aux peiues 
et aux douleursque nous causal! celte 
i inmenso destruction des cboses sa- 
crées, nous refémes la notificalion 
de cet alfiigeaut décret dans les jours 
de salut , dans ceux surtout consacrés 
par TÉglise á la inédltalion de lá 
passion et de la inort du divin Ré- 
dempteur, el ainsi les solennités pas- 
cbales, qui apporlenl au ccrur tant 
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laetissimi Paschales immediaté sequentes, in dies lamen- 
tationis et luctüs nobis conversi fuerint , quoniám in 


debuimus. 

Sed quae tam generalis diraeque dispositionis ratio ? 
quaenam causa) adducuntur? seculi spiritus ; exigentia- 
rum societatis propensio; Fisci augendi necessiías ; sa- 
pientium nationum exemplum; vacua et intumescentia 
verba, quae ab impiis philosophis reformatores noslri di- 
dicerunt; et á quibus non est, qui abApostolo d ecavendd 
philosophid , inanibus que fallaciis, moni tus ^ seducatur. 
Quisenim crederet seculi spiritum spiritui Dei ex adversa 
opposituin , ab iis qui Catholici dicuntur, in Catho- 
lico Ilispaniarum Regno pro rebus sacris et Ecclesias- 
ticis ordinandisfore consulendum? Tám slultoscensere 
% potcrant nostros cordatissimos populos, qui de tantis 
beneficiis adhüc temporalibus, quae á regularium Ins- 
titutis recipiebant, nonsint propriá experientia convicti? 
Quaenam unquam aerarii solida proprietas saediis arti- 
bus, et viólala proprietate intenta? Quae vero proprietas 
harum corporationum proprietate, solidioribus titulis 
acquisita, et antiquiore prsescriptione firmata? Exem- 
plum Nationum k suis aberrationibus recipiscentium , 
quaeque sua hodie brachiaReligiosisOrdinibusaperiunt, 
eosque in proprio sinu restaurant? nonné contrarium 
suadebat? Nihilominüs : hoc praedictarum Nationum 
exemplum imitatione veré dignum, h nostris reforma- 
toribus spernitur, düm eas in erroribus et scandalis 
olim in sui furoris vertigine commissis, quaeque mine 
erubescentes corrigere, et reparare festinant, «mulari 




eis amaritudinis calicem nedúm bibere, sed exhaurire 
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los signientes, se convinieron para 
nosotros en dias de lamentación y de 
llanto, porque en ellos no solo bebi- 
mos el cáliz de amargura , sino que 
debimos apurar basta las heces. 

Y ¿ cual es la razón de tan general y 
cruel disposición?; que causas se ex- 
ponen ? El Espíritu del siglo ; la ten- 
dencia de las demandas sociales; ¡as 
exigencias de la riqueza publica , y 
el t Templo de las 1\ aciones sabias ; 
vanas é hinchadas palabras que apren- 
dieron nuestros reformadores de los 
impíos filósofos , y de las cuales avisa 
el Aposto! que ninguno se deje seducir, 
y que todos deben guardarse mucho 
de esa filosofía y vanas palabras. ¿ 
Quien pues crécria , que el espíritu 
del siglo , totalmente opuesto al espí- 
ritu de Dios , habia de sér consultado 
liara dar las órdenes y dlsposltioncs 
en las cosas sagradas y en las materias 
Eclesiásticas en el Católico Bey no de 
España , y por aquellos mismos que se 
llaman Católicos ?¿ tan nócios podían 
reputar á nuestros sábios pueblos , que 
la misma esperiencia no los tuviese 
convencidos de los beneficios que re- 
cibían aun temporales de los Institu- 
tos de los Reguláres ? ¿ Que prosperi- 
dad solida puede tener jamás el Era- 
rio con ia violencia intentada de la 
verdadera propiedad , y con la ruina 
de los caudales y de las artes? 4 Y que 
propiedad hay adquirida con títulos mas 
firmes , y asegurada con mas antigua 
prescripción que la propiedad de estas 
corporaliones? El exemplo de las Ka- 
ciones , que recapacitando sus yerros 
abren hoy sus brazos á los Ordenes Re- 
ligiosos y los restablecen en sus terri- 
torios; no persuadía lo contrario? Sin 
embárgo , este exemplo de las Nacio- 
nes, digno verdaderamente de sér 
Imitado , se desprecia por nuestros re- 
formadores , y por el contrario se glo- 


d'allégresse, devaient Pire changóos 
pour nous en jours de lamentations et 
de deuil , parce que nous nc devions 
pas seulement boirc , ntais epuiser le 
cálice d’amertume. 

Quclle cst la raison d’une disposi- 
tion si gónóralc el si cruelte , quelle 
cst la Cause que l’on en donne ? L'es- 
prit du siécle, les exigenets de la so- 
ciité, la nécessilé d’augmenter le 
Fisc public . l’exemple des nations 
sages ; mots pompeux et vides , em- 
pruntós par nos róformateurs aux phi- 
losophes impics , et qui ne séduiront 
pointceuxque l’Apótre avertit de se 
teñir en garde contre les vains et 
trompeurs systómcs de la philosophie. 
Qui le croiralt , que dans le royaume 
cathollque des Espagncs , des gens , 
qui se disent cathollques, prótendent 
que lesprit du siécle, si opposé á 
l'esprit de Dicu , doit-ótre consulté 
pour le réglcment des choses sacrées 
et ecclósiastiqucs ? Pouvaient-ils re- 
garder nos pcuplcs si sages, comme 
frajipés d'une folie tede qu'ils mécon- 
nussent les innombrables bienfaits , 
mimes temperéis , qu'ils rcccvaient 
des ordres religieux ? Quelle propriélé 
solide peut jamais avoir le trésor avec 
la violence intcnlóc contre la vraic 
propriété et la ruine des ódifices et 
des arts? El quelle propriété pouvait- 
étre fondée sur des titres plus valides, 
confirmée par une plus anlique pres- 
crlption, que cellede ces corporations 
religieuses? Mais l'exemple des na- 
tions nc leur conseillail-il pas le con- 
traire de ce qu'ils ontfait,pulsqu'elles 
se repentent aujourd'hui de leurs 
erreurs, puisqu'elles ouvrcnt leurs bras 
aux ordres religieux, puisqu'elles les 
rétablisscnt dans leur sein. Au lien de 
suivre cet cxcmple des nations, qui est 
vraiment álmiter,nos róformateurs le 
méprlsent et se glorifient de rivaliser 
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glorian! «ir ; et ut de ipsis jure dici potuit, blusphemant 
qua ignoran t ; ad praedicta praetexta hanc haeresim sa- 
pientem addunt propositionem transierunt in perpetuara 
circunstantim, qua: Regularium existentioe utilitatem com- 
mendabant : Quasi dari possit tempus in quo u lile non 
sit evangélica consilia publicó ct solemniter profiteri. 


N¡hilom¡uüs,et haec dicta sint inhujusce regniCatho- 
lici gloriam, et in aüquod V. B. , nostrique solatjum. 
Hispaniarum et incolae exceptis quibusdam in magnis 
civitatibus, classibus eorum, qui, ut ai t Propfieta 
sapientes sunt ut faciant mala , bené autem facere 
nescicrunt j, et eis qui carni et in mamonas iniquitatis 
deservientes, omnes vías suas corruperunt , nedñm re- 
formationes hasce non approbaut sed odiis habent, et 
omnium malorum et infortuniorum qu® sex adhinc 
annis miseri patiuntur, causam et origincm illas esse, 
palám dicere non subverentur. Itaque, cvim prima 
Decreti de regularium omnium ordinum extinclione 
notitia divulgaretur, vox in Hispanid audita est, ploratus 
et ululatos multus , vox ira et indignationis adversus 
tantas calamitatis auctores. Hi vero in Procerum sta- 
mento, aliud tune erat colegislatorum corpus, redar- 
guti, trepidantes et nibil respondere valentes, ut decre- 
tum quoquo modo datura, ne vis raoralis qua suprema 
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ri»n de exceder á aquellos en los erro- 
res y escándalos que cometieron en 
otro tiempo en los aciágos dias de su 
furor , y que avergonzados ahora se 
apresuran & corregir y reparar , de 
modo que se puede decir rectamente 
de ellos : Blasfeman de lo que igno- 
ran . añadiendo á ios referidos pretéx- 
los esta proposición que sabe a bere-, 
gia « pasaron ya para no volver las 
circunstancias que hicieron útil la 
existencia de los Regulares : como si 
pudiera darse un tiempo en que no 
sóa útil profesar pública y solemne- 
mente los consejos del Evangelio. 

•V 

Sin embargo podemos decir para 
gloria de este Católico Reyno, y algún 
consuelo de V. B. y nuestro , que los 
habitantes de España , á excepción de 
algunos en las Ciudades grandes de la 
clase de aquellos , de quienes dica el 
Profeta , son sabios para hacer mal , 
pero no saben hacer bien , y de aquel- 
los que complaciendo á su carne , y 
envueltos en un abismo de iniquidad 
han corrompido sus caminos, no solo 
no aprueban estas reformas , sino que 
las aborrecen , y no temen afirmar 
públicamente , que son la causa y el 
origen de todos los mates é infortunios 
que hace seis años padecen cruelmente. 
Asi es,' que desde el momento en que 
se divulgó la primera noticia del de- 
creto para la extinción de todos los 
Ordenes Religiosos se oyó una vóz en 
España de llanto y de gemidos In- 
consolables , vóz de ira é indignación 
contra los autores de tanta calamidad. 
Estos , redargüidos y reconvenidos . 
temblando y no pudiendo dar contes- 
tación alguna, piden con humildad 
fingida , al modo de los hipócritas , 
al Estamento de lo? Próceres , que era 
entonces otro cuerpo rolegislador , 


avec clics dans les scandales el les 
erreurs qu'ellcs commirent lorsque 
autrcfols ellos élaient iivróes h un 
vertige de fureur, et que maintenant, 
la rougeur sur le froñt , elles s’effor- 
ccnt de réparer : puis , afin qu'avcc 
ralson on pút dire d'eux , qu'ils blas- 
phément ce qu'ils ignorent . aux pré- 
códcnts prétextes lis ajoutent cette 
proposilion qui sent I'bérésie : les 
circonstances qui recommandaient 
lutiliti des ordres religieux sont 
passées paur toujours ; comme s'il 
pouvait y avoir un tempsoú il ne solt 
pos utile de professer pubilquement 
et solenncllement les conscils éran- 
géliques. 

Nous devons le dire pourtant á la 
glolre de notre royaume calholique, 
pour la consolation de Votre Saintetó, 
et pour la nótre , qu'á parí quelques 
habilants des grandes villes, du nom- 
bre de ceux dont le prophóte a dit : 
qu’ils sont instruits á faire le mal , 
mais qu’ils ne savent point faire le 
bien, et qui sontasservisau démonde 
la volupté et de l’injustice , qu'á part 
ceux-lá , tous les aulres habilants de 
l'Espagne, non-seulement n’approu- 
vent point ces réformes , mais les 
haissent et ne craignent pas de dire 
ouverlement qu'ellcs sont la cause et 
l’orlgine de tous les malheurs et de 
toutes les infortunes qui, depuls six 
ans, les accablent. C’est pourquoi, 
á la premiére nouvclle de I'extinctlon 
de tous les ordres religieux , une voix 
se fit en tendré dans l'Espagne, nne 
voix de pleurs et d'incessantes lamen- 
tations , une voix de colóre et d'in- 
dignation contre les auteurs d’une si 
grande calamltó. Mais ceux-ci , répri- 
mandes et blámós dans la chambre 
sinatoriale. autre corps de lógislation, 
tremblants et ne sachantquc répondre, 
demanden! avec une feinte humilitÓ , 
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poteslas ad regendos populos indiget, infirmetur, sub- 
sistat j, íiotá humilitale hypocritarum more exposcunt et 
exaudiuntur. Permansit igitur in suo vigore, et postea 
¡o Comitiis Constiluentibus ¡n solemnem status legem 
erecta est dispositio, quae tot ac tanta mala Ecclesiae in- 
ferebat, quaBque nullateDÜs auctis Fisci fortunis , sub 
quarum colore fuerat ordinata, innumerum pauperum 
plebem ab elemosinis quae in caenobiorum jamiis quo- 
tidié recipiebant orbatam, et aliam non mínorem arli- 
Gcum et fabroruui sine labore et lucro, de quibus á 
Reguliarium domibus copióse providebantur, in summít 
egestate dereliquit; et demüm , plura ntriusqUe sexús 
milliaria Hispanorum, de Religione et PaUiá bene- 
merentium , cüm pensiones ipsis assignat® , in tanta 
aerarii penuriá non essent solvendae, ad mendicitatem, 
extremamque indigentiam redegit. Huic praetereá 
eidem ordinationi vertcndum est, et aliarum nostrarum 
Ecclesiarum malum , quorumdam scilicet Praelatorum 
á suis sedibus relegado, quandoquidcm fere omnes 
eorum , quae in illa fuerunt praescripta executionem 
mandare, vel e¡ cooperan, sicut et jurisdictionem quae 
adipsos devoluta supponebatur admitiere, oblatis tamen 
intereá Reguliaribus in tantá derelictione constitutis 
protectione, etauxiliis ómnibus possibilibus, constanter 
refugerunt. 


Hoc unum abiit , sed apertam relinquens viam ad 
alia, quae ex ea originen! ducunl. Hiñe omnis omninó 
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que subsista de cualquier modo el de- 
creto dado, 4 fin de que no se debilite 
la fuerza moral, que necesita conser- 
var la Suprema Potestad para gober- 
nar los Pueblos ; y es oida su petición - 
Quedó pues en su vigor , y después en 
las Cortes Constituyentes fue elevada 
solemnemente á Ley de Estado, una 
disposición que tantos y tan grandes 
males acarreaba i la Yglcsia; y que sin 
dar el mas mínimo aumento á la for- 
tuna del Fisco, bajo cuyo colorido 
se babia ordenado , dejó en suma ne- 
cesidad 4 multitud inumerabte de 
pobres , & quienes privaron de las 
limosnas con que diariamente eran 
socorridos en la puertas de los con- 
ventos , y otra no menor porclon de 
artífices y fabricantes, que quedaron 
sin trabajo, y sin la compensación con 
que se alimentaban , y de que abun- 
dantemente eran provistos por las 
casas de los Regulares ; y finalmente, 
disposición que dejó en extrema ne- 
cesidad ó indigéncia á muchos miles 
de Españoles de uno y otro sexo, bien 
hallados y merecedores de la Religión 
y de la Patria; por que las pensiones 
que les eran asignadas no podían ser- 
les pagadas por la grande escasóz del 
erario. Además de estos males produjo 
otro á nuestras Yglesiasesta disposi- 
ción, y fue la separación de sus sillas de 
muchos Prelados, los cuales casi lodos 
reusaron con constancia y firmeza 
mandar , ni cooperar á la execulion de 
lo que en ella se prescribía , como á 
admitir la jurisdicción que se suponia 
en ella devuelta á ios mismos , aunque 
ofrecieron ó los Infelices Regulares, 
tan extremadamente adandonados, 
toda la protección y ausilios que fuese 
posible prestarles. 

Esto pasó ; pero dejando el camino 
abierto para otras cosas que traen el 
origen de ella. Se declara la absoluta 


comme des hypocrites. qu'on luiste 
subsister le décrel tel qu'il a été rendu, 
afin de ne pas afTaiblir la forcé morale 
nécessaire au pouvoir pour gouverncr 
les peuples, el leur demande ful écou- 
tée. Le décret demeura done dans 
toute sa forcé , el, bientól aprés, les 
cortés constituantes érigent en loi 
solcnnclle de l’état cette disposition . 
qui apporlail tanl ct de si grauds maus 
4 l'Eglise, qui, sans augmenter le re- 
venu du trétor , prótexte nóanmoins 
dont on Pavail colorée, abandonna , 
dans la plus grande misére , une foule 
immense de |touvres , prirés des au- 
mónes qu'ils rccevaient chaqué jour 
aux portes des monastéres , el une 
mullilude, non moins grande, d'arll- 
sans ct d’ouvriers , fruslrés du travail 
et du gain que leur procuraicnt abon- 
dammem ccs maisons religieuses; qui 
réduisit cnGn á la mendicitó et a la 
plus extréme indigencc plusleurs 
milliers d'Espagnols des deux sexes , 
qui avaient bien mérilé de la religión 
ct de la patrie , puisque á cause de la 
pénurie du trésor, on ne devait plus 
leur payer les pensions á cux assignées. 
On doil encore attribucr á cette dis- 
position un autre malheur de qucl- 
ques-unes de nos églises, c’est-4-dirc , 
la rclégation des prélals loin de leurs 
siéges, parce que presque tous re- 
fusórent de fairc mettre 4 cxócution ce 
qu'ellc prescrivall, ou d'y coopérer 
en quoi que ce soit, ou de reccvoir la 
juridiction qu’ellc supposait leur con- 
férer , en s'empressant nóanmoins 
d'accorder 4 tous les malbcureux re- 
ligión* , laissós dans un si grand 
abandon , toute la protection el tous 
les sccours possibles. 

Ce décret passa ainsi; mais il ouvril 
la voie 4 de fíchennos conséqucnces. 
De 14 sortit la défense absnlue de con- 
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novia inSaeris ordiualionis, etiaiu iiloriuu qui professi, 
erant choro destinati , absoluta inhibido; h8c specie 
adductá pro talis dispositionis ralione , nempé plu- 
rimos jám in Diaecesibus residere Ecclesiasticos, qui ex 
suis claustris exierunt, quasi ante exclaustrationem 
non existerint , et non fuissent r Episcoporum, et parro- 
chorum labóriosissimi cooperatores. Hiñe Praelali Re- 
gulares, qui subditis ordinatis in Sacri$¿ ad alios supe- 
riores órdines suscipiendos litteras dimissorias prout 
Ecclesi» canonibus describitur, dederint, et Episcopi, 
qui cas vel expeterent, vel reciperent, Itcsae Majestatis 
nationisque rei, et regiminis actualis novaruinque ins- 
titulionum inimici declarantur, huic elenim speciei , 
Prselalorum cauta in agendo prudentia tribuitur, simul- 
atque Ecclesiasticorum omnitun persecutionem ut mé- 
dium aplissimum assumitur. Quapropter, et ne Regu- 
lares superiores enm subditis ordinandis gravissimis 
poenis damnarentur, et ne aliunde , aliquod deesset 
documeutum á sacris canonibus, et EcClesiae regulis ad 
ordines licité conferendos requisitum, tniris et inusitatis 
.cautelis, ac precautionibus uli, prudentissimum cen- 
suimus. Sed ecce veniunt adhuc dúo h»c post hapc. 


Dúo, siquidem, praa grandia reformatrix philosophia 
tortuoso pfobitatis simulatorio jansenismo sociata , 
adversus Hispaniae Ecclesiam maquinabatur conciba ; 
unüm de proprietatum suarum spotiatione , aliud de 
civili cleri constitutione, Galliae, á felicis recordationis 
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prohibición de ordenar »n Sacri* á los 
Religiosos profesos , aunque hubieran 
estado destinados al coro ; dando por 
especial razón de esta disposición , que 
residían muchos Eclesiásticos en las 
Diócesis que habían salido de los 
claustros; como si antes de su exclaus- 
tracion no hubieran existido, y no 
hubiesen sido laboriosísimos coadju- 
tores de los Obispos y de los Párrocos. 
Son declarados reos de lesa Magostad 
y de la Nación , como enemigos del 
régimen actual y de las nuevas institu- 
ciones los Preladas Regulares que 
diesen á sus súbditos ordenados t'n 
Sacris , cuando solicitaban la recep- 
ción de otras órdenes mayores , las 
tetras Dimisorias que mandan los 
cánones Eclesiásticos , y los Obispos 
que las pidiesen ó recibiesen : y á esto 
debe atribuirse la cauta prudencia con 
que han obrado los Prelados , como 
que se Comalia aquel simulado prctésto 
para la persecución de muchos Ecle- 
siásticos. Por lo qual , y para precaver 
que fuesen castigados con gravísimas 
lienas asi los superiores Regulares 
como los súbditos que habian de orde- 
narse , y para que por otra parte no 
fallase alguno de los documentos que 
exigen los sagrados cánones y reglas 
de la Iglesia para conferir licitamente 
los Ordenes , hemos juzgado como 
muy prudente usar de particulares y 
no usados medios de cautela y precau- 
ción. Dosdeterm ¡naciones tienen efecto 
después de esta. 

La reformadora Filosofía asociada 
al Jansenismo tortuoso lingidór de 
probidad, maquinaba dos muy grandes 
consejos contra la Vglesia de España: 
el uno , el despojo de todas sus pro. 
piedades ; el otro , el establecimiento 
de una Constitución civil para el 
Clero , que aqui llaman arreglo del 


férer encore les ordres sacres aux 
religieux profes, méme h ecux destinís 
au chceur, el la raison qu'on voulut eu 
donner , c’est que déjá plusieurs Ecclé- 
siastlques sortls de lenrs cloltres rési- 
daient dans les Diocéscs, comme si, 
avant leur sortle du cloltre, ils n'avaient 
pas été déjá les laborieux coopératcurs 
des Evéqucs ct des Curés. Par suite , 
Ies Prélals régulicrs qui, selon qn’il 
esl ordonnó par Icscauons de l'Eglise, 
donnaient á leurs sujels , déjá consli- 
lués dans les ordres sacrés , des lettres 
dimissoires pour passer aux ordres ou- 
perieurs, ct les Evéqucs qui demau- 
daient ou reccvaient ces lettres étaient 
déclarés coupables de léze-niajoslé elde 
léze-nation , et regardés comme enne- 
inis du régime aeluel et des nouveires 
¡nstitiilions. C'csl á cela qu'on doit 
attribuer la sageprudencedes Evéqucs 
dans leurs aclions, dés lors qu'on re- 
garda comme mojen plus facile pour 
arriver aubut la persécution de tous 
les ecclésiastiques. Craignant done' 
que les supérieurs réguliers arce leurs 
snjets i ordonner uc fussent condam- 
nés á de tres graves peines; craignant 
d un autre cólé qu’il nc inanquál 
quelqties-uns des documcns nécessaires 
requis par les cauous pour administre! 
validcrnent les sainls Ordres, nous 
avons pensé que la prudence exigeait 
que nous missions en teuvre la plus 
grande prévoyanccct Ies plus cxtra''r- 
dinaires précautions. Mai ; voici qu’a- 
pres cela deux autres chosesse présen- 
tcnt. 

La phllosophie réformalriec , asso- 
ciée au tortueux bypocríte de la pro. 
bité, le Jansenismo, tramait deux 
hostiles desseins contre TEglise d'Es- 
pagne , l'un était la spoliation des 
biens de cette Eglise ; l'autre, une 
constitutiou civilc du Clergé, h éta- 
blir sur le modéle de relie de la Franco, 
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sanctissimo Pió VI dainnatre simillima, stabilicnda , 
quorum primíim ea penitús dirueret, secundíim , 
catbolicarum Ecclesiaruin nuraerum aboliret. Nos vero 
speculatores domús Israel in Ecclesiü Dei sub Y. B. auc- 
toritate Spiritu Sancto posili , mortíferos imminentes 
ictus, et ostium magnis tribulationibus apertum , et 
adversarios multos videntes, é duobus cum Apostolo 
coarctamur, desiderium habentes dissolvi et csse cum 
ChristOy multo magis permanere autem in carne, et in 
nostris Dioecesibus depositura custodientes , residere 
düm possemus, propter fideles commissos necessarium; 
ut autem nullus adversos nos calumnia3 Jocus malignan- 
tibus relinquerctur, in cordibus nostris , pr*viis ad 
Deum precibus, memoresque illius D. N. J. C. moniti, 
estote prudentes sicut serpentee , proposuimus nostram 
obsequentiam in civilibus et politicis eó prolendere, 
quó obedienlia Deo, et V. B. debita, et ministerii nostri 
honor, et adimplelio permitiere viderentur. Et liaec 
fuit, circa civilem ann. 185^ constitulionem, tota ratio 
agendi Episcoporum, aliquá licet variatione accidenlali 
mediante, prout unicuique , de illius acceptatione 
procurando firmandá , deliberandi prudentia sugessit , 
omissis á sedibus relegalis, quibus prajdicta constitutio 
non fuit ab auctoribus communicata, forte quia ab ipsis 
veri Episcopi non liabentur. Ex eis, qui miserente Deo 
in propriis sedibus permanebant, unos aperté respondit; 
juramentum quod exigebalur , non sibi licere , et statim 
exulabit; alius inactu ipsoet coram Capitulo Catbedrali 
omaes arliculos, qui directam vel indirectam lleligioni 
et rebus Ecclesiasticis includerant contrarietatem in 
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Claro, muy parecida á la de Francia 
condenada por ¡Vuestro Santísimo 
¡Padre Pío 6.° de feliz recordación , 
y de los cuales el primero tiene 
su tendencia i aniquilar á los 
Eclesiásticos, y aun las Yglesias, y el 
segundo ¿ abolir el numero dp las 
mismas Yglesias Católicas : Pero noso- 
tros , centinelas de la casa de Israel. 
colocádos en la Yglesia de Dios por la 
gracia del Espíritu Santo , y autoridad 
de Y. B., riéndolos mochos enemigos 
que la amenazan con mortales heridas, 
y que se halla abierta la puerta para 
grandes tribulationes , nos afligimos 
en vista de uno y otro consejo y desea- 
mos con el Apóstol eivt'r con Jesu- 
cristo di sueltas tas ligaduras que nos 
atan con la carne mortal, pero guar- 
dando , mientras podamos , con nues- 
tra residencia el depósito necesario 
para ios fieles que se nos han encar- 
gado ; y para que ningún lugar demos 
á nuestros malignos adversarios para 
calumniarnos, prévias nuestras ince 
sames súplicas á Dios, y teniendo muy 
presente aquel aviso de Nuestro Señor 
Jesucristo : sed prudentes como las 
serpientes . nos hemos propuesto en 
nuestros corazones atemperarnos en 
las materias civiles y políticas de modo, 
que nuestro proceder no se oponga á 
la obediencia que debemos á Dios y á 
V. B., y á io que nos permite el honor 
y el cumplimiento de nuestro Ministe- 
rio. Este fué ci designio que sugirió la 
prudencia á los Obispos para obrar 
acerca de la constitution civil de 1837, 
aunque mediase alguna variación acci- 
dental según laexigéncia del juramento 
con que se les obligaba á acceplar la 
deliberación; omitiendo hablar de 
ios separados de sus Sillas , á los quo 
dicha constitución no fue comunicada 
por sus autores, quizá porque para 
ellos no son reputados como verdaderos 


condamnéc par le S. P. Pie VI d’heu- 
reusc mémoire : le premier avait 
pour but d’anéantir les biens de nos 
Eglises calholiques ; le second , d’abo- 
lir le nombre de ccs mimes églises. 
Pour nous , sentinelles de la maison 
<f Israel , placis par le Saint-Esprit 
dans l’Eglise de Dicu, sous i’autoritó 
de V. S. , voyant que des coups mor- 
tels nous menacaient, que l’cntrée 
était ouverteáde grandes tribulations» 
que nousótions enlourés do nombreuz 
ennemis, deuz pensóes diverses se 
combaltaient dans nolre ame , désl- 
sirant plus ardemment d’dtrc délivrós 
de la vie et de rógner avee le Chrlst , 
et, sentantd'un autre cótó.quede- 
meurcr dans la chair , el résider dans 
nos Diocéses , gardant notre depót 
lant qu'il serait possiblr , ¿tait néces- 
saire, á cause des Pídeles qul nous 
ótafent confiés ; afin néanmoins de nc 
laisser aucunc prise á la calumnie de 
nos ennemis, oygnl próalablemept 
¿levé vers Dleu de ferventcs priéres, 
et nous souvenant de l’avis de N. S. 
J. C. : Sogex prudents comme des 
jerpents , nous avons rósolu d’étcndre 
notre obéissance aux choses civiles el 
politiques, jusqu'oú paraltraient le per- 
mctlre etl'obéissance due i Dleu et á 
V, S. et Phonucur et raccomplisac- 
inent de notre inimstcre. Tel fut ie 
plan deconduitedes Evéqucs á l'igard 
déla constitution civile de 1837, á 
pnrt quclqucs varialions accidenlrllcs 
que la prudence put Suggérer á cha- 
cun (Tentr'eux lors de la prestalion du 
ferment. Ici ne sont pas compris les 
Evéques chassós de leurs siéges, aux 
quels la fusdlle constitution ne fut 
polnt comniuniquée par ses auteurs , 
peut-élre parcequ’ils ne les regardaicnt 
plus comme de erais Evéques. Entre 
ceux qui par la miséricorde de Dieu 
rcstaienl sur leurs siéges, II en cst un 
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jusjurando cxpressis , el i'ormalibus verbis exugil, líac 
eádem exceptione coram notario , qui aclni ut de eo 
testificaretur praesens erat, alius, et alius usus est ; ali- 
quis , circumstantiis qiue ipsum circumdabant ad hoc 
propitiis, obsequens, potuit illud emittere et abstinnit; 
nullus vero ut credimus, qui suum civilis obedientiae 
juramentum ad praeposterum , et rebus Divinis ac Ec- 
clesiasticis conlrarium , ipsius constitutionis, vel prin- 
eipiorum in eíl contentorum, applicationem extendere, 
in animo haberet ; sed altera jám erat parata Epis- 
copis palestra, in cleri vel Ecclesíasticá constitutionc 
tamdiíi á reformatoribus praemeditati , ad quam des- 
cenderé proprium ministerium eos obstringebat , et in 
e3 , spretís maledicentium calumniis, et remoto cujus- 
libet periculi timore , in Eclesiae suorumque jurium et 
aucloritatis defensionem aperto ore , nudoque pectore, 
celebrem et ómnibus notam Osii nostri Cordubensis 
ad imperatorem Constantinum responsionem in mé- 
dium adducentes, acriter pugnare, et si opus esset, 
cum columbarum simplicitate, et Apostolorum virtute, 
ante Reges et praesides alta voce dicere : Non possumus, 
non licel , obedire oporlct mugís Dco ijuám hmniníbvu. 


> S' i £ 



WiC*ni 

• • ’ . ■* 

-tiglrtrifH -^1 •»«# 






’ 

* r * 



■>i'i ¡í\* nhr.n &r* 

i k üfl'j 

ffi. <■' w» ; :v:: js&j 

• • .• 


- 

^ 

|R*. (i ' 


tff&J woíJww 

i idUCip 


Digilized by 


55 


Obispos : De aquellos que por la mise- 
ricordia de Dios permanecieron aun en 
sus Diócesis uno claramente respon- 
dió : que no le era licito prestar el ju- 
ramento que se le exigía, y al momento 
fue desterrado: otro en el mismo acto y 
en presencia del Capítulo Catedral cen- 
suró todos los artículos que envolvían 
alguna contradicción directa ó indircc- 
direeta á la Religión ó & la materias 
Eclesiásticas según las formales pala- 
bras eipresadas en el mandamiento : y 
uno y otro usó de esta misma excepción 
delante del Notario que estaba presente 
al acto para dar testimonio de él : al- 
guno apoyado en circunstancias que le 
eran favorables pudo hacerlo, y se abs- 
tuvo, y ninguno segon creimos convino 
en la prestación absoluta de obedien- 
cia civil al juramento, ni manifestó su 
beneplácito á loque era contrario & 
las cosas Divinas y Eclesiásticas según 
la aplicación que hacía la misma cons- 
Utution de los principios que contenia. 
Pero ya estaba preparada otra paléslra 
á los Obispos en la constitución del 
clero ó Eclesiástica ( arreglo del 
clero) , tanto tiempo antes premeditada 
por los reformadas, y en la que se Ies 
obligaba á prescindir de su propio mi- 
nistério, y en ella despreciando las 
calumnias délos maldicientes, y desen- 
tendiéndose del temor de cualquier pe- 
ligro en defensa de los derechos y au- 
toridad de la Yglcsia , públicamente y 
con la mayor exposición recordando 
aquella célebre respuesta tan admira- 
blemente notada de nuestro Cordovés 
Osio al, Emperador Constantino, so 
decidieron i pelear con valor , y si era 
necesario , con la simplicidad de palo- 
mas y la virtud de los Apóstoles clamar 
en alta vóz ante los Reyes y los Gober- 
nadores : No pedemos ; no es licito ; 
debemos obedecer a Dios mas que a los 
hombres. 


qul répondit ouvertement, qu’il regar- 

dait comme illicilc le serment cxlgé 
de lui , ct anssitót II ftlt condamné k 
l’exil ; un autre raya de la formule 
du serment , d’une maniere forradle 
et expresse et devant le Cbapilre de si 
calhédrale, tous les anieles qui,di- 
rcclcment ou indirectcment , renfer- 
maient quelque chosc de contrairc k 
la Religión ou aux choses ecciésiasti- 
ques ; ct les uns et les nutres mirent 
á leur serment la méme rcstriction , 
en présencedu Notairequi se trouvait 
lá pour en prendre acte; un autre 
Évéque favorisé par les circonstances 
daos iesquelles il se trouvait aurait pu 
préter le serment, mais ii s’en est 
abstenu : eniin , ancun , comme nous 
le croyons, n’a cu rintenlion de pré- 
ter le serment d'obéissance civiledans 
un sens mauvais el contralre aux cho- 
ses divines et ecclésias tiques, et d'é- 
tendre l'application de la constitution 
■et de ses principes, comme elle Fen- 
tend ellc-mérae. Slais la constitution 
civile du clcrgé , si iong-temps prémé- 
dilée par t»s réformateurs , préparait 
aux Evéques une autre lullc, oú leur 
proprc ministére leur faisait un devoir 
de descendro et do combatiré vaillsm- 
ment pour la défense de l'Eglise et 
cellc de ieurs drolls ct de leur aulo- 
rité, dédalgnant Íes ealomnies des 
méchants, foulant aux pieds la crainte 
dudanger, rappelant francbementcl 
avec liberté la célebre réponse , i tons 
connue , de nolre Oriiu de Cordoue, 
k i'empereur Conslanlin , tous préts, 
sil était néccssaire, d’alier, avec la 
simplicité des colonches ct le courage 
des Apótres, d’alier proetamcrá haute. 
voix, devant Íes rois el les présidents, 
ccs paroles divines ; non: ne le pou- 
vons pas ; cela n'est pas permis ; il 
vaut tnieux obtír á Dieu quaux 
hommes. 
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Profecló, tuve civilis Ecclesiaslica constituí io al ter¡us,ut 
supráindicabimus,Galliae, litteralefere apographumerat; 
et si possibile est magisschismatica, et proindédeterior 
nobis esse videbatur; siquidem praeter aliquarum dioe- 
cesum suppressionem , novarum ereclionem , metro- 
polium in suffraganeas , et viceversa , conversionem , 
alteratam in ómnibus fiiiium divisionem, aiiaque hu- 
jusmodi essentialia quae in ea disponuutur, jurisdic- 
tionis primatus , et si verbis obscuris et dolosis dis- 
positionibus , vero satis patenter et aperte. Romano 
PontiOci denegatur. Huic quippe absdubió tendit Nun- 
tiaturae tribunalis , quod in Hispanorum commodum , 
ne in suis appeliationibus á Metropolitanis ad sedem 
Apostolicam devenire tcnerentur , stabilitum fucrat , 
abolitio; quod Ídem est, ac appellationis jus quod sedes 
Romana in universam habet Ecclesiam inficiari. IIuc , 
illud in 6* ejusdem conslitutionis artic. praescriptum , 
scilicct, quod Episcopi inira suarum diccccsewn fines 
omnimodd illis proprid Apostolicd auctoriiate ad absol- 
vendum , et dispensandam utantur , et ut in matrimonia- 
libus dispositionibus, non nisi obtentd á potestate civili 
facúltate et consensu procedant. IIuc, et alia quae ad 
Hispaniarum Ecclesiam á Roruanü omnium Malrc 
emancipandam, conspiran!. Quae cum itá sint, stalim 
ac harum dispositionum examen et discussio , quae 
quidem rapida ct brevissima fuit , in comitiis haberi 
ccepit, Praelatifere omnessollicitudine non pigri, spiritu 
ierventes, zelo unionis cum Ecclesia universalis centro 
servandao commoti, veri dominici gregis canes, et Pas- 
tores ad arccndum schismatis lupum, latrare, et voces 
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A la verdad , esta civil y eclesias- 
tica constitución casi literalmente era 
apógrafo de aquella otra de Francia , 
como ja hemos indicado , y si es posi- 
hle nos parccia mas cismática , y por 
lo mismo mas perjudicial, porque ade- 
mas de la supresión de algunas Dióce- 
sis, erección de otras, conversión de 
Yglesias metrópoli lanas en sufraganéas, 
y viceversa, la división de territorios 
alterados en todas , y otras cosas esen- 
ciales que en ella se disponían, se niega 
clara y abiertamente al Romano Pon- 
tífice el primado de jurisdicion, aunque 
con palabras obscuras y capciosas. Sin 
duda alguna se dirigió & esto la aboli- 
ción del tribunal de la Nunicatura , 
que te hallaba establecido para la co- 
modidad de los Españoles, y para poder 
tener tribunal competente en las ape- 
laciones que pudieran ocurrir de los 
juzgados de las Metropolitanas á la 
Silla Apóstollca , que es lo mismo que 
impedir ó negar el derecho de apela- 
ción, que hay á la Santa Sede de toda 
la Yglesla universal. A esto se dirige 
también el contesto del 6.° artículo de 
la misma constitución que dice: Que 
los Obispos usen dentro de los limites 
de sus Diócesis de propia Apostólica 
autoridad para absolver y para dis- 
pensar , y que obtenida la facultad 
y consentimiento de la potestad civil, 
procedan á las dispensaciones en los 
expedientes matrimoniales. De aqui 
otras disposiciones que conspiran á 
emancipar á la Yglesiadc España de la 
Romana , madre de todas. I.ucgo quo 
esto sucedió, y desde el momento mis- 
mo que en las Cortes se principió el 
examen y discusión de estas disposi- 
ciones , que fue brevísima y muy rá- 
pida, casi todos los Preládos con la 
mayor diligencia llenos de un espirita 
fervoroso , y conmovidos con el zélo 
de conservar su unión con el centro de 


Celte Constitutiva civile du clertjé 
était, ainsi que nous l’avons dit cl-des- 
sus, une copie presque littérale do 
celle de la France , et ce qui nous la 
foisalt regarder comme plus funeste 
encore, c’cst qu’elle était plus sebis- 
malique , s’il cst possible ; 'car , oulro 
qu’elle décréle la suppression de qucl- 
ques ancicns el l'érectíon de nouveaux 
Diocéses, outre qu'clle changc les Mé- 
tropoles en sufragantes, ct les sufra- 
gantes en Métropoles , qu’elle déplace 
leslimilesde lous les Diocéses ct qu'clle 
dlsposc ainsi de choses parodies aussi 
esscntielles , elle refuse au souvcrain 
Pontifc la principauté de Juridlcllon 
assez claircment et assez ouvertement, 
quoique sous des paroles obscuros et 
de trompeuses disposilions. Ccsl ce 
que, sans doule, elle avait en vue dans 
V abolí tion du Tribunal de la Non- 
ciature élahli pour la commodilé des 
Espagnols, alin que dans leurs appels 
des Métropolitains au Sainl-Siégc , ¡Is 
ne fussent pas obligés de recourir i 
Romo, puisque abolir ce Tribunal, 
c’était la méme chose que nicr le 
droit d’appel qu’a le Saint-Sicge sur 
toute l’Église. Les mémes intentions 
se découvraicnt aussi dans le G." 1 ' ar- 
ticle de la méme Constitution , ainsi 
com;u : Que les Evéques . dans les li- 
mites de leurs Diocéses . se servent . 
pour absoudre et pour dispenser. de 
l'autorité apostolique qui leur est en- 
tiérement propre . et qu’ils ne proce- 
dan dans les dispositions matrimo- 
niales qu'aprés en avoir obtenu la 
pe rmission et le consentement du pou- 
voir civil. C’est ácela que lendcnl en- 
core d’autres dispositions , qui cons- 
piren! & émancipcr l’Eglisc d’Espagnc 
de l’autorité de l’Eglise Romáine, mere 
de toutes les Eglises. Cela élant ainsi , 
dés que la discussion el l’examcn do 
ccs dispositions, qui ful á la vérité 
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suas exaltare, ne taiiquam muti vel mercenarii babe- 
rentur, unanimiter convenerunt. lJünc alü ad comitia 
ipsa, vivis diriguntur reclamationibus, in quibus eain- 
competentiaj arguentes, ut á rebus Ecclesiasticis déccr- 
nendis se abstineant, obtestantur : alü ad thronum cla- 
mores suos levare opportunius crediderunt : alii , ad 
utrumque simul se converterunt : omnes vero tanta 
rationum vi, secularem potestatem regulando clero, 
et Ecclesiasticcv disciplina: statuendee non se debere 
iminisceri ob jurisdictionis defeclum, tantoque vigore 
schismalis borrorem , et mala inde Religioni et Rei- 
public® imminentia demonstrarunt, ut tamdem , et si 
á comitiis, spretis Episcoporum expositionibus quse nec 
legebantur, discussa jam et probata praedicta cleri 
fuerat constitutio , sanctionem illius, retento hic per id 
temporis resolulionis cursu, Regina gubernatrix, justis- 
simis eorum exauditis clamoribus, inficiaretur. 
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Minus tamen i'ortunati fuerunt in suis clamoribus 
adversñs aliud de decimis et proprietatibus Ecclesiasticis 
economicorum lethale consilium; bi enim quorum per 
viscera rábido regnat auri sacra fames , regnum Dei 
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la Yglesia universal , como perros del 
rebaño del Señor, y Pastores de sus 
obojas , unánimemente convinieron en 
ladrar para apartar al carnívoro lobo 
del cisma , y levantar su voz , no sea 
que fuesen tenidos por perros mudos ó 
pastores mercenarios. Por esto dirigen 
algunos a las mismas Cortes sus vivas 
rcclamaliones, en las cuales, decla- 
rando su incompetencia , les arguyen 
para que se abstengan de mezclarse en 
la disposición sobre materias Eclesiás- 
ticas : otros creyeron inas oportuno 
elevar sus clamores al Iróno : otros se 
dirígenal trono y i las Cortes , y todos 
demostraron con la mayor fuerza de 
razón , que la potestad secular no de- 
bía merclarse en el arreglo del clero , 
y reforma intentada en las materias 
de disciplina eclesiástica por defecto 
de jurisdicción ; y con tanto vlgór de- 
mostraron el horror del cisma y ios 
males que por el amenazaban h la Re- 
ligión y á la República, que por fin 
aunque la susodicha constitución del 
clero habia sido discutida y aprobada 
por las Corles , despreciadas las expo- 
siciones de los Obispos, que ni aun se 
Han, la Reyna Gobernadora, atendi- 
dos tan justísimos clamores , se abslu- 
ho de sancionarla suspendiendo por 
entonces el curso de la revolución. 


Menos afortunados fueron en sus 
reclamaciones contra el mortal consejo 
de los económicos sobre los diezmos 
y propiedades Eclesiásticos . porque 
estos , cuyas entrañas están devora- 
lias por la rabiosa hambre del oro , 


lapide ot trés-courte , commcnra n 
avoir lieu daos les Cortés, presque 
tous les Prélats , excitis par leur vi- 
gilante sollicitude , fervents d'es- 
prits , animes de zéle pour conserver 
l’unlon avec l’Eglise univcrselte qui en 
est le centre, sentlnelles et pasteare 
du troupeau du Srigneur, convin- 
rent unanimement , afin de ne pas 
resscmbler á des gardes muets et ó des 
mercénaires, d'élever leurs voix et 
leurs cris pour repousser le sebisme , 
qui , tcl qu'un loup dévorant , venait 
porter le ravage au milieu de leurs 
brebis. Les uns done dirigenl de vives 
réclamalionsaux Cortés, leur démon- 
trant leur incompétence dans les choscs 
ccclésiastiques, ct les sommant de s'abs- 
tenirdeles régler; d'autres pensent 
qu’il est plus opportnn de porter leurs 
plaintes aux pieds du trónc ; d’autres 
les font porvenir au tróne ct aux Cor- 
tés ; tous démontrent avec une si grande 
forcé de raison que le pouvoir séculier 
n’a pas le droil de s’immisccr dans le 
réglement du Clergéetdans l'établis- 
sementde la discipline Eeclésiastique, 
á cause de son défaut de jurldictíon ; 
ils pcignent avec de si vives coulcurs 
etl'horrcur du schismc, et les maux 
qu’il allait Taire fondre sur la religión 
el sur l’État, que,malgré le dédain 
des Cortés pour les expositions des 
Evéqucs, qúelles n'avaicnt pas ménic 
lúes , la Reine Régente écoutant des 
réclamations aussi justes , et suspen- 
dant un moment le cours de la révo- 
Intlon , s’opposa i la sanction de la 
ConstitxUion civile, quoique déjá dis- 
cntéc ct approuvée. 

Ilsfurent raoinsheureux, néantnoins, 
dans leurs réclamations conlre cet au- 
tre funeste projet des économistes sur 
les dimes et lespropriitit Ecclésiasti - 
ques ; car, cení dont les entrailles 
ont ilé enflammées de rage par l'cxé- 
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el justitiam ejus tpemunt , ut bonis raaterialibus in 
ómnibus consulant. Et quidem memoriae dissertalio- 
ncsque plurimae in decimarum et Ecclesiasticorum 
bonorum propugnationem evulgantur, eruditissimae ad 
thronumdiriguntur represen (aliones, in quibus praedicti 
consilii injustitia luce meridianá clarior apparebat; et 
gravissima in Ecclesiam, Eerarium, et in populos ipsos 
praejudicia, et detrimenta á lege proposita necessario 
superventura , demonslratione ostendebatur , nihil- 
ominüs, Comitia Ministro fisci administratori initianli 


assentiunt, et tándem a Reginá sancitur, et datur exitiosa 
lex 29 jul. 1837, in quá Ecclesiae patrimonium, Nalio- 
nis proprietatem essc , et decimarum praestationem 
aboliri praescribitur. Sed, miranda Ministri proponentis 
inconscqucntia et manifesta contradictio! qui heri , 
legem á se propositara commendans, contra decima- 
rum justitiam in memoria comitiis exhibitá, vehementer 
declamaverat, hodié earumdem in fisci utilitatem praes- 
tationem pro anno exposcit et reclamat; et ut voti 
compos fieret, sermone longe diverso utens ait ad eadem 
comitia ; hoc tributum [improprium sane verbum, adretn 
sacram profanis confundendam qucesitum ) est minus 
grave et acta facilius, ut i litis „ et cui solvendo populi 
sunt magis assueti ; pondas et pondus , mensura et 
mensura; haec est hujus bominis abominabilis agendi 
et contradictoria loquendi ratio : cum de Divino cultu 
et cleri subsistente agitur , decimarum praestatio , 
immanis , invisa, arbitralis, inhumana dicitur : Si vero 
.Erario applicanda, (evis , atilis , regulis conformit, et 
omnes veri justique tributi conditiones servans procla- 
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desprecian el Reyno de Dios y su jus- 
ticia, y solo consultan en lodo á sus 
intereses materiales. Se publican me- 
morias y sabias disertaciones en de- 
fensa de los diezmos y propiedad de 
los bienes eclesiisticos, y se dirigen al 
tróno sapicntlssimas representaciones, 
en las que se hacia aparecer mas claro 
que la lúz del medio día la injusticia 
del citado consejo , y se demostraban 
ostensiblemente los gravísimos perjui- 
cios que sobrevendrían , y faéales tras- 
cendencias que la ley propuesta nece- 
sariamente acarrearía á la Yglesia , al 
erario y & los mismos pueblos. Sin em- 
bargo las Cortes convienen y consien- 
ten en la petición y propuesta hecha 
por el ministro de Hacienda, adminis- 
trador del fisco ; y al fin la Reyoa da 
la sanción , y se publica la ley fatal de 
20 de julio de 1837, en la cual se de- 
clara que el patrimonio de la Yglesia 
era propio de la Nación , y que el pago 
de los diezmos quedaba abolido. Pero 
¡es digna de admirar la inconsecuen- 
cia del Ministro que hizo lapropuesta 
y su manifestó contradicion l el que 
ayer , recomendando la ley que propo- 
nía , habla declamado fuertemente en 
la memoria que presentó & las cortes 
contra la injusticia de los diezmos, hoy 
pide y reclama por un año su pago para 
utilidad del fisco , y para que se adhi- 
riesen á su voto, usando de un lenguage 
totalmente distinto, dice í las cortes : 
que este tributo era menos grave, { im- 
proprias palabras verdaderamente 
buscadas para confundir las cosas 
sagradas con las profanas . ) que su 
pago era mas fácil en el acto , mas 
útil, y al cual los pueblos estaban 
mas acostumbrados. Peso y peso: 
medida y medida : este es el detesta- 
ble y contradictorio modo de hablar 
del este hombre. Quando se habla de la 
subsistencia del cuitodivino y declero. 


crable soif de t’or, mépristnl le 
royanme de Dieu et sa justice, pour 
ne consultor en tout que leurs inlérdts 
matériels. Des inémoires , des disser- 
tallons nombreuses furent publiées 
pour la dérenses des dimes et des biens 
ecclésiasliques , on adressa au trónc 
de savantes reprósenlations daos les- 
qhelles l'injuslice dü susdi t projet ap- 
paraissaitpluselaire que la lumiére día 
soleil en son mldl ; il était démontré 
jusqu’i Pévidence , que laloi proposóe 
occasionerait néeessairement de trds- 
graves prójudiccs et dommages i l’E- 
gllse , au trésor et auz peuples euz- 
mdrnes, et , nóanmoins, les Cortés 
admetlenl le projet de l'administratcur 
do trtsor , et la Reine sanctionne et 
promulgue , le 29 juillet 1837 , cene 
malheureuse loi qui déclarc le palri- 
moine de I’JEglIse proprlété nationale , 
et abolil le paiemenl des dimes. Mais 
étrange inconséquence du Ministre 
auteur du projet, contradfcilon fla- 
grante 1 lui , qui , hier , dans des mé- 
molres eiposés sous les yeui des Cor- 
tés , avail déclamé triolemment conlre 
l’injuslice des dimes, en rédame au- 
jourd'hui le paiement , pour l'année , 
en faveur du trésor public ; et se scr- 
vant d'un langage tout dilférent pour 
amener & l’accomplissement de son 
voeu , il s'ciprime ainsí sur les dimes 
en présence des indines Cortés : Ce 
tribuí ( motimpropre et inventé pour 
confondre une chote sacrée avee les 
choses profanes) ce tribut est moins 
á charge que les autres , il est plus 
facile á riaUser . il est plus utile . et 
les peuples sont plus accoutumésá le 
payer : II y a done poids et poids , 
mesure et mesure; tei est r abomina- 
ble facón d’agir de cet homme, telle 
est la contradicliOD qui rdgne dansses 
díscours : est-ce pour 1’entretieo du 
cuite divln, est-cc pour la subsislanre 
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tnalur: Cur tám varié? Sed quomodocumque h®c sint, 
Ilispaniarum Ecclcsia , in anno trigésimo séptimo , 
dimidia decimarum parte, el in sequenli tertiA, utráque 
in unoquoque anno Fisco addita , dispoliata fuit : in 
praesenti autem nam quot annis variatur, quod aberran- 
lium, el non sibi constantum propriumestj ad dimí- 
diam partera, et boc ad lempos, et quoadusqué nova 
comilia cultus clerique congruain dotem dcsignent , 
decimae reductae fuerunt ; qnarum terlia non minos 
fisco addenda, et ex aliis dnabus, Regular i upo iitrius- 
que sexüs pensiones persolvendae dccernuntur, relictis 
proinde omninóincongruisClericissecuIaribus,et cultu, 
itá ut in quamplurimis Parochis , et Parochi inedia 
pereunt; et, proh Dcus immortalis! Augusti Sacramenti 
reservalio sustineri amplios non possit. Ilaec de deci- 
marum praestalioue , et quid de earum distributione ? 
de hác, quoád quotam unicuique assignandam , post- 
habitis ómnibus percipientium juribus et legitimis 
titulis, sola civilis auctoritas arbitrio suo disponit ; 
executio veró coetibns quibusdam Dicecesanis et Pre- 
fecto Provine!® Praeside aliisqiic laicis, etiam cum 
duobus vel tribus Ecclesiasticis compositis, contra in- 
concussam Ecclesi® praxim , et antiquissimam Disci- 
plinara quam abunde reformalores semper invocant ; 
relicto Clero quasi tunic® ¡usti dividend® teste et 
simplici spectatore , variis ordinationibus et instructio- 
nibus demandalur. Sed, et de bac misserrimA fracturan 
perceptione Cierran orbandum, et in actualibus comitiis 
si quid sperandum, sórdido solario, quasi abjectum 
inercenarium subjiciendum esse pertimescimus. Et 
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el pago de los dieimos es y se llama 
cruel, aborrecible, arbitrario ¡ pero 
cuando se trata de su aplicación al 
erario se pondera como leve, útil, 
conforme á las reglas , y adornado 
de todas las condiciones y cualida- 
des de un verdadero y justo tributo. 
De donde nace tanta variedad? Como 
quiera que sea , la Yglcsia de España 
en aquel año de 1837 , fué despojada 
de la mitad de los diezmos , y en el si- 
guiente 38, de la tercera parle, aña- 
diendo al (isco en ambos años las otras 
partes, y en el présenle, porque 
todos los años se varia , como es 
propio de los que yerran y son 
inconstantes , han quedado reduci- 
dos los diezmos i la mitad , y esto por 
el tiempo y hasta que las nuevas cortes 
designen la congrua total del culto y 
del clero , y de este pago la tercera 
parte aplicada al fisco, y las otras dos 
par tes se señalan para el pago de las pen- 
siones de los Regulares de uno y otro 
scio, dejando por tanto incongruos ab- 
solutamente los Clérigos seculares y el 
culto , de modo que en muchas Yglc- 
sias los Párrocos perecen en la miseria, 
y ¡ O Dios inmortal! ni aun puede 
sostenerse la reservación del augusto 
Sacramento. Esto es sobre el pago de 
diezmos; y¿ que diremos de su distri- 
bución ? Sobre esta con respecto i la 
cuotaque debe ser asignada á cada uno, 
despuesde separados todos los derechos 
délos que mandan, y lo perteneciente i 
legítimos títulos K sola la autoridad ci- 
vil dispone á su arhritrio , y la egccu- 
cion se manda por varias órdenes é 
instrucciones eslé á cargo de ciertas 
juntas diocesanas compuestas del Pre- 
sidente ( el prefecto de la provincia ). 
algunos otros legos , y dos ó tres Ecle- 
siásticos contra la inconcusa práctica 
déla Yglesia, y su antiquísima disci- 
plina , á la cual por otra parle invó- 


du clergé qu'on exige le paiemenl des 
dimes , c'est barbare , c'est odíe tur , 
c’est arbitraire , c’est inliumain; 
mals on l'appliquera au trésor public , 
alors il est liger , utile, conforme aux 
regles , il renlermc toules les condi- 
tions d’un vrai et juste tribuí. Pour- 
quoi done tant de variations dans les 
sentimcnsl Quoiqu'il en solí, l’Eglisc 
d’Espagne fut dépouiilée , au profit 
du trésor, en 1837 de la moitié, en 
1838 du liers des dimes. Maintenant , 
car on varié chaqué année , ce qui est 
le proprc de ceux qui tombent dans 
l'errcur ct qui ne sont pas d'accord 
avee eux-méines ; maintenant , les di- 
mes sont réduitcs de moitié , el cela 
pour un temps, jusqu’á ce que de nou- 
velles Cortés aient assigné un revenu 
convenable au soulien du cuite et du 
Clergé : un tiers de cetle moitié per- 
ene n'cn est pas moins attribué au 
trésor , ct les deux autres tiers sont 
destlnés i payer Ies pensions des 
lleligicux ct des Religieuses el, par 
lá , le Clergé séculier est délaissé 
dans un dénuement complel , aussi 
bien que le cuite divin , au point 
que, dans plusieurs Paroisses, les 
Pasteurs meurent de misére, et que. 
Dicu lininorlcl I fon pe peut méate 
subvenir aux frais de la conscrvation 
de fauguste sacrcment sur les autels. 
Voilá ce qui regarde le palement des 
dimes : que dirons-nous de leur dis- 
tribución ? La seule amonté civile , 
tncllant de cólé tous les droils et les 
tilres légitimes de ceux qui comman- 
dent, en a disposé á son gré; et l'exé- 
culion en est confiéc , par diverses or- 
donnancesel instructions, á ccrtalnes 
assemblées diocésaines composécs du 
Préfel déla province, président, d'au- 
tres lates et de deux ou trois ecclésias- 
tiques sculemcul , le Clergé élantainsi 
mis á part contre l’invariablc et trés- 
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quomodó haec quaecumque assignatio sol venda? Excr- 
citibus, Magistratibus, et aliis civilibus rauneribus desti- 
naos, insolutis, credibile non est , Clericos, quos tan- 
quam novarum Inslitutionum inimicos calumniantur, 
cajteris classibus esse praeferendos. Verüm lugubrem 
malorum nostrorum synopsim insequamur. 


Quamvis veró tantis, atque adeó inordinatis consiliis 
reformatores nostri innodati viderentur, intereá tamen 
aliis, quorum quodlibet olim, scandalo non parvo fide- 
libuscatholicis esset, nobis afllietis afflictionem addentes 
assiduam operam dabant. 20 febr. an. i 834 , cujusdam 
militum conscriptionis occasione, relicta in suo vigore 
Ordinandi in sacris generali absolutaque prohibitione, 
setas 25 annorum concilio Trid. et universaiis Ecclesia? 
disciplinas contradicenlibus, ad subdiaconatum neces- 
sario decernitur : quinta aprilis ejusdem anni, ad exci- 
piendos bospitio , eliam Episcopi coguntur; causa; veró 
ipsorum quaecumque, 12 maj. ejusd., contra invio- 
labile et sacrum immunitatis jus , et ipsius Ecuménica; 
synodi solemnia Decreta, supremo justiliae tribunali 
subjiciuntur. Vigésima secunda oct. in eodem anno , 
velut alii Heliodori, cuneta Ecclcsiarum supellictilia , 
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nn siímpre lo« reformador*», dejando 
al clero como testigo y simple especta- 
dor de la división de la túnicadel justo. 
Y aun nos tememos que en las cortes 
actuales el clero quedará despojado de 
la percepción de esta miserabilísima 
parte de frutos, y si bay alguna cosa 
que esperar, es que quede sugeto á un 
módico salario como mercenario des- 
preciable : porque como se ha de pa- 
gar cualquiera asignación sea la que 
fuere? Estando sin satisfacer los ejér- 
citos, los magistrádos, y otras cargas 
civiles, no es creíble que los clérigos, 
que son calnmniados de enemigos de 
lasnuevas instituciones, sean preferidos 
á las demás clases. Pero sigamos el 
lúgubre comentario de nuestros males. 


Aunque nuestros reformadores es- 
taban enredadosen tantos y tan desor- 
denados cunsejos , sin cmbárgo para 
añadir mayores aflicciones á las que 
padecíamos , trabajaban con empaño 
en otros, que ya antes habían causado 
gravísimo escándalo á los fíeles católi- 
cos . Con motivo do una conscripción 
para la milicia ordenada en 20 de fe- 
brero de 1824 , dejando en su fuerza 
y vigor la absoluta y general prohibi- 
ción de ascender k los Sagrados Orde- 
nes, se designa necesariamente la edad 
de 25 años pararecivir el Subdiacona- 
do , en contradicción con lo prevenido 
ene! Concilio de Trento , y con la dis- 
ciplina de la Yglesia Universal : en 5 
de abril del mismo año, hasta los Obis- 
pos son cohibidosde darles recepción, 
y las causas que ocurran con los mis- 
mos según orden del 12 de mayo del 
mismo año, están sugélas ai supremo 
tribunal de justicia, contra el inviolable 
y sagrado derecho He la inmunidad, y 
los soiémnes decretos del mismo con- 


antlque coutume de PEglise, pourUnt 
sans cesse lnvoquée par nos réforma- 
leurs; c’est le Juste, devant aasisterá 
la división de sa tunlquc comme té- 
moin et simple spectateur. Mais nous 
avons tout á craindre que le Clergé 
ne soit totalement privé de cette mise- 
rable partiede la perception des fruits, 
et s'il y a qnelqne chose á espérer de 
la part des Cortés actuclles , c’cst de 
les voir soumis á un sordide salaire, 
comme un mercenaire abject. El com- 
ment sera payé* l'assignation quelcon- 
que qui luí sera faite ? On ne paie pas 
les armées, les magistral», les autres 
fonclionnaires publics, est-il croyable 
que l'on préfére aui autres classes de 
citoycns les Ecclésiastiques , calomniés 
comme les ennrmis des institutions 
nouvellcs. Poursuivons le lúgubre ta- 
bleau de nos malbeurs. 

Quoique nosréformateurs parussent 
embarrassés au milien de si nombreus 
et de si désordonnés desseins , cepen- 
dant, pour accumuler sur nous les af- 
flictions, ilsen stiivaient assidúment 
d’autres encore, qui déjá autrefois 
n'avaicni pas causé un léger scandale 
aut filióles catholiqucs. Le 20 février 
1834, sous prétexte d’une conscrip- 
tion mllitaire , la défense généralc et 
absolue de conférer les ordrés sacrés 
demeurant dans toute savigueur, on 
décréta , contrairement au Concile de 
Trente et á la discipline de l’Eglise 
universelle, que l’ágc de 25 ans élail 
nécessairement requis pour la réceplion 
du sous-díaconat. Le cinq d'avril de 
la méme année , les Evéques eux-mé- 
mes sont contraints de ne point re- 
cevoir ebez eui les ordinands. Toutes 
les causes qu’ils avaicntá discutcr avec 
cm élaicnt soumises par un décret du 
12 mai , méme année , au tribunal su- 
péricur de la justice, malgré le droit 
inviolable et sacré de rimmtinilé, rnal- 
5. 
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et sacra vasa inclusis Calicibns non necessariis, et de 
quorum numero, necessitateque, inferiores Provin- 
ciarum et Populorum satellites, ut plurimum fero- 
ciores, et auri sacra fame ardentiores, reliclis paucis- 
simis, judicabant, abripiunt , ac monetalibus tradunt 
officinis : atque, Utinamhccc! usibus longé pejoribus, 
ornandae scilicet feminarum mundanarum superbiíe , 
quaedam ex eis , et ¡tem pretiosissima monilia quae 
sacris antea Dei genitricis , sanctorumque imaginibus 
deservierunt, relegati ut vidimus, et profanationem 
amare flevimus, non fuissentü! 


Hisce porro iniquissimis , nefandissimisque impide 
philosophi® cursibus , plurimorum oculi aperti sunt, et 
remotis á navis stalüs guberuaculo Ministris, qui tune 
illud regebant , aliqua posleribus illius anni mensibus 
moderatio et lolerantia in successoribus aparnit; et 
quod antea permissum non fuisset, praeliis dari coepe- 
runt quidam religiosi peridici libelli ; vox religionis : 
amicus religionis Cristiano-Cntliolicce et societatis, qui 
postea Nuntii veritatiSj sibi nomen indixit , Matritensis 
Catholicus , et Ckristianismi genius , quorum auctores 
sapientissimi , et zelo religionis incensi , validam effica- 
cemque vocem contra impietates , et falsas reformatio- 
nes, plaudenlibus , et prout unusquisque potuit Epis- 
copis, et aliis sacerdotibus, ardunm sané , atque oinni 
laude dignum susceptum juvanlibus, corde impávido 
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cilio general. En el mismo año por un 
decreto parecido al de Ilellodóro, se 
árebatan todos los ajuares de las Ygle. 
sias, y hasta los vasos sagrados, inclusos 
los cilizes menos necesarios, habiendo 
quedado muy pocos, porque el número 
y necesidad se dejó al arbitrio de los 
satélites inferiores de las provincias y 
pueblos , que por lo regular eran los 
mas ferozes y llenos de una insaciable 
codicia de oro, entregando las aiajas 4 
las oficinas para fabricar moneda, y; 
Ojala hubiese sido este solo su des- 
tino l hemos visto que se ha hecho un 
uso mucho peor : amargamente hemos 
llorado la profanación de los preciosos 
adórnos y ricas jóyas, que servían 4 la 
Madre de Dios y á los Santos, destina- 
dos 4 exaltar la sovervia de las raugé- 
res mundanas li I 


Muchos abrieron los ojos al obser- 
var tan Iniqua como nefanda osadía de 
los prosélitos de la impiedad filosófica, 
y apartados del govierno do la nave 
del estado lo? Ministros que entonecs 
llevaban su timón , se dejó ver en al- 
gunos meses de aquel año alguna mo- 
deración y tolerancia en los sucesores , 
por lo que, permitiendo lo que antes se 
había negado , se principió 4 pelear en 
las batallas del Señor, dando 4 la prensa 
algunos periódicos religiosos ; la voz 
de la Religión , el amigo de la Reli- 
gión Cristiano-catolica, y de la socie- 
dad , quejdespues tomó el nombre de 
Nuncio de la verdad ; el católica de 
Madrid y génio del cristianismo; 
cuyos autores doctísimos y llenos de 
un fervoroso zelo por la Religión , 
aplaudidos, y ayudados según las cir- 
cunstancias de cada uno por los Oblt- 


gré les solcnnels diereis du méine 
concile oecuménique. Le 22 octobre de 
la méme annéc encore , córame d’au- 
tres üéliodores, ils dépoutlleut les 
Eglises de leurs ornements et de lous 
leurs vases sacrés, y compris les cálices 
qui n'étaient pas nécessaires; et les 
commissaires inférieurs des provinces 
et du peuple , gens pour l'ordinarre fé- 
r oces et dévorés de l’exécrable soif 
de Por , furent chargés de prononcer 
sur le nombre nécessaire; aussi en lals- 
serent-ils trés-peu; et tous ces objets 
sacrés qu’ils avaientenlevés ils les por- 
térentdans lesateliers desmonnayenrs; 
et plút-á-Dieu qu’ils n'eussent pas ser- 
ví 4 des usages bien plus infámes : 
quelqucs-uns de ces objeu , les pré- 
cieux ornements raémesqui décoraient 
les Images de la mére de Dieu et des 
saints , ont élé employés 4 rehausser la 
vanité de femmes mondaines HJ ¡\ 0 us 
avons vu cette sacrilégc profanation , 
et elle nous a fait verser des larmes 
bien améres ¡I! 

Ces Iniquités el ces forfails de l’im- 
piété philosophique ouvrirent les yeux 
ó un grand nombre (le personnes ; les 
Ministres qui teuaient le gouvernaii 
de l’Etat en furent élolgnés , et daos 
Ies dernlers mols de cette année, leurs 
successeurs montrérentquelquemodé- 
ralion et quelque tolérance : unepolé- 
mlque religteuse , ce qui n’avait point 
eocore été permisjusqu’alors, fut com- 
mencée par plusicursjournaux: on pu- 
blia la Voix de la Religión, l' Ami de 
la Religión chrétienne Catholigue et 
de la s ocióte, qui depuis apris le nom 
de Proclamateur de la vérité , le Ca- 
tholique de Madrid . et lo Génie du 
ChrisUanisme.Lcs savants auteurs de 
ces publications , enflammés de zéle 
pour la Religión, éleréreni avoc iotré- 
pidité une voii puissantc et cdicace 
contre l'impiété et les fausses réformes. 
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levaverunt; quin tamen suis reclamatiohibus , quan- 
turnvis justis, et rationum pondere convincentibus, ex 
confessione ipsoruni á quibus pendebat, tantorum ma- 
lorum reparationem consequerentur. Novi etenim Mi- 
nistri, etsi illegalitate factorum convicti fuissent, et pa- 
catiores dicerenlur, attamen , vel quia forte adhibitae 
reformaliones , quas ipsi nec comiliis proponere , nec 
executioni mandare accederenl, sibi non displicebant, 
non modó cas omnes in suo vigore reliquerunt , ve- 
rñm ali.'ts etiam religionis non minüs infensas noxias- 
que, quoniám sanctuarii viscera afficiunt, proponere et 
Regia Majestati decernendas considere , et decreta 
sustioere , ausi sunt. 


Itá quidem, B. P., magnas qua in nostrá dilectissima 
patria adversüs immaculati agni sponsain insurrexerunt 
abominationes, hucñsque vidisti ; sed adhuc Conversus 
majores videbis : majores dicimus quod periculossiores, 
quodque religionis velo , zeloque contesta, divina mis- 
sionis legitimitalem , qua remota, nec verum Ministe- 
rium, nec valida Sacramentorum dispensado, nec Divina 
Jesu Christi Ecclesia, sed fictitia , humana, ad instar 
Anglicana , et schismaticarum sectarum fórmala, exis- 
tere potest , aggrediuntur , et subvertere nituntur. 

Innuimus antea B. P. quosdam ex nostris fratribus 
nonnullorum decretorum occasione, in exteras regio- 
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pos f otros sacerdotes para una obra 
tan ardua y tan digna de alabanza, le- 
vantaron con energía y sin temor su 
poderosa y eficaz vóz contra las impie- 
dades y falsas reformas ; pero no pu- 
dieron conseguir la reparación de tan- 
tos males con sus reclamaciones á pesar 
de parecer justísimas á tas que debían 
remerdiarlos , y confesar su conformi- 
dad en la fuerza de las razones expues- 
tas. Los nuevos Ministros á la verdad, 
aunque convencidos de la Ilegalidad 
de los hechos, y mas tolerantes según su 
pública reputación, sin embárgo, quizá 
porque no les eran desagradables las 
reformas intentadas, no se atrevieron 
i proponer á las corles , ni á poner en 
ejecución lo que se les indicaba; y no 
solo dejaron las órdenes anteriores en 
su fuerza y vigor, sino que se atrevie- 
ron hacer otras proposiciones , consul- 
tarlas para la aprobación á la Real 
Magestad , y decretar otras no menos 
contrarias y perjudiciales á la Religión, 
como que hieren las entrañas del San- 
tuario. 

Ya ha visto V. D. por el anterior 
relato las grandes abominaciones que 
se han levantado en nuestra amadísima 
Pítria contra la Esposa del Cordéro 
Inmaculado; pero aun tendrá el des- 
consuelo de ver otras mayores; mayores 
decimos, porque son mas peligrosas 
como cubiertas con el vélo , y zélo de 
la Religión; á la sombra de ésta, aten- 
tan y se empeñan en destrir la legiti- 
midad de la divina misión , quitando 
la quó , ni puede existir verdadero mi- 
nisterio , ni válida dispensación de los 
Sa .raméntos, ni la Yglesia Divina de 
Jesucristo , sino una ficticia, humana, 
á la manera de la Anglicana , ó Id for- 
mada por las séctas cismáticas. 

Hémos diebo antes ó B. P. que al- 
gunos de nuestros hermanos por varios 


aui applaudlssements des Evéques ct 
des autres prétres , favorisant de tout 
Icur pouvoir une entreprise si difficile 
et si digne d’éloges : néanmoins, quel- 
ques justes que fussent leurs réclama- 
tions , quelques convaincantes que fus- 
sent les raisons sur iesquelles elics 
étaient appnyóes de l’aveu méme de 
ceui dont dépendait laréparalion de 
nos si grand maux , ils no l’obtinrenl 
poinl. EnefTct.lesnouveaux Ministres, 
quoique convaincus de Pillégalilé des 
faits précédents , quoique regardés 
commcayant une plus grande toléran- 
ce, cependant , soit peut-etre que 
les réformes employécs , qu'ils ue se 
disposaient ni á proposer aux Cortés , 
ni á mctlre á exéculion , ne leur dé- 
plussent pas,non seulement ils Ies lais- 
sérent en plcine vigueur, mais ils en 
proposérenl d’ autres encore, non moins 
funestes, non moins contraires k la 
Religión .parce qu’ellcs s’altaquent aui 
entradles du sanctuaire; ils mirent tous 
leurs soins á les Taire décrétcr par la 
Majesté Royale et ne craignirenl pas 
de soutenir les décrets. 

Jusqu’ici, T. S. P., vous avez vu 
les abominations dont a été l’objet , 
dans notre bícn-aimée Patrie, l’épouse 
de l'Agneau sans tache , mais d’autre 
part vous en verrez de plus grandes 
encore : plus grandes, disons-nous , 
parce qu’elles sont plus dangereuses, 
parce que, sous le voile de la Religión 
et du zéle, elics atlaquent et s’effor 
cent de renverser la lógitimité de la 
mission divine , sans laquelie il n’y a- 
plus de vrai ministere , plus de dis- 
pensaban valide des sacrements, sans 
laquelie l'Eglise de J.-C. n'est plus 
divine , mais fausse , bumainc comme 
l'Eglise Anglicano et les sectes schis- 
matiques. 

Nous avotis exposé plus baut i 
Y. 8., que quelques uns de nos Fréres, 
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nos amandalos, quosdam iu Penínsulas, vei adjacculium 
Insularum civitates á suis dicecesibus remotiores, rele- 
gatos fuisse; quod quidem malum etsi gravissimum, 
qualis est Patris á filiis , Pastoris ab ovibus , sponsi ab 
sponsá corporalis separatio ; nihilominüs remotis 
circumslantiis rigidisque , et in antiquarum persecutio- 
nura tempore prorsüs inusitatis ordinationibus , quae 
illud commitabantur , ferri aliquomodo potuisset. 
Verüm enimveróimpietas plnlosophicaetdira/ansent'smt 
hypocri&is, Paganorum, Nationumque veterumque om- 
nium Ecclesiae hostium solertiam, malitiamque,indiebus 
nostris longé superávit. Haec autem rápido calamo vix 
attingeraus, ne prolixiori sermone, V. B. animo tantis 
calamitatibus jám nimis aíllicto, extremara afilictionem 
addidisse videamur. 


Simul ut exilium Praelato indictura erat, ab eodera 
Gratiae et Justitiae Ministerio, Capitulutn Cathedrale 
severé, minisque adhibitis compcllebatur, ut in usu 
facultatum ip*i de jure, nescimus quo, competentem 
Ecclesiasticum Dioecesis Gubernatorem deligeret, qui 
quidem absque ulla prorsüs ab Episcopo, quem itnpe- 
ditum alunt, relegato subjectione, omnem jurisdictio- 
nem, tamquam ab ipso solo deligente delegatam exer- 
ceret, inhibito Episcopalis sigilli, quod alicubi á supe- 
riore Político ocupatnm fuit, usu, et sub gravibus poenis, 
omni prorsüs cum proprio Praelato, quasi excommu- 
nicalus, et de sacris dipticis ad civilis Potestalis nutum 


Digitized by Google 



7 i 


decretos rueron espa triados á regiones 
cstrangéras, y otros desterrados ¿las 
Ciudades de la Península, ó islas 
adyacentes mas distantes de sus Dióce- 
sis, cuyo mal aunque gravísimo en 
verdad , como lo es ia separación cor- 
poral de un Padre de sus hijos , un 
Pastor de sus obejas, y un esposo de 
su esposa , de algún modo lo huvieran 
podido tolerar, si no les hubieran acom- 
pañado circunstancias críticas y rigo- 
rosas órdenes, que no han estado en 
uso ni en el tiempo de las antiguas per- 
secuciones. Ciertamente, la impiedad 
filosófica y la cruel hipocresía del Jan- 
senismo ha excedido en mucho en nues- 
tros dias ó la astuta malignidad de tas 
Naciones Paganas , y de lodos los an- 
tiguos enemigos de la Yglesia. Apenas 
tocaremos rápidamente estos sucesos, 
no sea que una prolija referencia au- 
mente en el corazón de V. B. los do- 
lores amirgos , y la adicción estreñía 
consiguiente á tanta calamidad. 


Al tiempo que se decretaba el des- 
tierro para el Prelado, por el Ministe- 
rio de Gracia y Justicia se obligaba se- 
veramente, y con amenazas ál Capítulo 
Catedral, para que en uso de las facul. 
tades que le competian de derecho 
( no sabemos cual) nombrase Gobcr- 
nadof Eclesiástico de la Diócesi, el 
que sin la menor sugecion ál Obispo 
desterrado, que llaman impedido, 
ejerciese toda la jurisdicion como de- 
legada por el mismo Cabildo que lo 
elegía, prohibiendo el uso dei sello 
Episcopal, quo en algunas partes füé 
ocupado por el Géfe Político , y tam- 
bién la total comunicación con su pro- 
pio Prelado bajo graves penas , como 
si estubiese eicoraulgado, ó debiera 


á l'occasion de ccrtalns décrets, 
avaient été , les uns eiilés dans dea 
conlrées óírangéres, les autres relégués 
dans la Péninsnle, ou dans les villes 
des lies adyacentes plus éloignées de 
leurs Diocéses : á ia vérité , ce mal est 
des plus graves , comme seralt la sé- 
paration corporelle d’un Pére d’avec 
ses cnfanls, d’ító Pasteur d’avec sea 
brebis, d’un époni d’avec son épouse: 
nous aurions pu , néanmoins , le snp- 
porler eh quelque facón íans les clr- 
constances critiques, sans les rigou- 
reuses ordonnances dont íi était ac- 
compagné , et qui n’avaient pas uñóme 
été mises en usage au temps des an- 
ciennes pcrsécutions. Oui , on peut le 
dire, i'impiété pbilosophique et la 
cruelle hypocrisie du Jansenismo ont 
surpassé de beaueoup dans nos jours 
la ruse et la matice des Nations pa- 
lennes et de lous les an tiques enuemis 
de l'Eglise. Mals á peine d'nn trait 
rapide efDeurcrons-notts ccs événe- 
ments, pour ne pas sembler pousser á 
l'eilrémc par un long discours la 
grande afllction dont tantdccalamités 
ont deja navré votre ame. 

En mime temps qu’il eiilait le Pré- 
lat , le méme Ministére de Gráce et 
de Justlce obligcait sévcrcmcnt et 
avec menaces, le Chapiire de la Ca- 
tbédrale,quc pour l’usagedes pouvoirs 
qul étaient desa eompétencc de dro¡(, 
et nous ne savons de quel droit, il 
éiút un gouverneur eeclésiaslique du 
Diocése , lequcl sans la moindre su- 
jétion á l’Evéque etílé, qu'itsdécia- 
raicnt empiché, eiereérait toute la 
juridiclion, comme déléguée par celul- 
ié seul qui l’avdit ólu avec prohibición 
du Sceau Episcopal, dont s’ culpara en 
quelqucs endroits le chef polillqué 
supérieur , avec défense , en oütre , 
sous de trés-graves peines , de cqnv 
muniquer avee son proprc Prélat , de 


Digitized by Google 



72 


rsset delendus, proliibitá etiani in spirilualibus, qualis 
est expressa et nominalis in Missaa collcctá commemo- 
ratio, commuuicatione. Eó devenit apud nos, B. P. , 
innovationura Ecclesiasticarum pruritus, et ad intro- 
ducendum schisma in nostris sigillallra Ecclesiis incre- 
dibiliset inaudita calliditas, adversús quarn D. N. J. C. 
verbis illis , Quod Deus conjunxit , homo non separet, 
praemunimur, et constanti seculorum traditione huic 
Divinas doctrinas conformi, spirituale Episcopi cum suá 
Ecclesiá matrimonium, non secus ac carnaie Ínter con- 
júgalos, indissol ubile, soláquc morte physicá , vel legitimá 
transiatione, vel canónica deposilione, liberá et á sanctá 
sede approbatá renunciatione, vincula illius possedissol- 
vi; proindéque Episcopum exulem Ecclesiae snae semper 
esse alligatum, eique regendas, et gubernands omnem 
possibilem sollicitudinem intendere adstrictum édoce- 
niu'r. Annales Ecclesiastici horum Prselatorum , etiam 
sanctorura, Ínter quos Cyprianus, Athanasius; Hilariuset 
Chrysostomus annumerantur , á propriis sedibus rele- 
galionum abundant exemplis : b¡ veró perilustres fidei 
confessores, quantumvis in Civilibus suam obedienliam 
ad mínima protenderent , plenamque subinissionem 
seculi Potestatibus deferrent , numquam lamen, ob 
lmperatorum «dicta quibus relegabanlur , á proprii 
gregis per supremumPastorem commissi pascendi obli- 
gatione, immunes se esse crediderunt; quin, in uno ex 
locis quibus erant adstricti , quantumvis longinquiis, 
per Ministros Vicarios á se ipsis delegatos, facultatibus 
et instructionibus datis, assiduá quá poterant sollici- 
tudine providére non omiseront. 
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ser borrado de las sagradas notas por 
el arbitrio de la potestad civil, exten- 
diendose la incomunicación hasta en 
lo espiritual , prohibiendo su eiprcsa 
y nominal conmemoración en la coléela 
de la Misa, llosla este pumo llega en- 
tre nosotros ó B. P. el prurito de las 
inovaciones Eclesiásticas , y la increí- 
ble é inaudita astucia para introducir 
el cisma pocoá poco en nuestras igle- 
sias : Pero contra ella estamos preve- 
nidos con áqucllas palabras de N. S. 
J.-C. . á saber, ti hombre no separe 

10 que Dios unió , sabiendo además 
por la constante tradición de los siglos, 
conforme á esta Divina Doctrina , que 
el matrimonio espiritual del Obispo 
con su Y’glesia csiudissoluble.asi como 
el carnal entre los casados , y que sus 
viuculos no puedeu disolverse sino con 
la muerte física, ó legitima traslación, 

11 canónica deposición, 6 renuncia li- 
bre , y por lo tanto no ignoramos que 
el Obispo aunque desterrado esta siem- 
pre ligado á su Y'glesia, y obligádo á 
prestar toda la solicitud posible en su 
régimen y gobierno. Los anales Ecle- 
siásticos abundan en egcmplos de Pre- 
lados desterrados de sus sillas , entre 
los cuales se cuentan los santos Ci- 
priáno, Atanáslo, Hilario y Crisósto- 
mo, pero estos Ylluslrisimos Confesores 
de la fé , aunque obedccian hasta en 
lo mas mínimo á las Autoridades Ci- 
viles , y prestaban toda sumisión 1 las 
potestades del siglo, nunca se creyeron 
por los edictos de los Emperadores quo 
los remobian libres del cargo y obli- 
gación de apacentar sus propias obejas 
encomendadas por el Supremo Pastór, 
y por lo mismo desde cualquiera de los 
lugares por lejos que estubiesen, en 
donde estaban desterrados, no omi- 
tieron este cuidado con la solicitud 
que les era posible, sirviéndose de los 
Ministros y Vicarios que ellos mismos 


méme que s’il élait cxcomtnunié et 
devait étre rayé des tablones sacréos, 
au caprice du pouvolr civil ; el cetle 
défense s'étcndait jusques sur les cboses 
spirituelles , par cxemple , de faire de 
lui commémoraison expresse et no- 
mínale dans la collecte de la Mcssc. 
C'eslá ce point , T. S. P. qu’en est Te- 
nue chcznous fárdente demangeaison 
des innovalions ecclésiastiques el l'in- 
croyablc ruscdéployée pour introduire 
le schismc , surtout dans nos Eglises ! 
C’cst contre elle que !V. S. J. C. nous 
prémunit par ces paroles : ce que Dieu 
a uní que l'homme na le separe point ; 
et c’est conformcment i cctte divine 
doctrine, que la tradilion constante 
des siéclcs nous enseigne , que I’union 
spirituclledes Évéquesavcc leurEgliso 
esl aussi indissoluble que l’union cor- 
porelle des époux , qu’elle nc peut étre 
dissoute que par la mort physique, ou 
par une légilimc translation , ou par 
la déposillon canonique, ou par une 
renoncialion libre et approuvée par lo 
Saint -Slégc; que par conséquenl 
l'Evéque en exil est toujours lié 4 son 
Kglise, et qu'ilcst toujours tenu d'em- 
ploycr loulc lasollicitudepossiblc pour 
la régir et la gouverncr. Les anuales 
ecclésiastiques abondent d'exemples de 
prélals éloignés dé leurs sléges , parmi 
lasquéis on compte méme les sainls 
Cyprien, Athanase, Hljaire el Chry- 
sostóme ; malí ces ¡Ilustres confesseurs 
de la foi , quoique professant la plus 
minutieuse obéissance , la soumission 
la plus enliérc anx Puissauccs du sié- 
cle, dans les dioses civiles, ne crurent 
pourlanl jaraals que les édils des cm- 
pereurs qui les reléguaicnt , les dé- 
chargeassent de t'obligalion de patlre 
le troupeau cotnmis h leurs soins par 
le souverain Pasteur : bien plus ils 
n’oubliérent jamáis de veiller sur luí 
avec la plusassidoe sollicilude'quepos- 
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Sed, quid in antiquitatis, et subsequentium secu- 
ioruoi exemplis, quorum innúmera afferri possent , 
immoramur? cúm publican! et solemnem, cui violenta 
Arcbiepiscopi Coloniensis & propria sede separatio ¡n- 
jucundam profectó occasionem dedit, V. B. declara- 
tionem habeamus? Quis tam peregrinus in Europa , 
qui salutares admonitiones ignoret et mandata, quibus 
Colonice capitulum et a solo Prcelato, quamvis á sede per 
vim ejecto, facultatem recipere potuisse, et a quocumque 
alio fonie emanantem auctoritatem nullam esse , et ab 
unitate catholicd segregare, F. S. noslris hisce diebus 
admonu.it, atque ad vera disciplina observantiam ad- 
duxit ? Sed hic in Hispania, non nisi de inducendá in 
templum abominatione desolationis, quae major schis- 
mate non agnoscitur, hisce modis quodammodo ocultis, 
ñeque in capitulo ea revelare audirent, agi videbatur ; 
nec referri facile potest , quot passi amaritudines, quot- 
que Praalali exules usi sint praecautionibus , ut salvis > 
ab imminentibus periculis cum sacerdotibus suis sartam , 
tectam, validamque in suis Dioecesibus servarent juris- 
dictionem. Omnes, ut arbitramur, sua capitula Cathe- 
dralia ad nnum, vel plures gubernatores eligendos 
amplioribus roboravere íacultatibus ; et quoniám annis 
22 et 23 praesentis saeculi, in quibus Hispaniarum 
Ecclesia similibus praemebatur angustiis , Rev. sedis 
Apostolicoe in his regionibus Nuntius, hanc expeditio- 
num incipiendarum formnlam : N. N. Gubemator á 
capitulo canonicé electas, tanquam sufficientem capitulis, 
et Gubernatoribus ipsis proposuisset, praesertim cüm 
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«¡('signaban dándoles sus facultades é 
instrucciones. 


Pero 4 para que nos detenemos en 
referir los egemplos de la antigüedad y 
subsiguientes siglos, que tan ¡numera- 
bles podían manifestarse , cuando te- 
nemos el público y solemne testimonio 
de la declaración de V. B. dada en la 
ocasión verdaderamente desagradable, 
de la separación del Arzobispo de Co- 
lónla de sn propia silla? 4 Quien hay- 
tan peregrino en Europa , que Ignore 
los saludables avisos y los mandatos 
con qua amonestó F. S. en nuestros 
mismos dias al Capitulo de Colonia, 
manifestándole , que solo podían re- 
citar la facultad del Prelado , aun- 
que arrojado de su silla por la fuerza, 
que era nula la Autoridad que ema- 
nase de cualquiera otra fuente y que 
se segregaban de la unidad Católica, 
atrayéndolos ajt á la observancia 
de la verdadera displina ? Mas aquí 
en la España parecía no ocuparse sino 
de Introducir en el Templo la abomi- 
nación de la desolación , que no se 
conoce otra mayor que el cisma , y 
estopormedios ocultos en cierto modo, 
y que no se osaba revelarlos entera- 
mente al capitulo. No es fácil referir 
cuantas amargúras han sufrido , y de 
cuantas precauciones se ban visto en 
la necesidad de usar los Prelados des- 
terrados , para salvar la jurisdiclon de 
los peligros inminentes en que se hall- 
aba, y conservarla con los Sacerdotes 
en sus Diócesis segura , cubierta y vá- 
lida. Creémos que todos proveyeron á 
los capítulos de amplísimas facultades, 
para que pudiesen elegir uno ó muchos 
Gobernadores; y respecto á que en 
los años 22 y 23 del presente siglo, en 
que la iglesia de España era oprimida 


sible , depuis le licu de leur esil , tout 
éloigné qu’il étalt , en déléguant des 
Ministres, leurs Vicaircs, autquels 
ils communiquaicnt leurs pouvoirs et 
leurs instructions. 

Malspourquoinousarréterlons nous 
plus long-tcmps á rechercher dans 
I’ Antiquité et dans les siécles sulvants 
des eiemples de ce genre , qui á la 
vérilé sont innombrables, puisque 
nous avons en témoignage la déclara- 
tion publique et solennclle qu'a 
donnée V. S., á l’occasion bien Tá- 
chense san 9 doute de fEvéque de 
Cologue arraché violemment de son 
siége,? Qui pourraltétre si étrangeren 
Europe qu'U ignorát Ies admonltions 
et les mandemems par lesquelsdenos 
jours, V. S. a averti le Chapitre de 
Cologne, qu'U riavaitpu tirar son 
pouvoir que de son seul Prilat bien 
que par forcé éloigni de son siége , et 
que l’autoriti émanant d' une autre 
source était nu lie et siparait de fu- 
ñí té catholique : ramenant ainsi ce 
Chapitre á l'observance de la vraie 
discipline. Mais , ici, en Espagne, on 
paraissait'ne s’occuper que d'introduirc 
dans le temple l’abomination de la dé* 
solation , donl on ne connait pas do 
plus grande qne lcschismc, et cela par 
des moyens en quelque sorte cachés et 
qu’on n'osait révélcr entiérement au 
Chapitre ; c’est pourquol , 11 n’est pas 
facile de dire de quelles amertumes 
onl été abreuvés les Evéques éxilés, 
de quedes précaulionsils ont été obli- 
gés d*user, aün qu'échappant avec 
leurs Prétres aux plus grands dangers, 
ils conservassent dans leurs Diocéscs 
une juridiclion súre , couverte et va- 
lide en méme temps. Tous, comme 
nous le pensons , ont ponrvu leurs 
Chapitres de trés ampies pouvoirs, 
ailn qu'ils pussent élire un ou plusieurs 
admioistrateurs, et parceque dans les 
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de auctoritale caj»il«l¡ ab Episcopo communicatá pu- 
blice, ut de vero fonte non dubitaretur , in Dioecesi 
constare procuratüm sit , eá communiter in jurisdic- 
tionis exereitio Gubernatores Praelatis ad majora mala 
vitanda lolerantibus, nsi sunt. De sigillo autem in Dioe- 
cesibus , in quibus proprium Episcopi occnpatum , et 
sub gravioribus poenis, vcl minis prohibitum fuit, non 
permittitur ab exulibus usus illius , quod est Ecclesia- 
rum Calhedralium, et ne jurisdictionis origo in dubium 
revocetur, nec sedes plena unquam cum vacante con- 
fundatur, securius nidio uti , ipsimet Episcopi relegatl 
in suis ad Gubernatores inslitulionibus censuere. In 
suis dicimus instructionibus ; nam diSicultalibus et 
periculis non obstantibus, communicatio in spiritua- 
libus, Ínter Patrem et filios, Ínter Pastorem et oves,. 
Ínter Vicarios, seu Gubernatores delegatos et delegantes 
non fuit penitüs obstructa , nec horum sollicitudo pror- 
sus impedita. Itaque in ómnibus Dicecesibus, quas bañe 
propiorum PrEelatorum violentam deflent separationem 
legitima jurisdictionis missio conservatur, excepta Ciesar- 
augustaná , cujus Gubernator, ut in publicis nuntiatuin 
est libellis , renuit accipere facultates á dignissimo 
Pralato in Galliá extorri oblatas ; sigillo utitur novo 
ad hoc cum nová superscriptione, Sede impeditd celato, 
et quod longe pejus et summae dementiae est, Ven. sui 
Archiepiscopi Pastoralem epistolam in exilio datam 
prohibuit, et ad suurn tribunal judicandam trahere 
ausus est : abissus abissum vocat ! Quotinde conscien- 
tiarum angustise in pnedictá Dioecesi ! Quot nullitates ! 
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con las mismas angustias, el Reverendo 
Nuncio de la Silla Apostólica en estas 
regiones propuso á los capítulos y Go- 
bernadores como suficiente esta for- 
mula en la cabeza de los Edictos ó 
Mandamientos que deberían espe- 
dirse : A'. A. Gobernador canónica- 
mente electo por el Capitulo , y par- 
ticularmente habiendo procurado hacer 
constar en las Diócesis , que la autori- 
dad del capítulo procedía del Obispo, 
para que no se dudase de su verdadera 
fuente, han usado de la misma comun- 
mente los Gobernadores en el ejerci- 
cio de la jurisdicción , tolerándolo asi 
los Prelados para evitar mayores males. 
Con respecto al sello en las Diócesis 
en que fue ocupado el propio del Obis- 
po, y prohibido con graves penas y 
amenazas , no se permite por los des- 
terrados el uso de aquel que es pro- 
pio de las iglesias Catcdráles , y para 
que no se dude del origen de la juris- 
dicción ni se- confúnda jamás la Sede 
provista y ocupada con la vacante, 
juzgaron los mismos Obispos desterra- 
dos por mas seguro, dar sus inslruccio- 
clones á los Gobernadores de sus Dió- 
cesis , para que no usasen de sello al- 
guno. En sus instrucciones decimos, 
porque no obstánte las grandes difi- 
cultades y peligros , ni la comunica- 
ción en las materias espirituales, ni el 
mas prolijo zeto y cuidado fué obstrui- 
do , ni en lo mas minimo impedido 
entre el Padre y los hijos, el Pastor y 
las Ovejas , los Vicarios delegados y 
sus delegantes, por la suma solicitud de 
los Prelados. Asi es que se conserva 
la legítima misión de la jurisdicion en 
todas las Diócesis que lloran la violenta 
separación de sus Prelados , eiccpto 
en la de Zaragoza , cuyo Gobernador , 
según se ha anunciado en ios papeles 
públicos, rehusó aceptar las facultades 
que le offecló su dignísimo Prelado al 


annécs 22 et 23 de ce siécle , pendant 
lesquclles l’Eglise d'Espagne élail op- 
pressée des mimes angoisses, le Rev. 
Nonce du Siego Aposlolique pour ce 
pays proposa aux chapitres et aux 
admlnistratcurs , comme sufiisante , 
cetle formule en lite de leurs man- 
dements : AV. adminisl rateur cano- 
niquement élu par le chapitre , ayant 
eu soin surtout de rendre constant 
dans le diocése, que l’aulorité du cha- 
pitre procédait de l'Evéque, afin qu’on 
ne doutát pas de sa vraic source ; tes 
administrateurs actuéis employérent 
communément la minie formule dans 
l’eicrcice de leur juridiction , les 
Eviques le tolérant pour éviler de 
plus grands rnaux. Quant au sceau 
dans les diocéses , oú celul propre á 
l’Evéque fut saisl et défendu avec me- 
naces et sous de graves peines , les 
Evéques exilés ne permirent pas l'usage 
de celul des Eglises Cathédrales , et 
pour qu’on ne pút pas révoquer en doute 
I’origine de la jurldictloh , pour qu’on 
ne pút jamáis confondre le siége 
pourvu et occupé du siége vacant, ils 
jugérentá propos de recommandér aux 
administrateurs, dans leurs instruc- 
tions , de ne se servir d’aucun sceau. 
Nous avons dit dans leurs instructlons, 
car nonobstant les difiicullés et les 
dangers, la communication dans le 
spirituel ne fut pas enliéremem etn- 
péchée entre le Pire et ses enfants, 
entre le Pastcur et ses brebis , entre 
les vicaires ou les administrateurs dé- 
léguis et celui qui les avail déliguis , 
ils ne furent pas totalement privés 
d’exercer leur sollicitude. C’est pouN 
quoi , dans tous les diocéses qui ont 
á pleurer la violente séparation de 
leurs Evéques , la mission légitime de 
judiriction a été conservée, excepté á 
Sarragosseoíi l'administrateor, comme 
il a été annoncé dans les feuilles pu- 
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Nec ac similibus anxielatibus in aliis Dioecesibus an- 
guntur anirai , quae cúm Vacantes sint, k Prccsentatis 
ad eas tanquam Yicariis per Capitula designatis, re- 
guntur et administrantur. Hace quidera angorum 
Epoca, ab Epoca 1806 lapsa, in quo ardentiores re- 
formalionum Ecclesiasticarum promotores Ministri 
throno assidebant, originem ducit. Iíi vero nominato 
primmn ad Ecclesiam vacantera Episcopo, mandatum 
deindé Capitulo Cathedrali communicabant , in quo 
Regiam Majestatem ad designandum pro Dicecesis Gu- 
bernatore , Episcopum electum, illud invitare, et 
máxima eílicacitate excitare , legebantur ; et ut apertius 
Regia voluntas imperans,we dicamuscogens ostenderetur, 
fore addebatur Majestati gratum, si Capitulum brevitate 
possibili, dociliter et liberé huic electioni prcestaretur, 
Reginmque desideriis satisfaceret, et demüm, de pradictá 
designatione jam factd, Ministerium commonef acere 
jubebatur. Aliqua Capitula mandatis hisce timore com- 
mota ut credimus, obsecundarunt ; alia, praesertim 
Ovetense et Turiaconense expósita áltente, sed effiea- 
citer tristissima qua praemebantur angustia , dum 
Majestatis votis accedere, sine Canonum et Ecclesias- 
ticarum Icgum laesione , praesertim finitis cum octo 
diebus, suis ad nominandüm Gubernatorem faculta- 
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ser desterrado i Francia , y usa de un 
sello nuevo marcado con la peregrina 
subscripción de Sede impedida, y lo que 
es peor y puede llamarse grande lo- 
cura, que prohibió la caria Pastoral 
dada por su venerable Arzobispo desde 
el destierro, y tuvo el atrevimiento de 
formar causa por ella en su Tribunal. 
¡ Un abismo trae otro abismo ! 
] Cuantas angustias se ocasionaron en 
las conciencias de los feligreses de 
dicha Diócesis 1 ¡ Cuantas nulidades I 

Con las mismas torméntosas penas 
son angustiados en otras Diócesis que 
hallándose vacantes, son regidas y 
gobernadas por Presentados como Vi- 
cirios designados por los Capítulos. 
La época de estas angustias tubo prin- 
cipio en fin del año 1826 , liémpo en 
que cercaban el Trono los Ministros 
que con mas ardor han promovido las 
reformas de las cosas Eclesiásticas . 
Estos nombrando primero Obispo pa- 
ra la Ygtesla vacante, comunicaban 
después su mandamiento al Capitulo 
Catedral , en el que se le prevenia, que 
la Real Magéstad lo invitaba , y con 
la mayor eficacia lo excitaba , i que 
nombrase al Obispo cléctopor Gober- 
nador de la Diócesis , y para que con 
mas claridad se manifestase que por 
Réal voluntad se le mandaba , por no 
decir jue le obligaba , se anadia; que 
sería muy grato a la Magéstad que 
el Cabildocon la brebedad posible, se 
prestase libre y dócilmente áesta elec- 
ción , mandándose que de haberla 
verificado diese cuento al Ministerio. 
Algunos Capítulos llevados del temor 
según creémos , obedecieron á estos 
mandatos ; pero otros , particularmen- 
te el de Oviedo y el de Tarazona, ex- 
poniendo con dignidad y eficacia (as 
tristísimas angustias con que se nfligian 


blíques , a refusé de recevoir les pou- 
voirs que lui oíTrait son trés-dtgne 
Prélal exilé en France, cts’est servi pour 
cela d’un nouveau sceau avee cetlc 
inscriplion : Le Siége empiché, ct ce 
qu'il y a de pire encore , en est venu 
á cette extréme démence de prohiber 
une lettre pastorale qu’envoyalt de son 
eili son vénérable Archevéque, ct qu’il 
a osé déférer á son tribunal pour la 
juger. Un abtme appelle un autre abl- 
me i Que d’angoisses pour les con- 
sciences dans ce diocése i Que de 
nullilés I 

Depareillesangoisses tourmentérent 
Ies esprits dans d'autres diocéses va- 
cantsqui furent administrés et régis 
par des representante qui ¡eur furent 
donnés , comme Yicaires désignés par 
le chapitre. L’époque de ces anxiétés 
date de la fin de l'année 1836, lempa 
oú entouraient le trónc les ministres 
qni avaient provoqué avec le plus d’ar- 
deur les réformes ecclésiastiques. 
Ccux-ci , oprés avoir noinmé d'abord 
un Evéquc á l’Eglise vacante, com- 
muniquaienl ensuite un mandement 
au chapitre de la catbédralc, dans 
lcquel on le prévenait quo la Majesté 
Royale l'invitait et le sollicitait de 
nommer pour gouverneur du diocése 
l’Evéque élu , en ajoutant , pour falre 
connaltre plus clairemem l’ordre, pour 
ne pas diré la contraintc de la volonté 
royale , que cela serait agréable á sa 
Majesté , si le chapitre , dans le plus 
court délai possible . cédant aux 
desseinsdela Reine, se pritait docile- 
ment et librement á cette élection ; et 
enfin on íuí ordonnait de faire con- 
naitre cette désignation au mimstére 
lorsqu'clle aurait eu licu. Poussés par 
la crainte , comme nous le croyons , 
quelques chapitres obéirent á ces or- 
dres : d'autres, et parliculiéremcnt 
ceux (TOvieto et de Tarragona, expo- 
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tibus , ipsis non licebat , supplicí ac reverenti prece 
rogabant, ut ab illa revoeatá de eligendo vel potius 
designando Vicario ordinatione liberarentur. Tnm veró 
quid hae invitationis et excitationis verba signiGcarent 
omnes intellexerunt; dura Ttiriaconensi Capitulo, minis. 
á Ministro rursüs urgetur, et alii Canonici cura Decano 
Praeside renuentes, in Jacensi Castro recluduntur ; 
Ovetense autem, elsi minori Ministerio ad breve tempus 
interposito, exauditura fuit, et pro bono pacis iu suo 
abundare sensu permissum, succedente tamen ante- 
riore, perficere, et electionis acta, cum nominaii 
eorum qui in pro, vel contra suffragia dederint, rnani- 
festatione facía, hoc modo publica , quae secundüm 
Cánones , et ob pleniorem libertatem secreta debuerat 
csse suffragatio, rursús imperioso jubetur. Quo iterum, 
renitente Capitulo, et gravi rationum pondere de ille- 
galitate ad quam cogebatur reclamante, Provinci® Pre- 
fectus, acceptis ab indignabundo furente Ministro man- 
datis, promptam Capituli convocationem indixit , et 
Canonicis infirmis in doloris lecto jacéntibus inille 
oerumnis ab eo vexatis, ipsoque miiitibus stipato circa 
aulam capitularem sistente, electionem sub translatíonis 
in Insulas Fortunatas pcená , ut reverá quidem ab auld 
ad Naves conducti in prendidas Insulas , aliis Gaiibus 
reliclis, relegati fuere, hic, et nuuc perficiendam im- 
perat, et veberaenter urget. Quis autem cíecus, qui 
non obstantibus lilis verbis, ut dociliter et liberé prces- 
taretur, quaj in prima Ordinatione legebantur, metum 
gravera, veram vim et violentiam inhis non videat? Facía 
sunt haec omnia, in periodicis libeliis consignala. 
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por no sirles lícito acceder á los 
mandatos de la Magestad sin contra- 
decir los Cánones y leyes Eclesiásticas, 
especialmente en el término de ocho 
dias i que se extendían las facultades 
para nombrar el Gobernador , rogaban 
con sumisión y reverencia que revoca- 
sen la órden comunicada , y quedasen 
libres sobre la elección ó designación 
del Vicario. Entonces llegaron lodos á 
comprender lo que significaban aquellas 
palabras de invitación y excitación, 
porque se estrecha de nuevo por el 
Ministerio con amenazas al cabildo de 
Tarazona , y algunos canónigos con el 
Presidente que estuvieron renuentes, 
fueron conducidos en prisión al Cas- 
tillo de Jaca. El de Oviedo aunque en 
muy poco fue oido por el Ministério 
que se varió á poco tiempo , y por el 
bien de la paz el que le sucedió, 
abundando en el mismo sentido que 
el anterior , le vuelve ¿ mandar con 
imperio procedan á la elección , y 
que las actas las manifestasen con los 
votos nominales , que cada uno de los 
capitulares diese en pro ó en contra, 
haciéndose de este modo pública la 
voladoi, que según ios cánones, y por 
la completa libertad, debía ser secreta. 
Reusando de nuevoel Capítulo , y re- 
clamando con fuertísimas razones con- 
tra la ilegalidad á que se le obligaba , 
el Prefecto de Provincia con arreglo 
á los mandatos del furibundo indignado 
Ministro, comunica ai Capítulo su 
pronta convocación : manda y estre- 
cha con vehemencia que al momento 
se haga la elección, llenando de infini- 
tas vejaciones á ios canónigos que ya- 
cían enfermos en el lecho del dolór , 
cercando con tropél la sala capitular 
en donde se hallaba el cabildo, y con- 
minándolo para verificarla con la pena 
de su traslación y expatriación á las 
/das Fortunatas, como de.tputs t{ tr- 


icot arec diguilé et forcé combien 
lis étaient affligés de ne pouvoir se 
rendre aux voeux de sa Majesté , sans 
blesser les canons et les lois ecctésios- 
tiques, surtout puisque leur pouvoir 
de noramer un administrateur explrait 
dans buit jours, demandérent avec 
soumission et révérence qu'on leur 
relirát l’ordre d’éiire ou plutót de dé- 
signer un Yicaire administrateur. 
Tous purent alors apprécier la valeur 
de ccs mots d’invitation et de solli- 
citation. Le ministére se répand en 
menaces conlre le chapitre de Tarra- 
gone.et les cbanoines qui persislérenl 
dans leur refus furent condults en pri- 
son dans le fort de Saca , avec le 
doyenprésident. Le chapitre d'Ovielo, 
quoique exaucé dans ses demandes par 
un ministére qui survint et dura peu 
de teróps, Icquel , pour le bien de la 
paix . se pré w á ses sentiments , regut 
cependant de nouveau , du ministére 
qui succéda , l’ordrc rigoureux d’ache- 
ver l’élcction antérieure et d’cn teñir 
acte , en produisant le vote nominal 
pour ou contre, deceux qui devaient 
donner leurs suffrages; et ainsi le 
votc,qui seion les canons el pour plus 
grande liberté devait élre secrel , de- 
venait public. Le chapitre refiisant de 
nouveau et réclamant avec de fortes 
raisons contre l’acte illégal auquel on 
le contraignait , le préfet de la pro- 
vince, sur l'ordredu ministre furíeux 
et indigné, enjointau chapitre d'aroir 
promptement á se convoquer; les cha- 
noines infirmes gisant sur le lit de 
douleur éprouvent eux-mémes mille 
vexations de sa part; II entourc la 
salle capitulairc d’une troupe de sol- 
dáis et commande aux cbanoines , les 
contraint violemment de procéder i 
l'élection , et de 1’accomplir de suite , 
sous peine d'étre déporlés dans les lies 
Fortunéis, eommerffectivcmcnt <¡uel- 
6 . 
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Adversús hanc legum Ecclesiasticarum ¡nfractionem , 
quídam Príelat! ad thronum reverentes dirixerunt expo- 
sitiones;in Senatu ipso vox aliqua consona fuit exaudita; 
et Periódicos Rcligioni dicaíos praecipuam veram Ecclcsiae 
doctrinam dísciplinamque vigentem in clarS luce po- 
nentes, illam impugnare solidis rationibus et docu- 
mentis, nos omnes magno cordium nostrorum solatio 
vidimus, et auctores congratulati sumus. Sed, heul 
quandó eorum scripta, tantis malis rcmedium allatura 
fidenter sperabamus, Prefectus Civilis á Vicario Eccle- 
siastico Matritensi excitatus , qui de impiis impudicis- 
que libellis,ab effraneis praecedentis seculi Galli* philo- 
sophis abortis,in nostrum idioma versis, ubique sparsis 
ct publico píelo datis, nec verbutn dixerat nec que- 
rellara , vocis Religionis números, non solían eos qui de 
Vicariorum Capitularium electione agebant , sed omnes 
omninó ad illum diem in lucera editos, arripuit , ocu- 
pavit et adhuc retinet ; sicque fideles ab auctoritate 
Ecclesiasticá cum magno animarum suarum darano pri- 
vantur, Catholicis doctrinis, et earum contra ¡rapios et 
baereticos accerrimis defensionibus, quae in hoc immor- 
tali opere, ab Episcopis commendalo continebantur. 
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'ticamente , desde la sala fueron con- 
ducidos algunos á las lYaves, para 
pasar desterrados á las dichas islas 
y otros quedaron en Corfú. Quien 
es tan ciego que á pesar de aquellas 
palabras que se leian en la primera 
orden , que se prestasen libre y 
dócilmente , no vea en ellas una fuer- 
za y una violencia? Pues todos estos 
hechos son públicos y constan en los 
periódicos. 

Contra esta infracción délas Leyes 
Ecclesiásticas algunos Prelados diri- 
gieron al Trono reverentes exposicio- 
nes , y en el Senado mismo se oyó al- 
guna vóz conforme , y todos nosotros 
vimos con grande consuelo do nues- 
tro corazón , que los autores de los 
periódicos dedicados á la Religión , 4 
quienes dimos las gracias , levantaron 
su vóz , inculcando con las mas sólidas 
razones, y con documentos la doctrina 
y disciplina vigente de la Yglesia, que 
manifestaban , como se manifiesta la 
claridad en el medio día. Pero ay ! 
cuando habíamos esperado, y confiá- 
bamos que sus escritos pondrían remé- 
dio á tantos moles , el Prefecto civil 
instado por el Vicario Eclesiástico de 
Madrid, que ni había hablado, ni se 
había quejado de los libros impíos 6 
indecentes , abortados por los desen- 
frenados filósofos de la Francia en el 
anterior siglo , que babian traducido 
en nuestro idioma, y esparcido y dado 
á la prensa por todas partes) arrebató 
ocupó, y aun retiene los números de 
la vos de la Religión, no solo los que 
trataban de la elección délos Vicarios 
capitulares , sino absolutamente todos 
los que babian salido á luz desde 
aquella fecha; asi es que los fieles se 
privan de la autoridad Eclesiástica con 
grande perjuicio desús almas, y do las 
Doctrinas Calhólicas, y de las defensas 


ques-uns furent dirigís de la salle 
capitulaire sur des vaisseaux qui 
conduisirent les uns aux susditcs 
iles et laissérent les aatres ¿ Cadix. 
Nonobstanl done les paroles de Por- 
tlonnance qui recommandait de pro- 
céder á l’éieclion docilement et Ubre- 
ment. il faudrait étro bien aveugle 
pour n’y pas voir le sujel d’une crainte 
grave, la contraintc el la víoleuce. 
Tous ces faits ont été consignés dans 
les feuilles publiques. 

Quelques Evéques adressérent au 
tróne de révércntes expositionscontre 
cette infractlon des lols ecclésiastiquci; 
dans le sénat mime se fit entendré 
une voix favorable ; et, á ia grande 
jote de nos coeurs , nous avons vu les 
joumaux religieux consacrer leurs 
elTorls á rnctlrc en iumiére la vraie 
doctrine de PEglise , sa discipline ac 
tuelle, et i la défendre par des raisons 
et des documenis solides : nous en 
avons félicíté les auteurs. Mais hélas! 
au moment oú nous espérions avee 
conliance que ces écrits apportcraient 
quclque remide & nos innombrables 
niaux , i l'insligation de l’adminlstra- 
teur ecclésiastique de Madrid , le Pré- 
fet civil , qui jamais ne s’était plaint , 
qui n’avait jamais dit un mot deslivres 
impics et impudiques enfantés par les 
phllosophes effrénés de la Franco 
dans lo dernier siécle, livres traduits 
en notre languc et partout publiés et 
répandus , le Préfct civil saisit , s'ap- 
propria et relint encore les numéros 
de la voix de la religión . non-seule- 
ment cení qui traitent de I'élection 
des Vicaires capitulaires , mais tous 
ccui qui jusqu'á présent ont été mis 
au jour; ainsi les fidéles, au grand 
préjudicc de leurs ames , sont privés 
de l'autoritér ecclésiastique et des v¡- 
gonreuses défenses contre les impics 
el les héréliques , que contenait cet 
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nosque metipsos , qui amaritudinein cum illo aliquan- 
tüm mitigabimus, tum nostras de doctrina sententias 
et de disciplina , judiciaque communicatis articulis 
populis oslendcntes,tum reclamationes adthronnm Ínter 
ejusdem paginas prelis dantes, hoc solatio , hoc ferc 
único impendendi curam ac sollicitudincm nostram 
medio orbatos foro timuimus. Praeterea, Presentatus 
ad Tolelanain Ecclesiam, et in ea á Capitulo Gubernator , 
seu Yicarius renuntiatus men*. april. hujusce an. in ha- 
rum nominationum propugnationcm, Opusculum, quod 
Discursum Canonicum legalem appellat, in lucera edidit, 
et quod pejus est, ita predicant, aulicorum favore con- 
secutus est , ut os sapientium in praedictis periodicis 
religiosis loquentium , ne divulgatum ejus discursum 
impugnent, claudatur, manentibus inde ineditis, et 
usqué in hodiernum diera in silentio sepultis respon- 
sionibus quam plurimis, ad delendain quae in fidelium 
simplicium animis fallacibus argumentis, et peregrinis 
ac non probatis doctrinis infigere potuit impressionem 
aptissimis. 


Quod autem ad nostram de praecitatis Presentatorum 
in Vicarios Capitulares elcctionibus sententiam attinet , 
mitlimus, B. P. moralem tim, quae in eis non obscur¿ 
prospicitur; nam etsi efficacissiin© Prineipum preces 
eam ex natura sua non inferant, tamen apud omnes 
constans est illam stipponere, et gravera metum quo 
irritas vel irritandae electiones reddantur , inducere 
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fuer [bimas que se hacían á su favór en 
esta obra immortal , recommendada 
por los Obispos contra la impiedad y 
contra la beregía : y nosotros mismos 
que con ella mitigábamos de algún 
modo nuestra amargura, ya mostran- 
do á los Pueblos en los artículos que 
se comunicaban nuestro parecer y jui- 
cio sobre la disciplina Ecclesiistica , 
ya dando i la prensa entre sus pagi- 
nas, para que se publicasen , las re- 
clamaciones que se dirigían al trono , 
hemos temido ser privados de este 
consuelo y de este medio, casi único 
de satisfacer nuestro cuidado y soli- 
citud. Ademas de ésto , el Presentado 
para la Yglesia de Toledo, y nombrado 
en ella por el Capitulo Gobernador ó 
Vicario en el mes de Abril de este año , 
ha dado á luz en defensa de estos nom- 
bramientos un opúsculo que titula 
Discurso canónico legal , y lo que es 
peor, que según dicen, ha conseguido 
por el favór de los Aulicos , que se 
cierre la boca á los sábios que hablan 
en los citados Periódicos religiosos , 
para que no impugnen su discurso pu- 
blicado, quedando por esto sin ma- 
nifestarse , y sepultadas en profundo 
silencio hasta hoy, las muchas respues- 
tas quese daban, aptísimas para borrar 
la impresión que pudieron fijar en los 
corazones délos sencillos fieles tan fa- 
laces argumentos, y tan peregrinas 
como falsas doctrinas. 

Por lo que hace ó nuestro parecer 
acerca délas citadas elecciones délos 
presentados para Vicarios capitulares, 
vemos , ó B. P., la fuerza moral que 
claramente se manifiesta en ellas; por- 
que aunque las eficacísimas Preces de 
los Príncipes no se la den por su na- 
turaleza ; sin embírgo, es constante 
entre todos , que supone é induce 
grave miedo, por el cual las elecciones 
quedan , ó deben quedar sin valor , 


immortel ouvrage recommandé par 
les Evéques : nous-mémes, dont il 
calmait quelque peu l'amcrtume, soit, 
parce que dans les articles que nous y 
insórions nous cómmuniquions aux 
peuples nos sentiments sur la doctrine 
et nos jugements sur la disciplíne de 
l'Eglise, soit parce qne nous y pu- 
bliions nos réclamations au trflne, 
nous-mémes nous avons redouté d’élre 
privés de celte consola tion , de ce seul 
inoyen de satisfaire nos soios et notre 
solliciludc. Alais en outre , l'adminis- 
trateur ou le Vicaire capitulaire de 
Toléde , présenté au chapilre et élu 
par lui , a publié pour la défense de 
ces éleclions’, au mois d’avril de cotte 
année, un ouvrage qu'il a intitulé : 
Ditcustion canoniquc légale, et, ce 
qu'il y a de pire , c'esl que commc on 
le dit, íl a oblenu de la faveur des 
gens de caur que la bouche fut fermée 
aux savants, dont la voix se faisait en- 
tendre dans les journaux religieux , 
afin qu'ils ne pussenl attaquer sa dis- 
cussion quand elle serait livrée au pu- 
blic; c’est pourqubi reslent inédiles 
et jusques á ce jour ensevelies dans le 
sllence, de nombreuses réfutations, 
trés-propres ¡i détrulre la íacheuse im- 
pression qu’aurait laisséc dans les es - 
prits de fallacieux arguments, des 
doctrines élrangcres et dépourvues 
d'approbation. 

Quanl á notre schtiment sur Ies 
éleclions susdilcs de ceux présentés el 
choisis pour Vicaires capitulares, nous 
condamnons, T. S. P. la vlolence 
morale qui s’y découvresansobscurité; 
car, quoique les prléres déji trés efli- 
caccs des Princes ne la créent pas de 
Ieur nature, cependant, tous con- 
viennenlqu'cllesla supposenl, qu’elles 
produisent une craintc grave, qui rend 
les éleclions nuiles ou sujettes i annu- 
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máxime cuni praedicti Principes, vcl eorum Minislri 
precibus non assentientes saeviler redarguere, vel poenis 
non levibus aflicere solent, quas quidem preces impor- 
tuncBj símiles actus irritantes dicuntur, quorum tris- 
tissima exempla suprá cíun de Turiaconensi et Ovetensi 
Capitulis ageremus, commemoravimus ; nec deeraut 
alia parutn humanas tractationis ab eisdem Ministris 
Clero saepé adhibita , cum de ómnibus regni Ecclesiis 
ob levem aversionis suspicionem plurimi Canonici , et 
Clerici ejecli , et Episcopi, qui aliquibus eorum man- 
datis sibi obedire non ticere dixerunt, á propriis sedibus, 
et etiam b Patria fuerunt non niinüs duro rigore rele- 
gati. Mitlimus etiam quaerere ; utrum quis eidem 
muneri obeundo, idoneus in gremio Capiluli , cui in- 
jungeretur Gubernatoris electio, quique debueril ex- 
Iraneo przeferri , rcperirelur ? et huic Legionensis 
Concilii 2 o Canoni : Sancimus, ut nullus de caetcro , 
administralioncm dignitatis cid quam electus cst , prius- 
c/uám celébrala de ipso electio confirmetur, sub écono- 
matüs vel procuraiionis nomine , aut alio de novo quccsito 
colore , in spiritualibus vel temporalibm , per se vel per 
alium , pro parte vel in lotum , gcrcrc, vel recipere 3 aut 
illis se immisceri prccsuinat. Omnes illas qui seciis fece- 
rintj jure, si quod eis per electionem queesitum fuerit , 
decernentes eo ipso esse privatos, tám firmiter adberemus 
ut nullus de Ecclesiae doctrina nobis dubitandi locus 
relinquatur. Lex ctenim et quantum ad personas 
nullus; et quantum ad titulos, vel alio queesita colore, 
generalis est, omnesque in probibitione comprehendit. 
Gontrarrum praetereá non nisi in legis fraudem fieri 
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mayormente cuando dichos Principes 
ó sus Ministros suelen en las Preces 
redargüir severamente , y aun conmi- 
uar con graves penas á los que no con- 
sientan , y por tanto se dice que estas 
Preces importunas, hacen inválidos 
semejantes actos : tristísimos ejem- 
plos de esta verdad hemos recordado 
anteriormente, cuando hemos hablado 
de los cabildos de Tarazona y Oviedo, 
ni faltarían otros que añadir del tra- 
tamiento poco humano que los mismos 
Ministros han dado ai clero, cuando 
por una leve sospecha de aversión han 
sidoarrojadosde todas las Ygiestas del 
Reino muchos canónigos y clérigos, y 
aun los Obispos que dijeron , no íes 
era licito obedecer algunos de sus 
mandatos , han sido también con no 
menos rigór arrojados de sus propias 
sillas, y desterrados de la Patria. He- 
mos procurado también preguntar, si 
existia en el grémio ó cuerpo de los 
capítulos alguno apto para desempeñar 
el cargo de Gobernador en que se hi- 
ciese la elección ? ; por que este debió 
ser preferido al extraño , porque esta- 
mos tan firmemente adheridos á la 
doctrina de la Yglesia que no vacilamos 
en lo mas mínimo , y sobre la materia 
que se trata dice el canon 2 o del con- 
cilio de León : Establecemos que nin- 
guno en adelante pretenda llevar, ó 
recibir, ó mezclarse en la adminis- 
tración de la Dignidad , para la 
cual ha sido elegido , antes de ser 
confirmada la elección hecha en él , 
bajo nombre de Economato ó Procu- 
ra , ú otra cualguira nueva investi- 
dura buscada en lo espiritual , ni en 
lo temporal , ni por si , ni por otro , 
en parle , ni en el todo. Decretamos 
por tanto , que aquellos que obrasen 
en contrario sean por lo mismo pri- 
vados de cualquier derecho que ha- 
yan podido haber adquirido por la 


latlon , et prlncipaiement quand ces 
Princcs ou leurs ministres répriman- 
denl cruellemcnt ccux qui ne cédcnt 
point ñ leurs priéres, ou sont accoulu- 
méi de leur infliger de fortes peines : 
«n elTet , ces priires alors s’appellent 
importuni tés; des actes scmblablcs sont 
regardés comme causes de nnilité : 
nous en avons rapporlé de bien' tristes 
ciempiés en parlant ci-dessus du cha- 
pitrede Tarragoncet de celui d’Ovieto; 
les moyens qu’einployérent tres sou- 
vent ces mimes ministres i l’ígard du 
Clergé furent aussi fort peu modérés, 
puisque , sur le plus liger soupeon, ils 
chassérent do toutes les Eglises du 
royaume un grand nombre de cha- 
noines et d'ecclésiastiques , ne Irai- 
tant pas avec une moindre rigueur les 
Evéques qui avaient répondu qu’il ne 
leur élait pas permis d’obíir ñ quel- 
ques-uns de leurs ordres, mais les 
expulsant de leurs siéges, les exiiant 
mime hors de leur patrie. Nous vou- 
lons anssi demandar s’il eiisterait 
dans le seln du cbapitre quclqu'un 
proprc i remplir la cbargc d’adminis- 
trateur, sur Icquel tomberait l’élection 
et qui dcvrait étre préféré ¡t un étran- 
ger ? I.á dessus nous adhérons si for- 
tement au concile do Léon que la doc- 
trine de l’Egliso ne nous parait nullc- 
ment douteuse. On lit dans le 2' can. 
de ce concile : JVotis décrétons que 
nul á l'avenir ne pretende remplir 
ou recevoir l'administration de la 
dignité á laquelle il a été élu, ni s'en 
me'ler aucunement , avant la confir- 
mativa de son ilection , sous le non» 
de procuration oí* d'économat . ou 
sous tout autre titre auquel on aurait 
danné tme nouvellc couleur, soit dans 
les choses temporelles i soit dans les 
choses spirituelles, soit par lui-méme, 
soit par unautre. soit pour la partí», 
soit pour le tout , tous ce ux qui agi- 
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posse eum conimuni Theologorum et Jurisperitorum 
scnlentia censemus : siquidem qui sub aliquo titulo 
excogitato quicumque ille sit, consequitur et agit 
quod impediré et vitare lex intendit , prout in pras- 
dictis electionibus accidit, in fraudem legis agere ' 
dicitur. 


Deniqué SS. Pii Pap. Vil, ad Cardin. Mauri eisdem 
circumstantiis et causis , á Capitulo Parisiensis Eccle- 
siae ad quam fuerat Presentatus, in Vicarium suum. 
Capitularen? electum, omnis, si qua remaneret hacsi- 
tationis umbra, tota luculentissiuio rescripto depelle- 
rclur; pr¿esertitn his solidissimis reflexionibus : Quid 
tándem agitur ? scilicet , agitar de novo in Ecclesidj ro- 
que pessimo exemplo inducenio , propter quod civilis 
Potestas eb paulatim perveniret } ut in vacantium sedium 
administrationem constituat quos sibi libuerit , quod 
cuín liberlati E eclesiástica offteere, tám invalidis electio- 
nibus , et schismali totam sterncre viam, nenio es t qui 
non videat. Haec vero rationes altae política? sunt, essen- 
tialia Ecclesias fundamenta, quibus sublatís, totumedifi- 
cium corrueret , proinde sustinenda, et particularium 
Ecclesiarum necessitatibus , quibus in jure canónico 
provisuin satis est , pro Ecclesiae universalis conserva-- 
tione quae omnes compleclitur , praeferenda. Pr»ter 
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elección. La Le; pues es general , asi 
en cuanto á las personas , m'njurto , 
como en cuanto á los títulos, ó por 
algún otro color ó investidura bus- 
cada . y por tanto comprende á todos 
en la prohibición. Ademas de ésto 
somos del sentir del común de los 
Teólogos y Jurisperitos , que lo con- 
trario solo puede hacerse en fraude de 
la Ley ; por lo cual él que asi lo hi- 
ciese ú obrare bajo cualquier pensado 
título , sea el que fuere ( que es lo 
que la Ley quiere impedir y evitar , y 
es lo que ha sucedido en las predichas 
elecciones ) decimos que obra en frau- 
de de la Ley. 


Finalmente si alguna sómbra podía 
quedar de duda , toda nos la quitaría 
absolutamente el elegantísimo Res- 
cripto de N. Smo. Padre Pío Vil, al 
Cardenal Mauro, en la ocasión en que 
por las mismas causas y circumtancias, 
el Cabildo de la Yglesia de París lo 
eligió su Vicario capitular, habiendo 
sido presentado para ella , particular- 
mente con estas solidísimas reflexio- 
nes : ? De que se trata finalmente ? 
parece que se trata de introducir un 
nuevo y por lo mismo pésimo ejem- 
plo , por el cual la Potestad civil 
llegará al caso de constituir la admi- 
niracion de las Sedes vacante* en las 
personas que quiera. No hay quien 
no vea que con estas inválidas elec- 
ciones se perjudica la libertad Ecle- 
siástica, y se abre al cisma un cami- 
no muy expedito. Estas razones son 
de alta política , esenciales fundamen- 
tos de la Yglesia, que si faltasen , todo 
el edificio se destruiría , y por lo 
mismo deben sostenerse y preferirse 
para la conservación de la Yglesia uni- 
versal , que ó todas abraza , h las ne- 
cesidades de las Ygleslas particulares , 


ronf contrairement á ce décret de- 
meurent par lá méme prives de quel- 
quesdroits qu’ilsauraientpuacquérir 
par leur élection. La loi est done gé- 
nérale quant aux personnes, puis- 
qu'elle dit , AttJ ; gónérale quant aux 
lilres , puisqu'cllc cxclut tout titre 
auquel on aurait donné une nouvelle 
couleur : elle comprend tout dans sa 
défense. D’aprés le consentement 
commun des Théologiens ctdes Juris- 
consultcs , nous pensons que le con- 
traire de cette loi ne peul él re fait que 
par fraude, puisque cclui qui , sous 
quel titre que ce soil, accomplit ce 
que la loi entend empécher el éviter, 
ceiui-lá est dit agir en fraude de la 
loi. 

Enfin , le remarquablc rescrit du S. 
Pontlfe Pie Vil adressé au cardinal 
Maury, élu dans les mémes circon- 
stanccs et pour les mémes causes 
Vicaire capilulaire par le chapitre 
dé l’Eglise de París , auquel II avait 
élé présenté , disslperait loule ombre 
de doute , s’il pouvait en rester , ap- 
puyéqu’il est sur ces solides réflexions. 
« De quoi s'agit-il enfin ? D'élablir 
dans l'Eglise un nouveau et bien fu- 
neste excmple , por lequcl le pouvair 
civil arrivera peu ó peu ó constituer 
qui il luiplaira pour l'administration 
des siéges vacants. 11 n'est personne 
qui ne voie que de si invalides élec- 
tions doivent nutre ó la liberté de 
l'Eglise et ouvrir entiércment la 
porte au Schtsme. » Ccs raisons sont 
d'une haute politique , ce sont les 
fondemenls essentiels de l'Eglise , 
sans lesqucls tout son édlfice s'écrou- 
leralt et qui, pour cela méme, doivent 
étre soutenusctpréférésdans Pintéret 
de la conservallon de PEglisc univer- 
selle qui embrasse toutes les aulres, 
auxnécessilés des Eglises particuliéret 
auxquclles a suIKsamraenl pourvu le 
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quam quod verba sunt liaec, ut pote á SS¿ Pontif. insigni 
íiclci oonfessore in vinculis, ab liujus seculi Ilcrode vel 
M ahórnete detento, Religionis et verse fidei zelo prola- 
ta, maxima nobis et sacrÉt veneratione dignissima. 


IVec nos latent Later. Conc. sub Innoc. 3 Decreta , 
et Cap. Nihit etc., quo inRegnis , vel Nationibus valde 
remotis, in Dioecesum administrationem electos irigrcdi 
dispensativé permittitur, nec itáfactum aliquandó fuisse 
posterioribus etiam teinporibns ignorannis.Sed quw con- 
tra jas fiuntj proinfectis habere debere notum ínter onines 
essepariter scimus. Ad rem, Innoc. Pontif. Administra- 
tionem permiltit electis, sed eleclis in concord id ;c[uonihm 
tanta suflragiorum consensio argumento erat confirma- 
tionem recusari non posse , ait : Quid hccc dispensatio 
valeat in Hispanid , ubi elecliones non fiunt, nec plurimis 
seculis agnoscuntur ? pro cronide : Petrusper Pium YII 
locutus est ; nos cum eo sentimus , et B. P. vocem 
non alterius audimus ,. qui ejusdem supremi Pastoris 
oves dóciles nos esse et fatemur, et congratulamur. 


Pruetennittimus ne, Y. B., animum, quem nostra orn- 
nium fidei confessio ; utinam consoletur! nimiüm con- 
tristemur, de Praesentati ad Malacensem Ecclesiam 
doctrinis loqui , quas in suis cum Capitulo contestatio- 
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para las cuales ha provisto suficiente- 
mente el derecho canónico. Fuera de 
que estas palabras son de grande pres- 
tigio para nosotros y dignísimas de 
una sagrada veneración , como profe- 
ridas por el zelo de la Religión y ver- 
dadera fé de un santísimo Pontífice , 
insigue confesor de la fé , preso por el 
Ilcrodcs ó Mahoma de este siglo. 

Ni se nos ocultan los decretos del 
concilio 4”. Lateranense en tiempo 
de Inocenciol?. y el Capitulo Nada.., 
por el cual en los Reynos ó Naciones 
muy remotas , se permite por dis- 
pensación entrar á los elegidos en la 
administración de las Diócesis para las 
cuales lo han sido : ni sabemos haya 
sucedido alguna véz en los tiempos 
posteriores. Pero á todos nos consta 
igualmente que las cosas que se ha- 
cen contra el derecho se deben tener 
por perjudiciales. AI intento , el 
Pontífice Innocencia permite la ad- 
ministración á los electos , pero elec- 
tos en concordia; porque tanto con- 
sentimiento de votos formaba un 
argumento para no poder rehusar la 
confirmación , dice ¿ que vale esta dis- 
posición en España en donde no se 
hacen elecciones ni se conocen en 
muchos siglos ? Para perpetua me- 
moria : Pedro nos habló por Pío 7 o . 
y con su parecer nos conformamos y 
oímos la vóz del Santo Padre, y no la 
de otro, por que confesamos, ynos con- 
gratulamos ser ovejas dóciles del mis- 
mo supremo Pastor. 


Omitimos por no constristar de- 
masiado el corazón de V. B. , que 
ojala pediésemos consolar con nues- 
tra común confesión de fé !, bab lar de 
la Doctrinas del Presentado para la 
Yglcsia de Málaga, las cuales tubo 
vaiúr de consignar en sus contestacio- 


droit Cauouiquc. Nous regardons en 
outre ces paroles comme dignes de la 
plus sainle vénération , ayant été pro- 
férées par zéle de la religión ct de la 
vraie doctrine, lorsque I’illustre Con- 
fesseur de la fui était retenu dans les 
chatnes par l'IIérode ou le Mahomct 
de nolre siécle. 

Nous n’ignorons pas non plus les 
décrets du Concite de Latran , tenu 
sous Innoccntllf, qni dans le cha pitre 
Piihil , etc. permet par dispense que 
dans les nations et les royautnes éloi- ■ 
gnés , ccui qui seront élus recoivent 
I'administration des diocéses , et nous 
savons qu'on a quelquefois agi aínsi , 
méme dans ces derniers lemps. Mais , 
que ce qui se fait contre le droit 
doit étre consideré comme non ucenu, 
nous savons aussi que lous l'admcl- 
tent. Or que veut Innoc. III? ¡I permet 
I'administration á cettx qui sont élus, 
mais á ceux qui sont élus d'un com- 
mun accord; car, dil-il , une si 
grande unanimité de sufirages est une 
preuve que le refus de confirmation 
est impossiblc. Done, que vaut cette 
dispense en Espagne , oújamais les 
élections n’ont lieu.oüclles ne sont 
pas méme connues depuis plusieurs 
siecles? De lá il résulte que Saint- 
Pierre a parlé par la bouche de Pie 
VII, sonscnliinent est le nótre , nous 
n'écoulons point d’aulrc voii que cello 
de nolre T. S.P., de nolre Souverain 
Pasteur, dont nous avouons en nous 
felicitan! que nous sommes les dóciles 
brebis. 

Pour ne pas trop aflliger le coeur 
de V. S., ct plút-á Dieu que nolre 
commune confession de foi puisse lui 
apportcr quelque consolation , nous 
omettons de parler des doctrines du 
Vicairc présente á l'Eglise de Malaga, 
qu'il a professées dans ses conleslations. 
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nibus profiteri, et quod longé pejuset omnibusHispa- 
nis veré Catbolicis scandalum futí, prelis ausus est publi- 
care; videlicetsc sold nominatione, et proprid acceptatione 
vcrum Episcnpum este ; et Ecclesiam ante confirmatio- 
nem , quam nullatenüs necessariam dicit , omnem ipsi 
conferre jurisdictionem, cum aliis similibus erroribus, et 
absurdis, quorum causa á Capitulo, tanquam á fide 
suspectus, Metropolitano Hispalensi, ad cujus tribunal 
cítm illius Ecclesise dignitas aut Personalus sit spec- 
tabat, denuntiatus fuit. Accusatus vero tribunal recu- 
sat ; jurisdictionem ejurat ; et ad alienum , scilicet civi- 
lem supremum in Provincia senatum , j ám prolectionis , 
jám violentice pretextu refugit ; qui, tándem Senatus 
eo audito, en qualis ínter nos rerum ordo!, et vino de- 
claravit, et cúm Tribunal seculare sit, questionem suis 
facultatibus extraneam, nempé , quibus eircurmtantiis , 
caracteribus , et requisitis , dignitas Episcopalis eonsti— 
tuatur quae prascipua erat denuntiationis materia, et 
cujus decisio solius est Ecclesiasticae auctoritatis, praeju- 
dicavit. Ipsa vero notissima doctrinarum absurditas, et 
eas divulgandi temerilas seductioni minus favet; et ab- 
unde nervosísimo et etiam satiricis scriptisprelo datis, 
fuerunt hsec omnia invincibiliter oppugnatae , non 
secus ac discursum Canonicum Legalem , dummodó 
eorum quae sub prelo sunt publicado non impedia- 
lur , omni argumentorum genere oppugnandum citó 
esse non dubitamus. 


, Digitized by Google 


95 


ms con el Capítulo , y lo que es mu- 
cho peor y fué verdaderamente escan- 
daloso á todos los Españoles Católicos 
publicarlas en la prensa ; conviene i 
saber; que él con solo el nombra- 
miento , y tu propia aceptación era 
verdadero Obispo , y que la Yglesia 
antes de la confirmación, que de 
ningún modo dcct'a era necesaria , le 
conferia toda la jurisdicion , con 
otros semejantes errores y absurdos , 
por cuya causa fué denunciado por ei 
Capítulo, como sospechoso en la fé, ai 
Metropolitano de Sevilla , á cuyo 
Tribunal pertenecía la Dignidad de 
aquella Yglesia , ó sea su Personado. 
El acusado en vista de la denuncia 
recusa el Tribunal , declina la juris- 
dicion, y se acoge á otro ageno , cual 
es el Senado Supremo Civil de la 
Provincia, yá por pretesto de protec- 
ción, yá de violencia, es decir por re- 
cuso de protección y de Tuérza ; el 
cual Senado 6 Audiencia finalmente 
habiéndolo oido , que desorden de 
cosas entre nosotros !, no solo declara 
la Tuérza , sino que siendo un Tri- 
bunal secular, juzgó una cuestión 
estraña , é incompetente á sus facul- 
tades , como las circumstancias , 
caracteres y requisitos , que consti- 
tuyen la Dignidad Episcopal, que era 
la principal matéria de la denuncia- 
ción , y cuya decisión pertenece solo i 
la Autoridad Ecclesiáslico. No obstan- 
te esta conocida perversidad de Doc - 
trinas, y la temeridad en divulgarlas, 
favorece poco para la seducción , y 
por otra parte fueron completisima- 
mente impugnadas todas ellas con 
nerviosos, y aun satíricos escritos que 
se dieron k la prensa , pues que no 
dudamos debían ser refutadas con la 
mayor celeridad , y con todo genero 
de argumentos , no menos que el 
Discurso Canónico Le%al. si es que la 


avee le chapltre , el qu’il a osé livrer 
á la publicité, ce qui est bien plus 
mauvais , el ce qui a causé un grarnl 
seaudale á lous les Espagnols vraiment 
Catholiqucs ; il prétend que par s a 
seule no mination et par sa propre 
acceptation . il est vraiment Eve'que, 
et qu'avant la confirmation , qu’il 
dit n’étre n ullement nécessaire. l’E- 
glise lui confére toute juridiction. 
Pour cela , et pour d’autrcs absurdes 
erreurs de ce genre , il fut dénoncé 
par le chapitre , córame suspcct dans 
la foi , au métropolitain de Séville , 
donl le tribunal pouvait connatlre de 
cene cause, puisque la dignité per- 
sonnellc du Yicalre présenléde Mala- 
ga le soumetiait i la juridiction de 
son Eglise; se voyanl accusé, il récuse 
le tribunal , déciinesa juridiction , et 
a recours au Sénat civil et supirieur 
de la Province , sous préleste d’acoir 
besoin de protection contre la violen- 
ce , et ordre de chotes étonnant 
parmi nous! Le Sénat l’ayant cnten- 
du déclara qu’on avait usé de vio- 
lence á son égard , et ce tribunal , 
tout séculier qu’il était, se méla de 
décidcr sur cette question qui n’était 
certainemcnt pas de sa compélencc , 
savoir : Quelles sont les circonstan- 
ces , les caracteres et autres chotes 
requises pour constituer la dignité 
épiscopale, question qui faisait la 
principalc matiérc de la dénonciation, 
et dont la décision appartenait k la 
seule autorllé ecclésiasiiquc. Cette 
patente absurdité des doctrines, cette 
témérilé de les divulguer, ne favorisa 
pourtant pas l’erreur; on publia 
contre elle des écrits vigoureux , sa- 
tyriques méme, qui la terrassérent 
invinciblement , córame nous ne dou- 
tons pas qua doivent étre bientót 
renversés par tout genre d’arguments 
le discours canonique legal , pourvu 
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Ilucusque summam, seriemque novilatmn, et serum- 
narum , quibus Ilispaniarum Ecclesia , hace, pulcherrima 
vinca Dominio por lio , pauló ante fructibus opima , 
ab inferna lis silva apro et callidd vulpe , Philosophice 
scilicet ,et Jansenismo brevi sex annorum curriculo, non 
obstantibus canum latratibus custodumque vocibus 
eam obnixó defendentium vastata est, ordine quodam 
chronologico, V. B. exbibuimus. Ilaec verónovitates, et 
reformationes in Ecclesiam intentae, quse non siné sub- 
jectione, sed premeditato verse Religionis, ab ITispa- 
nicis populis eliminando consilio íiunt, eó aperte ten- 
dunt : 1° ut ipsorum populorum fules paulatiin enervelur. 
2 ° Ut Ecclesia Ministri obtrect entur, eorumque numeras 
ad mínimum rcducatur. o* Ut Ecclcsiastica Ministerio 
et oficia á proprid naturd et sacrd conditione , ad alie- 
nam civilem et profanam delrahantur. 4 o Demiim , ut 
Ecclesia ipsa depauperata , benigno et effcaci quo pollet 
ergá fidetes influxu careal j et in servitulem redacta , 
non seciis ac qucclibet alia humana inslitutio , arbitrio 
sacularium potestatum regatur et gubemetur. Rapidus in 
ea qnse suprá dicta sunt oculorum conjectus sufficict, 
ut bicontorti fines et impii conalus á V. B. videantur. 


Reformatores noslrij qui duabusanterioribusepocliis 
fide populorum , et inorum integritate adliuc ínter his- 
panos coinmuniter vigente, conatus suosfrustratos fuisse 
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publicación de ellos nos se Impide en 
la imprenta- 

Hasta aquí hemos manifestado á 
Y. B. con algún órden cronológico 
la suma y séríede las novedades y tri- 
bulaciones con que la Yglesia do las 
Espadas esta hermosísima tana del 
Señor, porción poco antes abundante 
de exquisitos frutos, ha sido devasta- 
da en el breve espacio de seis años 
por eljavali, y astuta raposa de la 
selva infernal, esto es la filosofiia , 
y el jansenismo, sin que lo hayan po- 
dido impedir los ladridos de los per- 
ros y las voces de los guardas que con 
tanto empeño la defienden. Pero estas 
novedades é intentadas reformas ecle- 
siásticas que se hacen no solo con de- 
liberada intención , sino con un pre- 
meditado conséjo, dirigido á separar de 
los pueblos de España la verdadera re- 
ligión, clara y abiertamente tienen su 
tendencia l.°ó que la fe de los pue- 
blos desfallezca poco á poco; 2.' á 
que los Ministros de la Yglesia sean 
aborrecidos, y su numero reducido 
á la nada; 3.” á que los ¿/misterios 
y oficios eclesiásticos pierdan su pro 
pia naturaleza y sagrada condición, 
conviniéndola en una agéna civil y 
profana; 4.° últimamente á que la 
tnisma Yglesia emprobrecida carezca 
de la benigna y eficaz influencia que 
goza entre los fieles, y reducida á 
la servidumbre, sea regida y gover- 
nada al arbitrio de las Potestades 
seculares , del mismo modo que otra 
cualquiera institución humana. Una 
rápida ojeada sobre lo que se ha ma- 
nifestado será suficiente para que V. 
B. se persuada de los fines tortuosos, 
ó impíos conatos de fos pretendidos fi- 
lósofos. 

Nuestros reformadores á quienes la 
experiencia de las dos épocas anterio- 
res había hecho conocer que la fé de 


qu'on n'empéche pas la publicatiou 
des écrits qui sonl sous presse. 

Jusqu'ici nous avons exposé á V. S. 
1* en semble et la suite des nouveautés 
dans un ordre chronologiquc et des 
maux dont a élé alfiigéc l’Eglise des 
Espagnes , cette vigne du Seigneur 
resplendissante de beauté , cette por- 
tion si ahondante en fruits , qui 
dans l’espace bien courl de sii années 
a été dévasléc par le monstre cruel 
et rusé de l'infemale forét , ¡a Philo- 
sophie et le Jansénisme , malgré les 
cris des senünelles vigilantes du frou- 
peau et de ses gardicns (¡déles , qui la 
déíendaient avec ardeur. Mais ces 
nouveautés et ces réformes ecclésiasti- 
ques n’avaient pas élé seulcment in- 
lentées avec une intenlion délibérée , 
mais encore avec un dessein medité 
d'avance, de séparer les peuples de 
l’Espagne de la vraic Religión; ils 
araicnt évidemment pour but I o . 
D’affaiblir peu á pe u la foi de ces 
mémes peuples. 2». D avilir les Mi- 
nistres de l'Eglise et de diminuer 
leur nombre le plus que possible. 
3 o . D'arracher les ministéres et les 
offices ecclésiastiques á leur nature 
propre et á leur condition sacrée, pour 
en faire des fonctions civiles et pro- 
fanes. 4 o . D’appauvrir l’Eglise elle- 
méme pour lapriver de sa bienveil- 
lante et efficace influente sur les 
fidéles , afin que réduite en servitude, 
elle fut régie et gouvernée au gré do 
la puissance seculiere , comme toute 
autre institution humaine. Un raplde 
coup-d’mil sur notre exposé fera 
apercevoir á V. S. tous ces torlueux 
projets. 


Nos réformateurs, qui , á dcui épo- 
ques antérieures , avaient vu leurs 
efforts se briser eonlre la foi et linté- 
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experientia cognoverant , ad illam informandam et hos 
corrumpendos , philosophicaslucesdiffundereettfpint'o- 
nem i Ilustrare , ut aíunt , ante omnia in pra?s enti sibi pro- 
posuerunt. Iluicab initio prodiit illa typogra pida dispo- 
sitio , quá Praelati libros etiam infensissimos á fide- 
lium manibus adimere et prohibere impediuntur , 
quaeque Nationalibus et extraneis scriptis quibuscum- 
que janua palám aperta est , et latissima ea typis publi- 
candi data libertas, exindéque innúmera pestiferorum 
librorum multitudo ad instar eluvionis totam Penin- 
sulam inundavit ; in quibus nec naturalis verecundia , 
nec publica honestas observatur; uec divinis fidei Ca- 
tbolicae dogmatibus , nec sanctis et augustioribus reli- 
gionis mysteriis parcitur; et suprá utriusqne cleri 
Ministros, ab altiori dignitate ad humillimum cenobi- 
tam-, vel virginem Deo consacratam et in cellulam abs- 
conditam, satyrae, mordacitas, vel detractio, omniurn 
produotionum genere etiam dramaticarum , quae in 
Comedia specie in theatris , magno omniurn bonorum 
scandalo actaj fucrunt, plena mana sparguntur. In eiim- 
dem scopum tendunt tot protestantissimi nissus et co- 
namina, ut Bibliarum suarum in nostrum idioma versione 
eorumdem non occultásed publica vilique pretio ven- 
ditione,et facta á societatu Bíblica Londimcnsiscmisarns, 
quorum aliqui Matriti et coram supremae Potestatis 
oculos resident, et rapidá per civitates et vicos pro- 
pagatione , errorum suorum zizaniasque , bonum Ca- 
tholicisimi suflocent triticum in nostris agris, datá cir- 
cumstantiarum opportunitate et libértate prosseminent. 
Quid vero haec suprema Potestas mille Praelalorum 
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los púeblos y la integridad de las cos- 
tumbres , que aun permanecen por lo 
general entre los Españoles , hablan 
frustado sus conatos se propusieron en 
esta ante todas cosas , para conseguir 
la corrupción y enervar los principios 
de aquellos, difundir las luces filosó- 
ficas , y como ellos dicen ilustrar la 
opinión. A este intento desde el prin- 
cipio salió á luz aquella disposición 
reglamento de Imprenta , por la cual 
los Prelados están impedidos de pro- 
hibir y quitar de las manos de los fie- 
les los perjudicialísimos libros : que 
abrió la puerta públicamente á los es- 
critos Nacionales y estrangeros, y dió 
fina amplísima libertad para publicar 
papeles , de qne resultó la circulación 
de ¡numerable multitud de libros pes- 
tíferos que á manera de torrentes inun- 
daron toda la Península, en los cuales 
ni se guardan la natural vergüenza y 
pública honestidad, ni se perdonan los 
divinos dogmas de la fé Católica , ni 
los mas santos y augustos Misterios de 
la religión , y se derraman y esparcen 
á manos llenas contra los Ministros de 
uno y otro Clero, desde la mas allá 
dignidad hasta el bumilisimo Cenobita, 
ó Virgen consagrada á Dios y escon- 
dida en su célda , la sátira , la morda- 
cidad , la hiel y la detracción , espar- 
ciendo todo género de producciones 
hasta dramáticas , que en comedias se 
representaron en los teatros con grave 
escándalo de todos los buenos. Al mis- 
mo intento se dirigen tantos empeños 
y conátos de los Protestantes en es- 
parcir sus Biblias, que la sociedad de 
Londres ha vertido en nuestro idioma; 
y se venden no oculta , sino pública- 
mente y á bajo précio por emisarios, 
de los cuales algunos residen en Ma- 
drid, y á la vista de la Suprema Po- 
testad para darles una rápida propaga- 
ción por la Ciudades y púeblos, y sem- 


grlté de moeurs eilstant encore partni 
les peuples , résolurent pour les cor- 
rompre de répandre avant tout les 
lumiéres de laphllosophieetcommcils 
disent , d’éclairer l'opinion. A cette 
fin , dés le commcncement parut ce 
réglemen t sur la presse , par lequel 
défense était faite aux Prélats de pro- 
hiber du d'enlever des mains des 0- 
deles les ouvrages les plus pemieieux, 
qui ouvrait la porte au large á tous 
les écrits nationaux ct étrangers , et 
qui donnait une trés-grande liberté de 
les publier; d’oú résulta la mise en 
circulation d'une multitude innom- 
brable de ltvres empoisonnés, qui 
comme un torren! se répandirent sur 
loule la Péninsule, et dans lesqaeis 
on n'épargnait ni la pudeur naturclle, 
ni rhonnélelé publique, ni les dogmes 
divins de la fol calholique , ni les plus 
saints ct les plus augustes mystéres de 
la religión , ni Ies Ministres de l’un et 
de l’autre Ciergé , centre lesquels ils 
répandalent avec profusión satyres, 
épigrammes, vers trempés de fiel , 
ca!omniant,attaquant les plusbaulsdi- 
gniiaires , aussi bien que le plus huro- 
ble cénobite, aussi bien que la VIcrge 
consacrée á Dieu la plus ignorée au 
fonddesa cellule, ct pourccta mettant 
i contribulion tous les genres litté- 
raires, le genre dramatique méme, 
exposant lcur haine en action sur les 
théátres, au grand scandale de tous 
les gens de bien. C’est á cette méme 
fin quetendent tous les effortset toutes 
les entreprises du Protestantisme pour 
répandre parmi nous les traductions 
de lcur bible en notre languc , que 
les émissalres de ¡a société bibHquede 
Lotidres vendent, non pas en secrct , 
mais en public, á Madrid méme, sous 
les ycui du supréme pouvoir; ils se 
hátent de saisir l'oppurtunilé des cir- 
constanccs par la liberté qúellcs leur 
7 . 
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aliorumque praesertim ío Religionis periodicis scriben- 
tium clamoribus excitata , ad feslinum efficaxque tantí 
mali reraedium providet ! Heu ! mirabundi et amaritu- 
dine píen! dicimus : nam cum tremuláel quasi resisten- 
timanu , sub reservationismonitUj subaltcrnis civilibus et 
Ecclesiasticis auctoritatibus communicatur ordinatio , 
qu& ut prredictarum Bybliarum venditoribus ad suum 
territorium acceden tibusexemplariaoccupentur,etteniis 
cincta , ti regno exportanda ipsis restituanlur ; quasi de 
majori in eis alibi propa gandís cautelá , emissarii dispo - 
sitiarte moncrentur ; et nihil aliud prajscribitur. Quaerat 
auteni quis, quomodó in re tanti momenti, k qoa fidei 
Catholicse in Hispaniá cdnservatio, aeternaque Hispano- 
rum praesentiuin et futurorum in sécula salus , imó 
et temporalis regni tranquilinas vel maximé pendet , 
cum de infensissimo prohibitae mercis commercio, ac 
de prícsenti veneno vitando agitur, tanta in ordinatido 
suavitas, tanta inemissarios venditores eorumque raor- 
tiferas merces observantia , quando aüarum mercium 
utilissimarum , et aliquandó primae necessitatis , tritici 
exemp. gr. introduclio, sub gravissimis commissi, exilii, 
et aliis poenis cavetur?Et in his ómnibus, fidei popu- 
Iorum enervationem, et morum corruptionem intendi, 
non poterimus non responderé. ¡Nec alio conspiran t 
pestilentissimae Cathedra quas anglici methodislte in 
quibusdam nostris civitatibus aperire ausi sunt, quamvis 
eas, exauditis quorumdam Pradatorum aliorumque 
reclamatiónibus, clausas ut nunc habet fuisse videamus. 
Denique , supremaí Potestatis civilis de sludiorum et 
publican instructionis methodis dispositiones, in quibus 
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bidr con la oportunidad y libertad de 
las circunstancias las cizañas de sus 
horrores , que sofoquen el buen trigo 
que hay en nuestros campos. ¿ Yesta 
Suprema Potestad excitada con mil 
clamores de los Prelados y de otros , 
particularmente los Escritores de los 
Periódicos de la Religión , proveé el 
pronto y eüeaz remedio que pueda 
cortar tan grave mal ? Ay 1 Llenos de 
tanta admiración como amargura lo 
decimos : Temblando el pulso y como 
reusandolo se dá la orden á las auto- 
ridades subalternas civiles y eclesiás- 
ticas, encargándolos la reserva, para 
que ocupen los ejemplares de las di- 
chas Biblias á los vendedores que se 
acerquen, ó haya en sus territorios, 
restituyéndoselos á los mismos dueños 
ceñidos con fajas para que sean esper- 
tados del Ileyno , que es como avisar 
con esta disposición á los emisarios, 
que tengan mayor cautela para propa- 
garlas en otros puntos, y ninguna 
otra cosa se prescribe. Preguntará 
ahora alguno ¿ Como es que en un ne- 
gocio de tanta entidad , del que prin- 
cipalmente depende la conservación de 
la fé Católica en España, y la salud 
eterna de los Españoles presentes y fu- 
turos , igualmente que la tranquilidad 
del rcyno temporal para todos los si- 
glos, cuando se trata de un dañosísimo 
comercio de mercaderías prohibidas, 
y de evltir el efecto de un eficaz ve- 
neno , se usa de tanta suavidad en las 
disposiciones, tanta consideración y 
delicadeza con las tan pestiléntcs mer- 
caderías, y sus emisários vendedores, 
siendo asi que so prohíbe con pena de 
comiso , de destierro, y otras gravísi- 
mas la introducción de útilísimas mer- 
caderías , y algunas veces de primera 
necesidad como el trigo? V no pode- 
mos menos de responder que en todo 
esto no se maniOesla otra Inunción , 


lalssent ponr propager raptdement 
par les villes et les carupagues le poison 
de leurs erreurs , et semer daos nutre 
pays la zizánie qui étouffe le bon grato 
du catholicisme. Et qu’a fait alors ce 
suprime pouvoir sollicité par les cris 
redoublés des Evéques, et d’autres 
encore, principalementdes rédacteurs 
des Journaux Religieux , d’apporlar 
un rernéde prompt et eflicocc á un si 
grand mal? Hélas! nous le disons 
avee étonnement, et le coeur pl-in 
d'amcrtume, comme indécis el con tro 
son gré il conimunique, avec avertisse- 
ment de reserve, aui antorités subal- 
ternes civiles et ecciésiasliques, Ford re 
de saisir les susdits exemplaires de la 
Biblc á ceux qui les vendraient sur 
leur torrltoire , puis de les faire ei- 
porter hors du royaume et de les leur 
reslituer énsulte , voulant saris doute 
par cetle ditpotition avertir les ¿mis - 
salves de la propagando de prendre 
ailleurs plus de précautims : on ne 
prescrivit ríen aulre chose. On 
ponrrait demander , commcnt dans 
une affaire de si grande importance , 
d'oúdépeml la conservalion de la foi. 
catholfquc en Espagoe , á laqueile est 
atlachéo le salul éternel des Espagnols 
vivant acluellement et devant venir ñ 
la vle dans la suite, qui dolt bien plus 
avoir une influence si funeste sur la 
trnoquillilé du gouvcrnemenl lempo- 
reí, commcnt quand II s’agit d’un 
commcrce si pernicleuz de marchan- 
dises illiciles, quand il s’agll do se 
préserver de l’épouvanlable eíTct de 
leur poison, comment cmploic-t-on 
tanl de douceur, tam dcconsldération 
et tant de délicalesse dans les disposi- 
lions contre les émissaires vendetirs 
de ces marebandises pestilenlielles 
tandis que i’introductio» de marchan 1 
dises trés-utlles, de premiére néces- 
silé , comme le blé par «i. est défen- 
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non solúru primaria' educationis scholse , ubi fidei et 
religionis rudimenta , quod verbi Divini Ministroruui 
provincia sunt, et bonae velmalae impressiones abunda- 
turae recipiuntur, quod vel maximé ad animorum sa- 
lutem pertinet, sed et alias majores in quibus scientias 
morales, theologicas, canónicas et ecclesiasticas , ju- 
venes docentur, inclusis etiam Conciliaribus Seminariis 
cum libroruni designatione , rectorum el magistrorum 
nominalione , contra apertissimnm Episcoporum juá , 
quibus dictum est á Domino, Docete amnes gentes, 
quibusque et non secularibus potestatibus doctrinas 
depositum fuit «ommendatum, sibi vindicant. Quid sibi 
volunt et significant ? Profecító , non alio modo ad 
corrumpendam doctrinam in Belgiá Josephus II. usus 
est : Quod et SS. PiusYI. , prsesertim in Brevibus 
adversüs civilem Cleri Gallicani constitutionem , tanquám 
perniciosissimum exprobavit; et Concilium Tridentinum 
tantee perniciei vitandae , et fidei in populis conser- 
vandi gratis, Seminaria eorumque studia sub ¡inmediata 
Praelatorurn inspectione directioneque constituerat ; 
quemadmodúm etiam sedes Apostólica in concordalis 
nuper cum aliquibus Principibus, vel Nationibus Chris- 
tianis celebratis, hanc eamdem supra Seminaria Epis- 
coporum k civili Potestate nullatenüs pendentem auc- 
toritatem, expressis pactis exegit et obtinuit. 
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Ciudades , aunque las hemos visto y 
vemoscerradas,por haber sido oídas las 
reclamaciones de algunos Prelados , y 
aun de otros. Finalmente las disposi- 
ciones de la Suprema Potestad civil 
sobre el método de los estudios , y de 
la instrucción pública, en las cuales se 
abroga el cargo , no solo de las escue- 
las de primera educación en donde se 
aprenden los rudimentos de la Fé , y 
de la Religión , que son la Provincia 
de los Ministros de la Divina palabra, 
y en donde nace la abundancia de las 
buenas ó malas impresiones , lo cual 
pertenece mayormente a la salud de 
las almas , sino de las otras mayores 
en las cuales so instruyen los jóvenes 
en las ciencias morales, teológicas, ca- 
nónicas y eclesiásticas , inclusos tam- 
bién los Seminarlos Conciliares , con 
designación de los libros , y nombra- 
mientos de los Rectores y Ministros , 
contra el manifiestisimo derecho de 
los Obispos á quienes dijo el Señor : 
Enjeñad ó toda) las gentes , y á los 
cuales , no á las Potestades seculares 
fué encomendado el depósito de la 
Doctrina : Que quieren decir y que 
significan estas cosas 1 A. la verdad 
que José 2 o no obró de otra manera 
en la Bélgica para corromper la doc- 
trina , lo mismo que como peroiciosí- 
mo reprobó N.SS.P. Pío 6.° parti- 
cularmente en sos Breves contra la 
constitución civil del Clero de Francia, 
y ya el Concillo Tridentino había he- 
cho para evitar tanto daño, y conservar 
la fé en los pueblos , estableciendo los 
Seminários y sus estudios bajo la In- 
mediata inspección, y dirección délos 


C’est ce 
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que voulaienl encore les chaires em- 
pestées que les Méthodistes anglals 
avaient osé ouvrir dans quelques-unes 
de nos villes , que néanmoins nous 
avons vu fermer á la réclamalion de 
nos Evéques et de quelqucs aulrcs qui 
s’adjoignirenl é cux. Enfin que signl- 
ilent les disposillons du supréme pou- 
voir civil sur la mélhodc des études el 
de l’instruction publique, dans les- 
quelles II s’attribue la dircetlon non 
seulement de la preraiére éducation 
oú s’apprenncnt les éléments de la fol 
el de la religión, qui, par consóquenl, 
cst du domaine des ministres de la di- 
vine parole , d’autant plus que de li 
naissenl enabondancc etlcsbonnes et 
les mauvalses impressions dont I in- 
fluente sur le salut est bien grande ; 
mais 11 s’atlrlbue encoré la direction 
des hautes études dans lesquellcs on 
enselgne aun jeunes gens les Sciences 
morales , théologiques, canoniques et 
ccclésiastiqnes , y comprü mime les 
séminaires conciliaires , avec la désl- 
gnation des llvres et la nomination 
des recteurs et des maltres, conlre le 
droit évident des Evéques auxquels 
le Seigneur a dlt : enseignes tontos 
les nations et auxquels a été confié le 
dépót de la fol , mais non pas aux 
puissances séculiéres; je le répéte 
qu’est-ce que tout cela veut dirá 1 
qu’est-ce tout cela signlfic? Joseph II 
pour corrompre la doctrine en Bel- 
gique n’a pas fait autre chose ; c’est lá 
ce que N. S. P. le Pape Pie VI a slig- 
matisé coromc trés-pernlclcux , dans 
son bref centre la constitutiva eivile 
du Clergó de Trance : c’est pour 
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Sciebant praetereá dúm in Ilispania Ecclesi» Ministri 
fidem salutaresque doctrinas , et mororn integritatem 
verbo et exemplo populis praedicantes existerent, fide- 
lium conscientias, invincibile obstaculum pestilenlibus 
conaminibns et innovatiouibus obstituras ; ac proiudé 
ut illud á radice removerent, de diminueodo Ecclesias- 
ticorum numero, et ad mínimum redigendo concilium 
inierunt. Hiñe Ordinationes Sacra prohibentur ; Prae- 
bendarum omniumque Beneficiorum etiam Curatorum 
provisiones suspenduntur; novitiorum admissiones, no- 
vaeque jám a-nteá admissorum professiones Religiosis Or- 
dinibus stricté interdicuntur ; Coenobia quae certum 
Religiosorum numerum non habeant primó clauduntur ; 
postremó omnium omnimó Regularium Instituía pros- 
cribuntur ; comprehensis ex illo extremi luctñs die 
in militum conscriptionibus , ne in suá Sacerdolium 
vocatione perstarent , professis ómnibus in Sacris non 
Ordinatis. Sed cóm haee omnes quantumvis exitiales 
dispositiones , minús eficaces, vel nimis tardae ad con- 
cilium inilum adimplendum ipsis videretur , fremucrunt 
adversás Dominum, et adversiis Christum ejus , et dirtim- 
pamus , dixerunt in suis convcnticulis , vincula eorum. 
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Prelados , á la manera que 1 uní bien 
la silla Apostólica ba eligido y ob- 
tenido con pactos c «presos en los con- 
cordatos poco ba celebrados con algu- 
nos Principes , ó Naciones Cristianas, 
que la autoridad de los Obispos sobre 
los Seminarios de ningún modo penda 
de la Potestad civil. 


Sabían ademas de esto, que mien- 
tras en España los Ministros de la 
Yglesia predicasen á los Pueblos con 
sus palabras , y egcmplo la Té , saluda- 
bles doctrinas, é integridad de cos- 
tumbres , las conciencias de los fieles, 
opondrían un invencible obstáculo á 
los pestilentes conatos é innovaciones, 
y por tanto para quitarlo de raíz, for- 
maron consejo á fin de disminuir el 
numero de fos Eclesiásticos y reducirlo 
¿ la nada. Por esto se prohíben los 
ascensos á los Sagrados Ordenes , se 
suspenden las provisiones de las Pre- 
bendas , y de todos los beneficios aun 
los Curados , se vedan con estrechas 
Ordeneslas admisiones de los Novicios, 
y las profesiones de los Religiosos que 
ya baldan sido antes admitidos ; se 
cierran primero los conventos que no 
tengan un cierto número de Religio- 
sos , y después absolutamente se pros- 
criben del todo los Institutos Religio- 
sos ; ¿e manda sean comprehendidos 
en las conscripciones de quintas, desde 
aquel triste día de eterno llanto, todos 
los Religiosos profesos que no eslubic- 
sen ordenádos in Sacrís, áfin de que 
se adormézca en ellos la vocación ai 
Sacerdocio. Pero como todas estas dis- 
posiciones aunque tan mortales no les 
pareciesen aun bastante eficaces , sino 
muy paulatinos medios para conseguir 


évilcr ce deplorable abus et conserver 
la foi parini Ies peupies , que le Con- 
cite de Trente avait établi les sémi- 
naires dont il placait les éludes sous la 
direclion et l'inspection immédiate 
des Evéques : c'est pour la mime rai- 
son que dans les concordáis concluí 
avee quelqucs Princes ou quclques 
nations ebréliennes le Saint-Siége 
a ciigé et a oblenu avee un pacte 
exprés, que l'autorité des Evéques sur 
les séminalres nc serait nullcment dé- 
pendanle du pouvoir civil. 

Mais ils savaient que tant qu'il 
resteraiten Espagne des Ministres de 
la religión préchant aux peupies les 
véritésde la foi, les salutaires doctri- 
nes et l’intégrité des manirá , -par la 
parole et par l’exemplc , les conscien- 
ces des (¡déles présenleraienl un ¡n- 
rincible obstaele i leurs pernicleui 
efforts , á leurs innovalions impies; ils 
résolurent donc.pour l enlcvcr dans la 
racine, de diminucr le nombre des 
ccclésiastiques et de le rédutre le plus 
possible. Les ordinatiims sont dé- 
fendues; on suspend le pourvoi des 
Prébendes et de tous les bénéfices 
méme é cliarge d’aracs; on inlerdit 
aux ordres religieux l’admission de 
nouveaux novices et la profession i 
ccux qui sont déjá admls ; on ferme 
d'abord les mouasléres qui nc possé- 
dent pas un ccrtain nombre de rell- 
gieux ; puis enfin on les proscrit tons, 
en inscrivant encore en ce jour de 
deuil , sur les tabieaux de la conscrip- 
tion mililaire, tous lesrcügieux profés 
non constilués dans les ordres sacrés , 
pour leur fairc perdre leur vocation au 
Sacerdoce. Toutes ccs disposltions 
quoique déjá si fatales nc leur sem- 
blérent cependant pas assez efiicaces , 
ni capables deles conduire assez promp- 
tement á leur but; o’est pourqnoi ilt 
frimirenl con (re le Scigneur et contre 
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etprojiciamus ánobis jugumipsorum. Hinc tanta in odium 
Christi et sancti Ministerii , venerabílium Regularium, 
Matriti etin aliis regni civitatibus, tumultuosa, publica, 
immanis mactatio : hinc tot capitales sententiae in 
utriusque Cleri Sacerdotes pronuntiatae : bine tot 
alii quamplurimi in propriis domibus , in populo- 
rum callibus, ín itineribus, in desertis, in tem- 
plis ipsis , et quod longé majori horrore animum 
commovet, ínter celebrandum sacrosanctum Missas sa- 
crificium crudeliter interfecti : hinc aliorum innumera- 
bilium relegationes : hinc demüm plurimorum ad ex- 
trañen regna persecutionis metu secuta? emigrationes , 
quibus ómnibus de causis , numerosiores Ecclesiae 
feré desertas , et non paucae Parochiae Dei Providentia 
relictas conspicíuntur. Illius demúm non immemores , 
Percutiam Pastores et dispergentur gregis oves, Praelatos 
á suis sedibus vi avellunt, et eos, vel in remotas mittunt 
urbes, vel in miseras Insulas exportant, vel etiam in 
exteras regiones relegant, quorum omnium numerus 
est septemdecim, quatuor ex eis, Archiepiscopi, caeteri 
Episcopi, et exhisce, jñm dúos qnos scimus in exilia 
occubuisse , angorum animi et aerumnarum victimas 
deflemus, ' 
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el fin de sus Conséjos , bramaron con- 
tra el Señor y contra su Cristo . y 
dijéron de común acuerdo en sus te- 
nobrosos clubs , rompamos los víncu- 
los que los unen, y arrojemos de no- 
sotros su yugo. Por esto hicieron la 
cruel matanza en medio de los mas 
públicos tumultos en Madrid , y en 
otras Ciudades del Reyno , en las per- 
sonas de Venerables Regulares por 
ódio á Cristo, y á su sagrado Minis- 
lério; por esto se pronunciaron tantas 
sentencias capitales contra los Sacer- 
dotes de uno y otro Clero ; por esto 
fueron cruelmente muertos muchísi- 
mos en sus propias casas, en las calles 
de los Pueblos, en los caminos, en los 
desiertos, en los témplós mismos, y lo 
que es aun mas horroroso, en el tiem- 
po mismo en que celebraban el Sacro- 
santo Sacrificio de la Misa ; por esto 
los destierros de otros innumerables ; 
por esto finalmente tubieron muchos 
que emigrará Reynosettrangéros por 
miedo de la persecución , por coyas 
Justísimas causas se vén casi desiertas 
Innumerables Yglesias, y no pocas 
Parroquias totalmente abandonadas. 
Bendita sea la Divina Providencia 
que tanto ha permitido. Finalmente 
no olvidándose de aquella sagrada sen- 
téncia , Mataré á los Pastores . y se 
dispersarán las ovejas de su rebaño. 
arrojan á la fuersa de sus sillas á los 
Prelados, y 6 los envían á las ciuda- 
des mas remotas , ó los deportan á las 
miserables Yslas , ó los dcstierran aun 
á las mas estradas regiones , llegando 
el numero dé éstos ¿ 17 , quatro dé 
éllos Arzobispos, y ios demas Obispos, 
de los que ya lloramos dos , según las 
noticias que hasta hoy han llegado á 
nosotros, que han muerto en los des- 
tierros victimas de las aflicciones y an- 
gustias de su corazón. 


son Christ . et s'écriércnt dans les té- 
nébres de leurs Clubs : brisons leurs 
c hainet, rcjstons loin denouslejoug 
qu’ils ont place sur nos tetes. Dés 
lors, á Madrid et daos les aulres villes 
du royaume , eut lieu , en hainc du 
Christ et du saint Mlnislére , le tu- 
multueu* , public et barbare massacre 
de lant de vénérables religteui; dés 
lors furent condamnés á la peine espí- 
tale un si grand nombre de prétres de 
l’un et de l’autre Clergé ; dés lors une 
foule d’entr’eui furent inhumaincment 
égorgés dans leurs propres maisons , 
dans les sentiers . sur les routes , dans 
les déserts , dans les temples mémes , 
horreur épouvantable I I ! Pendant 
qu'ilscélébraientles divlns mysléres II! 
Dés lors un grand nombre furent rélé- 
gués; dés lors plusieurs émigrérent 
dans les pays étrangers par craintc de 
la persécution : et, pour toutes ces 
canses, bien des Eglises sontdemeu- 
rées désertes, bien des parnisses ont 
été abandonnées ála providence de 
Dieu. PToubliant pas enfin ces paroles : 
Je frapperai les Pasteurs et les brebis 
seront dispersées, nos réformateurs 
arrachenl par vlolence les Prélats do 
leurs siéges et les envoient dans des 
villes éloignécs, ou Ies déportcnt 
dans de misérables lies : dii-sept Pré- 
lats, donl quatre Archevéqucs et les 
aulres Evéques.ont subí ce traltcmcnt : 
deui déjá sont morts en exll, victimes 
de l’angoisse et des nolrs chagrín» : 
nous les pleurons. 
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Existunt lamen adhuc aliqui, misericordid Domini quia 
nonsttmus consumptij iu suisDiuecesibusEpiscopi, el alii 
etsi perpauci in suis Ecclesiis Sacerdotes paciGci tantis 
persecutionibus superstites , qui verbis el operibus in 
fidelium cordibus fortunatorum illorutn dierum recor- 
dalionem excitant, in quibus ainbabus supremis Potes- 
tatibus concordibus , sibique invicem mutua auxilia 
praestantibus, misecordia et veritas obviaverunt sibijjus - 
tilia el pax osculata sunt ; et gratissimam hanc recor- 
dalionem ad populos in novarum inversionurn odium 
Concitandos, et ad eosdem in cleri veneratione confir- 
mandos, aptissimam esse mérito suspicientes, ejusdem 
cleri detractioni, omnis gcneris scriptis, prresertim li- 
bellis periodicis , et alocutionibus privatis et publicis 
in comitiis ipsis prolatis, incessabilem operara navare 
cenSuerunt; eumque tanquám infensissimura reipublicae 
prosperitatis liostem , et lioc ob turpem bonorum tem- 
poralium et privilegiorum aviditatem accusant , et 
mille modis mendaciisque caluinniantur; in suis quoquc 
Ordinalionibus, Ecclesiasticos omnes cum Ínfima plebe 
omni illlos imraunilate ctiam personali , quam Pagano- 
rum gentes in suorum Idolorura Ministris venerabantur 
exuentes , et siue ullo ad rerum et personarum con- 
servalionera respectu, datis legibus, imó et ipsa status 
civilig constitutione dispoliantes, studio confundunl. 


Sed amplius adhuc progrediunlur. Non eos latet. 
Cierran dura bonis Ecclesia? propriis decimisque, su®. 
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Existen sin embargo aun algunos 
Obispos en sns Diócesis. Bendita sea 
la misericordia del Señor que se ña 
dignado no permitir nuestra total 
consunción, y algunos otros aunque 
muy pocos Sacerdotes pacíficos en sus 
iglesias, que han podido salvarse en 
midió de tantas persecuciones, que 
con sus palabras y obras excitan en los 
corazones de los fióles la memoria de 
aquellos felizes tiempos , en que es- 
tando de acuerdo las dos Supremas Po- 
testades, y ausiliandose mutuamente, 
la misericordia y la verdad se encon- 
traron, y Injusticia y la paz se die- 
ron ósculos afectuosos , y observando 
con perspicacia que este agradable rc- 
cuórdo era el mas proporcionado para 
infundir en los Pueblos el odio á los 
nuevos trastornos , y afirmarlos en la 
veneración al Clero, pusieron todo 
empeño en injuriar al mismo Clero in- 
censanlemente en todo género de es- 
critos , particularmente en los papeles 
públicos y en las alocuciones particu- 
lares, y altamente proferidas en sus 
mismas júnlas, en que calumniándolo 
de mil modos, y con innumerables 
mentiras lo acusan como enemigo da- 
ñosísimo de la prosperidad de la Re- 
pública por su codicia avara de los 
bienes temporales, y de los privilegios 
que disfrutaban. En sus órdenes con- 
funden con éstudio á todos los Ecle- 
siásticos con la mas ínfima plébc , y 
sin respetaren lo masminimo lasleyes 
promulgadas para la conservación de 
los privilégios do sus bienes y sus per- 
sonas, los despojan á lodos de la in- 
munidad aun personal, que hasta los 
Paganos han respetado en los Minis- 
tros de sus Idolos, par la misma 
constitución del estado civil. 

Pero aun se adelantaron á mucho 
mas. No se les oculta que pudiendo el 
Clero proveér con los bienes proprios 


Quclqucs Evéqucs cependant exis- 
ten t encore dans leurs Riocéses , la 
miséricorde du Seigneur n'ayant pos 
permis que nouspérissious tous.quel- 
ques prétres, peu nombreux i la vé- 
rilé , restenl en paix dans leurs Egli- 
ses échappés á taut de persécutiops, 
qui, par leurs paroles et par leurs ocu- 
rres, rappcllcnt dans les coeurs desu- 
dóles le souvenir de ccs jours fortu- 
nes , dans lcsquels les deux souverai- 
nes puissances se prélant mutuelle- 
mentappui, lavéritéet la miséricorde 
s'étaient rencontrées , la justice et la 
paix se donnaient des baisers affec- 
tueux. SoupQonnant avec raisou qu'uu 
pareii souvenir étail trós-proprc á ins- 
pira- aux peuples de la haine pour les 
nouvcaulés introduitcs , et á les con- 
firrner dans leur vénération pour le 
Clergé , les réformateurs pensórent 
qu’il fallait dénigrer ce rnéme Clergé 
dans des écrits de lous genres, surtout 
dans les journaux , et dans leurs dis- 
cours privés et publics , dans ceux- 
mémes prononcés aux Cortés, ils le 
représentent comme le plus terrible 
ennemi de la république, et , cela , á 
cause de leur honteuse avidité pour les 
biens temporels et les priviléges; ils 
les caloinnient de toutes manieres , 
par des mensonges de toutes sortes ils 
confondent á desse» dans leurs or- 
donnances les Ecclesiastiques avec la 
plus vile populace, les dépouillant de 
toute immunité rnéme persounelte que 
les paiens savaient respecter dans les 
ministres de leurs idoles , el sans au- 
cun égard pour la conservaron des 
choses et des personnes, leur enlevant 
le prlvilégequ'ils avaient en verlu des 
lois proinulguées et de la conslitulion 
rnéme de l’étal civil. 

Mais ils vont encore plus loin. lis 
n’ignoraicnt pas que le Clergé , tant 
qu'il pourrait avec les biens pro- 
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pauperutn , cultúsque Diviui sustcntationi possit pro- 
videre, non parvum in classes populorum medias indi— 
gentesque influxum, quod schismatica reforinationum 
raolimina rejiciantur , conservaturum ; ideóque totius 
Hispanic® Ecelesiae Patrimonium ab illis ipsis legislato- 
ribus , qui pauló ante pro societatis constituendae 
fundamento, inviolabile proprietatis jus solemniter pro- 
clamaverant, ad Nationale Fiscum declarantur perti- 
nere , Ecclesiastieo de decimis solvendis prascepto , 
legibus nostris civilibus quae illud supponunt et auxili- 
antur, antiquiore simul abdicato, quamvis ad tempus 
earum praestatio integra, ad dúos annos dimidia, pro 
praesenti de novo statuitur; collcctione ac distributione 
quibusdam ccetibus in Ecclesia incognitis , et ex laicis 
magna ex parte conflatis ad supremae civilis Potestalis 
arbitrium demándala , ut tándem parcissima Cleri 
cultúsque alimenta, á seculari sola pendere auctoritate 
videantur. 


C 

Ñeque enim Institutionem , et si Divinam sibi non 
subjeetam credunt nec agnoscunt , sciunt namque 
Ecclesiam hanc filiam Sion, et immaculatam Agni spon- 
samj dúm libértate quá e& Christus donavit sua Minis- 
tcria exerceat, terribilem esse ut castrorum aciemordi- 
natam, expugnan ab hostibus posse, nunquám vinci ; 
eamque de tribulationum fornace splendidiorem, Divino 
que sponso digniorem fore surrecturam : itaque hi 
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de la Yglesia y los dlézmos á su sus- 
ténto , al de los pobres , y al del Culto 
Divino, había de conservaren las clases 
medias, y menesterosas de los Pueblos 
un grande influjo, conque opondría un 
fuerte obstáculo á los cismáticos cona- 
tos de las reformaciones, y por eso 
aquellos mismos Legisladores, que 
poco antes habian solemnemente pro- 
clamado la inviolabilidad del derecho 
de propiedad , después con el funda- 
mento de la sociedad qne habian de 
constituir, declaran pertenecer al Fisco 
Nacional todo el patrimonio de la Ygle- 
sis de España habiendo igüalmente anu- 
lado el precepto Ecclesiáslico de pagar 
Dlézmos , que también lo suponen y 
auxilian desde tan antiguos tiempos 
nuestras Leyes Civiles, aunque con 
respecto á su pago se ba establecido 
por tiempos ; entéro , en dos años por 
mitad , y de nuevo íntegro por el pre- 
sente; pero su recolección y distribu- 
ción se ha encargado arbitrariamente 
por la Potestad Suprema Civil & cier- 
tas Juntas desconocidas en la Yglesia, 
compuestas por legos la mayor parte so- 
bornados, para que alfln los escasísi- 
mos recursos que dan al Clero para su 
alimento , y al Culto para su sustenta- 
ción, parezca dependen exclusivamente 
de la Autoridad Secular. 

Ellos no creén ni conocen que esta 
Institución Divina no debe estar su- 
gela á ellos; pero saben que mientras 
la Yglesia ,esta hija de Sion , é In- 
maculada Esposa del Cordero ejér- 
za sus Minlstérios con aquella libertad 
que Jesucristo la ha dado, es terrible 
como un ejército bien ordenado y pu- 
esto enbatalla, que ios enemigos pue- 
den pelear contra ella pero jamas ven- 
cerla , que saldrá del horno de las tri 
bulaciones y persecuciones mas re- 
fulgente y digna de su Divino Esposo; 
por tanto estos hombres que despré- 


pres á l'Egllse et les dimes, pourvolr 
á son entretíen ,4 celui des pauvreset 
a celui du cuite divin , conserveralt 
sur lesmasscs indigentes une influence 
sufllsamment considerable , qui pour- 
rait avoir pour résullat de repousser 
les réformesschismaliques; c’est pour* 
quoi ces législateurs qui, pour poser 
les fondements de la société, avaicnt 
pourtant proclamé si solennellement 
l’inviolabilité du droit de propriélé , 
déclarércnt aussi que le patrimolne de 
toute l’Eglise d’Espagnc appartenait 
au Fisc national, ayantégalcmcnt an- 
nulé le précepte ecclésiastiquc de 
payer les dimes , que cependant sup- 
posaient et protégeaient nos lois civi- 
les depuis les temps anciens , et dont 
ils ont slatué que le paiemenl enticr 
aurait lieu encore pendant deux ans , 
ayant ensuite décidé de nouveau que 
l’on en paierait la moitié seulement; 
et la collection et la distributión des 
dimes est conliée , d’aprés la volonté 
arbitraire de la puissance elvile, a 
certaines assemblées inconnues dans 
1’Eglise et composéesen grande partie 
de lalcs , afin que le Clergé paraisse 
enfin teñir son entretien modeste et 
celui du cuite de l'aulorité séculiére 
seule. 

Ils ne croient pas qu’une inslitutlon 
divine doive leur étre sujette, mais 
ils savent bien pourtant que tant que 
l'Eglisc, cette filie de Slon, cetle 
épouse immaculée de l'Agncau exer- 
cera son ministérc avec la liberté dont 
J.-C. I’a gralidée , elle pourra bien 
étre combattuc par ses ennemis mais 
Jamais vaincue , et qu'elle sortira du 
crcuset des tribulations plus resplen . 
dissante, plus digne de sen divin 
époux ; c’est pourquol, tous ces réfor- 
mateurs qui , systématiqucment, mé- 
prisent toute domlnation, qui blas- 
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omnos, qui omnem dominalionem sistematicé spernúnt 
majeslatemque blaspheraant , studiose qu®sita et ad 
parandas Anticliristi vias aplissim5 adulationc civilibus 
Potcstatibus blandientes, eas ad Ecclesiam de Divina in 
hnmanam convertendam sibi submitendam incitant, 
ctmille sophismatum speciebus suadere conantur. ¡Nec 
incassnm. Hiñe pracdicandi et confessiones audiendi 
licentiis interdicti sacerdotes, qui actuali reipublic® 
regimini Provinciarum Praefectis, vel etiam prim® ins- 
tanti® inferioribus judicibus non addicti videantur : 
liinc moleslissim® ordinationes , quibus, sub specie 
populorum motum, ut aiunt, dignosccndi, Parocbi ve- 
xantur , quales sunt e® de non ministrando Baptismate 
de non celebrandis matrimoniis , nec mortuis sepe- 
üendis, quin primó pedaneorum in Parocliiis judi- 
en rn licenlia in scriplis fuerit eis exhibita : bine ali® 
majoris certe moraenti , et quidem exiliosissim® , 
quibus Capitula Cathedralia omni prorsús etiam in 
spiritualibus communicalione cum Pr®latis suís exu" 
libus interdicuntur , et ad asumendam ab ipsis ut 
propriam , et nullomodó ab illis delegatam jurisdictio- 
nem sub gravibus minis adiguntur. Hiñe eílicacissima 
contentio qua sedibus vacantibus pr®senlati , ad eas 
in Vicarios scu Dioecesum Gubernatores a Capitulis 
Cathedralibus designare , data Conciliorum canoni- 
bus latissima interpretationc , quam R. R. P. P. veri 
eorum interpretes non inodó non agnoscunt , sed ex- 
plicitis verbis in suis Brevibus et Rescriptis rejiciunt 
et reprobant, iteratis Ordinationibus indicebatur; 
misis in exilium vel in castrum aliquod Capitularibus 
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eian toda dominación por sis téma , j 
blasfeman de la Magestad lisorgcando 
á las Potestades Civiles con adulacio- 
nes inventadas á proposito , y las mas 
aptas para prepararlos caminos al An- 
ticristo, las incitan á hacer someter 
á la Yglesia , y convertirla de Divina 
en humana, valiéndose para persuadir- 
las con el mayor empino de mil espe- 
cies de sofismas. No ha sido sin fruto. 
Por eso se coartan las licencias de con- 
fesar y predicar ¿ los Sacerdotes, que 
según el juicio de los Prcféctos de las 
Provincias, y aun de los Inferiores 
Juézesde primera instancia, parezcan 
no ser adictos al actual régimen de la 
República; por esto se expiden órde- 
nes molestísimas con las cuales, só 
protesto según dicen de apoyar las 
ideas de los Pueblos, sufren los Párro- 
cos mil vejaciones, tales son las de 
no administrar el Itautismo , ni cele- 
brar los matrimonios , ni enterrar los 
muértos, sin que primero se les haya 
presentado la licéncia por escrito de 
los Alcaldes Pedáneos que forman el 
juzgado en las Parroquias ; por esto 
otras órdenes de mayor entidad , y 
ciertamente perniciosísimas , por las 
cuales absolutamente se prohíbe que 
los Capítulos de las Catedrales tengan 
la menor comunicación , aun en las 
cosas espirituales con sus Prelados 
desterrados , y los obligan con graves 
penas á dar por si la jurlsdicion como 
propia , y de ningún modo como dele- 
gada de aquellos. Por esto las fuertí- 
simas contiendas que se presentan de 
continuo en las Sedes vacantes , por 
las reiteradas órdenes que se comuni- 
can á los Capítulos Catedrales para la 
designación de Vicarios o Gobernadó- 
res de sus Diócesis , dando á los Cá- 
nones de los Concilios una latísima in- 
terpretación , que los RR. PP. verda- 
deros intérpretes dé ellos no solo des- 


phémer.t la Mojeslé Royale , flatlerrt 
néanmoins á dessein ct avec soin les 
puiasances elvilas, les enlouranl d'une 
adulation trés-propre -4 préparcr les 
voics ál’Antcchrist; ils s’efforcrnl par 
mille sophismes de leur persuader 
qu’ils doivcnt souiuctlreá leurpouvoir 
l'Eglisc, instilution divine, en la ren- 
dant une institutiop toute húmame. 
Leurs efforls n’ont pas été vains. Par 
suite, on a retiré la liberté depréeher 
el de confesser aux prétresque lespré- 
fels des provinces, ou memo que les 
juges inférieurs de premiérc instance 
ne regarderaient pas comino assez dé- 
voués 4 l’ordre actucl des cboses ; de 
14 sontsortics ces fáchcuses ordonnan- 
ces, ayant pour bul d’cxerccr des vexa- 
tions sur les pasleurs des paroisses, 
sous prélexle , comme ils disent , de 
connaltre le mouvemenl des pcuples , 
lelle par ciemple que la défense 4 eux 
faite d’admiidstrcr le baptéme, de 
conférer le sacremcnt de Mariage, de 
donner la sépulture, sans avoir aupa- 
ravant cxliibé une permission par 
écrit dujuge subalterne déla Paroisse; 
dés ce moment onl été publiécs d’au- 
tres ordonnances encoré d’une impor- 
tance plus grande et ccrtaincmcnt 
trés-pernicicuses , qui ¡nterdisent ab- 
solument aux chapiires Diocésains , 
d'entrclenir la moindre communica- 
lion avec leurs Evéques exilés, mérne 
pour le spirituel , ct les obligent, sous 
de graves peines, 4 considérer leur 
juridictlon comme leur étaiit propre et 
nullementdéléguée par lesévéques. De 
14 naquit aussi celtc violente lutte, 4 
l'occasion des ordres réitérés fails aux 
chapitres Diocésains, de désigner pour 
Vicaircs nu administrateurs des Dio- 
céscs , ceux qui leur élaienl présenlés, 
en donuanl aux canons des Conciles 
une trés-large inlcrprélatíon, que les 
SS. Ponlifes, leurs véritables inlcr- 
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renitentibus, sublataque proinde libértate ad canonicam, 
validamque electionem jure requisita. Qu® cüm itá sint, 
quamvis certó irrita non csset eleclio, sed dubia tantíim 
eoruna jurisdictio, pr®dicti Vicarii seu Gubernatores, 
ne fideles de sacramentorum validitate mérito dubitan- 
tes conscientiarum angustiis angerentur, su® Ordina- 
lioni, qu® tantorum spiritualium malorum causa esse 
potest, deberent renuntiare; h®c satis intelligimus , 
quomodó viduarum Ecelesiarum necessitates, quibus 
in jure de remedio provisum sat est , in similium dis- 
positionum defensionem á Ministris imperantibus ad- 
ducentur, cuín aliunde tot alias Pastoribus ab ipsis in 
exilium missis, ®quali feré viduitate vitfis adhuc spon- 
sis afficere non vereantur. 


Unum deniqué restabat, ad quod pr®cipué c®terí 
omnes reformatorum gressus et aggressus referri vi- 
dentur ; nempé , ut Pralatorum et (idelium cum Petri 
Cathedrá firmd illd petrd , adversas quam portee inferí 
non prwvalebunt j refugii civitate quam qui ingreditur 
non peritj marisque fluctibus quassari, mergi vero nun - 
quam potest , unitalis vincula disrumpant : quod ut fa- 
ciliüs consequereutur , veri jansenistee h®reticorum 
omnium pr®sertim Prolestantium ®mulatores, opera 
infensissimorum sedis Aposlolic® hostium Pereira , 
Tamburini etc.,in nostrum vulgarem sermonem ab ipsis 
versa, prelisque dala, ubicumque dififundunt; innu- 
meri libelli famosi, fabulis , mendaciis, detractionibus, 
et omni injuriarum genere adversüs Romanam Eccle- 
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conocen , sino que impugna u y 

reprueban en sus Brebcs y Rrescriptos, 
desterrando ó aprisionando S¡ los Ca- 
pitulares que se resisten , y quitando 
por lo tanto la libertad que en derecho 
se requiere para que la elección sea 
válida, y canónica. Siendo esto asi, 
aunque ciertamente no fuese ñola la 
elección , sino dudosa solamente su 
jurisdicción, los dichos Vicarios ó Go. 
bernadores debían renunciar sus nom- 
bramientos, que pueden ser causa de 
Untos males espirituales, por las an- 
gustias que afligen las conciencias de 
los Fieles que dudan con razón de la 
válida administración délos sacramén- 
tos , y estas razones con que los Mi- 
nistros que mandan , para defensa de 
semejantes disposiciones , quieren 
ocurrir al remédiodelas Yglesias viu- 
das ó sin Pastores , cuyo remédio ha 
provisto suficientemente el derecho, 
lo imitan en otras reputándolas en la 
misma viudedad , aunque vivan sus es- 
posos ó Pastóres , á los cuales ellos mis- 
inos han desterrado. 


Faltaba una cosa sola á la cual parece 
que los reformadoresdirigen todos sus 
pasos é intenciones , y *és romper los 
vínculos con que están unidos los Pre- 
lados y los fieles á la Cátedra de Pe- 
dro, á aquella firme piedra contra la 
cual no pueden prevalecer las puertas 
del infierno, á aquella ciudad de re- 
fugio en donde no puede perecer el que 
entra, á aquella Háve que puede ser 
quebrantada de furiosas olas, pero que 
jamas sera sumergida; mas para con- 
seguir aquel fatal inténto los Jansenis- 
tas verdaderos y celosos imitadores y 
competidores de todos los hereges , y 
particularmente de los Protesuntes, es- 
parcen las obras de los mas irreconci- 
liables enemigos de la Sede Apostólica, 
como Pereira , Tamburini y otros, á 


prétes , non seulemcnt ne reconnais- 
sent pas , mais minie combatteut et 
réprouvent dans leurs brefs et leurs 
rescripta; et en envoyant en ezil ou 
renfermant dans des forteresses les 
membres des chapitres faisant résis- 
tancc , ils enlevaient la liberté requise 
par le droit pour une élection valide 
et canonique. Ces choses étant ainsi , 
quoique leur élection n’eút point été 
certainement nulle, mais que seulemcnt 
leur juridictlon eút été dómense , lea 
Vicaires ou adminislrateurs , de peur 
que les (¡déles doutant avec raison 
de la validité des Sacrements n’éprou- 
vassent des angoisses de conscience , 
auralent dfl renoncer á leur ordlnation 
qui pouvait étre la cause de tant dé 
mauz spiriluels; nous comprenons assez 
commenl, pour la dófense de semblables 
dispositions, les Ministres au ponvoir 
exposeront les besoins des Eglises 
veuvcs de leurs Evéques, auzquellesil 
a étésuBisaminent pourvu par le droit, 
quoiqu’ils ne craignenl pas d’afüiger 
d'une viduité presque égate d'autres 
Eglises en envoyant en ezil desPasteurs 
qui en sont les époux encoré vivanls. 

Ene seule chosc restait enfin , á la- 
quelle paraissaient serapporier toules 
les démarcheset toutes les cntreprises 
des Novateurs, c’élai t de rompre I’ unión 
des Prélats etdes fldéiesavec la chaire 
de St-Pifrre, cettepierreferme confie 
laquelle ne prévaudront jamais les 
portes de l'enfer, cette cité de réfugc 
qui preserve de tout danger celia qui 
s'est retiré dans son sein, ce vaisseau 
qui peut bien étre battu par les flots, 
mais que les plus violentes tempétes 
ne pourront jamais submerger : pour 
atteíndre plusfacilement a leur but, 
Ies vrais Jansénistes . ces émules de 
tous les hérétiques et surtout des Pro- 
testans, publient et répandent partout, 
aprés les avoir traduits en notre langue . 
les ouvrages des plus achnrnés enne- 
8 . 
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siam omnium Ecclesiarum matrem et principem redun- 
dantes, in populis et ínter fideles copiosé disseminant : 
eflrenataB in R. P. audiuntur ubique declamationes , 
etiam in ipsá comiliorum aulá, in quá Praesentatus ad 
Giennensem Dioecesim, non improvisé alloquens , heu 
Miriam! tune etiim tanlus error linguce lapsui, vel ni- 
mio diccntis ardorc tribuí posset , sed in discursu frígida 
animi tranquilízate praedisposito et recítalo, jurisdic- 
tionis Primatum eidem aperté denegare ausus est ; ac 
in Romanam Ecclesiam probra taba proferre , ut quod 
nec aLuthero fuerint similia unquám in sui furoris ex- 
cessibus evomita dubitamus ; quaeque in ipsorum Co- 
miliorum actis diariisque , in perpetuas execrationis 
memoriam referuntur. 


Post hoc támque in nostram Hispaniarum Ecclesiam 
et in sancta immanes agressus, in tantis á verae fidei 
et Religionis aberrationibus , in tanta generalis Disci- 
plinae turbatione , in tanta morum exindé sequenti cor- 
ruptione, cúm abundé septemdccim Praelatos é suis 
sedibus per vim ereptos, sexdecim abas Diceceses, 
Pastoribus, qui forlé aerumnarura potius quam anuo- 
rum gravitate pressis in sepulcradescenderunt, orbatas 
videmus , nil mirum si timeamus ne nobis terribilis illa 
Dominicomminatio, aufereturávobisregnum Dei , infliga- 
tur_, et Hispania Catliolica, htec Dci genilricis sanctissima 
Virginis Marios obm fructibus fertilissima fuereditas, 
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cuyo fin los lian traducido en nuestro 
idioma vulgar, y dado á la prensa; 
siémbran con mucha profusión en los 
Pueblos y entre los fieles, famosos li- 
belos llenísimos de fábulas , de men- 
tiras , de detracciones , y de todo gé- 
nero de injurias contra la Yglesia Ro- 
mana, se oyen desenfrenadas decla- 
maciones , contra el R. P. en todas 
partes, y hasta en las mismas salas de 
las Cortes en donde el Presentado para 
la Diócesis de Jaén hablando pensada- 
mente 1 Ay I ájala pudiera atribuír- 
sele á error de lengua , equivocación 
ó demasiado acaloramiento en su 
mucho hablar , pero en un discurso 
dispuesto, y pronunciado con muy 
fría tranquilidad de su ánimo, se alre- 
bíó á negar clara y abiertamente al 
Romano Pontífice el Primado dejuris- 
dicion, y á proferir contra la Yglesia de 
Roma tantas iniquidades, que dudamos 
que lasque vomitó Lulero en los excesos 
desufurór hayan sido semejan tes, y para 
perpetua memoria de execración se re- 
fieren en las mismas actasdc las Cortes, 
y en los papóles y diarios públicos. 

Qnando observamos tantos y tan 
crueles , y traidores asaltos contra la 
Yglesia de España , tantos errores en 
la materia de fé y de la verdadera Re- 
ligión , tanta perturbación en la dis- 
piina general, y tanta corrupción de 
costumbres come se extiende por con- 
secuencia de tantos males , y cuando 
por otra parte vemos huérfanas diez y 
siete Yglesias, cuyos Prelados han 
sido violentamente arrojados de sus 
Sdlas , y otras diez y seis vacantes por 
haber sus Pastores bajado á los sepul- 
cros, muertos sin duda la mayor parte 
mas por las aflictivas trlbulaciónes y 
angustias que padecían, que por su se- 
nectud , no es de admirar que tema- 
mos recaiga sobre nosotros aquella 
terrible senténcia con que nos amenaza 
el Señor en su furór é indignación, Se 


mis du Sic'ge Apostoliquc de Pérélra , 
de Tamburini, etc , ils disséminent 
parrni le peuple d'innombrables li- 
bellessaturés de rabies, de mensonges, 
de calomnies, tFinjuresdc toutes sortes 
contre l’Eglise Romaine, mérc et raal- 
tresse de toutes Ies Eglises; on entend 
par tout d’elTrénées déclamalions contre 
le S. Pontlfe , dans l’asscmblée méme 
des Cortés , oú le présenté pour Vi- 
caire du Diocése de Saen , dans un 
discours qui n’était pas improvisé , et, 
plút á Dieu que ses écarts provinssent 
de vices de iangage ou de Fímpétuosilé 
de 1 orateur, dans un discours qui n’é- 
tait pas improvisé, mais préparé d’a- 
vance ct récltéavee grand sang froid, 
a osé ouvertement nier , que la prl- 
mamé de juridictlon appartlnt au 
méme 8. Pontife , et a proféré céntre 
l'Eglisc Romaine des injures, des 
blasphémes plus horribles , á cé que 
nous pensons, que eeux vomls par Lu 
therdanslesplus grands excés de sa fu- 
rcur, injures , blasphémes relatés dans 
les actes et les journaux des Cortés , 
en souvenir de pcrpétuelle exécration! 

Aprés tant d’attaques si terribles 
contre notreÉgliscd’Espagneel contre 
les choses saintes, aprés lantd’erreurs 
dans la fol véritable et dans la Religión, 
aumilieud’unsi grand boulcversetneot 
dans la discipline générale et de l’cf- 
firoyable corruption de maturs qui en- 
est la suite, voyant, d’ailleurs, díx-sept 
Prélals arrachés par violence de leurs 
Siéges, et en outre seize autres Eglises 
veuves de leurs Prélats descendus 
dans la tombo, accablés plutét par de 
mortelles iuquiétudes que par lo poids 
desans , est-il étonnant si nous avons 
craint de voir tomber sur nous cetto * 
menace duSeigneur : Onvous enlévera 
la royanme de Dieu , si nous avons 
redouté que la Catholique Espagne, ce t 
héritage fertileenflruilsde gráce de la 
sainte mére de Dieu , la Vierge-Mario 
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de Christianarum Provinciarum numero deleátur. Sem- 
piterna hcec soilicitudo infixa nostris animis haeret, et 
dolor iste in conspectu nostro semper est. ilujus reí 
gratia , apud Patreni D. N. J. C. genua nostra flecten- 
tes, ut in suá misericordia justitiae gladium ab boc 
regno levet, lacrymis et gemitibus innenarrabilibus per 
intercessionem ipsius et B. M. V., Angeli Regni Cus- 
todia, Patronique nostri Jacobi majoris deprecamur ; 
illi immobili pétreo á qu& secti fuimus, necessitudine 
conjungi , et ad Petri navim , ne in tám furente tem- 
pestate naufragium perferamus, confugere visi sumus. 
Satanat forte expedía nos , ut cribraret sicut triticum , 
sed quoniám scimus , Dominum Redcmptorem N. J. C. 
pro R. P. in Pe tro ne ejus fides deficeret rogarme , 
eique ut aliquandó conversas fratres suos confirmaret 
indixisse, magnum in nostris afflictionibus solatium ha- 
bemus,ethac firma de vestrá infalibillitate et promptá 
efficacique ergá nos confirmandos volúntate persuasione 
moti , adV. B. Clementiae Tribunal cum fiduciá acce- 
dimus, ut in tám nubilá rerum nostrarum Ecclesias- 
ticarum statione lucem vestram imploremus , indé res- 
ponso qucerentes , sicut patres nostri Tarraconenses in 
sui ad S. Hilarium epístola aíebant ; undé nií errore_, 
nil prcesumptione , sed Pontificaíi totum deliberatione 
praecipilur. 
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quitará de vosotros et Reynode Dios, 
y que la España Católica , esta heren- 
cia de la Santísima Virgen Haría 
Madre de Dios tan fértil y abundante 
en frutos de Santidad , sea borrada del 
número de las Provincias Cristianas. 
Fijo en nuestros corazones este temor, 
perpetuamente nos aflige sin poder se- 
parar de nuestra imaginación tan agudo 
dolór. Por lo cual postrados delante 
de Jesucristo nuestro Padre , le su- 
plicamos con lágrimas y gemidos in- 
consolables, levante de nuestro Keyno 
el azote de su Justicia , y estienda so- 
bre nosotros su infinita misericordia , 
invocando para conseguirlo la interce- 
sión , y singular Patrocinio de la mis- 
ma Bienaventurada Virgen Maria , 
del Angel Custodio de nuestro Reyno, 
y de nuestro Patrono Santiago el 
mayor, y hemos creído necesario unir- 
nos á aquella inmoble piedra de que 
hemos sido cortados , y acogernos á la 
Nave de Pedro , para no esponernos á 
padecer el naufragio con que nos ame- 
naza el torvellino de las olas movidas 
por tan furiosa tempestad. Satanás 
quizá nos ha pedido con ansia para cri- 
barnos como el trigo , pero como sa- 
bemos que nuestro Redentor y Maes- 
tro Jesucristo , rogó por el R. P. en 
cabeza de Pedro para que no faltase su 
fé, y que al mismo le previno que con- 
vertido alguna véz á sus hermanos los 
confirmase en ella, esperimen tamos un 
gran consuelo en médio de nuestras 
aflicciones , y persuadidos firmemente 
de vuestra infalibilidad . y de vuestra 
pronta y eficaz voluntad para confir- 
mamos , nos acercamos con confianza 
al Tribunal de Clemenciade V. B.,y 
le pedimos nos dé su sabia dirección 
para obrar en las circunstáncias tris- 
tes en que se hallan nuestras Yglcsias 
y cosas Eclesiásticas, como nuestros 
Padre Tarragonenses decían en su 
carta á S. Ililário, porque cuando de- 
libera la Sede Pontificia no hay que 
emer yerros ni presunción. 


ne ful rajée du nombre dcsProvinces 
chréllennes. Cette éternclle Inquiétude 
attachée á nos ames les tourmenle 
sans cesse , ce sujet de douleur cst 
toujours devant nos yeux. C’est pour- 
quoi fléchissant le genoux devant nolre 
Pére , le Seigneur J. C., nous le sup- 
plions , versant des torrents de larmes 
el poussant des gémissements inenar- 
rables, d'élolgncr dans sa mlséricorde 
le glaive de juslice levé sur nolre mal- 
heurcutroyaume;nous l’en conjuróos, 
par l’intcrcesslon de la blcnbeurcusc 
Vierge-Marie , de l’Ange Gardicn de 
cette nation , et de nolre Patrón S,- 
Jacques-lc-Majeur : nous avons senti 
pareillement la nécessité de nous unir 
étroilement á cette pierre inébranla- 
ble dont nous avons été séparés, et de 
nous réfugicr dans le vaisseau de 
Pierre . pour que, dans cette furicuse 
tempéte, nous nefussionspascngloutis 
par les flots. Salan peut-étre nous a 
recherchés pour nous críbler oomma 
on críble du ble ; cependant , commc 
nous savonsque noíre Rédempteur, le 
Seigneur Jesús apriédans lapersonne 
de Pierre. pour le Souverain Pontife, 
afín que sa foi ne défaillit jamais . 
et qu’il lui a ordonné, qu'á son tour, 
ti confirmdt un jour íes fréres dans 
cette foi, nous avons ressenti une 
grande consolalion au milicu de nos 
doulenrs , et persuadés fermement de 
votre infaillibilité et de votre prompte 
et eflicaec volonté de venir á nolre se- 
cours, nous approchons avec con- 
fiance du tribunal de clémcnce de 
V. S.; nous implorons votre lumiére 
pour dissiper les nuages qui pésent sur 
nos affaircs ecclésiastiques , noui roui 
demandóos des réponses, dans l'ln- 
tention que formulaient nos Peres 
de Tarragonc dans leur letlre á Saint- 
Hilaire; afin que ríen ne soit ordonné 
par erreur ou par présomption , »ncú» 
que tout soit decreté par dilibération 
pontificóle. 
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Numquátn profecló niagis quám iu praeseutiarum d¡- 
reclione et consilio indiguimus; vehemens enim inuo- 
vationum pruritus adhuc ruajora requirit ; tempestas 
non transiit , el in recentibus pragmatibus reformatorum 
qui ad Cotnitia aspirabant, et ¡n eis sunt Deputati, con- 
sulimus atrocem et longé vehementiorem, nostrisqué 
ad sinistram declinavimus. Etsi vero hucusque Uis— 
panus Episcopatus , ut credimus, in quantum in se fuit, 
nil substraxerit utiíium quominüs, etpublicé et priva tira, 
et verbis et scriptis annuntiaret poputis ut eos salutarem 
doctrinan! doceret, testificans in Deum pcenitentiam , ct 
fidem in D. N. J. C, placet nobis ad illum et si indigné 
spectantibus , ad V. B. Pedes , cui in nostro conside- 
rationis actu plenam perfectamque obedienliam pro- 
missimus, fidei nostraj et doctrinas sequentem profes-, 
sionem emitiere. 


Utique, B. P. flrmiter credimus Romanum Ponti- 
ficem B. Petri successorem , et verum Christi Yicarium , 
in universum orbem , non solüm bonoris , sed et ver® 
jurisdictionis habere Primatuin, itá ut diim aliorum in 
Ecclesiá Episcoporum Potestas certis arctatur limiti- 
bus , illius ut in ipsos qui potestatem super aiios ac- 
ciperunt extenditur; nam licet illi coeli janitores et 
gregum Pastores sint, ille tanto gloriosus quantó dif- 
ferentiüs prae illis nomen haereditabit : succincti ergó 
lnmbi nostri in veritate , ac in ómnibus Apost. monili. 
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Ciertamente que jamás hemos Be- 
cesitado de consejo y dirección con 
mayor motivo que en tas presentes 
circuusláncias , porque el vehemente 
prurito de las innovaciones pretende 
aun cosas mayores : la tempestad no 
ha pasado, y en las ultimas pragmáti- 
cas de los reformadores que aspiraban 
á las Córles, y son ya Diputados en 
ellas , vemos muy claro que perecere- 
mos de una véz, por ser aun mas atro- 
zes y vehementes los conatos contra 
nosotros. Aunque hasta aqui según 
creémos el Episcopado Español en 
cuanto ha estado de su parte nada ha 
omitido de cuanto há juzgado útil 
para anunciar á los Pueblos pública 
y privadamente , y para enseñarles de 
palabra y por escrito la saludable doc- 
trina, testificándoles por Dios la peni- 
tencia y fé deXuestro Señor Jesucris- 
to, y perteneciendo como micnbros aun- 
que débiles á tan adorable cabeza nos 
ha parecido con mucho beneplácito, be- 
sando los Pies de Y. B., á quien ene) 
acto denuestra consagración hemos pro- 
metido plena y perfecta sumisión y obe- 
diencia , pronunciar la siguiente profe- 
sión denueslrafé y de nuestra doctrina. 

Creémos firmemente , o B. P., que 
el Romano Pontífice, succesor del 
Bienaventurado Pedro, y verdadero 
Vicário de Cristo , tiene el Primado 
no solo de honor sino de verdadera 
jurisdicion en todo el orbe católico , 
de modo que aun cuando la Potestad 
de los otros Obispos de la Yglcsia se 
estreche á ciertos límites, la de aquel 
se extiende al dominio de aquellos á 
quienes se les ha dado Potestad sobre 
los demás; pues aunque todos son lla- 
veros del Cielo , y Pastores de los re- 
baños de Cristo , el Supremo Pontífice 
con tanta mas gloria, cuanta diferencia 
recibió el nombramiento sobre ellos. 
Ceñidos pues y afianzados en esta ver- 
dad, y siguiendo en todo la doctrina 


Ccrtaincmcnt , jamais plus que dans 
les circonslanccs présenles nous u'a- 
vons eu besoin de direction , et de con- 
seil, parce que le brúlanl désir d’inno- 
ver porte ses prétentions plus loin 
encore ; la tempéte n'est point passie, 
et dans les récenles constituiions des 
réformateurs qui aspiraient aux Cortés 
et qui y ont été députés , nous avons 
vu qu’on préparait quclque cbose de 
plus alroce et de plus vlolcnt pour 
notre propre perte. Mais quoique jus- 
qu’ici, comme nous le croyons, l’ É- 
piscopat Etpagnol ait fait tout son 
possible afin de ne ríen omettre de ce 
qu'il a jugó utile pour annoncer aux 
pcuples en public et en particulicr, et 
pour lui enscigner par paroles et par 
écrils la salutaire doctrine, témoignant 
en Dieu la pénitence et la fot en X. S. 
J.-C., il nous a paru bon , quoique 
indignes de nous approcher de vous de 
déposer aux pieds de V. S., á laqucllc 
dans l’acte de notre consécration nous 
avons promis pleine et parfaite obéis- 
sance , la profession suivaule de notre 
foi et de notre doctrine. i 


T. S. P., nous croyons fermement 
que le Pontifc Romain , successcur de 
Picrrc et vrai Vicairo de J.-C., a sur 
tout l’univers, non seulement la pri- 
mauté d’honncur, mais encore de vraie 
jurldiction , et que son autorité s’é- 
tend méme sur ceux qui comraandcnt 
aux autres , tandis que le pouvoir des 
Evéqucs dans l'Eglise est restreint 
par de certaines limites; car quoiqu'ils 
soicnt dépositaires des clefs du cicl et 
Pasteurs du troupeau , néanmoins le 
S. Pontife a hérité d’un nom d'autant 
plus gtorieux qu’il est plusMifférent du 
leur ; ayant done ceint nos reins de 
vérité , suivant en tout la doctrine da 
l’Apótre, nous armantdu bouclier de 
la foi avec lequcl il nous soil possible 
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súmenles sciilum fidei in quo possi mus omitía tela nc- 
quissimi ígnea quaeadversúsPríinatum Ápostolicuni jac- 
tantur extinguere , quó amplios jactus iterantur eó li- 
bentííts mérito Pontífices máximos pro supremít Potes- 
tate sibi in Ecclesiá universa tradita, causas aliquas 
criminum graviores , itemque matrimonii impedi- 
mentorum dispensationem , suo potuisse peculiari ju- 
dicio reservar! profitemur, idque ad Christiani populi 
disciptinam magnopere pertinere , sicut sanctissimis 
Trid. Patribus visum est , itá et nobis pariter videtur. 


Dúo callidiores sunt insidian Diaboli, quibus sub 
antiqune praxis , veterisque Disciplinae obtentu , Metro- 
politanarum ad statuendos Episcopos auctoritas in usu 
revocari contcnditur; eó fulcntius armaturam Dei in- 
duimusy ut adversüs eas stare possimus; eos solos legí- 
timos et veros Episcopos esse dicimus, qui auctoritate 
RR. PP., á quibus Metropolitanarum facúltales olint 
fuerunt delegatae , posterioribus veró temporibus ab 
iisdem delegantibus reasumptae, assumuntur ; é contra, 
eos qui tantummodó á populo aut seculari Polestate , 
ac Magistratu vocati et instituti ad Episcopale Minisle- 
rium ascendunt , aut abunde quám asede Apostólica 
mittuntur , fures et latrones per ostium non ingressos 
babendos esse cum S S. Concilio Tridentino asserimus. 


Simililer solius Ecclesiá: regimen, suamque disci- 
plinam stabilire,et pro temporum circumstantiis variare 
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del Apóstol, nos armama s con el es- 
cudo de la fé, con el cual podemos 
apagar el fuego devorador le las incen- 
diarlas armas del enemigo que com- 
baten contra el Primado Apostólico , 
y quanto mas repiten sus invasiones , 
tanto mas las resistimos, y con la 
mayor satisfacción y seguridad afirma- 
mos, que los Sumos Pontífices en vir- 
tud de la Suprema Potestad que se 
les ha conferido sobre ia Universal 
Yglesia, han podido y pueden reservar 
las causas de los mas graves crímenes, 
y al mismo tiempo dar, o negar la dis- 
pensación sobre los impedimentos dei 
matrimonio : todo lo cual nos parece, 
siguiendo el dictamen de los PP. del 
Santísimo Concilio de Trento, que 
pertenece y es muy necesario para la 
enseñanza del Pneblo Cristiano. 

Dos son las mas astutas asechanzas 
del Diablo, de las cuales pretende va- 
lerse para poner en úso la costumbre 
y antigua practica de la Disciplina so- 
bre la autoridad de las Metrópolis para 
establecer los Obispos, y por lo mismo 
nos vestimos con mas confianza de la 
armadura de Dios, para poder oponer- 
nos ¿ aquellas, y decimos que son solo 
legítimos y verdaderos Obispos los que 
reciben sus facultades de la sola auto- 
ridad de los RR. PP. por los cuales 
fueron antes delegadas á las Metropo- 
litanas , y en los subsiguientes^liempos 
reasumidas por los mismos delegantes; 
y por el contrario afirmamos , que 
aquellos que ascienden al Minislério 
Episcopal llamados y establecidos so- 
lamente por el pueblo, ó por la Potes- 
tad secular , ó por el Magistrado , ó 
por otra parte reciben la misión que 
por la Sede Apostólica , deben tenerse 
por ladrones, salteadores , y que no 
eptran por la puerta , como asegura 
el Santo Concilio de Trento. 

Del mismo modo creimos como 
dogma da fé , y sostendremos cuanto 


de repousser et d'éteindre toas les 
traits enflammés que l'ennemi dirige 
contrela primauté Apostolique, et d'au- 
tant plus énergiquement , qu'ils seront 
lancés & coups plus redoublés; nous 
eonfessons , qu’cn vertu du supréme 
pouvoír qui leur a été donné sur l’E- 
glise universelle , les 8. Pontifes ont 
pu réserver i leur jugement particulier 
Ies cas de crimes les plus graves, et les 
dispenses des empéchemcnts de ma- 
riage , et nous croyons avec les PP. 
du S. Concite de Trente que cela est 
d’unc grande imporlance pour la dis- 
cipline du peuple ebrélien. 


Le démon a deux plus fallacieuscs 
embúches , par lesquelles sous pré- 
texte d’ancienne pratique et d’antique 
discipline , il prétend qu’est révoquée 
dans l'usage 1’autorUé des Métropoles 
pour établir Ies Evéqucs; pour cela , 
nous revétant de l'armure de Dieu 
avec plus de confiance , afin de pou- 
voir leséviler, nous disons que ccux-líi 
seuls sont vrais et légHimes Evéques 
qui re(oivent Ieurs pouvoirsde la seule 
aulorité des RR. PP. par lesqueis les 
ponvoirs des Métropoles furent autre- 
fois dólégués , mais pouvoirs , qui , 
dans les temps postéricurs, ont étó 
repris par ceux-lá méme qui les avaient 
délégués ; ccux au contraire élevés au 
Ministére Épiscopal , appclés ou insti- 
tuís seulement par le peuple , par le 
pouvoirséculier, ou par les Magistrats, 
et ceux qui recoivent leur mission 
d'ailleurs que du slége Apostolique, 
ceux-lá sont des voleurs qui ne sont 
point entres par la porte ; nous le 
pensons d'accord avec le Concite de 
Trente. 

Sembiablemeni nous croyons comme 
dogme de foi et nous soutiendrons 
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vel restaurare; Potestad veró secular! hod nisi illius 
protcctionem competeré, ut qui intra Ecclesiam positi, 
contra fidem etdisciplinam Ecclesias agunt, rigore Prin- 
cipum conterreantur, etut noster Isidorus aíebat, quod 
pravalet Saccrdos cfliccrc perDoctrince sermonan, pot estas 
lioc impleat per disciplina terrorem , tamquám fidei 
dogma credimus,et Dei auxilio pro viribus sustinebimus: 
quin hanc alterando restaurando generalis disciplino 
facultatem, nulli Ecclesio particulari vel Nationali, 
quod máximum esset absurdum, uempe inferiorem de 
superioris lege disponere , concederé possimus. 


Multó minüs; heu! absit á nobis lüm exitiosa et 
criminalis conniventia, a Potestalibus civilibus quibus- 
cumque spiritualem jurisdictionem , quo á sola Eccle- 
siasticá pendet, dari , suspendí, vel de uno in aliuin 
transferri posse sentiamus ; censentes absolute omnino 
necessitatis ad vero Ecclesio conservationem esse , et 
liberum istius jurisdictionis ministeriiquc exercitium , 
sicut et doctrino institutionis vel censuro independen- 
tiara , ne alioquin Jesu Ecclesia in satano sinagogam 
converteretur , non minüs necessariam essentialemque 
judicamus. 

Hanc eamdem D. N. J. C. Ecclesiam , et propietatum 
esse capacem , et eas ab omni retro antiquitate sub 
legum omnium etiam civilium protectione possedisse. 
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nos tea posible coa el auxilio de Dios, 
que solo á la Potestad de la Yglesia 
corresponde establecer su régimen y 
disciplina , y variarla , ó restaurarla 
según las circunstancias de los tiempos, 
y que solo compete á la Potestad se- 
cular darle ¿ aquella la competente 
protección, á fln de que los que colo- 
cados en la Yglesia como miembros 
suyos obran contra su Té , doctrina y 
enseñanza , sean amedrentados con el 
rigor de los Príncipes, y como decia 
nuestro Ysidóro, 1 oque el Sacerdote 
puede hacer con prudente eficacia por 
la palabra y explicación de la Doc- 
trina evangélica , la Potestad haga 
llevarlo á efecto por el terror del cas- 
tigo; sin que podamos conceder que 
esta facultad de alterar, ó restaurar la 
Disciplina general, puede de modo al- 
guno competir á una Yglesia particu- 
lar 6 nacional , lo que seria un grande 
absurdo , por que en esc caso se per- 
mitiría al inferior disponer ó alterar 
la ley del Superior. / 

Mucho menos ¡ Ay ! está muy lejos 
de nosotros la concesión de tan perni- 
ciosa y criminal anuencia , para que 
podamos pensar que la jurisdicion es- 
piritual , que solo depende de la auto- 
ridad Ecclcsiástica , pueda ser dada , 
ó suspendida por cualquiera de las Po- 
testades civiles , ni menos que pueda 
ser transferida de uno á otro, y juz- 
gando omnímoda y absolutamente, 
pensamos ser no menos necesario que 
esencial la absoluta conservación de la 
autoridad de la verdadera Yglesia , y 
el libre ejercicio de esta jurisdicción 
y Minislério, asi como su independen- 
cia en la institución de la Doctrina y 
eu la censura , porque de otra suerte 
la Yglesia de Jesucristo se convertiría 
en sinagoga de Satanás. 

Ygualmente tenemos por muy cier- 
to , que esta Yglesia de Nuestro Señor 
Jesucristo no solo puede tener propie- 
dndes , sino que las ha poseído desde 


autanl qu'il nous sera possiblc , arce 
le secours de Dieu , qu’á la seule 
Eglise apparlienl le pouvoir d'établlr 
son gouvernement et sa discipline , de 
la varicr et de la rétablir selon les cir- 
constanccs des temps, qu'i lapuissancc 
sécnliére convicnl sculement de luí 
fournir protcction afín que ceux qui , 
placés dans 1’ Eglise , agissent contre sa 
foí et sa discipline, soient cffrayéspar 
la sévérilé des Princes, el comme 
disait notre Jsidore : ce que le Prétre 
peut faire par la prédication de la 
doctrine , que le pouvoir l'achéve par 
la terreur du chdtiment : bien plus , 
nous disons que ce pouvoir d’allérer 
ou de rétablir la discipline générale ne 
peut point appartcnir á une Eglise 
partieuliére , ou méme nationale, 
parce que le comble de l'absurdité 
serait que l’inférieur dispos&t de la loi 
du supérieur. 


Bien moins enrorc , et Ioin de nous 
soit une si funeste et si criminellc con- 
descendance , bien moins encorc pen- 
sons-nous que les puissanccs civiles 
puissent donner, suspendre ou trans- 
fércr de l’un á l’autre la juridiction 
spirituelle qui dépend déla seule Eglise, 
regardant comme absolument néces- 
saireálaconservalion de la vraie Eglise, 
et le libre excrcice de cette juridiction 
et de ceministére, aussl bien que l’in- 
dépendance de l'Institutlon de la doc- 
trine , ou de la censure , parce que 
autrement l’Eglisc de Jésus serait 
convertie en une Synagogue du démon. 


Nous tenons pour ccrtain que cette 
méme Eglise de J.-C. peut avoir des 
propriétés , et que de toule antiquité 
elle en a possédé sous la protcction de 
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pro coraperlo habernos ; et quamvis ipsius á bonis tem- 
poralibus , quae ex sois manibus in populorutn utilita— 
leía refluunt, notissima sit abalienatio , illam assignata 
mercede conducere, ídem esse ac in servitutem redi- 
jere , eamque per se propriisque bonis subsistere de- 
bere, ut rite , et independenter, et eflicienter suo mu- 
ñere fungatur, agnoscimus et inteltigimus. 

Deniqué vota nostra pro Regularibus ómnibus Ordi- 
nibus in quibus studiosos et idóneos ad Cathedras , ad 
pronum administranda praaserlim pcenitentue sacra- 
menta, adque infirmos pietatis ope sublevandos coope- 
ratores semper habuimus, in ccelum, et in utramque 
supremam Potestatem Ecclesiasticam et Civilem inces- 
santer dirigentur, easque non Ordinariis subjectas, ut 
Catas Regatis Ecclesiasticus consuluit, hoc enim ea- 
rumdem unitatem á quá praecipua utilitas provenit , 
destrueret ; sed suis Provincialibus et GeDeralibus Mi- 
nistris sub immediata sedis Apostólica; submissione , á 
quá et Episcopi ad omnia necessaria , et Dicecesum 
rcgimini convenientia , sufFicientem supra Regulares 
auctoritatem babemus acceptam et delegatam , sub- 
jectas prout antea existebanl, vehementer desideramus. 


En B. P. qualiter innovationibus, et reformationibus 
Ecclesiasticis in Hispaniá patratis, sumus affeeli : en 
nostros circa eas sensus et doctrinas : modo hisce et 
in agendis tot tantisque tribulationibus pressi, ratione 
Catholicae fidei , sanctisque Ecclesiae regulis conformes 
fuerimuSj et V. B. aliquod solatiurn tulcrimus, tristilia 
nostra vertetvr in gauditim , el nibili tot bucusquc per- 
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me y antiguos tiempos, y bajo la pro- 
tección de todas las leyes aun ci tiles , 
y aun que es muy pública la enagena- 
cion de los bienes temporales que de 
sus manos pasan á la utilidad de los 
Pueblos, conocemos que asignarle una 
merced ó salario , es lo mismo que redo 
cirla á la servidumbre, y que debe sub- 
sistir por si y con con sus propios bienes, 
para que pueda desempeñar bien sus 
cargos con independencia y eflcácia. 

Finalmente nuestros votos serán di- 
rigidos incesantemente al Cielo, y á 
una y otra Suprema Potestad Ecclc- 
siástica y civil en favor de todos, los 
establecimientos de los Ordenes regu- 
lares , en los cuales siempre hemos te- 
nido estudiosos coadjutores , prontos 
para los Cátedras , y celosos para ad- 
ministrar los sacramentos particular- 
mente el de lo Penitencia , y para so- 
correr á los enfermos con obras de 
piedad ; y deseamos que no esten suge- 
tos á los Ordinarios como la Junta 
Real y ^eclesiástica ha consultado, 
por que esto seria destruir su unidad , 
de la cual proviene principalmente su 
utilidad ; sino que lo estén como an- 
tes existían á sus Provinciales y Mi- 
nistros generales bájo la inmediata su- 
misión de la silla Apostólica de la cual 
también los Obispos tenemos recibida 
y delegada la suficiente autoridad so- 
bre los Regulares , paratodo lo que sea 
necesario y conveniente al régimen de 
las Diócesis. 

Ved aqui , o B. P. , los afectos que 
hemos padecido con las innovaciones y 
reformas eclesiásticas perpetradas en 
España : hemos manifestado con res- 
pecto á ellas núes tras opiniones y doc- 
trinas : con tal que tantos y tan graves 
padecimientos y tribulaciones como 
hemos padecido , y nuestro modo de 
padecer en confirmación de nuestra fé 
Católica hayan sido confórmes ¿ las 
Santas Reglas déla iglesia , y con esto 
hayamos contruibuido á dar algún ron ■ 


toutes les lois , raéme civiles , el quoi- 
que l'aliénation de ses biens temporcls, 
qui se répandalent de ses mains pour 
('milité des peuples , soit malhcureu- 
sement trop connue, nous comprcnons 
et nous reconnaissons que l’assujcttir á 
un salalre, c’est l’asservir, elle qui 
doit subslster de ses propres biens pour 
s'acquitter dignement et indépendam- 
ment et elficacement de ses saíntes 
fonctions. 

Enfin nos voeus seront incessam- 
ment dirigés au ciel , et á la suprime 
puissance ecclésiastique et civilc , en 
faveur de tous les établissements des 
religieux réguliers , dans lesquels nous 
avons toujours trouvé d'empressés 
coadjuteurs , hábiles dans la chaire, et 
zéíés pour admínistrer les sacremenfs, 
surtout celui de Pénilence, et pour 
secourir les iufirmes par des oeuvres 
de piété ; nous désirons ardemment 
qu'ils ne soient polnt soumis aui ordf- 
naires, comme le voudrait l’assemblée 
royale ecclésiastique. parce que ce 
serait détruire leur unité, 1F0Ú résulte 
priocipalement leur milité; mais qu’ils 
soient su jets, comme du passé, á leun 
Provinciaux et á Ieurs généranx , sous 
l'ímmédiate dépendance du Siége 
Apostolique, duquel , nous, Evéques, 
avons recu par délégation une auto- 
rité suffisante sur les réguliers pour 
tout ce qui est nécessaire, et pour tout 
ce qui est convenable augouvernement 
de nos Dlocéses. 

Vollá , T. S. P. ce que nous avons 
souffert des innovationset des réformes 
ecclésiastiques en Espagne : Voilá nos 
sentiments et nolre doctrine á leur 
égard : pourvu que seulement dans ce 
que nous avons fait au milien de tant 
de trlbulations qui nous pressalent de 
toutes parís, nous ayons été conformes 
á la fof catbolique et aux saintes regles 
de l’Eglise, pourvu que nous ayons 
apporlé quelques consolations á V. S. 
Notre tristesse sera changée enjoie , 
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pcssas habemus. Forte nobis majora manent, et immi- 
uent suflerenda ; vcrüm omnia patientcr , modo Odei 
depositum cum sanctis praxibns, et Ecclesiae Disciplina 
integra conservetur, jábante Jesu Redemptoris INostri 
gratis, sustinebiraus. Deprecare qua?sumus B. P., ut 
Deus confirmct in virluíe sud quod operatm est in nobis. 
Manus Vestrae purissima; in Ccelum erecta; á Miseri- 
cordiarum Paire, et totius consolationis Deo , Beatis 
Apostolis Petro et Paulo , qui tantam pro Nostri Regni 
conversione sollicitudinem , dñm adbuc in vivis age- 
rent ostenderunt, intercedentibus, quod nostris me- 
ntís non valemus, adipis^entur : Et certé quid Jesús, 
suo in terris Vicario , et supremo Pastori , Sanctissimse 
Genitricis sikc haireditatem roganti renuet? IntereS ta- 
men Paternales oculos ad liosce fiüos vesfros comnice- 
rentes convertens , doce nos , et tuis salutaribus ins- 
tructionibus imbuc, et si quac pro temporum dilBcultate 
concedendae suut facúltales, eas benignus indulge, ut 
possimus resistero in die mala , et in ómnibus pcrfecti 
stare , düm nos in Dei praesentiS manentes, pro V. B. 
salute et vita, quantum sancta Ecclesia indiget pro- 
rogatione cnixé rogamus, ac Vestris Pedibusprovoluti, 
bumiliter et majori quá possumus reverenda Aposto- 
licam Benedictionem postulamus. 


( 


Dalu in llispania, prima die Octobris aun i 1 83<). 

Est origina.Es apographum. • 
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sucio á V. B., nuestra tristeza secón- 
vertirá en gozo , y tendremos en nada 
tas aflicciones con que basta aqui he- 
mos sido oprimidos. Acaso réstan 
aun y nos amenazan mayores tribula- 
ciones que sufrir ; pero todas las so- 
brellevaremos con paciencia, ayudados 
de la gracia de Jesucristo Nuestro Re- 
dentor , con tal que pueda conservarse 
íntegro y puro el depósito de la fé con 
las Santas prácticas de la Disciplina 
de la Yglcsia. Os rogamos pues , o B. 
P-, pidáis á Dios confirme con su vir- 
tud lo que ha obrado en nosotros. 
Vuestras purísimas Manos levantadas 
al cielo consequiran del Padre délas 
Misericordias y Dios de toda consola- 
ción por la intercesión de los Biena- 
venturados Apóstoles San Pedro y 
San Pablo que viviendo en carne mor- 
tal manifestaron tanto empeño en la 
conversión de nuestro Reino, lo que 
nosotros no podemos consequir por 
nuestros córtos méritos. Y á la verdad? 
que rcusara Jesucristo conceder á 
su Vicario en la tierra y Supremo 
Pastor, cuando pida por la beréncia 
de su Santísima Madre? Entre tanto 
volviendo vuestros Paternales ójos á 
estos afligidos hijos enseñadnos , ins- 
truidnos con vuestros saludables do- 
cumentos, y concedednos benigna- 
mente las facultades que en estas di- 
fíciles circunstancias os dignéis , para 
que podamos resistir en el dia malo , 
y confirmarnos para no vacilar en nues- 
tro modo de obrar mientras nosotros 
pedimos á Dios en su adorable pre- 
sencia, y le suplicamos incesante- 
mente por la salud y vida de V. B. tan 
dilatada cuanto la Yglcsia Santa ne- 
cesita , y postrados humildemente á 
vuestros Pies con la mayor sumisión y 
reverencia que podemos, os pedimos la 
bendición Apostólica. 

Dada en España, el dia 1. a de Octu- 
bre de 1839. 

Es copia de la original. 


ct nous ne nous souvicndrons plus de 
tant de maux que nous avonséprouvés. 
De plus grandes calamilés nous atien- 
den! peul-étre encoré, maisavec l'aide 
de notre Rédempteur J.-C., nous les 
supporterons avee palience , si seulc- 
mcnl le dépót de la fol ct de la disci- 
pline ecclésiaslique avec ses pratiques 
saintes peut se conservcr intact. Nous 
vous en conjurons.T.S. P., priez que 
Dieu par sa puissance confirme ce 
qu’il a operé en nous. Ce que nos 
propres mériles ne nous permettent 
pas d'espércr, vous nous l'obliendrez 
du pérc des miséricordes , du Dieu do 
toute consolation , en élcvant au clel 
vos mains tres-pures , ct par l'inter- 
cession des bienheureux Apó tres Picrre 
et Paul , qui , pendant qu’ils étaient 
encore sur la terre , montrérent une si 
grande sollicitude pour ia conversión 
de notre Royaurae. Et que pourrait 
refuser Jésus á son Vicaire sur la Ierre, 
au supréme Pasteur, priant pour l'bé- 
ritage de sa trés-saintc mérc ? — Dai- 
gnez aussi tourncr vos regards paler- 
nelssur vos filsalliigés.insiruiscz-nous, 
remplissez-nous de vos salutaires avis; 
et si ó cause de la difliculté des tcrnps, 
quelques pouvoirs nous sont nécessair es 
veuillcz nous les accorder dans votre 
bonté , afín que nous puissions résister 
aux jours mauvais et rester parfaitsen 
tout ; de notre part, demeurant en la 
présence de Dieu , nous le prions avec 
ardeur pour le salut et pour la vie de 
V. S., afin qu’il la prolongo aulant 
qu'il sera nécessaire aux besoins de 
l’Eglise , et prostemés humblement á 
vos pieds, avec la révérencc la plus 
profonde, nous vous demandons votre 
bénédiction Apostoliquea 


Donné en Espagnc, 1 er oclobrc 
1839. 

Copié sur V original . 
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